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PREFACE

U n til r e ce n tly  th e  o n ly  n o te s  o n  th e  sp e e c h e s  o f  A n tip h o n  in  E n g lish  

w ere  th o se  in  th e  L o e b  e d itio n , a n d  th ere  h a s n o t  b e e n  a c o m m e n ta r y  o n  
all th e  sp e e ch es  in  a n y  la n g u a g e  s in ce  th a t o f  M a e tz n e r  in  1838. T h e  
d e s ir a b ility  o f  a c o m p le te  E n g lish  c o m m e n ta r y  first b e c a m e  e v id e n t  to  
m e w h en  I in c lu d e d  a su b sta n tia l a m o u n t  o f  A n tip h o n  in  a c o u r se  o n  th e  
A ttic  o ra to rs  at B erk e ley  in  1977. T h e  r e sp o n se  o f  s tu d e n ts  in  th a t c lass  
r ev ea led  th e  v ir tu es  o f  A n tip h o n  as a tex t  for te a c h in g  u n d er g r a d u a te s  
a n d  g r a d u a te  s tu d en ts , a n d  I th a n k  m y stu d en ts , e s p e c ia l ly  A n d r ea  
S h a n k m a n  a n d  A n n  C u m m in g s , for th e ir  e n th u s ia sm  a n d  su p p o rt.

T h e  p r e sen t  w ork  w o u ld  n o t  ex is t  w ith o u t  th e  a d v ic e  a n d  e n c o u r a g e ­
m e n t o f  m a n y  fr ien d s a n d  c o lle a g u e s . A m o n g  m y sp e c if ic  d eb ts , th e  
g r e a te st  is to  Pat E a sterlin g , w h o  w e lc o m e d  m y p r o p o sa l for th is c o m ­
m en ta r y  m a n y  y ea rs  a g o  a n d  d id  n o t  d esp a ir  (or at lea st  c o n c e a le d  h er  
d esp a ir) w h en  a term  as d e p a r tm e n t C h a ir  a n d  o th e r  d u tie s  d e la y ed  
c o m p le t io n  far lo n g e r  th a n  so m e  w o u ld  h a v e  to le r a te d . I m u st a lso  
th a n k  J im  Z e tz e l  w h o  sen t m e  c o lla t io n s  o f  th e  tw o  m a n u sc r ip ts  o f  

A n tip h o n  h e  h a d  m a d e  so m e  y ea rs  a g o , B e r n d  S e id e n s tic k e r  w h o  
h e lp e d  m e  o b ta in  a c c ess  to  th e  th ree  T e u b n e r  e d itio n s  o f  A n tip h o n  th a t  
W ila m o w itz  h a d  a n n o ta te d  a n d  th a t are n o w  in  th e  W ila m o w itz  lib ra ry  
at th e  v o n  H u m b o ld t  U n iv e r s ity  in  B er lin , a n d  m y c o lle a g u e  G a re th  
M o r g a n  w h o  c o m m e n te d  o n  p arts o f  a n  ea r lier  d raft. T h o u g h  c la s s i­
c ists  ten d  to  take for g ra n ted  th e  a v a ila b ility  o f  th e  e le c tr o n ic  d a ta  b a n k  
o f  th e  T L G  a n d  th e  P a n d o ra  sea rch  p r o g r a m s, it is w o r th  r e m in d in g  
o u rse lv es  h o w  m u c h  th e se  to o ls  h e lp  us c o m p e n sa te  for o u r  in a d e q u a te  
k n o w le d g e  o f  G re e k  literatu re; n o  c o m m e n ta to r  to d a y  w o u ld  th in k  o f  
w o rk in g  w ith o u t  th em .

T h e  c o m p le te  w ork  h as b e e n  read  b y Pat E a ste r lin g  a n d  T o m  C o le ,  
b o th  o f  w h o m  h a v e  c o n tr ib u te d  m a n y  u se fu l id e a s  a n d  h a v e  sa v ed  m e  
from  in n u m e ra b le  errors. T h o se  th a t re m a in  are, o f  c o u r se , m y  o w n .

F inally , P a u lin e  H ir e  at th e  C a m b r id g e  U n iv e r s ity  Press h a s  b e e n  
w o n d e rfu lly  p a t ie n t  a n d  h e lp fu l w ith  a ll th e  (so m e tim e s  irr ita tin g)  
d eta ils  o f  sty le  a n d  fo rm a t.

IX

A u s t in ,  T e x a s  

M a r c h  i g g 6

M .G .





INTRODUCTION

1. A T T I C  O R A T O R Y

A n tip h o n  is th e  first o f  th e  A ttic  o r a to rs , m e n  w h o  w ro te  s p e e c h e s  p r i­
m a rily  for th e  la w  co u rts  or th e  A sse m b ly  d u r in g  th e  c e n tu r y  or  so  from  
4 3 0  to  3 2 0 .1 M o r e  th a n  100 o f  th e se  sp e e c h e s  su rv iv e , m a n y  o f  th e m  
c o m p le te , o n  to p ic s  r a n g in g  fro m  im p o r ta n t  p u b lic  issu es  a n d  ser io u s  
cr im es  to  b u s in ess  a ffa irs, lo v er s ’ q u a rre ls , in h e r ita n c e , a n d  o th e r  p e r ­
so n a l or fa m ily  m a tters. S o m e  o f  th e se  s p e e c h e s  w ere  c o m p o se d  b y  th e  
sp ea k er  h im se lf, b u t m a n y  o f  th e  fo re n s ic  s p e e c h e s  w ere  w r itte n  b y a 
“lo g o g r a p h e r ” (sp eech  w riter) for s o m e o n e  e lse  to  d e liv e r  in  co u rt, th e  

ru le  b e in g  th a t, w ith  few  e x c e p tio n s , a l it ig a n t  h a d  to  p r e sen t  h is  o w n  
case. A n tip h o n  d e liv e r e d  o n ly  o n e  sp e e ch  h im s e lf  -  h is la st, sp o k e n  in  
his o w n  d e fen se  a t h is tria l for tre a so n  in  411 (A nt. fr. 1 b e lo w ). It is an  
a c c id e n t  o f  p r e ser v a t io n  th a t h is six  su r v iv in g  s p e e c h e s  all c o n c e r n  
h o m ic id e , s in ce  tit le s  a n d  fra g m e n ts  o f  h is  o th e r  sp e e c h e s  in d ic a te  th at  
h e trea ted  m a n y  o th e r  a reas to o .

A t first th e  w ork s o f  th e  o r a to rs  w ere  p r e ser v e d  b y  fa m ily  a n d  frien d s, 
or b y  b o o k se lle r s  w h o  d is tr ib u ted  th e m  as e x a m p le s  for stu d y  o r  im ita ­
t io n .2 S c h o la r s  b e g a n  stu d y in g  th e se  w orks in  th e  th ird  cen tu ry , c o lle c t ­
in g  tex ts  for th e  lib ra ry  in  A le x a n d r ia  a n d  fo rm in g  a “c a n o n ” (this use  
o f  th e  ter m  is m o d e rn )  o f  ten  o r a to r s ,3 so m e  o f  th e m  r e p r ese n te d  b y  
over 100 s p e e ch es . A n c ie n t  sch o la rs  g a th e re d  b io g r a p h ic a l  fa cts  a b o u t  
th e se  a u th o rs  a n d  p r o d u c e d  g r a m m a tic a l a n d  le x ic o g r a p h ic  n o tes;  a n d  
s in ce  so m e  o f  th e  o ra to rs  p la y e d  im p o r ta n t  ro le s  in  th e  p u b lic  a ffa irs o f  
A th e n s , th e ir  s p e e c h e s  w ere  a lso  u se d  as e v id e n c e  for A th e n ia n  p o lit ic a l  
h istory .4 B u t u n til th e  n in e te e n th  c e n tu r y  th ere  w a s lit tle  in te r e st  in  
A ttic  o ra to ry  as e v id e n c e  for A th e n ia n  la w  -  c la ss ica l A th e n ia n  la w  
b e in g  o f  little  c o n c e r n  to  R o m a n  or la ter  E u ro p ea n  ju r is ts , w h o se  o w n

1 All dates in this book are bc unless the contrary is either indicated or 
obvious.

2 Dover’s discussion (1968) is very useful, though his theory o f jo int author­
ship o f speeches is unconvincing (see Usher 1976).

3 The date and early history o f the canon is disputed; Smith (1995) argues that 
it was Alexandrian.

4 For the historiographical value o f Athenian oratory see Todd (1990b).
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I N T R O D U C T I O N

la w s w ere  n o t  in f lu e n c e d  by it a n d  o n ly  r e ce n tly  h a v e  sc h o la r s  re a liz ed  
th e  v a lu e  o f  th e  o ra to rs  for th e  b r o a d e r  stu d y  o f  A th e n ia n  so c ie ty .5

E v en  a m o n g  a n c ie n t  r h e to r ic ia n s  th e  o ra to rs  o th e r  th a n  

D e m o s th e n e s  r e ce iv e  re la tiv e ly  little  a t te n t io n . In h is R h e to r i c , A r is to tle  

c ite s  o n ly  I so cr a te s  m o re  th a n  tw ice; r e fe r e n c e s  to th e p o e ts  e sp e c ia l ly  
H o m e r , S o p h o c le s  a n d  E u rip id e s  are far m o re  n u m e r o u s /’ A n d  la ter  
w riters  in  a n tiq u ity , like C ic e r o  a n d  Q u in t i lia n , ra rely  m e n tio n  an  A ttic  

o r a to r  b e s id e s  D e m o s t h e n e s /  w h o  from  at lea st  th e  t im e  o f  D io n y s iu s  o f  

H a lic a r n a ssu s  (first c e n tu r y  bc) w a s a g r e ed  to b e  th e b e st  o f  th e  G reek  
o r a to r s .8 T h e  o r a to r s  are o f  in te r e st  o n ly  to  th o se  r h e to r ic ia n s  a n d  lite r ­
ary  cr it ic s , like D io n y s iu s  or H e r m o g e n e s  ( se c o n d  c e n tu r y  ad ), w h o se  

p r im a r y  c o n c e r n  is p ro se  sty le , a n d  h ere  to o  D e m o s th e n e s , th e a c k n o w ­
le d g e d  m a ste r  o f  sty le  th r o u g h o u t  th e  p e r io d , d o m in a te s  th e  fie ld . T h is  

c o n c e r n  w ith  s ty le  is still e v id e n t  in  m o d e r n  sc h o la r sh ip , as, for in sta n c e ,  
in  th e  s ta n d a rd  w ork s o f  J e b b  a n d  B lass at th e  e n d  o f  th e  n in e te e n th  
c e n tu r y ;9 n o t u n til  K e n n e d y ’s g r o u n d -b r e a k in g  w ork  (1963) w ere  th e  

o r a to r s  s tu d ie d  fro m  th e  b r o a d e r  p e r sp e c t iv e  o f  r h e to r ic  in  a fu ll sen se.
T h e  tr a d it io n a l e m p h a s is  o n  p ro se  sty le  a n d  th e  c o n s e n s u s  th at  

D e m o s th e n e s  r e p r ese n ts  th e  c u lm in a t io n  o f  th e  g en re  h a v e  a ffe c ted  o u r  
a sses sm e n t o f  A n tip h o n , w h o  is c o m m o n ly  seen  as an  ea r ly  p io n e e r  

w h o se  h a rsh  a n d  u n s o p h is t ic a te d  sty le  is s ig n if ic a n t  p r im a r ily  for  its 
in f lu e n c e  o n  T h u c y d id e s  a n d  la ter  o r a to rs . B u t A n t ip h o n ’s a c h ie v e m e n t  
in  p ro se  sty le  is o n ly  a sm a ll p a r t o f  h is to ta l a c c o m p lish m e n t:  h e  is a lso  

a n  im p o r ta n t  th in k e r  w h o  m a d e  n o ta b le  c o n tr ib u t io n s  to  leg a l a n d  

p h ilo s o p h ic a l  th in k in g  as w e ll as to  r h e to r ic a l th e o r y  a n d  p r a c tic e . T h is  
c o n tr ib u t io n  m a y  b e  b e tte r  a p p r e c ia te d  as sc h o la r s ’ in te r e sts  sh ift from

0 W ebster’s book on everyday Athenian life (1969), for exam ple, scarcely m en­
tions the orators. T h e first scholar to perceive the broader im portance o f  the 
orators was K enneth Dover (e.g. Dover 1974, 1978); as he has recently noted  
(Dover 1994: 157), ‘‘when I began to m ine the riches o f  Attic forensic oratory I 
was astonished to discover that the m ine had never been explo ited .”

6 “A n tiphon” is m entioned three tim es in the Rhetoric: in each case the refer­
ence is to the fourth-century tragic poet.

' Q uintilian still has about as many references to H om er or Plato as to 
D em osthenes.

8 A ntiquity’s high regard for D em osthenes is also evidenced by the large 
num ber o f  surviving papyri o f  his works and by the existence o f scholia to them  
(scholia to AeschiiTes were probably m otivated by the interest in D em osthenes).

9 Jebb, for instance, refers to his work on the orators as an “attem pt to aid in 
giving Attic O ratory its due place in the history o f  Attic Prose” (1875:1 xiii).



2 . L IF E  O F  A N T I P H O N 3

o ra to ry  as a h is to r ica l r eco rd  o f  p u b lic  or p r iv a te  e v e n ts  to  th e  v a r io u s  
a g e n d a s  so c ia l, cu ltu ra l, p o lit ic a l ,  or in te l le c tu a l  th a t are n o w  b e in g  
d isco v ered  in  th e  s p e e ch es . M o r e  im p o r ta n t , A n tip h o n  c a n  c la im  to h a v e  
p io n e e r e d  th e  f ie ld  o f  w r itte n  o r a to r y  a n d  to h a v e  h e lp e d  o p e n  th e  w a y  

for th e  p u b lic  p e r fo r m a n c e  o f  o r a to r y  to r e p la c e  d ra m a  as th e  d o m in a n t  
A th e n ia n  cu ltu ra l in s titu tio n  in  th e  fo u r th  c e n tu r y  H e  is th e  cr u c ia l lin k  
b e tw e e n  th e  f if th -c e n tu r y  in te l le c tu a lism  o f  th e  so p h is ts  a n d  th e  p o p u la r  
cu ltu re  o f  fo u r th -c e n tu r y  o ratory; a n d  i f  h is  p ro se  s ty le  d o e s  n o t  m e e t  
w ith  o u r  a p p ro v a l (see  fu r th er  In tro d . 8), w e  sh o u ld  n o t  th e re fo r e  ig n o re  
his m a n y  o th e r  c o n tr ib u tio n s  to G re e k  th o u g h t  a n d  litera tu re .

2. L I F E  O F  A N T I P H O N

A n tip h o n  o f  R h a m n u s  (a c o a sta l d e m e , or p r e c in c t ,  in  n o r th e r n  A ttica ),  
so n  o f  S o p h ilu s , c a m e  fro m  a n  o ld  A th e n ia n  fa m ily .10 B o r n  a r o u n d  4 8 0 ,  
h e a c h ie v e d  e n o u g h  p r o m in e n c e  in  th e  c ity  to  ra te  o c c a s io n a l m e n tio n  
b y  th e  c o m ic  p o e ts , b u t for th e  m o st p a rt h e  a v o id e d  p u b lic  life . In  411, 
h ow ever , h e  w a s a p p a r e n tly  o n e  o f  th e  lea d er s  o f  a g r o u p  o f  a r isto cra ts  
w h o  s ta g e d  a c o u p , r e p la c in g  th e  d e m o cr a tic  g o v e r n m e n t  w ith  a ru lin g  
c o u n c il o f  4 0 0 . T h is  n e w  g o v e r n m e n t  so o n  c o lla p se d  a n d  a lm o st  all its 

lea d er s  w e n t  in to  e x ile , b u t A n tip h o n  r e m a in e d  in  A th e n s  a n d  w a s tr ied , 
c o n v ic te d  a n d  e x e c u te d  for tre a so n . In  h is d e sc r ip t io n  o f  th e se  ev en ts ,  
T h u c y d id e s  w h o  is r e p o r te d  to  h a v e  b e e n  a p u p il o f  A n tip h o n  g iv es  
h im  an  e x c e p tio n a lly  fa v o ra b le  n o tic e :  “ O f  all th e  A th e n ia n s  o f  h is d a y  
A n tip h o n  w a s s e c o n d  to n o n e  in  in te g r ity  (άρετή) a n d  h a d  th e  g r e a te s t  
p o w er  o f  th o u g h t  a n d  e x p r e ss io n . H e  d id  n o t  c o m e  fo rw a rd  in  p u b lic  or  
w illin g ly  e n te r  a n y  d isp u te , b e in g  r e g a rd ed  w ith  su sp ic io n  b y th e  m u lt i­
tu d e  b e c a u se  o f  h is r e p u ta tio n  for c le v e r n e ss  (δεινότης). N e v e r th e le s s ,  
for th o se  in v o lv e d  in  a d isp u te , w h e th e r  le g a l  or p o lit ic a l ,  h e  a lo n e  w as  
m o st a b le  to  h e lp  w h o e v e r  c o n su lte d  h im  for a d v ic e .” 11 C o n c e r n in g  
A n tip h o n ’s tria l for h is  ro le  in  th e  r e v o lu t io n , T h u c y d id e s  ad d s, “o f  all

10 The most convenient collection o f ancient testim onia to the life o f  
Antiphon is in M orrison (1972) 114-29.

11 Thuc. 8 .68.1-2: Άντκρώ ν ήν άνήρ ’Αθηναίων τώ ν καθ’ εαυτόν άρετήι τε 
ούδενός ύστερος καί κράτιστος ένθυμηθήναι γενόμενος καί ά γνοίη είπεΐν, καί ές 
μέν δήμον ου παριώ ν ούδ’ ές άλλον ά γώ να  εκούσιος ούδενα, ά λ λ ’ υπόπ τω ς τώι 
πλήθει διά δόξαν δεινότητος διακείμενος, τούς μέντοι άγωνιζομένους καί έν 
δικαστηρίου καί έν δήμωι πλεΐστα εΤς άνήρ, δστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος 
ώφελεΐν.
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th e  m e n  u p  to  m y  tim e  . . .  h e  se em s  to  m e  to h a v e  m a d e  th e  b e st  d e fen se  
in  a c a p ita l c a s e .” 12 F u rth er  in fo r m a tio n  a b o u t  h is life  c a n  b e  in ferred  
from  h is sp e e c h e s . S e v e r a l lo st  s p e e c h e s  w ere  w r itte n  for o th e r  G reek  

c it ie s  a n d  o n e  su r v iv in g  sp e e c h  (A nt. 5) d e fen d s  a c it iz e n  o f  M y tilen e ;  

th is  su g g e sts  th a t  A n tip h o n  tra v e led  a n d  h a d  c o n n e c t io n s  a b ro a d . H is  
s tr o n g  a n d  c o n t in u e d  in te r e st  in  p u b lic  a ffa irs is a lso  c le a r  from  th e  

p r o m in e n c e  o f  h is c lie n ts  or o p p o n e n ts  (su ch  as A lc ib ia d e s  or th e  
g e n e r a l D e m o s th e n e s ) .  T h u s , it a p p e a r s  th a t b y  a d v is in g  a n d  w r itin g  

sp e e c h e s  for o th e r s , A n tip h o n  in f lu e n c e d  p u b lic  a ffa irs w ith o u t  p a r t ic ­
ip a tin g  in  th e m  o p e n ly  u n til h is  la st  years.

L a ter  so u r c es  te ll us th a t A n tip h o n  ta u g h t  o th e rs , w h ic h  m a y  w e ll b e  

tru e at lea st  in  th e  sen se  o f  in fo r m a l tra in in g  i f  n o t  o f  a fo rm a l sc h o o l.  
W e a lso  le a r n  th a t h e  w a s th e  first p e r so n  to  lea v e  w r itte n  sp e e ch es .  
E a r lier  o ra to rs , su ch  as T h e m is to c le s  or P er ic le s, d e l iv e r e d  th e ir  o w n  
sp e e c h e s  a n d  h a d  n o  n e e d  o f  a w r itte n  tex t. A u d ie n c e s  m ig h t  r e m e m b e r  

th e  g e n e r a l lin e s  o f  a r g u m en t o f  th e se  sp ea k ers  or n o ta b le  e x p r e s ­
s io n s ,13 b u t to  o u r  k n o w le d g e  A n tip h o n  w a s th e  first to  w r ite  o u t  a 
s p e e c h .14 15 In te r e s te d  in  p u b lic  a ffa irs a n d  leg a l a r g u m e n t, b u t w ish in g  to  

a v o id  s p e a k in g  in  p u b lic , h e  p r o b a b ly  b e g a n  to  a d v ise  fr ien d s w h o  
w o u ld  b e  s p e a k in g  in  co u rt; later, p e r h a p s  a r o u n d  4 3 0 , th is  p r a c tic e  led  

to  h is  w r itin g  o u t  a n  e n tire  sp e e c h  for a fr ien d  or c lie n t  to  m e m o r iz e  a n d  
d e liv e r  as h is  o w n . T h u s  A tt ic  o r a to r y  as w e  k n o w  it c a m e  in to  b e in g  r e l­
a tiv e ly  la te  in  A n t ip h o n ’s life: h is e a r lie st  d a ta b le  fra g m e n ta r y  sp e e c h  is 

a b o u t  4 2 5  (D o v e r  1950: 5 3 - 6 ) ,  a n d  h is  th ree  su r v iv in g  c o u r t  s p e e c h e s  are  
p r o b a b ly  all fro m  th e  p e r io d  4 2 0 - 4 1 1 . lo H o w e v e r , h is in te r e st  in  la w  a n d

12 άριστα φαίνεται τώ ν μέχρι εμού . . . θανάτου δίκην άπολογησάμενος. The  
speech is Ant. Fr. i (below).

13 H erodotus reports that before the battle o f  Salamis T hem istocles con ­
trasted the better with the worse in all things (τα δε επεα ήν π ά ντα  <τά> κρεσσω 
τοΤσι ησσοσι άντιτιθέμενα, 8.83); and Pericles was rem em bered for calling the 
island o f Aegina “the eyesore o f  the Piraeus” (Plut. Per. 8.5).

14 T he Suda reports (P i 180) that Pericles “was the first to give a written speech  
in court” (cf. C icero, Brutus 27); but m ost scholars put more faith in Plutarch’s 
statem ent {Per. 8.5) that he left behind no writings except the texts o f  decrees (cf. 
[Plut.] Moralia 832d).

15 W ithin this tim e period Dover (1950) attempts to use stylistic evidence to 
establish a relative order for the court speeches (6, 1, 5), but given the small 
am ount o f  text and the short space o f  time, no such conclusion can be secure. 
D over’s figures on p. 57 are slightly inaccurate and inflate the differences 
between the Tetralogies and the court speeches.
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leg a l o ra to ry  d e v e lo p e d  earlier, a n d  th e  th r ee  T e tr a lo g ie s  (ea ch  w ith  tw o  
p airs o f  o p p o s in g  sp e e c h e s  w r itte n  for f ic tit io u s  ca ses) w ere  p r o b a b ly  

c o m p o se d  in  th e  4 3 0 s, i f  n o t  ea r lier  (see  In tro d . 3).
T h e  m o st  d isp u ted  q u e s t io n  a b o u t  A n tip h o n ’s life  is w h e th e r  th e  

o ra to r  is th e  sa m e  p e r so n  as th e  a u th o r  o f  th e  “s o p h is t ic ” trea tise s  O n  

T r u th  a n d  O n  C o n c o rd , w h o  is u su a lly  a ssu m e d  to  b e  th e  c h a r a c te r  
“A n tip h o n  ό σοφ ιστή ς” w h o  a rg u es w ith  S o c r a te s  in  X e n o p h o n ’s 
M e m o r a b i l ia  1 .6 .16 T h e  d e b a te  g o e s  b a ck  at lea st  to  D id y m u s  in  th e  first 
c e n tu ry  bc (as r e p o r te d  by H e r m o g e n e s , P e r i  Id e o n  3 9 9 - 4 0 0 ) ,  w h o  e v i­
d e n tly  a r g u e d  th a t sty list ic  d iffe r en ce s  b e tw e e n  th e  r h e to r ic a l a n d  th e  
so p h is tic  w ork s p r e c lu d e  s in g le  a u th o r sh ip . T h is  v ie w  d o e s  n o t  a p p e a r  
w id e sp r e a d  in  a n tiq u ity ; th e  r h e to r ic a l a n d  so p h is tic  w ork s w ere  
in c lu d e d  in  th e  sa m e  c o r p u s  a n d  w ere  a lm o st  a lw a y s a ttr ib u ted  s im p ly  
to  “A n tip h o n ” w ith  n o  s u g g e s tio n  o f  d iffe r en t a u th o r sh ip . H o w ev er , th e  
v a r io u s  “L iv e s” o f  A n tip h o n  d o  ten d  to  m ix  to g e th e r  sev era l d ifferen t  
A n tip h o n s ,17 a n d  a n c ie n t  sch o la rs  s o m e t im e s  refer  to  “A n tip h o n  o f  
R h a m n u s ,” “A n tip h o n  th e  o ra to r ,” or (rarely) “A n tip h o n  th e  s o p h is t .”

T h e  se p a r a tis t  p o s it io n  g a in e d  s tren g th  ea r ly  in  th is  c e n tu r y  w ith  th e  
d isco v e r y  o f  sev era l p a p y ru s fra g m e n ts  o f  O n  T r u th ,  in  w h ic h  th e  a u th o r  
se em s to p r e sen t  a n  e g a lita r ia n  v ie w  o f  s o c ie ty  a n d  to  a d v o c a te  o b e d i­
e n c e  to  th e  r e q u ire m e n ts  o f  n a tu re  (φύσις) as a g a in st  th e  ru les o f  la w  
(νόμος). S o m e  sch o la rs  fo u n d  it in c o n c e iv a b le  th a t th is  “so p h is tic  a n a r ­
c h is t” c o u ld  b e  th e  sa m e  m a n  as th e  a r is to cra t w h o  in  h is  sp e e c h e s  
r e p e a te d ly  ex p r e sse s  re sp ec t  for th e  law s. M o r e  recen tly , h o w ev er , th e  
U n itar ian  p o s it io n  h as g a in e d  g ro u n d ; sch o la rs  n o w  r e c o g n iz e  th a t an  
o ra to r  w h o  p ra ise s  th e  la w  in  a c l ie n t ’s sp e e c h  b e fo re  a ju r y  is n o t  n e c e s ­
sar ily  v o ic in g  h is o w n  o p in io n , a n d  th e  p a p y ru s fra g m e n ts  are less  o fte n  
u n d e r s to o d  as a ca ll to  an arch y; m o re o v e r  a n e w  p a p y ru s  fra g m e n t h as  
fo rced  a r e v is io n  o f  p a r t o f  th e  tex t o f  O n  T r u th ,  e lim in a t in g  a n  ear lier  
r e c o n str u c t io n  in  w h ic h  th e  a u th o r  a p p e a r e d  to  c h a lle n g e  th e  tra d i­
t io n a l c la ss  s tr u c tu r e .18 S c h o la r s  n o w  a lso  r e c o g n iz e  th a t sty list ic  d iffer ­
e n c e s  b e tw e e n  d ifferen t w ork s c o m p o se d  for d iffe r en t  p u r p o se s  a n d

16 For recent discussions see Avery (1982) (unitarian), Pendrick (1987) (separ­
atist), and W iesner (1994) (unitarian); cf. G agarin (1990a), Pendrick (1993).

17 O ther notable Antiphons are an Athenian executed by the Thirty in 404  
and a tragic poet living in Syracuse in the early fourth century.

18 For the new papyrus text see D ecleva Caizzi (1989); for an English transla­
tion o f the revised text see G agarin and W oodruff (1995) 244-7.
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d iffe r en t  a u d ie n c e s  so m e  for a r e a d in g  a u d ie n c e , o th e rs  for ora l d e liv ­
ery  (see fu r th er  In tro d . 8  v ii) c a n n o t  b e  u sed  as e v id e n c e  for sep a ra te  
a u th o r sh ip .

M o st  c o m p e ll in g , h o w ev er , is T h u c y d id e s ’ p ic tu r e  o f  A n tip h o n  o f  
R h a m n u s  (q u o ted  a b o v e), w h ic h  c o u ld  serve  as th e  d e s c r ip t io n  o f  a 

ty p ic a l so p h ist: “ h e  h a d  th e  g r e a te s t  p o w er  o f  th o u g h t  a n d  e x p r e ss io n ” 
a n d  w a s “r e g a rd ed  w ith  su sp ic io n  by th e  m u lt itu d e  b e c a u se  o f  h is r e p ­
u ta tio n  for  c le v e r n e s s .” I n d e e d  σοφιστής is th e  m o st  a p p r o p r ia te  ter m  to  
d e sc r ib e  th is w e ll-k n o w n  lo g o g r a p h e r  (n ot s tr ic tly  an  o r a to r 19), w h o  w a s  
a le a d in g  in te l le c tu a l  o f  h is day. w h o se  sp e c ia l ta le n t  w as w r itin g  
s p e e c h e s  for o th e rs  a n d  w h o  h a d  a r e p u ta tio n  for δεινότης, a w o r d  su g ­
g e s t in g  p r e c ise ly  th a t c o m b in a t io n  o f  c le v e r n e ss , a w e s o m e n e ss  a n d  

t e c h n ic a l  skill n o r m a lly  a s so c ia te d  w ith  th e  so p h is ts .20 T h u s  it se em s  
im p o ss ib le  th a t X e n o p h o n  or  a n y o n e  e lse  at th e  t im e  c o u ld  u se σοφιστής 
to  d is tin g u ish  a f if th -c e n tu r y  in te l le c tu a l  n a m e d  A n tip h o n  from  th e  
lo g o g r a p h e r  A n tip h o n  d e sc r ib e d  by T h u c y d id e s . In sh o r t, th ere  is so  
m u c h  o v er la p  b e tw e e n  w h a t w e  k n o w  o f  th e  “s o p h is t” a n d  th e  “o ra to r ,” 

th a t w ith o u t  m u c h  str o n g e r  e v id e n c e  to  th e  c o n tra r y  w e  sh o u ld  c o n ­
c lu d e  th a t th ey  are p r o b a b ly  o n e  a n d  th e  sa m e  m a n .

O n  th is  r e a d in g  A n tip h o n  w a s a le a d in g  A th e n ia n  in te l le c tu a l  in te r ­
e s te d  in  m a n y  d iffe r en t  issu es  o f  h is d a y  from  g e o m e tr y  (he p r o p o se d  a 
m e th o d  for s q u a r in g  th e  c irc le) to  r h e to r ic , w h o se  sp e c ia l in te r e st  w as  
la w  a n d  ju s tic e . A  fr ie n d  o f  th e  r ich  a n d  p o w er fu l, h e  a v o id e d  sp e a k in g  

in  p u b lic  b u t a d v ised  fr ien d s  o n  le g a l m a tte r s , u lt im a te ly  c r ea t in g  th e  
n e w  p r o fes s io n  o f  lo g o g ra p h e r . C o m b in in g  a q u ic k  in te l le c t  w ith  
r h e to r ic a l skill a n d  a th o r o u g h  k n o w le d g e  o f  th e  law , h e  e a r n e d  large  

su m s, i f  w e  are to  b e lie v e  P h ilo s tra tu s, w h o  r ep o rts  (V i t .  S o p h . 4 9 9 ) th a t  
A n tip h o n  w a s  a c c u s e d  o f  “ se ll in g  for a h ig h  p r ice  s p e e c h e s  th a t run  
c o u n te r  to  ju s t ic e , e s p e c ia l ly  to  th o se  w h o  are in  th e  g r e a te s t  d a n g e r  o f  
c o n v ic t io n .” B u t h o w ev e r  su c c ess fu l h e  m a y  h a v e  b e e n  for h is c lie n ts , h e  

lo s t  h is  fin a l ca se  -  th e  o n ly  sp e e c h  h e  d e liv e r e d  o n  h is o w n  b eh a lf. W ith  
so little  left o f  th is  sp e e c h  it is h ard  to  a c c o u n t  for th is  d e fea t , b u t th e  
sc a n ty  r e m a in s  m a y  su g g e st a n  in te l le c tu a l  a r r o g a n c e  a n d  r e lu c ta n c e  to

19 Antiphon would not be called a ρήτωρ in the fifth century, since this term  
was used only o f  citizens who actually delivered speeches (Hansen 1983).

20 In Plato δεινός λέγειν (“skillful in speaking”) is what Protagoras teaches his 
pupils to becom e, according to Prot. 3 i2 d -e . It is also used o f  Gorgias (Symp. 
198c); cf. Ap. 17b.
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d e sc e n d  to  th e lev e l o f  th e  ju ro rs  th a t w e  la ter  f in d  in  S o c r a te s ’ s im ila r ly  
u n su c c e ssfu l A p o lo g y  (see  c o m m e n ta r y  o n  A n t. fr. i b e lo w ).

3. W O R K S

T h e  sp e e c h  a c lie n t  d e liv e r e d  in  co u rt p r e su m a b ly  k ep t fa ir ly  c lo se  to  th e  
w r itte n  tex t A n tip h o n  h a d  p r o v id e d  h im , b u t th e re  is c o n s id e r a b le  d is ­
a g r e e m e n t as to  h o w  m u c h  th e  tex t  m a y  h a v e  b e e n  c h a n g e d  b e fo re  it w as  
“p u b lish e d ,” o r  m a d e  a v a ila b le  for c o p y in g  a n d  d is tr ib u tio n  to  o th e r s .21 
S p e e c h e s  w ith  p o lit ic a l  s ig n if ic a n c e  m a y  h a v e  b e e n  m o re  s u sc ep tib le  to  
r e v is io n  a fter  d e liv e r y  th a n  th o se  in  pr iv a te  ca ses , w h er e  a  lo g o g r a p h e r ’s 
r e p u ta tio n  w o u ld  d er iv e  first a n d  fo re m o st  from  h is su c c ess  w ith  ju ro rs . 
I f  a p r iv a te  sp e e c h  w a s v ic to r io u s , th e re  w o u ld  b e  n o  r e a so n  to  a lter  it 
for p u b lic a t io n , a n d  i f  it lo st , a lte r a tio n  w o u ld  p r o b a b ly  n o t  d e c e iv e  
p o te n tia l  c lie n ts . T h e  “p u b lish e d ” tex ts  o f  A n tip h o n ’s c o u r t  sp e e ch es ,  
th ere fo re , w e r e  p ro b a b ly  q u ite  fa ith fu l to  th e  tex ts  h e  p r o v id e d  his  
c lie n ts , a n d  w e  h a v e  little  r e a so n  to  su sp e c t su b sta n tia l a lte r a tio n  in  th e  
c e n tu ry  or so  b e fo re  th e y  w ere  c o lle c te d  by sch o la rs  in  A le x a n d r ia .

B y  th e  first c e n tu r y  bc th e  w orks a ttr ib u ted  to  A n tip h o n  fo rm e d  a 
c o r p u s  o f  s ix ty  title s , tw e n ty -f iv e  o f  w h ic h  C a e c iliu s  o f  C a le  A c te  

d e c la r e d  sp u rio u s. T h e s e  in c lu d e d  fo re n s ic  sp e e c h e s  a n d  th e o re t ic a l  
(“ so p h is tic ”) trea tise s  a n d  w ere  a r r a n g e d  b y su b ject m atter, th e  h o m i­
c id e  sp e e ch es  (οί φονικοί) c o m in g  first. T h e  s ix  su r v iv in g  sp e e ch es  are  
fro m  th is g r o u p  a n d  p r o b a b ly  re p r ese n t th e  first s ix  in  th e  a n c ie n t  
c o rp u s. T h r e e  o f  th e se  ( i, 5 , 6) w ere  w r itte n  for a c tu a l tria ls a n d  are  
g e n e r a lly  a c c e p te d  as a u th e n tic . T h e  m a n u scr ip ts  a lso  p reserv e  th ree  
T e tr a lo g ie s  (2, 3 , 4 ) ,22 a n d  w e  h a v e  titles  o f  tw e n ty  o th e r  w ork s, in c lu d ­
in g  A n tip h o n ’s fin a l sp e e c h  “O n  th e  r e v o lu t io n ” (fr. 1), p a p y ru s fra g ­
m en ts  o f  w h ic h  w ere  d isco v e r e d  in  1907. L a ter  w r iters  a lso  cred it  
A n tip h o n  w ith  a n  A r t  o f  R h e to r ic  a n d  a c o lle c t io n  o f  P r o lo g u e s , b u t m a n y  
sch o la rs  d o u b t th e  a u th e n t ic ity  o f  th ese . F in ally , w e  h a v e  fra g m en ts  
fro m  th ree  “ so p h is t ic ” w orks: O n  T r u th , O n  C o n c o r d  an d  P o l i t i c u s ,23

21 See Todd (1990b) 164-7, and W orthington (1991), who relies on a doubtful 
analysis o f  “ring-com position” in the speeches.

22 It is confusing that the numbering o f the Tetralogies and the corpus differ; 
all references in this work are to corpus numbers (e.g. 3 = Second Tetralogy).

23 For the rhetorical fragments see the editions o f T h , G or M; sophistic frag­
ments are collected in D K  and G. The definitive text o f all the papyrus frag­
ments is now D ecleva Caizzi (1989).



I N T R O D U C T I O N

S in c e  th e  e n d  o f  th e n in e te e n th  c e n tu ry  th e  a u th e n tic ity  o f  the  
T e tr a lo g ie s  h a s  b e e n  d isp u ted . T h e r e  is n o  h in t o f  d o u b t in  a n tiq u ity ,24 
b u t so m e  sch o la rs  h a v e  a r g u e d  th at h is to r ica l, leg a l a n d  sty listic  d is ­
c r ep a n c ie s  set th e m  ap art from  th e  th ree  c o u r t s p e e c h e s .25 T h e s e  a r g u ­

m en ts  d e p e n d , h o w ev er , o n  in sec u r e  a ssu m p tio n s  a b o u t  th e  n a tu re  or  
p u r p o se  o f  th e se  w orks, a n d  th e  a lle g e d  d iscr e p a n c ie s  c a n  b e  e x p la in e d  
i f  w e  k eep  th is fa cto r  in  m in d . W h e th e r  th e  T e tr a lo g ie s  w ere  p r im a r ily  
in te n d e d  to  a d v er tise  th e  a u th o r ’s in te lle c tu a l a n d  rh e to r ic a l skills or  to  

in stru c t fu tu re  l it ig a n ts  in  m e th o d s  o f  fo ren sic  a r g u m en t (or b o th ), th ey  
w ere  p r o b a b ly  in te n d e d  to  b e  read , s tu d ie d , d iscu sse d , a n d  p erh a p s  a lso  
im ita te d , im p r o v e d  u p o n  or re fu ted  by a n y o n e  in te r e s te d  in  su ch  

m a tters. T h e ir  p u r p o se  is to  illu stra te  ty p es  or m e th o d s  o f  a rg u m en t,  
w h ic h  w ere  la ter  d e s ig n a te d  s ta s e i s ; 26 th u s th ey  take for g r a n ted  th e  
g e n e r a l ru les o f  A th e n ia n  h o m ic id e  p r o c e d u r e  (each  s id e, for ex a m p le ,  
d e liv ers  tw o  sp e e ch es )  a n d  c o n c e n tr a te  o n  a rg u m en ts  th at m ig h t b e  

a p p lic a b le , m u ta t i s  m u ta n d i s , to  m a n y  d ifferen t ca ses . I n fo rm a tio n  u su a lly  
in c lu d e d  in  a real c a se, fa ctu a l in fo r m a tio n  in  p articu lar , is la rg e ly  
o m itte d  a n d  th e o r e t ic a l  or sty listic  in terests  m a y  b e  in d u lg e d  b e y o n d  
w h a t w o u ld  n o r m a lly  b e  fo u n d  in  a real ca se. T h u s  A n tip h o n  rin gs th e  

c h a n g e s  o n  th e  a r g u m en t from  p r o b a b ility  (είκόζ) in  th e  F irst T e tr a lo g y  

a n d  o n  a r g u m en ts  a b o u t p o llu t io n  in  all th ree , th o u g h  a lit ig a n t  in a real 
ca se  w o u ld  p ro b a b ly  n o t d e v o te  so  m u ch  tim e  to  su ch  m a tters. R h eto r ic a l  
c o n s id e r a t io n s  m a y  at tim es o v errid e  leg a l a ccu ra cy , as w ith  “th e  la w  p ro-  
h ib it in g ju s t  a n d  u n ju st h o m ic id e ” (see b e lo w  o n  3 .2 .9 ) , w h ic h  c o u ld  n o t  
b e a fo rm a l le g a l  sta tu te  in  a n y  sy stem  b u t is p r e sen te d  as i f  it w ere .

D if fe r e n c e s  b e tw e e n  th e  la n g u a g e  a n d  sty le  o f  th e  T e tr a lo g ie s  a n d  
th e  c o u r t  s p e e c h e s  are d iscu sse d  m o re  fu lly  b e lo w  (In tro d . 8  vii); for

24 Three citations from A ntiphon by H arpocration (second century ad) are to 
words found only in the Tetralogies (though they m ight have also occurred in lost 
speeches). O ne o f  these citations (s.v. άγυεύετε) is said to com e from “the second  
(speech)” (β'); the word occurs in the First Tetralogy (2.3.11), indicating that 
already in H arpocration’s day this work cam e second in the corpus.

20 Sealey (1984) gives the most recent sum mary o f  possible objections and 
concludes that they are later works. Som e o f  his argum ents are discussed at 
appropriate places in the commentary. See also Carawan (1993), who makes 
some doubtful assumptions about hom icide procedure and argues that the 
Tetralogies system atically reverse these.

26 T he hypotheses to the three Tetralogies, which are considerably later than 
the works them selves, assign each to a specific stasis; see Russell (1983) 17, with 
n.72, who links the Tetralogies to the later tradition o f  declam ation (see further 
introduction to 2).
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so m e  sch o la rs  th e y  are e v id e n c e  o f  d iffe r en t a u th o r sh ip  (G , 15) b u t  
o th ers  e x p la in  th e m  as th e  resu lt o f  d iffe r en ce s  in  p u r p o se , o c c a s io n  
a n d  p erh a p s  d a te  o f  c o m p o sit io n  (D o v e r  1950: 5 6 - 9 ) .  S in c e  c o n te m p o ­
rary p ro se  w ork s, n o ta b ly  H e r o d o tu s  a n d  th e  ea r ly  H ip p o c r a t ic  tre a ­
tises, are w r itte n  in  Io n ic  d ia le c t , it is h a rd ly  su r p r is in g  th a t th e  
T e tr a lo g ie s , p e r h a p s  th e  e a r lie st  w orks o f  A ttic  p ro se , sh o w  sign s o f  
Io n ic  in flu e n c e  (see b e lo w  n .61, D o v e r  1950: 5 7 -8 ) .  T h e  o n ly  o th e r  A ttic  
p ro se  w ork  th a t m a y  b e  as ea r ly  is th e  p a m p h le t  b y  th e  s o -c a lle d  “ O ld  
O lig a r c h ,”27 a n d  it to o  ex h ib its  so m e  s lig h t Io n ic  co lo r in g .

T h e  T e tr a lo g ie s  b e lo n g  to  th e  e a r lie st  p e r io d  o f  A tt ic  p ro se , w h ic h  
so o n  su p e r sed ed  Io n ic  p ro se  as th e  m e d iu m  o f  in te l le c tu a l  c o m m u n ic a ­
tion ; th e ir  in f lu e n c e  o n  th e  sty le  o f  T h u c y d id e s , th e  first g r e a t  m a ste r  o f  
A ttic  p rose , is e v id e n t, a n d  th e ir  c o m p le x , s o m e t im e s  e x p e r im e n ta l  
sty le  is e v id e n c e  o f  an  a u th o r  w h o  (like T h u c y d id e s )  is crea t iv e ly  
e n g a g e d  in  th e  in te l le c tu a l  issu es  o f  h is day. T h e  c o u r t sp e e c h e s , by  c o n ­
trast, w ere  c o m p o se d  n o t  for r e a d in g  a n d  study, b u t for o ra l d e liv ery ; in  
th e se  A n tip h o n  n a tu r a lly  e m p lo y s  a s im p ler, m o re  p u r e ly  A tt ic  p ro se , as 
w o u ld  th e  lo g o g r a p h e r s  w h o  su c c e e d e d  h im ; b u t th is d iffe r en ce  is n o  
r e a so n  to  d o u b t  his a u th o r sh ip  o f  th e  T etr a lo g ie s .

F inally , th e  a r g u m en ts  o f  th e  T e tr a lo g ie s  fit w e ll w ith  th e  in te l le c tu a l  
in terests  o f  th e  so p h is tic  a g e  a n d  th e  sp irit o f  e x p e r im e n ta t io n  
c h a r a c te r is tic  o f  th e  p e r io d  (S o lm se n  1975). In  p a rticu la r , a rg u m en ts  
b a se d  o n  p r o b a b ility  in  th e  F irst T e tr a lo g y  a n d  th e  n e x u s  o f  a r g u m en ts  
c o n c e r n in g  c a u se , e ffe c t, b la m e  a n d  r e sp o n s ib ility  in  th e  S e c o n d  a n d  
T h ir d  ca n  b e  p a r a lle le d  in  th e  w ork  o f  C o r a x , T is ia s  a n d  G o rg ia s , as w e ll 
as in  f if th -c e n tu r y  tra g e d y  a n d  co m ed y . T h u s , a lth o u g h  it is a lw a y s d iff i­
cu lt c o n c lu s iv e ly  to  p ro v e  a u th en tic ity , th e re  is n o  g o o d  r e a so n  to  d o u b t  
th e  tra d it io n a l a sc r ip t io n  o f  th e  T e tr a lo g ie s  to  A n tip h o n . I n d e e d , th e se  
w orks d e m o n str a te  w e ll th e  p o w er s  o f  th in k in g  a n d  s p e a k in g  so p r a ise d  
b y  T h u c y d id e s , as w e ll as th e  δεινότης th a t so a r o u se d  p o p u la r  su sp ic io n .

4. A T H E N I A N  L A W

A th e n ia n  la w  d iffered  fro m  R o m a n  la w  a n d  m o st  m o d e r n  leg a l  
sy stem s in  its a lm o st  to ta l la ck  o f  p r o fe s s io n a liz a t io n .28 In  th is reg a rd

27 Officially entitled Constitution of the Athenians and found am ong the works o f  
X enop hon, but from the style and internal references it cannot be by him.

28 Todd (1993) esp. 1-73 presents an excellent summary o f the general char­
acter o f  Athenian law.
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la w  r e se m b le d  o th e r  a reas o f  A th e n ia n  g o v e r n m e n t , w h ere  m a n y  
le a d in g  o ffic ia ls  w ere  c h o s e n  by lo t  for n o n -r e n e w a b le  o n e -y e a r  term s. 
T h e  le g a l  p r o c e ss  fu n c t io n e d  w ith o u t  ju d g e s , p u b lic  p r o se cu to r s ,  
la w y ers  or le g a l  sch o la rs;  th e  n e a r e st  th in g  to  a p r o fes s io n a l w a s th e  

lo g o g ra p h e r , w h o  u n d o u b te d ly  a d v ised  h is c lie n t  o n  le g a l  m a tters  w h ile  
c o m p o s in g  a s p e e c h  for h im . 29 In  m o st  c a ses  ju r o rs  w ere  se le c te d  b y lo t  

fro m  th o se  w h o  v o lu n te e r e d , a n d  a sm a ll d a ily  s t ip e n d  h e lp e d  en su re  
th a t th o se  w ith o u t  f in a n c ia l  m e a n s  c o u ld  serve; c a ses  w ere  u su a lly  
h e a r d  by ju r ie s  o f  2 0 0  to  5 0 0  m en . A s in A n g lo -A m e r ic a n  c o m m o n  law, 
A th e n ia n  p r o c e d u r e  w a s a d v ersa r ia l, w ith  ju r o rs  d e c id in g  for o n e  o f  th e  
lit ig a n ts , e a c h  o f  w h o m  p r e se n te d  h is o w n  ca se , e v e n  i f  h is  sp e e c h  w as  
w r itte n  by s o m e o n e  e lse . A n  o ffic ia l p r e s id e d  o ver  th e  c a se , c o n d u c t in g  
th e  p r e lim in a r y  h e a r in g s, s c h e d u lin g  a n d  su p e r v is in g  th e  tria l, a n d  

a n n o u n c in g  th e  v e r d ic t , b u t o n ly  rarely  c o u ld  h e  m a k e  a d e c is io n  a ffe c t­
in g  th e  su b s ta n c e  o f  a ca se  (see 5 .8  19η ., 6.4211.). T h e r e  w as n o  f ix e d  
s ta n d a r d  o f  p ro o f. S p e a k e r s  so m e t im e s  su g g e st  th a t ju r o rs  sh o u ld  v o te  
for th e  s tr o n g e r  ca se , or  for a c q u itta l i f  b o th  c a ses  are e q u a l (e.g. 
4 .4 .9 ) ;30 b u t so m e t im e s  th e  d e fe n d a n t  (u n d ersta n d a b ly ) u rges a h ig h e r  
d e g r e e  o f  c e r ta in ty  (e.g. 5 .6 4 -7 3 ) .

In  c o u r t e a c h  s id e  p r e se n te d  its ca se  in  o n e  sp e e c h  w ith in  a sp e c if ic  

t im e  lim it; in  m o st  p r iv a te  c a ses  e a c h  th e n  g a v e  a s e c o n d  sp e e c h  (see A P .  

6 7 .2 ), p r o b a b ly  a reb u tta l o f  th e o p p o n e n t ’s a r g u m en ts . N o  ca ses  
la s te d  m o re  th a n  a day. T h e r e  w a s a ru le  th a t in  a h o m ic id e  c a s t  o n e  
sh o u ld  stick  to  th e  su b je c t (5.11, 6 .9 ) b u t th ere  w a s n o  m e c h a n is m  to  
e n fo rc e  th is ru le  (o th er  th a n  th e  d isfa v o r  o f  th e  ju ro rs), a n d  sp ea k ers  in  
all c a ses  h a d  c o n s id e r a b le  la titu d e  in  c h o o s in g  th e ir  a rg u m en ts;  th u s  
su b jects  su ch  as p r e v io u s  se rv ic e  to  th e  c ity  (or la ck  o f  it) c o u ld  b e  in tr o ­
d u c e d  in  an  a tte m p t to  in flu e n c e  th e  v erd ic t . S u c h  issu es  m a y  strike a 
m o d e r n  rea d er  as o u t  o f  p la c e  in  a leg a l c a se , b u t A th e n ia n  la w  serv ed  a 

ra th er  d iffe r en t  p u r p o se , u lt im a te ly  sh a p e d  b y its d e m o c r a tic  p o lit ic a l  
id e a ls , in  w h ic h  th e  w o r th  o f  an  in d iv id u a l to  th e  p o lis  w a s o fte n  as 

m u c h  a c o n c e r n  as str ic t o b e d ie n c e  to  th e  le tter  o f  th e  la w  or th e  
p r e ser v a tio n  o f  in d iv id u a l r ig h ts .31 W h e n  th e  tw o  s id es  f in ish e d  sp eak -

29 Bonner (1927) is still useful for a practical understanding o f  the Athenian  
legal system.

30 Equal votes from the jurors resulted in acquittal (5.5m .).
31 T he difference on this score between Athenian and m odern practice (not 

theory) should not be exaggerated. As Dover shows (1974: 288-301, esp. 292-5),
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ing , th e  ju ro rs  d e c id e d  b y m a jo r ity  v o te . N o  o n e  o th e r  th a n  th e  lit ig a n ts  
in s tru c ted  th e m  o n  p o in ts  o f  law, a n d  ju ro rs  w ere  n o t  b o u n d  by p r e c e ­
d en t in  a n y  str ic t sen se. S o m e  ca ses  h a d  f ix e d  p e n a ltie s ;  in  o th ers , a fter  
a g u ilty  v erd ic t , th e  ju r o rs  a lso  d e c id e d  th e  p u n is h m e n t  by  c h o o s in g  
b e tw e e n  th e  p r o p o sa ls  o f  e a c h  sid e. T h e r e  w as n o  a p p e a l from  th e  
v erd ic t , b ut a l it ig a n t  c o u ld  rek in d le  th e  d isp u te  by  c h a r g in g  a w itn e ss  
w ith  p erju ry  or b r in g in g  su it o n  a r e la ted  issu e .

A m o n g  th e  d ifferen t p r o c e d u r e s  for l it ig a t io n  at A th e n s  th e  tw o  m o st  
c o m m o n  w ere  th e  δίκη a n d  th e  γρ α φ ή . A lth o u g h  b o th  ter m s c o u ld  b e  
u sed  g en era lly , δίκη o f  a n y  “ c a s e ” or “tr ia l” a n d  γρ α φ ή  o f  a n y  w r itte n  
p le a d in g  (e.g. 1.2), th e y  a lso  h ave  sp e c if ic  te c h n ic a l  m ea n in g s , δίκη w a s  
th e  o ld er  p r o c e d u r e , u sed  p r im a r ily  for o ffe n se s  a g a in st in d iv id u a ls ;  it 
c o u ld  o n ly  b e  b r o u g h t  b y  th e  v ic t im  or h is  re la tiv es . In  a γρ α φ ή , a p r o ­
c e d u re  in tr o d u c e d  by S o lo n , p r o se c u tio n  w a s o p e n  to  a n y  c it iz e n  w h o  
w ish e d  (ό βουλόμενος); m o st γρ α φ α ί w ere  for p u b lic  o ffe n se s . In  a d d it io n  
to  th ese , o th e r  p r o c e d u r e s  w ere  a v a ila b le  for ce r ta in  sp e c if ic  cr im es. 
A m o n g  th ese  are ε ισ α γγελ ία , a less risky p r o c e d u r e  th a n  th e  γρ α φ ή  for  
p r o se c u tin g  se r io u s  p u b lic  cr im e s  like tre a so n , a n d  ά π α γ ω γ ή , or th e  
su m m a r y  arrest a n d  p r o se c u tio n  o f  ce r ta in  c o m m o n  cr im in a ls  (but cf. 
5 .8 - ig n .) ,  o fte n  a fter  a n  ενδειξις (“d e n u n c ia t io n ”) m a d e  to  th e  E lev en , 
th e  o ffic ia ls  p r im a r ily  in  c h a rg e  o f  ja ils . It w a s c o n s id e r e d  leg it im a te ,  
e v e n  h o n o r a b le , to  p r o se cu te  o n e ’s p e r so n a l e n e m ie s  for p u b lic  cr im es, 
th e  id e a  b e in g  th a t e v e ry o n e  w o u ld  k e e p  an  eye o n  his e n e m ie s . A  less  
h o n o r a b le  m o tiv e  for p r o se c u tio n  w a s p rofit; th o se  s u sp e c te d  o f  th is  
m o tiv e  w ere  c a lle d  “ sy c o p h a n ts” (see b e lo w  In tro d . 7).

T h e  first A th e n ia n  la w g iv er  w a s D r a c o  (c . 620). A  g e n e r a t io n  la ter  (c . 
59 0 ) S o lo n  w ro te  n e w  law s su p e r sed in g  D r a c o ’s w ork  in  e v e ry  area  
e x c e p t  h o m ic id e , w h ere  h e  r e p o r te d ly  r e ta in e d  D r a c o ’s law ; th u s th e  

h o m ic id e  law s are p ra ise d  as th e  o ld e st  in  th e  la n d  (5.14, 6 .2 ). O v e r  th e  
y ears a m e n d m e n ts  w ere  a d d e d , b u t little  e ffo rt w a s m a d e  to  o r g a n iz e  or  
sy ste m a tiz e  th e  law s u n til th e  last d e c a d e  o f  th e  fifth  cen tu ry , w h e n  an  
o ffic ia l c o m m iss io n  c o lle c te d  a n d  o r g a n iz e d  th o se  law s still in  e ffec t. 
O n e  o f  th e  first resu lts w a s th e  p u b lic a t io n  in  4 0 9 / 8  o f  th e  tex t o f  
“D r a c o ’s law  o n  h o m ic id e ” o n  a s te le  in  th e  S to a  B a s ile u s  in  th e  ag o ra .

the Athenians did not ignore objective factors of.guilt or innocence and verdicts 
today may be influenced by some o f the same extra-legal considerations as in 
Athens.
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A  fra g m e n t o f  th is  in sc r ip t io n  su rv iv es  (I G  i 3 104), a n d  e n o u g h  is still 
re a d a b le  for us, w ith  th e  h e lp  o f  e x c er p ts  q u o te d  in  D e m o s th e n e s  23 , to  
resto re  th e  tex t  o f  m o st  o f  th e  first th ir ty  l in e s .32

H o m ic id e 33 w a s n o r m a lly  p r o se c u te d  b y m ea n s  o f  δίκη φ όνου , a 

p r iv a te  su it b r o u g h t  b y  a re la tiv e  o f  th e  v ic t im , in  w h ic h  th e  p r o c e d u r e  
d iffe r ed  in  se v er a l w a y s fro m  th a t o f  o th e r  c a ses . T h e  re la tiv e  first m a d e  
a p u b lic  p r o c la m a t io n  (p r o r r è s is )  n a m in g  th e  k iller  ( if  h e  w a s  k n o w n ) a n d  
th e n  p r e se n te d  th e  ca se  to  th e  b a s i le u s  (“k in g ” ), th e  a r c h o n  in  c h a rg e  o f  

h o m ic id e  c a ses  a n d  o f  se v er a l k in d s o f  r e lig io u s  d is p u te s .34 T h e  b a s i le u s  

m a d e  a fo rm a l p r o c la m a t io n  b a n n in g  th e  a c c u se d  fro m  th e  a g o r a  (and  
th u s fro m  th e  o r d in a r y  la w  co u rts , w h ic h  w ere  lo c a te d  th ere) a n d  from  

sa cred  p la c es , su c h  as tem p le s;  th e  a c c u se d  w a s n o t  im p r iso n e d . T h e  
b a s i le u s  d id  n o t  p a ss  ju d g m e n t  o n  th e  su b sta n c e  o f  th e  a c c u s a tio n , o n ly  
w h e th e r  it m et  th e  p r o p e r  le g a l c r ite r ia  for b r in g in g  a ca se . T h e  b a s i le u s  

h e ld  th ree  p r e lim in a r y  h e a r in g s  { p r o d ik a s ia i ) in  su c c ess iv e  m o n th s  a n d  

b r o u g h t  th e  c a se  to  tria l in  th e  fo u r th  m o n th  (6 .4 2 η .) . A t th e  p r o d i k a s ia i  

th e  b a s i le u s  h e a r d  th e  te s t im o n y  o f  w itn e sse s  a n d  th e  g e n e r a l  o u t lin e  o f  
th e  a r g u m en ts  to  b e  p r e se n te d  at th e  tria l. T h u s  a lo g o g r a p h e r  like  
A n tip h o n  w o u ld  c o m p o se  a sp e e ch  for a tria l k n o w in g  th e  g e n e r a l  
th ru st o f  th e  o p p o n e n t ’s ca se  (D o r ja h n  1935). 4

A n  a c c u s a tio n  o f  in te n t io n a l h o m ic id e  w o u ld  b e  tr ied  by th e  

A r e o p a g u s , a  c o u n c il  m a d e  u p  o f  fo rm e r  a r c h o n s ,35 w h o se  o n c e  e x te n ­
sive  d u tie s  w ere  m u c h  restr ic te d  by th e  r e fo rm s o f  E p h ia lte s  in  4 6 2 . 
A c c u s a t io n s  o f  u n in te n tio n a l h o m ic id e , o r  o f  k illin g  a m e tic  (resid en t  
a lie n ), a fo r e ig n e r  or  a slave, w ere  tr ied  n e a r  a tem p le , th e  P a lla d io n , by  
a g r o u p  o f  51 e p h e ta i \  th e se  m a y  h a v e  b e e n  a c o m m itte e  o f  th e  

A r e o p a g u s . I f  th e  a c c u se d  a d m itte d  th e  k illin g  b u t c la im e d  it fell u n d er  
sp e c if ic  ru les  for  la w fu l h o m ic id e , th e  ca se  w a s h e a r d  at a n o th e r  tem p le , 
th e  D e lp h in io n ,  a lso  b y  th e  e p h e ta i .  E x a m p le s  o f  la w fu l h o m ic id e  are  
k illin g  a m a n  fo u n d  in  b e d  w ith  y o u r  w ife  or d a u g h te r  (see L ysias 1), 
a c c id e n ta lly  k illin g  a n  o p p o n e n t  in  a n  a th le t ic  c o n te s t  or a  fe llo w  so ld ie r  

in  b a ttle , a n d  th e  u n in te n tio n a l d e a th  o f  a d o c to r ’s p a t ie n t .

32 See Stroud (1968), Gagarin (1981).
33 For a fuller discussion see M acD ow ell (1963).
34 See AP57. T h e A thenians did not use the m odern expression archon basileus.
35 Estimates o f  the size o f  the council vary; as many as 200 m ay have been eli­

gible at a given time, but many were old m en, who may not have attended regu­
larly; see W allace (1989) 94-7.
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A t a h o m ic id e  tria l th e  lit ig a n ts  sw o re  e sp e c ia lly  s o le m n  o a th s  th at  
th e ir  a c c u sa tio n  or d e n ia l w a s tru e. E a ch  sid e  th e n  sp o k e , p la in t if f  
fir s t,36 fo llo w e d  by a se c o n d  sp e e c h  by e a c h . T h e  lo g o g r a p h e r  p r o b a b ly  
w ro te  o n ly  th e  first sp e e c h  (cf. th e  r e fe r e n c e  in  6 .1 4  to  a “ se c o n d  
s p e e c h ”), th o u g h  th e  T e tr a lo g ie s  sh o w  us a ll four. W itn e sse s  w ere  n o t  
q u e s t io n e d  b u t m a d e  s ta te m en ts  or (after  a b o u t  375) c o n f ir m e d  w r itten  
s ta te m en ts  th a t w ere  rea d  to  th e  cou rt; th ey  a lso  sw o re  an  o a th  in  
su p p o rt o f  th e ir  sid e. T h e  p e n a lty  for in te n t io n a l h o m ic id e  w a s d e a th  
a n d  c o n fisc a tio n  o f  p rop erty , th o u g h  th e  d e fe n d a n t  w a s  a llo w ed  to  go  
in to  ex ile  b e fo re  h is s e c o n d  sp e e c h , a n d  e x ile  m a y  in  p r a c tic e  h a v e  b e e n  
an  a lte r n a tiv e  to  d e a th  in  m o st  ca ses . S o m e o n e  c o n v ic te d  o f  u n in te n ­
t io n a l h o m ic id e  w e n t  in to  ex ile ; la ter  th e  v ic t im ’s fa m ily  c o u ld  a llo w  th e  
k iller  to  r e tu rn , i f  th e y  w ish e d . A s ea r ly  as D r a c o  th e  la w  a llo w ed  th e  
“p la n n e r ” or in s tig a to r  to  b e  p r o se c u te d  ju s t  lik e th e  a c tu a l k iller; th is is 
a c ru c ia l fa c to r  in  A n tip h o n  6 . In  A n tip h o n  5 th e  p r o c e d u r e  o f  

ά π α γ ω γ ή  is u se d  for h o m ic id e , b u t th is  a p p e a r s  to  b e  e x c e p tio n a l  

(5 .8 - 1911.).
A  n o te  on  c u r r e n c y : th e  b a s ic  u n it  o f  A th e n ia n  c u r r en cy  w a s th e  

d r a c h m a , w h ic h  w a s d iv id e d  in to  s ix  o b o ls . For la rg er  su m s, a m in a  c o n ­
sisted  o f  100 d r a c h m a s  a n d  a ta le n t c o n s is te d  o f  6 0  m in a s  or 6 ,0 0 0  

d ra ch m a s. M o d e r n  e q u iv a le n c ie s  are h ig h ly  p r o b le m a tic , b u t it m a y  be  
h e lp fu l to  th in k  o f  a d r a c h m a , w h ic h  w a s ro u g h ly  th e  d a ily  w a g e  o f  a 
sk illed  w orker, as w o r th  (in r o u n d  figu res) a b o u t  $ 5 0  (or £ 2 5 )  in  1996  
cu rren cy , a m in a  as a b o u t  $ 5 ,0 0 0  (£ 2 ,5 0 0 )  a n d  a ta le n t  as a b o u t  
$ 3 0 0 ,0 0 0  ( £ 1 5 0 ,0 0 0 ) .37

5. L A W  A N D  O R A T O R Y ;  T H E  S O P H I S T S 38

A s ea r ly  as H o m e r  (an d  u n d o u b te d ly  ear lier) th e  G reek s p la c e d  a h ig h  
v a lu e  o n  e ffe c tiv e  sp ea k in g , b u t th e  fo rm a l stu d y  o f  r h e to r ic  as a τέχνη  
or  “a r t” b e g a n , w e  are to ld , in  th e  m id d le  o f  th e  fifth  c e n tu r y  in  S ic ily

36 Since a δίκη φόνου was a private suit, the accuser is best referred to as the 
“plaintiff”; “prosecutor” will be used for accusers in public procedures, includ­
ing ά π α γω γή .

37 Markel (1985) goes into some detail about the cost o f  living in fourth- 
century Athens.

38 Som e o f the points in this section are discussed more fully in Gagarin
(1 9 9 4 )·
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w ith the work o f  C orax and his pupil T isias.39 T h ese two are scarcely  
m ore than nam es to us, but another fam ous S icilian , G orgias o f  
L eontin i (c. 4 9 0 -3 9 0 ), d eveloped  a new  style and m ethod  o f  argum ent 
and is reported to have d azzled  the A thenians with a speech  delivered  
in 427. G orgias’ H e le n  calls itself an encom ium  but is also cast as a 
speech  in defense o f  H elen; it contains innovative views on  psychology  
and the effects o f  lo g o s  and displays a m eth od  o f  argum ent by e lim in a­
tion , term ed “ap agog ie ,” that is also found in A ntiph on  (2.1.4 9η.). 
G orgias’ P a la m e d e s , another hypothetical defense speech , rehearses 
argum ents based on  ε’ικός, or “probability.” T h e EÌKÓs-argument is found  
as early as the H y m n  to  H e r m e s  (com posed c. 500), but T isias and C orax  
developed  a new  twist, the reverse EÌKÓs-argument. T h e classic exam ple  
con cern s a fight oetw een  a w eak m an and a strong m an, w here the 
form er argues, as exp ected , that bein g weak, he is not likely to have 
assaulted a strong man; the latter counters with a reverse είκός: he is not 
likely to have assaulted  a weak m an, since he w ould  im m ediately  be sus­
p ected  o f  the crim e (Arist. R h e t .  2.24.11). T h e reverse είκός-argum ent40 
is found in A n tip h on ’s First T etralogy (2.2.3, 2.2.6), a work that, like 
P a la m e d e s ,  is an exercise in EÌKÓs-arguments, but is not found in actual 
speeches; significantly it is absent from A ntiphon  5, w here EÌKÓs-argu- 
m ents are com m on .

Plato severely criticizes the EÌKÓs-argument, saying that T isias and  
G orgias “saw that probabilities w ere m ore to be honored  than the 
truth” (.P h a e d r u s  267a); in the G o r g ia s  he characterizes rhetoric as a 
superficial attem pt to persuade w ithout regard for the truth o f  o n e ’s 
case -  in contrast to philosophy, w hich pursues the truth by m eans o f  
dialectic . A lthough  Plato m odifies this view  o f  rhetoric som ew hat in the 
P h a e d r u s  and L a w s ,  it had considerable in fluence on later thinkers, and, 
together w ith P la to ’s proclaim ed  hostility  to the sophists, persists to the 
present day am on g those w ho see rhetoric as little m ore than deceitfu l 
d ecoration , or at best honey on the lip o f  the cup to encourage another  
to drink the b itter m ed ic in e o f  ph ilosop hical truth.

N e e d le s s  to  say, o ra to rs  su ch  as A n tip h o n  a n d  G o rg ia s  w o u ld  n o t

39 See K ennedy (1963) 26-51. Cole (1991) and Schiappa (1990) have argued
that the term ρητορική (sc. τέχνη) was coined by Plato to designate (and deni­
grate) an enterprise he strongly opposed; this may be true, and earlier thinkers 
probably did not use ρητορική o f  their works but may have called them τέχναι 
Xóycov. 40 See further G agarin (1994) 51-2.
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h a v e  a c c e p te d  su ch  a c h a r a c te r iz a t io n  o f  th e ir  w ork . For th e  so p h is ts  
lo g o s  w as a p o w er fu l fo rce  w ith  m a n y  u ses , in c lu d in g  e s p e c ia l ly  th e  
a b ility  to  o v er tu rn  tra d it io n a l w ays o f  th in k in g  in  favor  o f  n e w  a n d  
b e tte r  a rg u m en ts . P ro ta g o ra s c a lle d  th is e n ter p r ise  “m a k in g  th e  w ea k er  
a r g u m en t s tr o n g e r ” (τον  ή τ τ ω  λ ό γ ο ν  κρείττω  ποιεΐν),41 a n d  su ch  a r g u ­
m en ts  n a tu ra lly  ra ised  su sp ic io n  a m o n g  m o re  tra d it io n a l th in k ers , w h o  
c o u ld  in te r p r e t  th is e x p r e ss io n  to  m e a n  “m a k e  th e  w o r se  a r g u m en t th e  
b etter .” B u t a lth o u g h  th e  so p h ists  c o u ld  u se  lo g o s  to  a rg u e  for a p p a r e n tly  
p erv erse  p o s it io n s , P ro ta g o ra s a im e d  for a s ta n d a rd  o f  “co r re c t  a r g u ­
m e n t” {o r th o s  lo g o s ) , a n d  o n e  rep o rt n o t  in flu e n c e d  b y  th e  h o s t ile  P la to n ic  
tra d itio n  h as h im  d iscu ss in g  w ith  P er ic le s  a leg a l ca se  ra th er  lik e  th a t in  
th e  S e c o n d  T e tr a lo g y  a n d  a sk in g  w h o  w as g u ilty  “ a c c o r d in g  to  th e  m o st  
co r re c t a r g u m e n t” (κατά τ ο ν  ό ρ θ ό τ α τ ο ν  λ ό γ ο ν , P lu t. P e r . 3 6 .3 ). A n d  
a lth o u g h  th e  F irst T e tr a lo g y  m ak es m u c h  u se  o f  είκός-a rg u m e n ts , it is 
c lea r  th a t th e  e ffe c tiv e n e ss  o f  th e se  is l im ite d  a n d  th e y  d o  n o t  h a v e  th e  
sa m e  fo rce  or v a lid ity  as fa ctu a l tru th .

T h e  A th e n ia n  p u b lic  in  th e  la st  q u a rter  o f  th e  f ifth  c e n tu ry  h a d  
m ix e d  fee lin g s  a b o u t  th e  s o p h is ts ’ u se  o f  rh e to r ic  a n d  th e ir  m a n ip u la ­
t io n  o f  tra d it io n a l th in k in g . T h e  o p e n in g  s c en e  o f  P la to ’s P r o ta g o r a s  su g ­
g ests th e  e x c ite m e n t  a v isit  b y  P ro ta g o ra s c o u ld  g e n e r a te , p a r tic u la r ly  
a m o n g  th e  y o u n g , a n d  A r is to p h a n e s ’ C lo u d s  p a r o d ie s  th is  sa m e  e a g e r ­
n ess  to  lea r n  th e  la te st  in te l le c tu a l  d isco v er ies . B o th  w ork s a lso  su g g est  

th at th e  so p h is ts  a r o u se d  su sp ic io n  a n d  h ostility , a n d  T h u c y d id e s ’ 
p ra ise  o f  A n tip h o n  (In trod . 2) c o n fir m s  th is  a ttitu d e . W e m ig h t  
c o m p a re  th e  c u rren t a ttitu d e  to w a rd  la w y e r s’ a r g u m en ts  in  an  a rea  lik e  
th e  in sa n ity  d e fen se : m a n y  m ig h t  o b je c t  to  th e  resu lt in  ca ses  w h er e  
s o m e o n e  g u ilty  o f  a terr ib le  c r im e  is s e n te n c e d  to  o n ly  a  b r ie f  p e r io d  o f  
h o sp ita l iz a t io n  for in sa n ity ; o n  th e  o th er  h a n d , few  w o u ld  w ish  to  re tu rn  
to  an  era  w h er e  n o  d e fen se  o n  th e  g r o u n d  o f  in sa n ity  w a s a llo w ed , an  
era  th a t w as e n d e d  b y la w y ers  a n d  o th e rs  w h o  c h a lle n g e d  tra d it io n a l  
th in k in g  a n d  w o rk ed  “to  m a k e  th e  w ea k er  a r g u m en t stro n g er .”

T h e  s e c o n d  h a lf  o f  th e  fifth  c e n tu r y  w a s a p e r io d  o f  c h a n g e  in  m a n y  
areas o f  A th e n ia n  life , n o t  lea st  th e  law. E p h ia lte s ’ r e d u c tio n  o f  th e  
p o w er  o f  th e  A r e o p a g u s  a n d  P e r ic le s ’ in s titu tio n  o f  p a y  for ju ro rs  
a ro u n d  th e  m id d le  o f  th e  c e n tu ry  h e lp e d  in c re a se  th e  a m o u n t  o f  l it ig a ­
tio n  in  A th e n s , th u s p r o v id in g  fer tile  g r o u n d  for s o m e o n e  w ith

Fr. 6b (DK); cf. Ar. Clouds 113—15 and 883-1451 passim.
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A n tip h o n ’s in te r e sts  a n d  ta le n t. A  lo g o g ra p h e r , a c tin g  as b o th  leg a l  
a d v iser  a n d  s p e e c h  w riter , w o u ld  g a in  c o n s id e r a b le  e x p e r tise  in  leg a l  
a r g u m en t a n d  fo re n s ic  strategy. H e  m ig h t  d e v e lo p  a sp ec ia lty , as Isa eu s  
a p p a r e n tly  sp e c ia l iz e d  in  in h e r ita n c e  ca ses . H e  c o u ld  n o t, h ow ever , 
a p p e a r  to o  sk illfu l. A n tip h o n  a r o u se d  su sp ic io n  b e c a u se  o f  h is  δεινότης, 
a n d  th e  d e fe n d a n t  in  th e  S e c o n d  T e tr a lo g y  e x p lic it ly  w a r n s  th e  ju ro rs  
n o t  to  b e  p u t o f f  by th e  su b tle ty  (άκρίβεια, 3 .2 .2 )  o f  h is a r g u m en t. It w as  
c o m m o n  for  sp ea k ers  (like S o c r a te s  in  P la to ’s A p o lo g y ) to  d isc la im  le g a l  
e x p e r ie n c e  o r  r h e to r ic a l  a b ility  w h ile  at th e  sa m e  tim e  d e liv e r in g  a sk ill­
fu lly  c o m p o se d  sp e e ch . B u t th e  A th e n ia n s  w ere  a lso  fa sc in a ted  by th e  
n e w  id e a s  o f  th e  so p h is ts , w h o se  im p a c t  o n  a ll a sp e c ts  o f  A th e n ia n  
cu ltu re , in c lu d in g  h istory , traged y , c o m e d y  a n d  p h ilo so p h y , w a s e n o r ­
m o u s . In d e e d , th e  fo rce  o f  P la to ’s a tta ck s o n  th e  so p h is ts , w h ic h  h ave  
m a d e  it so  d iff icu lt  to  g a in  an  a c c u r a te  a p p r e c ia t io n  o f  th e ir  w ork , in  
i t s e lf  te s tif ies  to  th e ir  in flu e n c e  a n d  im p o r ta n c e .

6. A N T I P H O N ’S F O R E N S I C  A R G U M E N T A T I O N

A n tip h o n ’s g r e a t s tr e n g th  as a lo g o g r a p h e r  is a r g u m e n ta t io n  th e  

s e le c t io n , c o m p o s it io n  a n d  a r r a n g e m e n t o f  a r g u m en ts  in  su c h  a w a y  as 

to  m a k e  th e  b e st  p o ss ib le  ca se  for a c l ie n t .42 A n tip h o n  m a y  la ck  th e  
c la r ity  o f  e x p o s it io n  o f  L y sia s  or th e  e m o t io n a l a p p e a l o f  

D e m o s th e n e s ,  a n d  h e  sh o w s little  in te r e st  in  th e  d e v e lo p m e n t  o f  h is  
sp e a k e r ’s e th o s  ( th o u g h  in  A n t. 1 th e  s te p m o th e r  is e f f e c tiv e ly  c h a r a c te r ­
iz e d  as a v illa in ); b u t th e  a c c u m u la t io n  o f  d iffe r en t k in d s o f  a r g u m en t in  

h is  s p e e c h e s  h a s a fo rc e fu ln ess  n o t  p r e sen t  in  a n y  la te r  w riter . W e h a v e  
a lre a d y  a llu d e d  to  h is u se o f  είκός^^ υ Γ η ο'η ί8  (In trod . 5), o n e  sp e c ia l  
fo rm  o f  w h ic h  m a y  b e  n o te d  h ere: th e  u se  o f  a g e n e r a liz a t io n  to  su p p o rt  
a p a r t ic u la r  c a se  (e.g. 5 .5 3 ), w h ic h  is a lso  c h a r a c te r is t ic  o f  th e  sp e e c h e s  

o f  T h u c y d id e s  (D o v e r  1971: x ii). T a k en  s in g ly  th e  a r g u m en ts  m a y  b e  
q u e s t io n a b le , b u t b y  c o m b in in g  a n d  o fte n  r e p e a tin g  th e m  A n tip h o n  

a c h iev e s  a p o w er fu l e ffec t.
In  d iscu ss in g  fo re n s ic  a r g u m en t it is c o m m o n  for us to  th in k  in  term s  

o f  “r h e to r ic a l” a r g u m en ts  a n d  “ le g a l” a r g u m en ts , w ith  th e  im p lic a t io n  
o f  a w e ll-e s ta b lish e d  o p p o s itio n  b e tw e e n  “fo r m ” a n d  “c o n t e n t ,” or su b ­
je c t iv e  a n d  o b je c t iv e  c o n c e r n s . T o  c a ll an  a r g u m en t “r h e to r ic a l” is to

42 There are useful remarks on the subject in D ue (1980).
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d ism iss  it as su p er fic ia l;  to  c a ll it “ le g a l” im p lic it ly  in v ests  it w ith  th e  
k in d  o f  o b je c t iv ity  w e  c o n s id e r  a p p r o p r ia te  in  le g a l ca ses  today. T h e  
o p p o s itio n  b e tw e e n  fo rm  a n d  c o n te n t , h o w ev er , first su r fa ces  in  P la to ;43 
th ere  is n o  in d ic a t io n  th a t th e  so p h is ts  th o u g h t  a b o u t  o ra to r y  in  th is  
w a y  T h e  te c h n iq u e s  th ey  e x p lo r e d  w ere  at th e  sa m e  tim e  s ty list ica lly  
a n d  su b sta n tiv e ly  e x p e r im e n ta l  a n d  p ro v o c a tiv e  a n d  th e  a rg u m en ts  
th e y  cr ea te d  w ere  b o th  leg a lly  a n d  r h e to r ic a lly  e ffe c tiv e . O r  rath er, o n e  
sh o u ld  say  th a t for th e  so p h ists  a n d  o ra to rs  le g a l a n d  r h e to r ic a l  
e ffe c tiv e n e ss  w ere  v ir tu a lly  th e  sa m e  th in g . R h e to r ic a l  c o m m o n p la c e s ,  
for in sta n c e , su ch  as th e  c a p ta t io  b e n e v o le n tia e  (a p p ea l for th e  ju r o r s ’ g o o d  
w ill) or  th e  r e la ted  p le a  o f  le g a l  in e x p e r ie n c e , are u su a lly  in te g r a ted  
w ith  th e  sp e a k e r ’s m a in  le g a l  a r g u m en ts . In  th is w ork , th ere fo re , 
a lth o u g h  ce r ta in  p a ssa g es  or fea tu res  m a y  b e  id e n tif ie d  as “r h e to r ic a l,” 
th is sh o u ld  n o t  b e  tak en  to  im p ly  th a t th ey  are n o t  a lso  o f  le g a l  s ig n if i­
ca n ce ; at t im es th e  a d jectiv e  “fo r e n s ic ” w ill b e  u se d  to  in d ic a te  a c o m ­
b in e d  leg a l a n d  r h e to r ic a l p e r sp e c t iv e .

S in c e  a lit ig a n t  h a d  o n ly  o n e  or tw o  sp e e ch es  in  w h ic h  to  p r e sen t  h is  
e n tire  ca se, a n d  n o  issu e  c o u ld  b e  d e c id e d  se p a r a te ly  (as b y  a ju d g e ), a ll 
th e  n e c e ssa r y  fa c tu a l in fo r m a tio n  a n d  e v e ry  im p o r ta n t  a r g u m en t on  
su b sta n c e  or  p r o c e d u r e , fa ct or law, h a d  to  b e  p r e se n te d  to g eth er . A  

s in g le  sp e e c h  w ill  th u s c o m b in e  (a p p a ren tly ) stra ig h tfo rw a rd  n a rra tiv e , 
c o m p le x  a r g u m en t, e m o t io n a l a p p e a l, r e p e tit io n s  a n d  d ig r ess io n s , a ll 
w ith  th e  g o a l o f  o b ta in in g  a fa v o ra b le  v erd ic t . E v en  m o re  th a n  to d a y  a 
l it ig a n t’s p r im a r y  task  w a s to  c o n tro l th e  issu e  -  to  d e te r m in e  w h ic h  
issu es th e  ju r o rs  w o u ld  c o n s id e r  m o st  im p o r ta n t , w h ic h  q u e s t io n s  th ey  
w o u ld  h ave  in  th e ir  m in d s as th ey  ca st th e ir  v o te s .44 N a tu ra lly , a sp ea k er  
fo cu se d  h is a r g u m en ts  o n  p o in ts  th a t fa v o red  h is o w n  ca se , w h ile  at th e  
sa m e  tim e  d r a w in g  a tte n t io n  a w a y  from  p o in ts  th a t m ig h t  favor  h is

43 The distinction underlies the entire discussion o f rhetoric in the Gorgias 
beginning in 44gd with the question, what is rhetoric about, and the answer that 
it is about logoi and persuasion; but the d istinction is apparently not explicitly for­
mulated until Republic 392c, where Socrates distinguishes between what is said 
and how it is said (α τε λεκτεου και ώς λεκτεου).

44 The attempt to control the issue is still fundam ental in m odern trials, even 
though a judge m ay considerably narrow the range o f argum ents available to lit­
igants. In the m urder trial o f  O. J. Sim pson, for exam ple, the prosecution focused  
on specific factual evidence, whereas the defense raised much broader issues 
about police conduct and racial prejudice; each side sought to control the ques­
tion the jurors would have upperm ost in their minds.
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o p p o n e n t;  a sp e a k e r  m ig h t  arg u e  d ir ec t ly  a g a in s t  so m e  o f  h is o p p o ­
n e n t ’s a r g u m en ts  b u t o n  o th e r  p o in ts  it w a s p r o b a b ly  m o re  e ffe c tiv e  to  
ig n o r e  an  o p p o n e n t ’s a r g u m en t en tire ly . W e a lm o st  n e v e r  k n o w  th e  

v e r d ic t  in  a c a se , a n d  e v e n  i f  w e  d id , w e  w o u ld  n o t k n o w  w h ic h  o f  th e  

sp e a k e r ’s a r g u m en ts  c o n tr ib u te d  m o st  to  h is su c c ess  o r  fa ilu re . 
H o w e v e r , a lo g o g r a p h e r  like A n tip h o n  c o u ld  p r o b a b ly  lea r n  from  
ju r o rs  w h ic h  p o in ts  h a d  o r  h a d  n o t b e e n  su c c ess fu l, so  th a t a r g u m en ts  

th a t are fo u n d  r e p e a te d ly  in  s p e e c h e s  p r o b a b ly  w ere  k n o w n  to  b e  e ffe c ­
tive in  m o st  c a ses .

A  h a llm a rk  o f  A n t ip h o n ’s a r g u m e n ta t io n  is its flex ib ility . T h e  tra d i­
t io n a l fo u r -p a r t d iv is io n  o f  a sp e e c h  in to  p r o lo g u e  (προοιμίου), n a rra tiv e  
(διήγησις), p r o o f  o r  a r g u m en t (πίστις), a n d  e p ilo g u e  (επ ίλογος) w a s sa id  
to  h a v e  b e e n  d e v ise d  b y  T is ia s  a g e n e r a tio n  earlier, b u t A n tip h o n  o fte n  

fo llo w s  th e se  d iv is io n s  o n ly  lo o se ly , f it tin g  h is p r e se n ta t io n  to th e  n e e d s  

o f  th e  c a se . T h u s  th e  n a rra tiv e  in  i is m o re  d e ta ile d  a n d  re la tiv e ly  m u ch  
lo n g e r  th a n  in  5 o r  6 , in  p a rt b e c a u se  1 is a s p e e c h  for th e  p r o se c u tio n  

a n d  th u s n e e d s  to  p r e sen t  th e  first a c c o u n t  o f  th e  fa cts  to  th e  ju ro rs , b u t  

a lso  b e c a u se  th e  sp ea k er  lack s th e  e v id e n c e  th a t m ig h t  su p p o rt o th e r  
a r g u m en ts . A n tip h o n  s o m e t im e s  b lu rs th e  lin e  b e tw e e n  th e  d ifferen t  
p a rts  o f  a s p e e c h , m o reo v er , so th a t e v e n  w h er e  h e  m o v es  e x p lic it ly  from  

n a rra tiv e  o f  th e  fa cts  (τα  π ρ ά γ μ α τ α )  to  a r g u m en t, as at 5 .2 5 , h e  in  fact  
c o n t in u e s  to  p r e sen t  a m ix tu r e  o f  b o th  w ith  o n ly  a sh ift in  e m p h a s is .

P r e v io u s  sc h o la r s  h a v e  o fte n  s o u g h t  to  f in d  u n ify in g  stru c tu res  or  

s tru c tu ra l p r in c ip le s  in  th e  th ree  c o u r t s p e e c h e s , b u t th e se  h a v e  o n ly  
b e e n  a c h ie v e d  at th e  co st  o f  d is to r t io n  a n d  m isu n d er sta n d in g . For 
e x a m p le , sc h o la r s  h a v e  n o te d  th a t a fter  th e  p r o lo g u e  e a c h  s p e e ch  c o n ­
ta in s  a p r e lim in a r y  a tta ck  o n  th e  o p p o n e n ts ;40 b u t th ere  are s ig n if ic a n t  

d iffe r e n c e s  a m o n g  th e se  (1.5 13η.) a n d  o n e  m u st b e ca refu l n o t  to  ig n o re  
in d iv id u a l v a r ia t io n s  a m o n g  th e m . S im ilar ly , th e  fre q u en t  m e n tio n  o f  
o a th s  a n d  th e  p r o c e d u r e  o f  b a s a n o s ,  o r  th e  in te r r o g a tio n  o f  slaves u n d er  

to rtu re  (In trod . 7), led  S o lm se n  (1931) to  c o n c lu d e  th a t th e  s e le c tio n  a n d  
d e v e lo p m e n t  o f  a r g u m en ts  in  A n t ip h o n ’s c o u rt s p e e c h e s  w a s c o n d i­
t io n e d  b y th e  lin g e r in g  im p o r ta n c e  o f  “n o n -a r tis t ic  p r o o fs” (πίστεις 
άτεχνο ι) as o p p o s e d  to  “a r tistic  p r o o fs” (πίστεις έντεχνο ι). T h e s e  term s  

are A r is to t le ’s, w h o  in c lu d e s  a m o n g  n o n -a r tis t ic  p ro o fs  w itn e sse s ,  
b a s a m i , c o n tra c ts , la w s a n d  o a th s  (R h e t .  1.2, 1.15). In  ea r ly  G reek  law, 45

45 Som etim es called the προκατασκευή (E, 24 7; Reuter 1903).
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S o lm se n  a r g u e d , n o n -a r tis t ic  p ro o fs  o p e r a te d  a u to m a tica lly , so th at th e  
p r e sen ce  o f  a ce r ta in  n u m b e r  o f  w itn e sse s  o n  o n e  sid e  o r  th e  sw e a r in g  
o f  a sp e c if ie d  o a th  in  its e lf  d e c id e d  th e  case; th e  im p o r ta n c e  o f  th ese  
“p r o o fs” in  ea r ly  la w  a c c o u n ts  for th e ir  im p o r ta n c e  in  A n tip h o n , th e  
ea r lie st  o f  th e ora to rs . S o lm s e n ’s th esis  w a s  w id e ly  a c c la im e d , b u t is 
n o w  m o re  o fte n  r e je c te d .46 N o t  o n ly  is th ere  v ir tu a lly  n o  e v id e n c e  th a t  
n o n -a r tis tic  p ro o fs  p la y e d  th is k in d  o f  ro le  in  ea r ly  p r o c e d u r e , b u t  
A r is to t le ’s d iscu ss io n  o f  th e se  p ro o fs  in  R h e to r ic  1.15 m a k es  it c le a r  that  
d e sp ite  h is in it ia l e x p la n a tio n  that th e  sp ea k er  s im p ly  fin d s th e se  p ro o fs  
“ o u ts id e ” h is sp e e c h  a n d  in serts  th e m  w ith o u t  e x e r c is in g  a n y  skill, th ey  
d o  n o t w ork  a u to m a t ic a lly  b u t, ju s t  like a rtistic  p ro o fs, are m a te r ia l  
for th e  sp ea k er  to  m a n ip u la te  in  a c c o r d a n c e  w ith  th e  n e e d s  o f  h is  
a r g u m en t. T h u s , A n tip h o n  m a n ip u la te s  th e se  p ro o fs  ju s t  like o th ers ,  
a c c o r d in g  to  th e  n e e d s  o f  th e  ca se  (C a rey  1994); a c lo se  lo o k  a t h is a rg u ­
m en ts  w ill sh o w  th a t h e  a c tu a lly  p u ts  little  e m p h a s is  o n  o a th s, a n d  
a r g u m en ts  a b o u t  b a s a n o s  are q u ite  d ifferen t in  1 a n d  5 a n d  are in  e a c h  
ca se  d e te r m in e d  b y  th e  c ir c u m sta n c e s .

T h e  a ssessm e n t o f  th e se  a n d  o th e r  a r g u m en ts  is m a d e  m o re  d iff icu lt  
b y  th e  fa ct th a t w e  o n ly  ra rely  h ave  b o th  sp e e c h e s  from  a tr ia l,47 a n d  w e  
u su a lly  h ave  little  or n o  e x te r n a l e v id e n c e  for th e  fa cts  o f  a  case; w e  m u st  
th u s in fer  b o th  th e  fa cts  a n d  th e  o p p o n e n t ’s s tra teg y  fro m  th e  sp e e c h  w e  
h ave , a p r o c e ss  r e q u ir in g  c a u t io n  a n d  sk e p tic ism . I n d e e d , A n tip h o n ’s 
w o rd s to  th e  ju r o rs  in  6 .18  c a n  u se fu lly  b e  d ir e c te d  to  th e  m o d e r n  cr itic  
o f  A ttic  fo re n s ic  oratory: “y o u  are fo rc e d  to  r ea ch  a v e r d ic t  o n  th e  b a sis  
ó f  n o th in g  o th e r  th a n  th e  sp e e c h e s  o f  th e  p la in t if f  a n d  d e fen d a n t  [for  
m o d e r n  sch o la rs , o n ly  o n e  o f  th e se ];  y o u  m u st b e  s u sp ic io u s  a n d  
e x a m in e  th e ir  w o rd s in  d e ta il , a n d  y o u r  v o te  w ill n e c e ssa r ily  b e  cast o n  
th e  b asis  o f  l ik e l ih o o d  ra th er  th a n  c le a r  k n o w le d g e .”

I f  w e  b ea r  in  m in d  ce r ta in  g e n e r a l p r in c ip le s ,48 h o w ev er , w e  c a n  d raw  
so m e  r e a so n a b le  in fe r e n c e s  a b o u t  th ese  m a tters. F irst, th e  p r im a r y  g o a l  
o f  b o th  p a r tie s  is to  secu re  a fa v o ra b le  v erd ict; th u s ev e ry  s ta te m en t  
m u st b e  su sp e c t. E v e n  w h e n  a s ta te m en t is tru e, it m a y  b e  o n ly  a p a r tia l  
tru th , a n d  e v e n  a slig h t a m o u n t o f  e x a g g e r a t io n  or  d is to r t io n  m a y  b e  
c ru c ia l. W e m u st a lso  ask w h a t th e  sp ea k er  is le a v in g  o u t o f  h is a c c o u n t

46 E.g. Vollmer (1958), Due (1980), Gagarin (1990c); cf. E, 84.
47 The exceptions are D em . 19 and Aes. 2; D em . 18 and Aes. 3.
48 These are more fully elaborated in M H 13-14.
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a n d  why. S e c o n d , th e  sp e a k e r ’s ca se  is p ro b a b ly  n o t  s tr o n g e r  th a n  h e  
c la im s, a n d  is q u ite  lik e ly  w eak er. T h ir d , a sp ea k er  p r o b a b ly  d o e s  n o t  
ig n o r e  all o f  h is  o p p o n e n t ’s a r g u m en ts , th o u g h  h e  m a y  say  n o th in g  
a b o u t  so m e  th a t h is o p p o n e n t  c o n s id er s  cru c ia l. M o reo v er , w h en  h e  

d o e s  a llu d e  d ir e c t ly  to  h is o p p o n e n t ’s a r g u m en t, h e  m a y  b e  m isr e p r e ­
se n tin g  it by, for e x a m p le , p r e te n d in g  it is m o re  im p o r ta n t  th a n  th e  
o p p o n e n t  c o n s id e r e d  it. F ou rth , i f  w e  fee l a sp e a k e r ’s c a se  is e x tr e m e ly  
w ea k  or o v e r w h e lm in g ly  stro n g , w e  sh o u ld  se ek  so m e  e x p la n a tio n  for  
th e  fa c t  th a t h e  o r  h is o p p o n e n t  h a s b r o u g h t  or c o n te s te d  th e  c a se. F ifth , 
d e sp ite  th e  cr it ic ism s  o f  A r is to p h a n e s  a n d  P la to , A th e n ia n  ju ro rs  w ere  
p r o b a b ly  r e a so n a b ly  c o m p e te n t  to  e v a lu a te  th e  sp e e c h e s  o f  b o th  s id es  
fa irly  a n d  sen sib ly . M a n y  se rv e d  r eg u la r ly  as ju r o rs  a n d  g a in e d  c o n s id ­
e r a b le  e x p e r ie n c e  in  s iz in g  u p  th e  lit ig a n ts  a n d  e v a lu a tin g  th e ir  a r g u ­
m en ts . T h e y  w ere  n o t in fa llib le  a n d  th e y  u n d o u b te d ly  h a d  p re ju d ices ,  
b u t th e re  is n o  r e a so n  to  a ssu m e  th a t th e y  c o u ld  ea s ily  b e  d e c e iv e d  by  
o b v io u s ly  fa lla c io u s  a r g u m en ts . N o r  w a s th e re  n e c e ssa r ily  a s ig n if ic a n t  
d iffe r e n c e  b e tw e e n  th e  ju r o rs  a t th e  A r e o p a g u s  or P a lla d io n  a n d  th o se  

in  th e  p o p u la r  co u rts . L it ig a t io n  w a s  a v ita l fea tu re  o f  A th e n ia n  d e m o ­
cra tic  g o v e r n m e n t;  i f  it r o u tin e ly  r e su lte d  in  b la ta n tly  b ia se d  or o b v i­
o u s ly  e r r o n e o u s  ju d g m e n ts , th e  p r o c e ss  c o u ld  n o t  h a v e  e n d u r e d .49

F in a lly , w e  m u st n o te  th a t th e se  c o n s id e r a t io n s  d o  n o t  a p p ly  to  th e  
T e tr a lo g ie s . S in c e  A n tip h o n  c o n tro ls  th e  s p e e c h e s  o n  b o th  s id es, w e  
m u st a ssu m e  th a t e v e ry  fa ct or  a r g u m en t s ig n if ic a n t  for h is p u r p o se  is 

in c lu d e d  in  th e  tex t. T h e  le g a l c o n te x t  is g e n e r a lly  c o n s is te n t  w ith  
A th e n ia n  law , b u t th e  T e tr a lo g ie s  p a y  little  a tte n t io n  to  th e  d e ta ils  o f  
a c tu a l law s, w h ic h  m a y  b e  d is to r ted  or ig n o r ed . M o reo v er , s in ce  th e se  
are n o t  a c tu a l c a ses  b u t e x a m p le s  o f  fo re n s ic  a r g u m en t, th e  fa cts  are  

k ep t to  a m in im u m , so  th a t th e  e n tir e  e m p h a s is  ca n  b e  p u t o n  a r g u ­
m e n ta t io n . For th e  sake o f  c la r ity  a r g u m en ts  are o fte n  m a tc h e d  p o in t-  

fo r -p o in t  w ith  c o u n te r -a r g u m e n ts  in  a w a y  th a t w a s u n d o u b te d ly  rare in  
a c tu a l c a ses . T h u s , th e  r ea d er  o f  th e  T e tr a lo g ie s  s h o u ld  n o t  ask w h a t are

49 O n the vexed question o f  the com position o f Athenian juries, besides liter­
ary works, such as Aristophanes’ Wasps (for which see Sinclair 1988: 127-35, 
H ansen 1991: 183-6) there is som e evidence in the bronze allotm ent tablets 
(pinakia) that have been found in Athenian graves, from which one scholar con­
cludes, “the com position o f  [the body o f  jurors] would seem  to have reflected  
closely the social and econom ic com position o f the citizen population at large” 
(Kroll 1972: 263).
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th e fa cts  o r  w h ere  d o e s  th e  tru th  lie , b u t h o w  v a lid  (or p e r h a p s  h o w  
in terestin g ) are th e  a rg u m en ts  a n d  w h a t c a n  w e lea r n  from  th e m .

7. T H E  R H E T O R I C  O F  L A W

A n  A th e n ia n  tria l w as e sse n tia lly  a sta g ed  c o m p e t it io n , a v erb a l c o n tes t  
(iagön ) b e tw e e n  tw o  o p p o n en ts , in  w h ich  a lit ig a n t’s s in g le  sp e e ch  (or tw o  
sp eech es) ca rried  a lm o st th e en tire  b u rd en  o f  h is ca se. T h e  d e te r m in a ­
tio n  o f  fact a n d  th e  o b je ctiv e  a ssessm en t o f  leg a l ru les w ere  n o t u n im ­
p o rta n t to  A th e n ia n  ju ro rs , b u t th e ir  verd ic t  r e p r ese n te d  m o re  th a n  a 
d e c is io n  as to  w h eth e r  th e  facts as e s ta b lish ed  c o n s titu te d  a v io la t io n  o f  a 
sp ec ific  law; th ey  a lso  ju d g e d  b o th  l it ig a n ts ’ ov era ll b e h a v io r  in  lig h t o f  
th e g en era l s ta n d a rd s o f  th e  c o m m u n ity  a n d  a ssessed  th e  v a lid ity  o f  th e ir  
c la im s o n  th e b asis  o f  th e  to ta lity  o f  th e ir  b eh a v io r . A n  A th e n ia n  trial 
ra ised  a b ro a d er  set o f  issu es  th a n  m o d e r n  law  d e e m s p ro p er  (in theory, 
at least), a n d  w a s less c o n c e r n e d  w ith  se p a r a tin g  su b jectiv e  (rh etor ica l)  
from  o b jectiv e  (legal) c o n c e rn s. T h u s  c erta in  fo ren s ic  stra teg ie s  th at are 
c o m m o n  in  th e  o ra to rs  m a y  b e  m isu n d er s to o d  b y a r ea d er  w h o  takes  
referen ces  to  a lle g e d ly  o b je ctiv e  fa cto rs  at fa ce  va lu e . A s n o te d  a b o v e  
(In trod . 6), A r is to tle  c la im s  th at a sp ea k er  s im p ly  fin d s n o n -a r tis tic  

p ro o fs  a n d  in serts th e m  in to  h is s p e e ch , b u t his sp e c if ic  a d v ic e  to  o ra to rs  
in  R h e to r ic  1.15 e m p h a s iz e s  th e  fo ren sic  use o f  th ese  a lle g e d ly  o b jectiv e  
factors, n o t th e  “e x tr a -fo re n s ic ” skills n e e d e d  to  f in d  th e se  p roofs. It is 
c h a ra c ter is tic  o f  A th e n ia n  fo ren sic  o ra to ry  (as o f  m u ch  leg a l a n d  p o lit ­
ica l o ra to ry  ev en  tod ay) to  p r e te n d  th at c erta in  term s or c o n c e p ts  d e s ig ­
n a te  an  o b je ctiv e  reality , w h e n  in  fact th e ir  p r im a ry  v a lu e  lies in  th e ir  
a v a ila b ility  for fo ren s ic  m a n ip u la t io n . S ev era l o f  th e se  are p r o m in e n t  in  
A n tip h o n ’s a rg u m en ta t io n , a n d  th ey  m u st b e  u n d e r s to o d  in  term s o f  
th e ir  co n tr ib u tio n  to  th e  stra teg y  o f  th e  s in g le  lo g o s  h e  w ro te  for th e  trial.

O n e  o f  A r is to t le ’s n o n -a r tis t ic  p ro o fs  (R h e t .  1 .15 .26), b a s a n o s  or  
“in te r r o g a tio n  u n d er  to r tu r e ,” p la y s  a ro le  in  e a c h  o f  A n tip h o n ’s 
co u rt s p e e c h e s .00 In  th e  o r a to rs  b a s a n o s  u su a lly  d e s ig n a te s  n o t  th e  
tortu re  o f  a su sp ec t in  a cr im in a l in v e st ig a tio n , as o c c u r r e d  in  A n tip h o n  
5, b u t a u n iq u e ly  A th e n ia n  p r o c e d u r e  w h er e b y  in  a n y  le g a l  c a se, c iv il  or  
c r im in a l, o n e  lit ig a n t  c o u ld  issu e  a c h a lle n g e  (πρόκλησή ) to  th e  oth er, 50

50 Thür (1977) is the fundam ental work on basan os; the view  outlined here is 
more fully argued in Gagarin (1996).
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e ith e r  o ffe r in g  h is o w n  or r e q u e s tin g  h is  o p p o n e n t ’s sla v es  for in te r r o g a ­
t io n . T h e  o ra to rs  treat th is as a rea l p r o c e d u r e  g o v e r n e d  (su p p o sed ly ) by  
p r e c ise  ru les. T h e  lit ig a n t  w h o  p o se s  a c h a lle n g e  to  b a s a n o s  sp e c if ie s  th e  
q u e s t io n , w h ic h  m u st b e  a n sw e r a b le  “y e s” or “n o .” T h e  n o n -o w n e r  is 

n o r m a lly  in  c h a r g e  o f  th e  in te r r o g a tio n  b u t b o th  p a r tie s  arc p r e sen t, th e  

s lave  is in te r r o g a te d  a n d  to r tu r e d  (by w h ip p in g  or th e  rack) “u n til he  
a p p e a r s  to  te ll th e  tr u th ,” a n d  e ith e r  s id e  c a n  a p p a r e n tly  c a ll o f f  th e  
p r o c e ss  at a n y  tim e . A ttic  o r a to r y  g iv es  th e  im p r e ss io n  th a t th e  u se o f  
b a s a n o s  w a s c o m m o n  (so m e  fo rty  c h a lle n g e s  are m e n tio n e d ) , a n d  th e  

o ra to rs  o f te n  p ra ise  b a s a n o s  as a n  e ffe c tiv e  m ea n s  o f  e lic it in g  th e  tru th . 
M o d e r n  s c h o la r s  g e n e r a lly  c o n d e m n  th e  p r o c e ss  as c r u e l a n d  irra tio n a l.

It is rem a rk a b le , h ow ever , th at a lth o u g h  a l it ig a n t  o f te n  sp eak s o f  a 

c h a lle n g e  h e  h as issu ed  a n d  h is o p p o n e n t  h as r e jec ted , a n d  stresses th e  
in fo r m a tio n  th a t w o u ld  h a v e  b e e n  e lic ite d  from  th e  slave  h a d  th e  c h a l­
len g e  b e e n  a c c e p te d , in  n o  k n o w n  ca se  w as th e  b a s a n o s  a c tu a lly  ca rried  

o u t. In  th e  few  ca ses  w h er e  w e  are to ld  a c h a lle n g e  w as a c c e p te d , o n e  
p a rty  a lw a y s r e n e g e d  b e fo re  th e  a c tu a l in te r r o g a tio n . In d e e d , o n  c lo ser  

e x a m in a t io n  it a p p ea rs  th a t th e  ru les for b a s a n o s  w ere  in  fact d e v ise d  in  
su ch  a w a y  th at th ere  w o u ld  b e  a lm o st  n o  c h a n c e  o f  its ev er  b e in g  ca rried  
o u t. T h is  su g g ests  th a t a l it ig a n t’s c h a lle n g e  to  e m p lo y  a b a s a n o s  m a y  have  

n o r m a lly  b e e n  m a d e  n o t  w ith  th e  in te n t io n  o f  a c tu a lly  e x a m in in g  th e  

slave u n d er  to rtu re , b u t ra th er  for fo ren s ic  p u r p o se s . O n  th is v iew  b a s a n o s  

w a s a fo ren s ic  d e v ice  w h er e b y  a lit ig a n t  w h o  w ish e d  to  in c lu d e  th e  te s t i­
m o n y  o f  a sla v e  in  h is s p e e ch  c o u ld  c h a lle n g e  h is o p p o n e n t , fe e lin g  q u ite  
c o n f id e n t  th a t h is c h a lle n g e  w o u ld  n o t b e  a c c e p te d , so  th a t h e  c o u ld  th e n  
u se  th e  r e je c ted  c h a lle n g e  in  h is a r g u m en t to  th e  ju ro rs . In  th is w a y  (as w e  

see  in  A n tip h o n  i a n d  6), in fo r m a tio n  fro m  slaves w a s a c tu a lly  p r e sen te d  
to  th e  co u rt w ith o u t  an y  p h y s ic a l tortu re  ta k in g  p la c e , w h ile  at th e  sa m e  
t im e  th e  A th e n ia n s  c o u ld  m a in ta in  th e id e o lo g ic a l  d is tin c tio n  b e tw e e n  
slaves, w h o  w e r e  su b ject to  tortu re , a n d  free m en , w h o  w ere  n o t .01

T h e  T e tr a lo g ie s , w h ic h  g e n e r a lly  d isreg a rd  fa c tu a l e v id e n c e , p ay  

l ittle  a tte n t io n  to  b a s a n o s  (but see  2 .4 .8 ) , b u t th ey  o f te n  refer  to  a n o th e r  
fo re n s ic  c o n c e p t ,  th e  id e a  o f  p o llu t io n  th a t in fe c ts  a k iller  a fter  a h o m i­
c id e.-’2 A lth o u g h  a p u r ific a tio n  r itu a l m a y  h a v e  b e e n  re q u ire d  o f  la w fu l 51 *

51 There are som e interesting similarities between the challenge to swear an 
oath and the challenge to basanos, which need to be explored at greater length.

32 Parker’s study (1983: 104- 43) is valuable; see also M oulinier (1952).
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killers w h o  w ere  a b so lv ed  o f  g u ilt , th ere  is n o  e v id e n c e  th a t p o llu t io n  
w a s a s ig n if ic a n t  fea tu re  o f  A th e n ia n  h o m ic id e  law. T h e  id e a  th a t a 
killer  is p o llu te d  (μιαρός) b y  h is k illin g  is w e ll k n o w n  from  traged y , p a r ­
ticu la r ly  in  c o n n e c t io n  w ith  k illin g  in  th e  fam ily , a n d  p o llu t io n  a n d  p u r ­

ific a tio n  a lso  p la y  a large  ro le  in  P la to ’s L a w s  (esp. in  B o o k  N in e ) , b u t th e  
T e tr a lo g ie s  p r e sen t  th e  m o st e la b o ra te  v ie w  o f  p o llu t io n  as (p o ten tia lly )  
a tta c h in g  n o t  o n ly  to  th e  killer, b u t e v e n  to  th e  p r o se cu to r  or th e  ju ro rs  
w h o  c o n v ic t  th e  w r o n g  p e r so n  or w h o  fa il to  c o n v ic t  th e  a c tu a l k iller .53 
T h is  ex tr e m e  v ie w  o f  p o llu t io n  (see 2 .1 .io n .)  is so m e t im e s  c o n s id e r e d  a 
p r im itiv e  c o n c e p t  m o tiv a te d  b y  re lig io u s  c o n s id e r a t io n s , b u t th ere  is n o  
e v id e n c e  for it in  H o m e r  a n d  ev en  in  tra g e d y  p o llu t io n  d o e s  n o t  h ave  
th is p o w er  to  in fe c t  o th ers . W h y  th e n  d o e s  A n tip h o n  d w e ll so  o n  p o llu ­
tio n  in  th e  T e tr a lo g ie s , w h ic h  in  o th e r  r esp ec ts  e m p h a s iz e  r a tio n a l a r g u ­
m en t?  A g a in , th e  a n sw er  lie s  in  u n d er s ta n d in g  h o m ic id e  p o llu t io n  n o t  
as a fea tu re  o f  la w  or r e lig io n , b u t as m a te r ia l for fo re n s ic  a r g u m en t. 
A n tip h o n  is ca refu l to  c o n fin e  th e  a r g u m en ts  a b o u t  p o llu t io n  to  th e  
r h e to r ic a lly  e la b o r a te d  p r o lo g u e s  a n d  e p ilo g u e s , so th a t th e y  d o  n o t  
in ter fere  w ith  o th e r  c o n s id er a t io n s. In  th e se  a p p e a ls  to  th e  ju ro rs ,  
A n tip h o n  c r ea te s  e la b o ra te  ru les  re la tin g  to  p o llu t io n  a n d  illu stra tes  th e  
p o ss ib ilit ie s  for r h e to r ic a l m a n ip u la t io n  o f  th e se  ru les. It is p o ss ib le  th at  

so m e  o f  th e se  a r g u m en ts  w ere  te s te d  in  a c tu a l d e b a te  in  A th e n s  (th o u g h  
w e h a v e  n o  e v id e n c e  o f  th is), as th e  p ro g ress iv e  r a t io n a liz in g  o f  th e  
so p h is ts  stirred  r e sis ta n ce  a m o n g  th o se  w h o  h e ld  to  tra d it io n a l b e lie f s ,54 55 
a n d  th at A n tip h o n  is d e m o n str a t in g  h is v ir tu o s ity  in  m a n ip u la t in g  th ese  
a r g u m en ts , b u t it is u n lik e ly  th at su ch  a r g u m en ts  c a rr ied  m u ch  (if  any) 
leg a l w e ig h t  a n d  it is n o t  su rp r is in g  th at p o llu t io n  p la y s  little  ro le  in  th e  
co u rt sp e e c h e s , or  in  la ter  o r a to ry .50

53 D od ds’s analogy o f an impersonal typhoid germ  (1959: 36) is apt, though in 
some cases pollution is said to spread even without contact.

54 The tensions between rationalism  and traditional b elief at this tim e are 
evident in, e.g., Oedipus the King. A m odern analogy m ight be the recent develop­
m ent o f “right-to-life” views o f the sanctity and “personhood” o f a hum an  
embryo, which are primarily found am ong religious “conservatives” but are in 
fact a rather recent idea.

55 See 5.81 4; most notable is the absence o f pollution from 1, where the 
intrafamilial nature o f the crime (as em phasized by allusions to the Oresteia) 
would make the theme particularly appropriate. For pollution elsewhere in 
oratory, see Andoc. 1.137-9 and Lys. 6.19, a case dom inated by religious con ­
cerns.
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A n o th e r  c o n c e p t  th at h as p u z z le d  sc h o la r s  is “ th e  la w  p r o h ib it in g  
ju s t  a n d  u n ju st h o m ic id e ,” w h ic h  o c c u r s  in  th e  S e c o n d  a n d  T h ir d  
T e tr a lo g ie s  (3 .2 .9 , e tc .,  4 .2 .3 , e tc .). A  la w p r o h ib it in g ju s t  (δίκαιος) h o m i­
c id e  is an  o b v io u s  p a r a d o x  a n d  c a n n o t  h a v e  b e e n  a n  a c tu a l la w  in  

A th e n s  or a n y w h e re  else; m o re  lik e ly  it is a p r o d u c t  o f  th e  so p h is tic  

sp ir it  o f  p r o v o c a tiv e  e x p e r im e n ta t io n  th a t in fo r m s th e  T e tr a lo g ie s . T h e  
“la w ” is c ite d  in  o rd er  to  illu stra te  a c e r ta in  k in d  o f  fo re n s ic  a r g u m en t  
a r is in g  o u t  o f  it, n o t  b e c a u s e  it is a n  a c tu a l la w  th a t a ffec ts  th e  c a s e .56 *

F in a lly , th e  c o m m o n  a c c u s a tio n  o f  sy co p h a n cy , or m a lic io u s  
p r o s e c u tio n  (or th rea t o f  p r o se cu tio n )  for p ro fit , m a y  b e  m o re  a r h e to r ­
ica l p lo y  th a n  an  o b je c t iv e  la b e l. C e r ta in ly  th e  sy ste m  o f  a llo w in g  

a n y o n e  w h o  w is h e d  to  p r o se c u te  (In tro d . 4) w a s  s o m e t im e s  a b u se d  by  
th o se  w h o  b r o u g h t  a ca se  o n ly  for a sh a re  o f  th e  f in e , or  e v e n  th r e a te n e d  
to  b r in g  a c a se  m  th e  h o p e  o f  “b e in g  p e r s u a d e d ” (i.e. b e in g  p a id ) n o t  to  
b r in g  it, a n d  v a r io u s  p r o c e d u r e s  w ere  a v a ila b le  for p r o s e c u tin g  a l le g e d  

sy c o p h a n ts;  b u t th e re  is n o  e v id e n c e  th a t s y c o p h a n c y  w a s  o b je c t iv e ly  

d e fin a b le , a n d  th e  c h a r g e  o f  sy c o p h a n c y  is b e tte r  se en  as p a r t o f  th e  

“ c o d e d  r h e to r ic ” (T o d d  1993: 93) u se d  by th e  rich  w h o  d id  n o t like  
o th e rs , e s p e c ia l ly  th e ir  less w ea lth y , d e m o c r a t ic  o p p o n e n ts , in te r fer in g  
in  th e ir  a ffa ir s .;)/ E v ery  o r a to r  c o u ld  e m p lo y  th e  a c c u sa tio n  o f  sy c o ­

p h a n c y  w h e n  it su ite d  h is p u r p o se  (as w e  see  in  A n i. 5), b u t in  a lm o st  n o  
c a se  c a n  w e  sa y  w ith  a ssu r a n c e  th a t th e  c h a r g e  h a d  an  o b je c t iv e  b asis.

8. L A N G U A G E  A N D  S T Y L E 58

A s n o te d  (In tro d . 3), A n tip h o n  w a s th e  first m a jo r  f ig u re  to  w r ite  A ttic  

p ro se . H e  w a s in f lu e n c e d , o f  c o u r se , b y  th e  sp o k en  la n g u a g e  o f  h is t im e  
(as u se d  b o th  in  e v e ry d a y  c o n v e r sa t io n  a n d  in  th e  co u rts  a n d  o th e r  m o re  
fo rm a l se ttin g s), a n d  m u st in  a d d it io n  h a v e  d ra w n  o n  th e  tw o  m a in  liter-

56 See Gagarin (1978b); cf. D C , 21-44, Sealey (1984) 75-6.
37 See Todd (1993) 92 -4; this view  is m ost fully developed by O sborne (1990), 

against w hom  the argum ents o f  H arvey (1990) are not entirely successful. In the 
1950s a congressional com m ittee accused som e Am ericans o f  “unam erican  
activities” -  an equally slippery concept.

58 T he only extensive discussion o f  A ntiphon’s style to date is Cucuel 
(1886). DC (79-82) has a brief discussion o f  stylistic parallels between the 
Tetralogies and the sophistic fragments. D enniston (1952) is good on some 
aspects o f  style, but says little about Antiphon, o f  whose style he has a regret­
tably low opinion.
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ary la n g u a g e s  o f  h is day, Io n ic  p ro se  as r e p r ese n te d  b y H e r o d o tu s , th e  
m e d ic a l w riters  a n d  th e  (m o stly  lost) w orks o f  so p h is ts  lik e P ro ta g o ra s, 
a n d  th e  d ia lo g u e  o f  A ttic  d ra m a . From  th e se  so u rces  h e  c r ea te d  a p o w ­
erfu l a n d  v ersa tile  sty le  w h o se  in flu e n c e  is e v id en t  in  su ch  d iv erse  su c ­
cesso rs  as T h u c y d id e s , L ysias a n d  Isa eu s. H is  m a in  c o n te m p o r a r y  riva l 
in  th is reg a rd  w as G o r g ia s ,59 w h o se  sty listic  b r illia n c e  w as m o re  
a d m ir e d  th a n  im ita te d , a t lea st  in  th e  c o u r tr o o m .

T h e  sty les o f  b o th  m e n  are o fte n  te r m e d  “p o e t ic ,” th o u g h  so  little  
p ro se  r em a in s fro m  th e  p e r io d  th a t sp e c if ic  fea tu res  ca n  ra rely  b e  d e s ig ­
n a te d  p o e t ic  w ith  c o m p le te  c o n f id e n c e  (D o v er  1971: xv ii). Earlier, 
u n w r itte n  o r a to r y  p ro b a b ly  sh o w e d  s im ila r  fea tu r e s ,60 a n d  A n tip h o n ’s 
p ro se  m a y  n o t  h a v e  b e e n  felt as p o e t ic  by h is  c o n te m p o r a r ie s . T o  th e  
e x te n t  th at h e  d id  in c o r p o r a te  p o e t ic  fea tu res , h o w ev er , th e se  p r o b a b ly  
r e p r ese n te d  a c o n s c io u s  e ffo rt to  g iv e  h is p ro se  a m o re  a r tistic  to n e . T h e  
p ic tu r e  o f  A n tip h o n  s tr u g g lin g  to  free h im s e lf  fro m  th e  g r ip  o f  p o e try  
(C u c u e l 1886: 30) is b e lie d  by th e  fa ct th a t m o re  th a n  h a lf  a c e n tu ry  
ear lier  th e  Io n ia n  h is to r ia n  H e c a ta e u s  h a d  a lrea d y  p r o d u c e d  p ro se  
th a t, to  ju d g e  from  th e  su r v iv in g  fra g m en ts , is a c c u r a te ly  a ssessed  by  
H e r m o g e n e s  (410 R a b e) as “p u re  a n d  c le a r  . . . a n d  less  p o e t ic  [th a n  
H e r o d o tu s ] .” A n tip h o n  (like H er o d o tu s)  in c o r p o r a te d  p o e t ic  fea tu res  

by c h o ic e , n o t n e c e ss ity  (see  fu r th er  In tro d . 8 ii 5).
A n tip h o n  is w r itin g  d u r in g  th e  fo rm a tiv e  s ta g e  o f  A tt ic  p ro se , a n d  

m a y  th u s sh o w  m o re  v a r ia t io n  in  m a tters  o f  d ia le c t ,  d ic t io n , m o r p h o ­
lo g y  or sy n ta x  th a n  m o st  a u th o rs . M o r e  g e n e r a lly  w e  c a n  say  th a t, like  
G o rg ia s , h e  e x p e r im e n te d  w ith  sty le , s e ek in g  n o v e l e ffe c ts  th a t are o fte n  
in te r e stin g , e v e n  i f  u n su ccessfu l;  D io n y s iu s  d e sc r ib e s  h is  sty le  (like 
T h u c y d id e s ’) as “f in e ly  c o n s tr u c te d  b u t n o t  at all p le a s in g ” (καλώ ς μέυ 
σύγκειται . . . ού  μήυ ήδέω ς, C o m p . 10). H is  ca r e fu lly  d e v ise d  sty listic  

e ffec ts  ca n  b e  h a rsh , aw k w a rd  o r  c o n fu s in g , e s p e c ia l ly  in  th e  
T e tr a lo g ie s , w h er e  th e  c o m p le x ity  o f  sy n ta x , th e  fo n d n e ss  for p e r ip h r a ­
sis, a n d  th e  a b u n d a n t  u se  o f  p a r t ic ip le s  s o m e t im e s  r e se m b le  th e  p r o se  o f  
T h u c y d id e s , w h o se  te a c h e r  A n tip h o n  w a s o fte n  sa id  to  h a v e  b e e n .  
A n tip h o n  m a d e  im p o r ta n t  c o n tr ib u tio n s  to  th e  d e v e lo p m e n t  o f  A ttic

59 We m ight include Thrasym achus if more o f  his work survived. D enniston, 
who deplores G orgias’ style, has greater praise for Thrasym achus (1952: 13-15).

60 For exam ple, Pericles was famous for his m etaphors (cf. above n.13). 
Com pare the rhythmic prose style o f  many m odern preachers, particularly 
black Americans like M artin Luther King, Jr. and Jesse Jackson.
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p ro se , b u t th e  resu lts  w ere  o fte n  to o  c o n s c io u s ly  a r tistic  a n d  e x p e r i­
m e n ta l  to  b e  e le g a n t .

i. D ia le c t

A sid e  fro m  o c c a s io n a l Io n ic is m s ,61 A n tip h o n  w r ite s  a fo rm  o f  A ttic  

G re e k  s im ila r  to  th a t o f  T h u c y d id e s , b u t (like in sc r ip t io n s  o f  th e  p er io d )  
h e  sh o w s in c o n s is te n c ie s , w h ic h  e d ito r s  so m e t im e s  re m o v e  from  th e  

tex t. T h u s  h e  u su a lly  w r ite s  -σσ - in s te a d  o f  - τ τ -  b u t h as ελ α τ τ ο ν  in  5.91; 
h e  v a r ie s  b e tw e e n  συν- a n d  ξυν- (e.g. 5 .8 7  ξυνειδώ ζ vs. 6 .5  συνειδώ ζ in  an  
o th e r w ise  id e n tic a l  e x p ressio n );  a n d  h e  w r ite s  b o th  έάν (άν) a n d  ή ν .62

ii. D ic t io n

{ i ) .N e o lo g is m s .  A n tip h o n  is e sp e c ia l ly  fo n d  o f  n e w  or  rare w o rd s, m a n y  o f  
w h ic h  h e  p r o b a b ly  c o in e d  h im se lf;  so m e  o f  th e se  n e o lo g is m s  su p p ly  a 
n e e d e d  p r e c is io n  o f  m e a n in g  (e.g. 5 .1 0  άνταποθανεΤ ν), b u t o th e rs  se em  

m o tiv a te d  p r im a r ily  b y  a d es ire  for n o v e lty  (e.g. 5 .9  άποψ ήφισις, w h er e  

ά π όλυσ ις (or a verb ) c o u ld  e a s ily  serve). M a n y  o f  h is n e o lo g is m s  are  

n o u n s, e s p e c ia l ly  a b stra c t n o u n s, or  c o m p o u n d  w o rd s, e sp e c ia l ly  verb s. 
A n tip h o n  a lso  g iv es  m o re  c o m m o n  w o rd s m e a n in g s  th a t are n e w  or  
u n u su a l.03

(2) A b s t r a c t  n o u n s . E x a m p le s  o f  a b stra c t n o u n s  p r o b a b ly  in v e n te d  by  
A n tip h o n 64 are  2 .3.1 μιαρίαν, 3 .4.7 άφ υ λα ξία  a n d  5.25  α ιτ ία σ ή ; as th e se  

e x a m p le s  su g g e s t, th e  c o u r t s p e e c h e s  g e n e r a lly  p re fer  a b stra c t n o u n s  in  
-σι$, th e  T e tr a lo g ie s  n o u n s  in  -ία or -εια , b u t th e  s ig n if ic a n c e  o f  th is  

d iffe r e n c e  is u n c lea r . A n o th e r  fo rm  o f  a b s tra c t io n , c o m m o n  a lso  in  
T h u c y d id e s , is th e  n e u te r  p a r t ic ip le  w ith  th e  a r tic le  (5 .73  τ ό  ύμέτερον

61 See notes on 2.1.3, 2.2.7, 5-7°; 8.25, fr. ib, and Dover (1950) 58. The  
identification o f  a word as Ionic is not always secure (2.2.7η.). H erodotus influ­
enced A n tiphon’s language in other ways too, especially in the court speeches 
(notes on 1.1, 1.23, 1.29, 5.2, 5.82, 6.30).

62 For ήν (not ή) as the first person singular imperfect o f  είμί, see fr ia. 1-911.
63 See Cucuel (1886) 19 22, to which we m ay add 4.1.3 (άλιτηρίων), 5.14 (τω ν  

περιεστώτων).
64 For T h ucydides’ even greater use o f  abstract nouns see Rüsten (1989) 22-3. 

T he lists in Cucuel (1886) 18 are incom plete.
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δυνάμενον = “y o u r  p o w e r ”). A b stra c ts  are s o m e tim e s  p e r so n if ie d  (e.g. 
2.3.1 ά τυ χ ία ), th o u g h  th e  p r e c ise  d e g r e e  o f  p e r s o n if ic a t io n  is o fte n  d iff i­
cu lt to  d e te r m in e .65

(3) A g e n t  n o u n s . A n tip h o n  c o in s  a g e n t  n o u n s  in  v a r io u s w ays: e.g . 2 .2 .2  

ά ν α τρ ο π εύ ς, 2 .4 .3  έλεγκ τήρ, 3 .3 .3  δ ια γ ν ώ μ ω ν , 5 .3 3  έπιτιμητής, 5 -9 4  
γν ω ρ ισ τή ς. T h e r e  d o e s  n o t  a p p e a r  to  b e  a s ig n if ic a n t  d iffe r en ce  o n  th is  
sco re  b e tw e e n  th e  T e tr a lo g ie s  a n d  th e  c o u r t s p e e c h e s .66

(4) C o m p o u n d s . A n tip h o n  is fo n d  o f  c o m p o u n d  v erb s a n d  se em s to  
h ave  cr ea te d  m a n y  n e w  o n e s , e s p e c ia l ly  in  th e  c o u r t  sp e e ch es;  e s p e ­
c ia lly  str ik in g  are his d o u b le  c o m p o u n d s  (e.g. 2 .1 .10  σ υ γκ α τ α π ιμ π λ ά ν α ι,  
2 .2 .13  σ υ νεπ ιβ ά ντα ς, 5 .7 6  σ υνεξα μαρ τεΐν, 5 .9 3  συνεξέσω σεν, π ρ ο -  

απ ολείπει, 6.17 έπιπροστίθημι). S o m e  c o m p o u n d s  p ro v id e  a n e e d e d  
em p h a sis  (1.19 έξ α π α τ ω μ ένη , 5 .6 3  διακινδυνεύειν) or  p r e c is io n  (4.4.1  
ύ π α π έσ τη ) b u t o th e rs  se em  v ir tu a lly  id e n tic a l  to  a s im p le  v erb  in  to n e  

a n d  m e a n in g  (5 .9 4  έξεργά σ ασ θα ι). A n tip h o n  a lso  fo rm s c o m p o u n d s  
w ith  p re fix es  th a t are n o t  p r e p o s it io n a l:  3.2.11 a n d  5 .1 8  κακοπάθειαν, 
5 .7 8  χ ω ρ ο φ ιλ εΐ.67

(5) P o e tic  d ic t io n .  C e r ta in  w o rd s (e.g. 2 .4 .5  άσπαίρουσι) o r  c o n s tr u c t io n s  

c a n  b e  id e n tif ie d  as e x c lu s iv e ly  or m a in ly  p o e t ic  (C u c u e l  1886: 2 2 -3 );  

see  n o te s  o n  1.16, 1 .20, 2 .1 .6 , 2 .3 .1 0 , 2 .4 .1 , 2 .4 .5 , 5 -27? 5-4U  6 .3 8 , fr. 
ia .1 - 9 .  A n tip h o n  is a lso  fo n d  o f  m eta p h o r s  w ith  a p o e t ic  flavor: e.g.

5■ 375 5 ·775 5 ·93? 6 .2 i.

iii. S y n ta x

(1) R a r e  s y n ta x .  T h e  u se o f  u n u su a l fo rm s o r  c o n s tr u c t io n s , su ch  as s in g le  
τε (1 .9η .), a n d  e v e n  s in g le  μήτε (5 .93), or  th e  p a ss iv e  o f  εύσεβεΐν (3 .3 . i l ) ,  
is p ro b a b ly  in te n d e d  to  d ra w  a t te n t io n  to  i ts e lf  a n d  th u s g iv e  e m p h a sis  

to  th e  p o in t; see  a lso  n o te s  o n  5 .3 9 , 5 .4 5  a n d  6 .3 0 .
(2) T h e  p a r t ic l e  a v .  A n tip h o n  s o m e tim e s  o m its  άν w ith  th e  p o te n tia l  

o p ta tiv e  or  in  th e  a p o d o s is  o f  a c o n tr a r y -to -fa c t  c o n d it io n , a n d  o n c e  
w ith  πριν a n d  th e  su b ju n ctiv e  (1.29). E d ito rs  h a v e  o fte n  w r o n g ly  in ser te d

65 D enniston has a good discussion o f abstracts and personification (1952: 
28-40; 31-2 on Antiphon).

66 Pace Dover (1950) 57, iiy; there are at least five nouns in -τής in the 
Tetralogies, and with 2.4.3 έλεγκτήρ cf. 5.27 όπτήρ.

67 For other exam ples see E on 5.2.
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αυ in  th e se  p a ssa g e s  (1 .2 5 η .).68 T h is  is a n o th e r  p r a c tic e  in  w h ic h  A . is 

c lo se r  to  th e  p o e ts  th a n  to  la ter  A tt ic  p ro se  (G il 4 5 0 , K G  1215 1 6 ,2 2 5  6)·
(3) P a r t i c ip l e s .  A n t ip h o n ’s fo n d n e ss  for n e w  a n d  e x p e r im e n ta l  sy n ta x  is 

m o st n o ta b le  in  h is u se  o f  p a r t ic ip le s . A s D o v e r  o b se r v es  (1950: 57 , πε), 
a d v e r b ia l (c ircu m sta n tia l)  p a r t ic ip le s  are e sp e c ia l ly  c o m m o n  in  th e  
T e tr a lo g ie s , w h er e  th ey  o f te n  a c c u m u la te  a r o u n d  a s in g le  m a in  verb . A  
fa irly  s im p le  e x a m p le  is 3 .1 .2  ύμά$ δέ ά ξιώ  έλεοΰντα$ μεν . . . ο ίκτίροντας  
δε . . . ε ϊρ γο ν τα ζ . . . μή περ ιο ρ ά ν . . . (“ I b e g  y o u  w ith  p ity  . . . a n d  g r ie f  
. . .  to  b a n ish  . . . a n d  n o t  to  ig n o r e  . . .” ); D o v e r  q u o te s  2 .3 .1 , a m o re  
c o m p le x  e x a m p le .

(4) T h e  g e n i t iv e  a b s o lu te .  L ike h is p r e d e c e sso r  H e r o d o tu s , A n tip h o n  
o fte n  u ses  a g e n itiv e  a b so lu te  c o n s tr u c t io n , so m e t im e s  to  v ery  g o o d  

effec t;  see  e s p e c ia l ly  3 .2 .3  5 , w h er e  th e  r e p e a te d  p la c e m e n t  o f  th e  b o y ’s 
a c tio n s  in  a g e n itiv e  a b so lu te  r e fle cts  th e  se p a r a tio n  a n d  d iffe r en tia tio n  
o f  th e  b o y ’s m ista k e s  fro m  th e  y o u th ’s p r o p e r  b e h a v io r  (ά λλου  δ ’ εις 
α υ τ ό ν  ά μ α ρ τ ό ν τ ο ζ  . . . το ύ  δέ πα ιδόζ ύ π ό  την τού  άκοντίου φ οράν  
ύ π ο δ ρ α μ ό ντ ο ς  κα'ι τ ό  σ ώ μ α  π ρ ο σ τ ή σ α ν το ς  . . . διά δέ την ύποδρ ομ ήν  

βληθέντοζ το ύ  πα ιδόζ).
(5) P e r ip h r a s t ic  c o n s tr u c tio n s .  In  p la c e  o f  a d e sc r ip t iv e  v erb  A n tip h o n  

so m e t im e s  u ses  a p e r ip h r a st ic  c o n s tr u c t io n  c o n s is t in g  o f  a n o u n  (so m e ­
t im e s  o f  h is o w n  c r ea t io n ), a d je c t iv e  or p a r t ic ip le  a n d  a r e la tiv e ly  c o lo r ­
less  verb ; e.g . 1.4 την κ α τα φ υ γή ν ποιή σετα ι = κ ατα φ εύξετα ι, i .g  ουσ αν  
ά π α ρ ν ο ν  = ά π α ρ ν ο ΰ σ α ν ,69 2.1 .2  φ υλακήν π ο ιή σ ω ντ α ι = φ υ λ ά ξω ντα ι (cf. 
T h u c .  3·4·6)5 2 .2 .2  ά ν α τ ρ ο π εύ ς . . . έγέν ετο  = ά νέτρεψ εν, 2 .2 .2  (an d  e ls e ­
w h ere ) άρκοΰν . . . έστίν = άρκεΐ. P a r ticu la r ly  s tr ik in g  are p e r ip h r a se s  

e m p lo y in g  a n  a b stra c t n o u n  in s te a d  o f  a c o m m o n  a n d  o b v io u s  v erb a l  
c o n s tr u c t io n :  1.6 εξουσία ήν = έξην, ι . ι 8  γεγ έν η τα ι ή δόσις το ύ  φ αρμάκου  
= δέδοται τ ό  φ άρμα κ ον.

68 T h e M SS o f  A. present at least five instances o f  the potential optative 
without άν (i.25, 2.2.4, 3 -2 .6 ,4·4·3> 5-64, cf. i.io )  and six other instances o f  a con- 
trary-to-fact apodosis w ithout άν (3.2.4, 4.2.2, 4.4.2, 5.38, 5.45, 6.48); see also 
notes on 1.29, 2.2.6, 5.1. In none o f  these passages is there any other reason to 
suspect corruption, and to explain all these om issions o f  this particular word as 
scribal error seem s beyond the realm o f  probability. We can thus restore the MS 
text with full confidence.

69 Cf. i . io; άπαρνέομαι occurs in 2.3.4 and D em . 21.189. This verb is more 
com m only com pounded with έξ-, periphrastic forms o f  w hich are predom inant 
in the orators.
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T h e  e ffe c t o f  u s in g  su ch  p e r ip h r a se s , in  m a n y  c a ses  at lea st , is to  focu s  
a tte n t io n  o n  a sta te  o f  a ffa irs (“ th e  g iv in g  o f  th e  d r u g ”) th a t c a n  b e  a n a ­
ly ze d  ra th er  th a n  a n  a c tio n  th at is s im p ly  n a r r a te d  (“th e  d ru g  w as  
g iv e n ”). T h is  e n c o u r a g e s  a m o re  a n a ly tic a l v ie w  o f  th e  a c tio n  a n d  is in  

k e e p in g  w ith  th e  g e n e r a l f if th -c e n tu r y  m o v e  “ from  m y th o s  to  lo g o s” (to  
u se  a n  o ld -fa s h io n e d  ex p ress io n ). A  s im ila r  e ffe c t  is a c h ie v e d  by th e  su b ­
s ta n tiv e  u se  o f  a p a r t ic ip le  as a p r e d ica te  w ith  είμί: e.g . 6 .2 7  ουτοι ήσαν οί 
φ ευγοντες (= ουτοι εφ υγον), ι . ι ι  ε γ ώ  γ ά ρ  είμιι . . . ό θελω ν (= ε γ ώ  γ ά ρ  
έθελω). It m a y  b e  th o u g h t  o d d  th a t th is la st fea tu re  se em s to  b e  c o n f in e d  
to  th e  co u rt sp e e ch es; th is is p erh a p s  e x p la in a b le  as a s tr iv in g  for g r ea ter  
clarity, w h ic h  th is  c o n s tr u c t io n  c a n  a c h iev e .

iv. W o rd  order

(1) H y p e r b a to n .  A s in  d ic tio n  a n d  sy n ta x , A n tip h o n  o f te n  strives for  
u n u su a l e ffec ts  w ith  w o rd  order, m o st  o fte n  b y h y p e r b a to n , or  th e  se p a r a ­
t io n  o f  c lo se ly  c o h e r in g  w o rd s (D e n n is to n  1952: 4 7 -5 9 ) .  M ild  h y p e r b a to n , 
w h ere  o n ly  a w o rd  or tw o  in te r v e n e s  (e.g. 1.27 τής δικα ιότατης άν τύ χο ι  
τιμω ρίας), is q u ite  c o m m o n  in  c la ss ica l G re e k  a n d  serves to  e le v a te  th e  
to n e  o f  th e  se n te n c e  slightly. B u t A n tip h o n  o fte n  e x p e r im e n ts  w ith  

m o re  e x tr e m e  s e p a r a tio n , e sp e c ia l ly  in  th e  T e tr a lo g ie s;  th e se  p r o d u c e  
str ik in g  e ffec ts  b u t so m e tim e s  v erg e  o n  th e  in c o m p r e h e n s ib le . In  2 .1 .9  
τα  μεν βιασά μενα  τ α ϋ τ ά  εστιν άσεβήσαι α υ τό ν  (“th e  c o n s id e r a t io n s  th at  
fo rced  h im  to  a c t im p io u s ly  are th e s e ”) th e  se p a r a tio n  o f  α υ τό ν  from  

βιασάμενα  is p e r h a p s  n o t  to o  d ifficu lt; b u t in  2 .4 .9  τ °ί lXvrl · · · E>,S τους  
άπ ολυομενους άποδεδεικται ύ π ’ α υ τ ώ ν  (“th e  track s . . . h a v e  b e e n  sh o w n  
to  lea d  to  th o se  w h o  are a c q u itte d  b y th e m ”) th e  p o s tp o n e m e n t  o f  ύ π ’ 
α υ τ ώ ν ca u ses  real c o n fu s io n , s in ce  its p o s it io n  m a k es it a p p e a r  to  
b e lo n g  w ith  άποδεδεικται (“h a v e  b e e n  sh o w n  b y  th e m ”), w h ic h  is im p o s ­
sib le  in  th e  c o n te x t .

(2) I n te r lo c k in g  w o r d  o rd er . A s in  th is last e x a m p le , h y p e r b a to n  c a n  a lso  
resu lt in  in te r lo ck in g  w o rd  order, s o m e tim e s  to  th e  p o in t  o f  c o n fu s io n ;  
o th e r  e x a m p le s  are 4 .2 .7  άπ οκ τεϊνα ι υμάς με πείθοντες (“p e r su a d in g  yo u  
to  kill m e ”), a n d  4 .3 .1  τ ά λ λ α  π α ρ α π λ ή σ ια  ά π ο λ ο γ η θ ε ν τ α  τού τοις (“th e  
o th e r  p o in ts  a r g u e d  in  h is d e fe n se  are n e a r ly  th e  sa m e  as th e s e ”). S u c h  

ex p ress io n s  are c o n f in e d  to  th e  T e tr a lo g ie s .
(3) R e la t iv e  c la u s e s . A  less e x tr e m e  d isp la c e m e n t fro m  n o r m a l w o rd  

o rd er  is th e  p la c in g  o f  a re la tiv e  c la u se  at th e  b e g in n in g  o f  a s e n te n c e



I N T R O D U C T I O N

w h er e  its a n te c e d e n t  m a y  n o t b e  im m e d ia te ly  a p p a ren t: 5 .2 2  έν ώι μέν 
y à p  έπλέομεν, ά σ τ έ γ α σ τ ο ν  ήν τ ό  π λ ο ΐο ν .

V. S y m m e try  a n d  va r ia tio n

(ι) A n t i th e s i s .  A lth o u g h  A n tip h o n  so m e t im e s  u ses  a n tith e s is  in  a ra th er  
p e r fu n c to r y  w a y  (e.g. 1.31 έμο'ι μ έ ν . . . έν ύμΐν δε), o fte n  h is v erb a l a n t ith e ­
ses r e in fo r c e  b a s ic  su b sta n tiv e  a n tith e se s  e s se n tia l to  th e  sp e a k e r ’s case:  
th e  s te p m o th e r  vs. th e  m a id  in  1 (see 1.15η.), th e  b o y  vs. th e  y o u th  in  3 

(e sp e c ia lly  in  3.2; se e  3 .2 .4 η .,  3 .2 .7 η .) , th e  free  m a n  vs. th e  s lave  in  5, a n d  
in  e v e ry  c a se  th e  sp e a k e r  vs. h is  o p p o n e n ts . S o m e  o f  th e se  o p p o s it io n s  
(e sp e c ia lly  th a t b e tw e e n  th e  sp e a k e r  a n d  h is o p p o n e n ts )  are o v e r ­
w o rk ed , a n d  o th  :rs s e em  p u r e ly  o r n a m e n ta l ,  b u t so m e  in s ta n c e s , at 

lea st , i llu s tra te  F in le y ’s v e r d ic t  (1967: 70) th a t a n tith e s is  is “ a n  e ffe c tiv e  
m e a n s  o f  iso la t in g  a n d  th e re fo r e  c la r ify in g  c o n c e p ts , a n d  its v o g u e  in  

f if th -c e n tu r y  s ty le  . . .  at b o t to m  sp r in g s from  th e  d esire  for fo rce fu l  
c la r ity .”

(2) P a r a l l e l i s m .  A n tip h o n  o fte n  r e in fo r c es  h is  a n t ith e se s  w ith  p a r a lle l  
fea tu res  w h o se  e ffe c t  o f te n  lie s  p r im a r ily  in  th e ir  so u n d ; a m o n g  th e se  

are p a r i s o s i s  (c la u ses  o f  e q u a l len g th ) o r  is o c o lo n  (c la u ses  w ith  th e  sa m e  

n u m b e r  o f  sy lla b le s ) ,p a r o m o io s i s  ( s im ila r ity  o f  so u n d  in  tw o  c la u ses) , o n e  
ty p e  o f  w h ic h  is h o m o io te le u to n  ( s im ila r ity  o f  e n d in g s), a n d  a n a p h o r a  

(re p e t it io n  o f  th e  sa m e  w o rd  in  s u c c ess iv e  c la u ses) . O n ly  rarely, 
h o w ev er , d o e s  h e  c o m b in e  sev era l o f  th e se  f ig u res  as G o rg ia s  r eg u la r ly  
d o es; e.g . 1.15 είναι φ άσκουσα αυτής μέν τ ο ύ τ ο  εύρημ α, εκείνης δ ’ 

ύ π η ρ έτη μ α . 3 ·2 ·^ ού συ νη δ ου ένω ν μέν ουδέ σ υ νεθελ ό ντω ν ημώ ν, 
σ υ ν α λ γ ο ύ ν τ ω ν  δέ και σ υ λ λ υ π ο υ μ έν ω ν . a n d  5-74 °  UÈv Υ&Ρ ττολλώι 
π ρ εσ β ύ τερ ός έστι τ ώ ν  έμώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν . ε γ ώ  δέ π ο λ λ ώ ι νεώ τερ ος τ ώ ν  

έκείνωι π ε π ρ α γ υ έ ν ω ν .
(3) V a r ia t io n . T h is  la st e x a m p le  sh o w s h o w  e v e n  in  c lo s e ly  sy m m e tr ic a l  

e x p r e ss io n s  A n tip h o n , lik e T h u c y d id e s ,70 u su a lly  p ro v id es  so m e  v a r ia ­
t io n  (μεταβολή ) in  e x p r e ss io n  (έμώ ν vs. έκείνωι, π ρ α γ μ ά τ ω ν  vs. 
π ε π ρ α γ μ έ ν ω ν ) , a n d  v a r ia t io n  is th e  ru le  in  m o st  o f  h is a n t ith e se s . In  th is  
reg a rd  A n tip h o n  s ta n d s  so m e w h e r e  b e tw e e n  w h a t P arry  (1989: 177 -94) 

sees  as th e  b la n d  a ssu r a n c e  o f  G o r g ia s ’ n e a t ly  sy m m e tr ic a l a n t ith e se s  
a n d  th e  s tr u g g le  in h e r e n t  in  T h u c y d id e s ’ m o re  c o m p le x  s ty le  in  w h ic h

See Rüsten (1989) 26-7; the standard work on variation is Ros (1938).
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n e a t  s tru ctu res  c o lla p se  a n d  th e  h u m a n  in te l le c t  ( lo g o s , g n o m e )  p roves  
in c a p a b le  o f  m a ste r in g  r ea lity  (e rg o n ). A n tip h o n ’s a n tith e se s  c a n  ex p ress  
c o n f id e n c e  in , say, th e  s te p m o th e r ’s ro le  in  th e  p o is o n in g  (1.15, c ite d  
a b o v e), b u t h e  fre q u en tly  im p lie s  b y  v a r ia t io n  th a t r e a lity  is n o t  so n e a t ly  

c o m p r e h e n d e d . T h e  p la in t if f  in  3 .3 .1 0 , for e x a m p le , a rg u es , ό  μέν παΐς  
eis α υ τό ν  ά μ α ρ τ ώ ν  μ ά λ λ ο ν ή κατά την ά μ α ρ τία ν  α υ τ ό ν  τετιμ ώ ρ η τα ι, 
τεθνηκε γ ά ρ , ό  δε σ υ λ λ ή π τω ρ  και κοινω νός εις τούς ου π ρ ο σ ή κ ο ντο ς τής 
άμ αρ τίας γενόμ ενος π ώ ς δίκαιος άζήμιος ά π ο φ υ γεΐν  έστιν; (“ th e  boy, w h o  

e rred  a g a in s t  h im se lf, h a s  p u n ish e d  h im s e lf  m o re  sev er e ly  th a n  his  
error, for h e  is d e a d , w h er e a s  h e  w h o  w a s th e  a c c o m p lic e  a n d  p a r tn e r  in  
th e  error  a g a in s t  th o se  w h o  d id  n o t  d e se rv e  it, h o w  is it r ig h t th a t h e  
s h o u ld  e sc a p e  u n p u n ish e d ? ”). H e r e  th e  b a s ic  a n t ith e s is  o f  b o y  a n d  
y o u th  is a ssu red , b u t w h ile  th e  fo rm e r  is s im p ly  n a m e d  w ith  th ree  w o rd s  
d e sc r ib in g  h is fa u lt , th e  la tter  c a n n o t  b e  so ea s ily  c o m p r e h e n d e d ;  tw o  
d e sc r ip t iv e  n o u n s  a n d  se v en  m o re  w o rd s are u se d  to  id e n tify  h im  a n d  
d e sc r ib e  h is fa u lt  (ό δε . . . γενόμενος); a n d  w h er e a s  th e  b o y ’s fa te  is 
su m m a r ize d  b y  o n e  p e r fe c t  v erb  su p p o r te d  by a n o th e r  p e r fe c t  v erb  
(τετιμώ ρηται, τεθνηκε γ ά ρ ), th e  y o u th ’s fa te  is u r g e d  in  a r h e to r ic a l q u e s ­
tio n  im p ly in g  h o p e  ra th er  th a n  certa in ty , as in  th e  p r e v io u s  s ta te m en t.  
A n tip h o n ’s s ty le  th u s im p lie s  a v iew  o f  th e  w o r ld  n o t  so c o m p le x  as 

T h u c y d id e s ’ b u t far from  th e  (a p p a ren tly ) s im p le  d ic h o to m ie s  o f  
G o rg ia s .

(4) F a ls e  p a r a l le l i s m .  A n tip h o n  so m e t im e s  se em s to  trick  th e  re a d e r  (or 
lis ten er ) w ith  a m is le a d in g  p a r a lle lism . T h e  sp ea k er  in  1.28 a rg u es, for  
e x a m p le , th a t cr im in a ls  d o  n o t  p la n  cr im e s  in  fro n t o f  w itn e sse s , ά λ λ ’ ώ ς  
μά λιστα  δ ύ να ντα ι λ α θ ρ α ιό τ α τ α  και ώ ς ά ν θ ρ ώ π ω ν  μηδένα είδέναι; d e sp ite  

a p p e a r a n c e s  th e  tw o  ώς e x p r e ss io n s  are n o t  p a ra lle l;  th e  first ώς 
s tr e n g th e n s  a su p er la tiv e  w h er e a s  th e  se c o n d  in tr o d u ce s  a resu lt c la u se  
(cf. 2 .1 .3).

vi. O th er  s ty l is t ic  fe a tu r e s

(1) P le o n a s m  a n d  r e p e ti t io n . A n tip h o n  o fte n  in c lu d e s  w o rd s , c la u se s  o r  e v e n  

p a r a g r a p h s  (to u se  a m o d e r n  n o tio n )  th a t are r e d u n d a n t, r e p e tit iv e  or  
n o t  s tr ic tly  n ecessa ry , e sp e c ia l ly  in  th e  c o u r t  sp e e c h e s  (e.g. 1.20 ευθέως 

π α ρ α χ ρ ή μ α , 2 .2 .9  περ ιγενόμενος δε κα'ι λειφθείς, e tc .). S u c h  r e d u n d a n c y  is 
ch a r a c te r is t ic  o f  m o st  G reek  sty le s , a n d  o f  m u c h  o ra l sp e e c h  to  th e  
p r e sen t  day; it is e sp e c ia l ly  p r o m in e n t  in  e x te m p o r a n e o u s  sp e e c h  w h er e
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(like th e  p o e t ic  fo rm u la ) it g iv es  th e  sp ea k er  t im e  to  p rep a re  h is n ex t  
p o in t , b u t it b e c a m e  (an d  h a s re m a in e d )  an  a c c e p te d  fea tu re  o f  p e r su a ­
s ive  sp e e c h  o n  th e  th e o r y  th a t r e p e tit io n  p r o d u c e s  a c c e p ta n c e , i f  n o t  
c o n v ic t io n . R e p e t it io n  is su p p o se d  to  b e  a v o id e d  in  m o d e r n  w r itten  

p ro se , w h ic h  m a y  e x p la in  w h y  sc h o la r s  h a v e  s o m e t im e s  w ish e d  to  d e le te  
p a ssa g e s  or o th e r w ise  a lte r  A n t ip h o n ’s tex t  to  a v o id  it (see  n o te s  o n  1.7, 
5 .1 8 , 6 .51 , e tc .).

(2) D o u b le ts .  In  tw o  in s ta n c e s  p a ssa g e s  in  tw o  sp e e c h e s  are v ir tu a lly  

id e n tic a l  (5 .14  15 = 6 .2 , 5 .8 7 - 9  = 6 .3 -6 ) .  S o m e  e d ito r s  (n o ta b ly  G) 
d e le te  o n e  o f  th e  p a ssa g e s  in  e a c h  pair, b u t th ere  is n o  r e a so n  w h y  an  

o r a to r  c o u ld  n o t  reu se  m a te r ia l from  o n e  sp e e c h  to  th e  n e x t . E v en  i f  a 
ju r o r  r e m e m b e r e d  h e a r in g  s im ila r  w o rd s  at a n  ea r lie r  tr ia l, h e  w o u ld  
p r o b a b ly  b e  less lik e ly  to  o b je c t  th a n  a m o d e r n  reader.

(3) I n c o n s is te n c y  a n d  a n a c o lo u th o n . S m a ll in c o n s is te n c ie s  are c o m m o n
th r o u g h o u t  A n tip h o n  (an d  in  m a n y  o th e r  a u th o rs), b u t th e  b la ta n t  
in c o n s is te n c y  o f  e.g . 5 .3 9  or 5 .5 4  is su r p r is in g .71 It is h a rd  to  im a g in e  

th a t A n tip h o n  w a s  u n a w a r e  o f  th is; p e r h a p s  h e  h o p e d  to  c o n fu se  th e  
ju ro rs . A t a n o th e r  lev e l, a n a c o lo u th o n  o r  sy n ta c t ic a l in c o n s is te n c y  is a 

c o m m o n  r h e to r ic a l  fig u re  th a t se em s  in te n d e d  to  r e p lic a te  

e x te m p o r a n e o u s  s p e e c h  (see b e lo w ). 1
(4) H i a tu s .  D e s p ite  so m e  e v id e n c e  th a t A n tip h o n ’s u se  o f  h ia tu s  (a 

w o r d  e n d in g  w ith  a v o w e l fo llo w e d  b y o n e  b e g in n in g  w ith  a v o w e l)  is 
p u r p o se fu l (P ea rso n  1978: 1 3 6 -8 ) ,  h e  a p p e a r s  ra th er  in c o n s is te n t  in  h is  
a tte n t io n  to  th is. O n e  o f  h is  d o u b le ts , for e x a m p le , e n d s  w ith  a c la u se  in  
w h ic h  a m in o r  c h a n g e  in  w o rd  o rd er  resu lts  in  a v o id a n c e  o f  h ia tu s  in  

o n e  v e r sio n  b u t n o t  th e  o th e r  (5 .8 4  τά  έρ γα  ζητούσιυ  ά π ισ τα  vs. 6 .4 7  
ζη τοΰσι τά  έρ γα  ά π ισ τα ).

v ii. T h e  T e tra log ies  a n d  w r itte n  co m m u n ica tio n

T h is  su rv ey  rev ea ls  th a t m a n y  fea tu res  o f  A n tip h o n ’s la n g u a g e  a n d  sty le  
are sh a red  b y th e  T e tr a lo g ie s  a n d  th e  c o u r t  sp e e ch es . O n  th e  o th e r  

h a n d , th e re  are a lso  a few  s tr ik in g  d iffe r en ce s  in  sp e c if ic  u sa g e , su ch  as 
th e  a o r is t  o f  ά π ο λ ο γ έ ο μ α ι, for w h ic h  th e  p a ss iv e  fo rm  ά π ελ ο γή θ η ν  is 

a lw a y s u se d  in  th e  T e tr a lo g ie s  (four tim es) vs. th e  m id d le  ά π ελ ο γη σ ά μ η ν  

in  th e  c o u r t  sp e e c h e s  (six  t im es). S u c h  d iffe r e n c e s  h a v e  led  so m e  to  q u e s-

There are no apparent inconsistencies in the arguments o f  the Tetralogies.
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t io n  th e  a u th e n t ic ity  o f  th e  T e tr a lo g ie s , b u t it is p r e fe r a b le  to  seek  an  
e x p la n a tio n  in  th e  d iffe r en ce  in  p u r p o se  a n d  o c c a s io n  o f  th e se  tw o  
“ g e n r e s” (as w e  m a y  le g it im a te ly  ca ll th em ), as w e ll as th e  p o ss ib ility  
th a t a d e c a d e  o r  tw o  m a y  se p a r a te  th e ir  c o m p o s it io n  (In trod . 3). S o m e  

o f  th e  sty list ic  d iffe r en ce s  n o te d  a b o v e  resu lt from  A n t ip h o n ’s ten d e n c y  
to  p u sh  h is e x p e r im e n ts  w ith  la n g u a g e  to g r e a te r  e x tr e m e s  in  th e  
T e tr a lo g ie s .72 T h is  ten d e n c y  a n d  o th e r  fea tu res  fo u n d  p r im a r ily  or o n ly  
in  th e  T e tr a lo g ie s  se em  to  su g g e st th a t th e se  w ere  in te n d e d  to  b e  read  
a n d  s tu d ie d , in  c o n tra st to  th e  co u rt sp e e c h e s , w h ic h  w e r e  c o m p o se d  for  
a s in g le  ora l p r e s e n ta t io n  th a t w o u ld  b e  ju d g e d  im m e d ia te ly .73 T h e  
g r e a te r  s y n ta c t ica l c o m p le x ity  o f  th e  T e tr a lo g ie s , w ith  th e ir  fo n d n e ss  
for p e r ip h r a sis  a n d  th e  a b u n d a n t  u se  o f  p a r t ic ip le s , su g g e sts  a r e a d in g  
a u d ie n c e , a n d  th e  sa m e  fea tu res  are c h a r a c te r is t ic  o f  th e  e a r lie st  p ro se  
th at w a s c e r ta in ly  in te n d e d  to  b e  rea d , th e  κτήμα ές αίεί (“p o sse ss io n  for  

all t im e ”) o f  A n tip h o n ’s r e p o r te d  p u p il, T h u c y d id e s .74 T h e  co u rt  
s p e e ch es , o n  th e  o th e r  h a n d , s e em  d e s ig n e d  for e a s ie r  c o m p r e h e n s io n  
in  o ra l p r e sen ta tio n : th e y  e x h ib it  a g r e a te r  a m o u n t o f  p le o n a s m  a n d  
r e p e tit io n  th a n  th e  T e tr a lo g ie s , th e  s e n te n c e s  are g e n e r a lly  sh orter, a n d  
e v e n  lo n g  s e n te n c e s  ten d  to  b e  “ stru n g  o u t” (κατεστραμμένη , to  u se  
A r is to t le ’s te r m in o lo g y )  ra th er  th a n  p e r io d ic .

T h a t  th e se  d iffe r en ce s  are r e la te d  to  th e  d iffe r en ce  b e tw e e n  w r itte n  
c o m m u n ic a t io n  a n d  ora l p e r fo r m a n c e  is o n ly  a h y p o th e s is  b u t an  
e x a m p le  m a y  su g g e st a v e n u e s  for e x p lo r a t io n . E v en  a re la t iv e ly  sh o r t  
s e n te n c e  in  th e  T e tr a lo g ie s  m a y  b e  in te n t io n a lly  c o m p le x , e.g . 3 .2 .9  
άπ ολύει δε καί ό νόμος ήμας, ώι π ισ τεύ ω ν , ε’ίρ γο ντι μήτε άδίκως μήτε 
δικαίως άποκτείνειν, ώ ς φ ονέα με διώκει (“th e  la w  a lso  a b so lv es  us, re ly in g  

o n  w h ic h  -  [th e  law ] p r o h ib it in g  u n ju stly  or  ju s t ly  k illin g  -  h e  p r o se ­
c u tes  m e  as a m u r d e re r ”). 3 .2 .9  is a d m itte d ly  o n e  o f  th e  m o st  c o m p le x  
se n te n c e s  in  th e  T e tr a lo g ie s , b u t m a n y  o th e rs  a lso  a p p e a r  u n n ec e ssa r ily  
c o m p le x ;  for e x a m p le , 2 .1 .2  γ ιγ ν ώ σ κ ο ν τ α ς  ουν υμάς χρ ή  τ α ΰ τ α , καν 
ότιοΰν ε’ικός π α ρ α λ ά β η τε , σφόδρα πιστεύειν α ΰ τώ ι (“b e in g  a w a re  o f  th is,

72 Cf. Solm sen (1975) esp. ch. 4 “Experiments with the Greek language.”
73 The fact that Antiphon’s own defense speech was written down suggests 

that he wished it to be read long after he delivered it to the jurors, but this does 
not m ean the speech was com posed for publication; A ntiphon must have been  
primarily concerned with its impact on the jurors.

74 The influence o f the Tetralogies may help explain why T h ucydides’ 
speeches are more com plex than his narrative; cf. Dover (1950) 57, n.3.



I N T R O D U C T I O N

th e n , y o u  m u st, e v e n  i f  y o u  a c c e p t  a p o in t  as [on ly ] likely, h a v e  full c o n ­
f id e n c e  in  it”), w h er e  s im p ly  m o v in g  χρή  to  fo llo w  th e  c o n d itio n a l  
c la u se  w o u ld  s ig n if ic a n tly  e a se  c o m p r e h e n s io n .

B y c o n tra s t , a lo n g  se n te n c e  in  th e  c o u rt s p e e c h e s  is still r e la tiv e ly  

s im p le , e.g . 6 .2 3  και εΤπόν τε τ α ΰ τ α  έν τώ ι δικαστηρίω ι, και π ρούκ α λούμη ν  
α υ τ ό ν  εύθυς τ ό τε , και αύθις τήι ύ στερα ίαι έν τοΐς αύτοΐς δικασταΐς, και ίέναι 
έκέλευον λ α β ό ν τ α  μ ά ρ τυ ρ α ς ό π ό σ ο υ ς β ο ύ λ ο ιτ ο  έπι τούς π α ρ α γεν ο μ ένο υ ς , 
λ έ γ ω ν  α ύ τώ ι ό νό μ α τι έκαστον, το ύ το υ ς έ ρ ω τ α ν  και έλέγχειν , τούς μεν 

ελευθέρους ώ ς χρ ή  τούς ελευθέρους, όί σ φ ώ ν ένεκα και το ύ  δικαίου έφ ραζον  
αν τάληθή και τ α  χ ενό μ ενα , τούς δε δούλους, εί μεν α ύ τώ ι έρ ω τ ώ ν τι τάληθή  
δοκοΤεν λέγειν, εί δε μή, έτοιμος εϊην διδόναι βασ α νίζειν  τούς τε έμαυτού  
π ά ν τ α ς , και εΐ τ ινα ς τ ω ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  κελεύοι, ώ μ ο λ ό γ ο υ ν  πείσας τ ό ν  

δ εσ π ό τη ν π α ρ α δ ω σ ειν  α ύ τώ ι β α σ α νίζειν  τ ρ ό π ω ι ό π ο ίω ι βού λοιτο: “ a n d  I 
sp o k e  th e se  w o rd s  in  c o u r t  a n d  c h a lle n g e d  h im  r igh t th e n  a n d  a g a in  th e  

n e x t  d a y  b e fo re  th e  sa m e  ju r o rs  a n d  b id  h im  g o  w ith  w itn e sse s , as m a n y  
as h e  w ish e d , to  th o se  w h o  w ere  p r e sen t  a n d  I to ld  h im  e a c h  o n e  by  

n a m e  to  q u e s t io n  a n d  e x a m in e  th e  free m e n  as o n e  o u g h t  w ith  free  
m e n , w h o  for th e ir  o w n  sak e  a n d  for ju s t ic e  te ll th e  tru th  a n d  th e  facts, 
a n d  th e  s laves, i f  th e y  se e m e d  to  h im  to  a n sw e r  h is q u e s t io n s  tru thfu lly , 
b u t i f  n o t , I w a s re a d y  to  g iv e  all m y  o w n  (slaves) for ih te r r o g a tio n  u n d er  

to rtu re , a n d  i f  h e  w a n te d  a n y  fro m  o th e r  p e o p le , I a g r e e d  to  p e r su a d e  
th e ir  m a ste r  to  h a n d  th e m  o v er  for in te r r o g a tio n  in  w h a te v e r  w a y  h e  

w is h e d .”
E v en  an  a n c ie n t  A th e n ia n  w o u ld  p r o b a b ly  h a v e  d iff icu lty  d e c ip h e r ­

in g  th e  ta n g le d  sy n ta x  a n d  w o r d  o rd er  o f  3 .2 .9 , i f  th e  s e n te n c e  w as  
s im p ly  rea d  a lo u d  to  h im ; a n d  th is  su g g e sts  th a t it w a s in te n d e d  to  b e  

rea d  a n d  s tu d ie d  a n d  (p erh ap s) a d m ir e d  for its artistry. In  6 .2 3 , h o w ev er , 
th e  tra in  o f  th o u g h t  is e v id e n t  a n d  th e  se n se  is ea s ily  u n d e r s to o d , d e sp ite  
th e  lo o se n e s s  o f  its sy n ta x  (w h ich  th e  tra n sla t io n  tries  to  ca p tu re). N o t  
o n ly  w a s  it w r itte n  for o ra l p r e se n ta t io n , b u t it s e em s  in te n d e d  to  r e flect  
th e  la ck  o f  a r tistry  fo u n d  in  m o st sp o n ta n e o u s  c o n v e r sa t io n . T h is  is in  
k e e p in g  w ith  th e  a d v ic e  g iv en  by A lc id a m a s , a b o u t  a g e n e r a tio n  later, 
th a t “p e o p le  w h o  w r ite  s p e e c h e s  for th e  law  co u rts  a v o id  g r e a t p r e c is io n  
o f  e x p r e ss io n  a n d  im ita te  in s te a d  th e  sty le  o f  e x te m p o r a n e o u s  sp eak ers; 
a n d  th e ir  w r itin g  a p p e a r s  f in est  w h e n  th e y  p r o d u c e  s p e e c h e s  lea st  like  

th o se  th a t are w r itt e n .” 75 A lc id a m a s ’ e n tir e  e ssa y  p r e su p p o se s  th a t g o o d

On the sophists 13 (probably written c. 390).
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w riters sh a p e  th e ir  w r itin g  for a sp e c if ic  a u d ie n c e  a n d  o c c a s io n ;  su re ly  
w e sh o u ld  n o t  e x p e c t  a n y th in g  less from  A n tip h o n .

9 . T E X T

A lth o u g h  s ix  M S S  o f  A n tip h o n  su rv ive , fo u r  c a n  b e  sh o w n  to  b e  d irect  
c o p ie s  o f  o th e r  su r v iv in g  A ISS. T h e  tw o  w ith  in d e p e n d e n t  a u th o r ity  are  
A ,  a th ir te e n th -c e n tu r y  M S  n o w  in  th e  B ritish  L ibrary, a n d  A , w r itte n  in  
th e  ea r ly  fo u r te e n th  c e n tu ry  a n d  n o w  at O x fo r d . B o th  w ere  c o r r e c te d  
by th e ir  o w n  scr ib es  ( A 1, A 1) a n d  th e n  la ter  b y  a d iffe r en t  scr ib e  ( A 2, A 2). 
T h e  tw o  M S S  are q u ite  s im ila r  in th e ir  w r itin g  a n d  th e ir  text; A  w a s  
w ritten  in  a m o n a s te r y  o n  A lt. A th o s  in  n o r th e rn  G r e e c e  a n d  Λ  m a y  
h a v e  b e e n  to o . T h e  first p r in te d  tex t  (the A ld in e ) a p p e a r e d  in  1513; th e  
c o n v e n t io n a l n u m b e r in g  o f  s e c t io n s  w ith in  sp e e c h e s  is ta k en  from  th e  
e d itio n  o f  S te p h a n u s  in  1575.

T h e  tex t p r e s e n te d  h ere  is g e n e r a lly  c o n se rv a tiv e , in  th a t it resists  th e  
te n d e n c y  o f  e a r lier  e d ito r s  to  n o r m a liz e  A n tip h o n ’s la n g u a g e  by  
e m e n d a tio n . In  g e n e r a l, it is c lo se s t  to  T h a lh e im ’s for th e  co u rt  
sp e e ch es , to  D e c le v a  C a iz z i ’s for th e  T e tr a lo g ie s . I h a v e  fo u n d  th e  n o te s  in  
G e r n e t , M a id m e n t , D e c le v a  C a iz z i,  B a r ig a z z i a n d  E d w a rd s  p a r t ic u ­

larly  u se fu l. T h e  a p p a ra tu s n o te s  o n ly  tex tu a l v a r ia n ts  th a t s ig n if ic a n tly  
a ffec t th e  se n se  a n d  a b o u t  w h ic h  th e re  is s ig n if ic a n t  d isa g r e e m e n t  
a m o n g  m o d e r n  e d ito r s  (i.e . e d ito r s  in  th e  tw e n tie th  cen tu ry , b e g in n in g  
w ith  T h a lh e im ) . T h a lh e im  (v ii-v i i i)  h a s  a u se fu l b ib lio g r a p h y  o f  
sc h o la r sh ip  o n  th e  tex t o f  A n tip h o n .

T h e  tex t o f  th e  p a p y ru s fra g m e n t o f  “ O n  th e  r e v o lu t io n ” (fr. ia ), p u b ­
lish e d  by N ic o le  in  1907, c lo se ly  fo llo w s  th e  m o st  r e c e n t  p u b lic a t io n ,  
D e c le v a  C a iz z i  (1989) 2 2 6 - 8 .  O n ly  s u p p le m e n ts  th a t are r e a so n a b ly  
lik e ly  to  c o n v e y  th e  co r re c t sen se  are p r in ted ; u n d isp u te d  s u p p le m e n ts  
are n o t  m ark ed ; a n d  n o  a p p a ra tu s is in c lu d e d .
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10. A B B R E V I A T I O N S 76

1. E d ito rs, c o m m e n ta to r s , tran sla tors:
B = B lass
B a  = B a r ig a z z i  
D C  = D e c le v a  C a iz z i  
E = E d w a rd s  
F  = F erra n te  
G  = G e r n e t  

M  = M a id m e n t  

M o r  = M o r r iso n  
tB = ten  B erg e  
T h  = T h a lh e im

2. G ra m m a rs , e tc .:
G il = G ild e r s le e v e
M T  =  G o o d w in ,  S y n ta x  o f  th e  m o o d s  a n d  te n se s  o f  th e  G re ek  ve rb  

G P  = D e n n is to n ,  T h e  G re e k  p a r t ic l e s  

K G  = K ü h n e r  G er th  

LSJ = L id d e ll a n d  S c o tt  
S = S m y th

R e fe r e n c e s  to  G il ,  S a n d  M T  d e s ig n a te  s e c t io n  n u m b ers; to  G P  a n d  
K G  p a g e  n u m b e r s . W h e r e  p o ss ib le , r e fe r e n c e s  are to  S m y th , s in ce  it is 

l ik e ly  to  b e  m o re  r e a d ily  a v a ila b le  to  B r itish  a n d  A m e r ic a n  s tu d e n ts  
th a n  G il o r  K G .

3. O th e r  a b b r e v ia tio n s:
A P  = A r is to t le  (?), A th e n a iö n  P o l i te la .

D K  = D ie ls - K r a n z
Μ Η  = G a g a r in , T h e  M u r d e r  o f  H e r o d e s

κτλ. = καί τ α  λ ο ιπ ά  (= e tc .)
ά π . λ εγ . = ά π α ξ  λεγά μ ενα  (a w o r d  fo u n d  o n ly  o n c e  in  e x ta n t  G reek  lite r ­

ature)

R e fe r e n c e s  to  P lu ta rc h  are to  th e  L o e b  (n ot T e u b n e r) s u b -se c t io n  

n u m b ers .

76 For full details see the Bibliography.
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1. Κατά τής μητρυιάς

Νέος μεν και άπειρος δικών ε γ ω γ ε  έτι, δεινώς δε και ά π ό ρ ω ς  ι 
έχει μοι περί του  π ρ ά γ μ α τ ο ς ,  ώ  άνδρες, τ ο ύ τ ο  μεν εί 
έπισκήψαντος του  π α τ ρ ό ς  έπεξελθεΐν τοΐς αύ τού  φονευσι μή 
έπέξειμι, τ ο ύ τ ο  δε εί έπεξιόντι  ά ν α γ κα ίω ς  εχει οίς ήκιστα έχρήν 
έν διαφοράι καταστήναι ,  άδελφοΤς όμοπατρ ίο ις  και μητρι 
άδελφών. ή γ ά ρ  τύ χη  και αυτοί  ούτοι ή ν ά γκα σ α ν  έμοι προς  2 
τούτους  αύτούς τον  ά γ ώ ν α  κατα στήναι ,  ούς είκός ήν τ ώ ι  μεν 
τεθνεώτι  τ ιμωρούς γενεσθαι, τ ώ ι  δε έπεξιόντι  βοηθούς, νύν δε 
τ ο ύ τ ω ν  τ ά ν α ν τ ία  γεγένηται·  αύτοι  γ ά ρ  ούτοι καθεστάσιν 
άντίδικοι και φονεΤς, ώς  και ε γ ώ  και ή γρ α φ ή  λέγει/  δέομαι δ ’ 3 
ύμών, ώ  άνδρες, εάν άπ ο δε ίξ ω  εξ επιβουλής και προβουλής την 
τ ο ύ τ ω ν  μητέρα φονέα ούσαν τού  ήμετέρου π α τ ρ ό ς ,  και μή 
ά π α ξ  άλλά  πολλάκις  ήδη ληφθεΤσαν τον  θά ν α τον  τον  εκείνου 
ε π ’ α ύ τ ο φ ώ ρ ω ι  μηχανωμένην,  τ ιμω ρήσ αι  π ρ ώ τ ο ν  μεν τοΐς 
νόμοις τοΐς ύμετέροις, ούς π α ρ ά  τ ώ ν  θεών και τ ώ ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  
διαδεξάμενοι κατά  τ ό  α ύ τό  έκείνοις περί τής καταψηφίσεως 
δικάζετε, δεύτερον δ ’ έκείνωι τώ ι  τεθνηκότι,  και άμα έμοι μόνωι 
άπολελειμμένωι βοηθήσαι. ύμεΐς γ ά ρ  μοι άναγκαΐοι . ούς γ ά ρ  \  
έχρήν τ ώ ι  μεν τεθνεώτι  τ ιμω ρούς γενέσθαι, έμο'ι δε βοηθούς, 
ούτοι τού  μεν τεθνεώτος φονεΐς γεγένηντα ι ,  έμοι δ ’ άντίδικοι 
καθεστάσι. προς  τ ίνας ούν έλθηι τις βοηθούς, ή π ο ΐ  την  
κα τα φυ γή ν  πο ιήσεται  άλλοθι  ή προς ύμάς και τ ό  δίκαιον;

θαυ μάζω  δ ’ ε γ ω γ ε  και τού  άδελφού, ήντινά π ο τέ  γ ν ώ μ η ν  5 
έ χω ν  άντίδικος καθέστηκε προς έμέ, και εί νομίζει τ ο ύ τ ο  
εύσέβειαν είναι, τ ό  την μητέρα μή προδούναι .  έ γ ώ  δ ’ ηγούμαι 
π ο λύ  άνοσιώ τερον είναι άφεΐναι τού  τεθνεώτος την  τ ιμω ρίαν,  
ά λ λ ω ς  τε και τού  μεν έκ προβουλής άκουσίως άποθαν όντος ,  
τής δε έκουσίως έκ προνοίας άποκτεινάσης. και π ώ ς  τ ο ύ τ ο  γ ’ 6 
έρεΐ, ώς  εύ οΤδεν ότι γ ’ ούκ άπέκτεινεν ή μήτηρ αύ τού  τον  
π α τ έ ρ α  τον  ήμέτερον; έν οίς μεν γ ά ρ  α ύ τ ώ ι  έξουσία ήν σ α φώ ς 
είδέναι, π α ρ ά  τής βασάνου, ούκ ήθέλησεν έν οίς δ ’ ούκ ήν 
πυθέσθαι, τ ο ύ τ ο  αύ τό  προύθυμήθη. καίτοι α ύ τό  τ ο ύ τ ο  έχρήν, ό

1.6 καί πώ ς Cole: και οù ΑΝ\ καίτοι Thalheim
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και εγώ  προύκαλούμην, προθυμηθήναι, δ π ω ς  τ ό  πρα χθέν  ήι
7 άληθές έπεξελθεΐν. μή γ ά ρ  ό μ ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν  τ ώ ν  ά ν δ ρ α π ό δ ω ν  

ούτός τ ’ είδώς αν ά π ελ ο γ ε ΐτο  και άντέσπευδε προς έμέ, και ή 
μήτηρ α υ τού  ά π ή λ λ α κ τ ο  αν τα ύ τη ς  τής αιτίας, οπ ο ύ  δε μή 
ήθέλησεν έλεγχον  ποιήσασθαι τ ώ ν  π επ ρ α γ μ ε ν ώ ν ,  π ώ ς  περί γ ’ 
ώ ν  ούκ ήθελησε πυθεσθαι, έ γ χ ω ρ ε ΐ  α ύ τ ώ ι  περί τ ο ύ τ ω ν  είδεναι; 
π ώ ς  ούν περί τ ο ύ τ ω ν ,  ώ  δικάζοντες,  α υτόν  εικός είδεναι, ώ ν  γε

8 την  άλήθειαν ούκ εϊληφε; τί  π ο τέ  άπολογήσεσ θα ι  μέλλει μοι; εκ 
μέν y à p  τής τ ώ ν  ά ν δ ρ α π ό δ ω ν  β α σάνου  εύ ήιδει δ τ ι  ούχ  οΐόν τ ’ 
ήν αύτήι  σωθήναι, εν δε τ ώ ι  μή βασανισθήναι ήγε ΐτο  τήν 
σ ω τη ρ ία ν  είναι* τ ά  y à p  γενόμενα εν τ ο ύ τ ω ι  άφανισθήναι 
ώιήθησαν. π ώ ς  ούν εύορκα ά ν το μ ω μ ο κ ώ ς  εσται φάσκω ν εύ 
είδεναι, δς ούκ ήθελησε σ α φ ώ ς πυθεσθαι εμού εθελοντος τήι 
δικα ιοτάτη ι  β α σ ά ν ω ι  χρήσασθαι περί το ύ το υ  τού  π ρ ά γ μ α τ ο ς ;

9 τ ο ύ τ ο  μεν y à p  ήθελησα μεν τ ά  τ ο ύ τ ω ν  ά ν δ ρ ά π ο δ α  βασανίσαι,  
ά συνήιδει και πρ ό τερο ν  τήν  γυνα ίκα  τα ύτη ν ,  μητέρα δε 
τ ο ύ τ ω ν ,  τ ώ ι  π α τ ρ ι  τ ώ ι  ήμετέρωι θ ά ν α το ν  μηχανωμένην 
φαρμάκοις, και τον  π α τ έ ρ α  ε ίληφότα ε π ’ α ύ τ ο φ ώ ρ ω ι ,  τα ύ τη ν  
τε ούκ ούσαν ά π α ρ ν ο ν ,  πλήν  ούκ έπι θ α ν ά τ ω ι  φάσκουσαν

ίο διδόναι ά λ λ ’ έπι φίλτροις . διά ούν τ α ύ τ α  ε γ ώ  βάσανον 
το ια ύ τη ν  ήθελησα ποιήσασθαι περί α ύ τώ ν ,  γ ρ ά ψ α ς  εν 
γ ρ α μ μ α τε ίω ι  ά έπα ιτ ιώ μ α ι  τήν  γυνα ίκα  τα ύ τη ν ,  β α σαν ισ τάς  
τε αύτούς τού τους  εκελευον γ ίγνεσθαι  εμού π α ρ ό ν το ς ,  ϊνα  μή 
άναγκαζόμενο ι  ά ε γ ώ  ε π ε ρ ω τ ώ ιη ν  λεγοιεν, ά λ λ ’ εξήρκει μοι 
τοΐς έν τ ώ ι  γ ρ α μ μ α τε ίω ι  χρήσθαι* και α υ τό  μοι το ύ το  
τεκμήριον δίκαιον γενεσθαι, δτ ι  όρθώς και δικαίως μετέρχομαι 
τον  φονεα το ύ  πατρός·  εί δέ ά π α ρ ν ο ι  γ ίγ ν ο ιν τ ο  ή λεγοιεν μή 
όμολογούμενα , <ή βάσανος)  άνα γκά ζο ι  τ ά  γ ε γ ο ν ό τ α  
κ α τη γ ο ρ ε ΐν  αύτη  γ ά ρ  και τούς τ ά  ψευδή παρεσκευασμενους

ii λεγειν τάληθή κατηγορεΐν  ποιήσει, καίτοι εύ οίδά γ \  ε’ι ούτοι 
προς  εμέ έλθόντες, επειδή τ ά χ ισ τ α  αύτοΐς ά π η γ γ ε λ θ η  δτι 
έπεξίοιμι τού  π α τ ρ ό ς  τον  φονέα, ήθέλησαν τ ά  ά ν δ ρ ά π ο δ α  ά ήν 
αύτοΐς π α ρ α δο ύ να ι ,  εγώ  δέ μή ήθελησα πα ρ α λα β εΐν ,  α υ τά  αν

.ίο γευεσθαι Jernstadt: έσταιΛ Λ  ή βάσαυος add. B aiter-Sauppe
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τ α ύ τ α  μέγιστα τεκμήρια π α ρ ε ίχ ο ν το  ώ ς  ούκ ένοχοί είσι τ ώ ι  
φόνωι.  νυν δ \  έ γ ώ  γ ά ρ  είμι τ ο ύ τ ο  μεν ό θέλων αύτός 
βασανιστής γενέσθαι, τ ο ύ τ ο  δε τούτους  αυτούς κελεύων 
βασανίσαι ά ν τ ’ εμού, έμοι δήπου  εΐκός τ α ύ τ ά  τ α ύ τ α  τεκμήρια 
είναι ώ ς  είσιν ένοχοι  τ ώ ι  φόνωι. εί γ ά ρ  τ ο ύ τ ω ν  θελόντω ν  ΐ2 
διδόναι εις βά σανον  ε γ ώ  μή έδεξάμην, τούτο ις  άν ήν τ α ύ τ α  
τεκμήρια, τό  α ύ τό  ούν τ ο ύ το  και έμοι γενέσθω, εϊπερ εμού 
θέλοντος έ'λεγχον λαβεΐν τού  π ρ ά γ μ α τ ο ς  αυτοί  μή ήθέλησαν 
δούναι, δεινόν δ ’ έ'μοιγε δοκεϊ είναι, εί ύμάς μεν ζητούσιν 
αίτεΐσθαι ό π ω ς  α ύ τ ώ ν  μή καταψηφίσησθε, αύτοι  δε σφίσιν 
αύτοΤς ούκ ήξ ίω σαν δικασται γενε'σθαι δόντες βασανίσαι  τ ά  
α ύ τ ώ ν  ά ν δρά π ο δα .  περί μεν ούν τ ο ύ τ ω ν  ούκ άδηλον ότι  αύτοι  13 
έφευγον τ ώ ν  πραχθε 'ντω ν  τήν σαφήνειαν πυθέσθαι· ήιδεσαν 
γ ά ρ  οίκεΐον σφίσι τό  κακόν άναφανησόμενον, ώ στε  
σ ιω πώ μενον  και ά β α σά νιστον  αύ τό  έάσαι έβουλήθησαν. ά λ λ ’ 
ούχ  ύμεΐς γε, ώ  άνδρες, έ γ ω γ ’ ευ οΐδα, ά λλά  σαφές ποιήσετε, 
τ α ύ τ α  μέν ούν μέχρι τούτου· περί δέ τ ώ ν  γενομένων 
πειράσομαι ύμΐν δ ιηγήσασθαι τήν  άλήθειαν· δίκη δέ 
κυβερνήσειεν.

ύπερώιόν τι  ήν τής ήμετέρας οικίας, ό είχε Φιλόνεως ό π ό τ ’ έν 14 
άστει  διατρίβοι, άνήρ καλός τε και ά γα θ ό ς  και φίλος τ ώ ι  
ήμετέρωι πατρί·  και ήν α ύ τώ ι  π αλλακή ,  ήν ό Φιλόνεως έπι 
πορνεΐον έμελλε καταστήσαι.  τ α ύ τη ν  ούν πυθομένη ή μήτηρ 
τοΰ  άδελφού έπο ιήσ ατο  φίλην, αίσθομένη δ ’ ότι  άδικεΐσθαι 15 
έμελλεν ύπό  τού  Φιλόνεω μεταπέμπετα ι ,  και έπειδή ήλθεν, 
έλεξεν αύτήι ότι  και αύτή άδικοΐτο ύ π ό  τού  π α τ ρ ό ς  τού  
ήμετέρου· εί ούν έθέλει πείθεσθαι, έφη ικανή είναι έκείνηι τε τόν  
Φιλόνεων φίλον ποιήσαι και αύτήι τόν  έμόν π α τ έ ρ α ,  είναι 
φάσκουσα αύτής μέν τ ο ύ το  εύρημα, έκείνης δ ’ ύπηρέτημα. 
ή ρ ώ τ α  ούν αύτήν εί έθελήσει διακονήσαί οί, και ή ύπέσχετο ,  ι6 
τ ά χ ισ τ α  ώς οίμαι. μετά τ α ύ τ α  έτυχε τ ώ ι  Φιλόνεωι έν Πειραιεΐ 
ό ντ α  Ιερά Διι Κτησίωι, ό δέ π α τ ή ρ  ό έμός εις Νάξον πλεΤν 
έμελλεν. κάλλιστον ούν έδόκει είναι τ ώ ι  Φιλόνεωι τής αύτής 
όδοΰ άμα μέν προπέμψ αι  εις τόν  Πειραιά τόν  π α τ έ ρ α  τόν  έμόν 
φίλον ό ντα  έαυτώ ι ,  άμα δέ θύσαντα  τ ά  ιερά έστιάσαι έκεΐνον.
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ΐ7 ή ουν πα λ λ α κ ή  του  Φιλόνεω ήκολούθει τής θυσίας ένεκεν. και 
επειδή ήσαν εν τ ώ ι  Πειραιεΐ, οΐον είκός, έθυεν. και επειδή α ύ τώ ι  
έτέθυτο τ α  ιερά, εντεύθεν έβουλεύετο ή ά ν θ ρ ω π ο ς  ό π ω ς  άν 
αύτοΐς  τ ό  φάρμακον δοίη, π ά τερ α  π ρ ο  δείπνου ή ά π ό  δείπνου, 
εδοξεν ουν αύτήι  βουλευομένηι βέλτιον είναι μετά δεΐπνον 
δούναι, τα ΐς  Κλυταιμήστρας τής το ύ το υ  μητρός ύποθήκαις άμα 

ι8 διακονούσαν. και τ ά  μεν ά λλα  μακρότερος άν εϊη λόγος  περί 
τού  δείπνου έμοί τε δ ιηγήσασθαι ύμΐν τ ’ άκούσαι· άλλά  
πειράσομαι τά  λο ιπά  ώ ς εν β ρ α χ υ τ ά τ ο ις  ύμΐν δ ιηγήσασθαι,  ώς  
γ εγεν η τα ι  ή δόσις τού  φαρμάκου, επειδή γ ά ρ  έδεδειπνήκεσαν, 
οΐον είκός, ό μεν θύων ΔΓι Κτησίωι κάκεΐνον ύποδεχόμενος, ό δ ’ 
έκπλεΐν τε μελλων και π α ρ ’ άνδρι έ τα ίρω ι  α ύ τού  δείπνων, 
σπονδά ς  τε έπο ιούντο  και λ ιβ α ν ω τ ό ν  ύπέρ α ύ τ ώ ν  έπετίθεσαν. 

ig ή δε π α λ λ α κ ή  τού  Φιλόνεω τήν σπονδήν άμα έγχεουσα έκείνοις 
εύχομένοις ά ούκ έμελλε τελεΐσθαι, ώ  άνδρες,  ενέχει τό  
φάρμακον. και άμα οίομένη δεξιόν ποιεΐν πλέον δίδωσι τ ώ ι  
Φιλόνεωι, ώ ς  εί δοίη πλέον, μάλλον φιλησομένη ύ π ό  τού  
Φιλόνεω· ο ύ π ω  γ ά ρ  ήιδει ύ π ό  τής μητρυιάς τής έμής 
έξα πα τω μ έν η ,  πριν εν τ ώ ι  κακώι ήδη ήν* τ ώ ι  δε π α τ ρ ι  τ ώ ι  

2ο ήμετέρωι ελασσον ενέχει, και εκείνοι επειδή άπέσπεισαν ,  τόν  
ε α υ τ ώ ν  φονέα μεταχειριζόμενοι έκπίνουσιν ύ σ τά τ η ν  πόσιν. ό 
μεν ουν Φιλόνεως εύθέως π α ρ α χ ρ ή μ α  άποθνήισκει, ό δε π α τ ή ρ  
ό ήμέτερος εις νόσον εμπίπτει, εξ ής και ά π ώ λ ε τ ο  είκοσταΐος. 
άνθ’ ώ ν  ή μεν δ ιακονήσασα έχει τ ά  επίχειρα ώ ν  άξια  ήν, ούδέν 
αιτ ία  ούσα -  τ ώ ι  γ ά ρ  δημοκοίνωι τροχισθεΐσα παρεδόθη* ή δ ’ 
α ίτ ια  τε ήδη και ένθυμηθεΐσα και χε ιρουργήσα σα  έξει, εάν ύμεΐς 
τε και οί θεοί θέλωσιν.

2ΐ σκέψασθε ουν όσω ι δικαιότερα ύμώ ν δεήσομαι ε γ ώ  ή ό 
άδελφός. ε γ ώ  μεν γε τ ώ ι  τεθνεώ τ ι  ύμάς κελεύω καί τ ώ ι  
ήδικημένωι τό ν  άΐδιον χρόνον  τ ιμω ρούς γενέσθατ ούτος δε τού  
μεν τεθνεώ τος  πέρι ούδέν ύμάς αίτήσεται ,  ός άξιος καί έλέου καί 
βοήθειας καί τ ιμ ω ρ ίας  π α ρ ’ ύμώ ν τυχεΐν , άθέως καί άκλεώς 
π ρ ο  τής ειμαρμένης ύφ’ ώ ν  ήκιστα έχρήν τόν  βίον έκλιπών.

i . i g  ώς Bekker: ϊσω$ ΑΛ: ίσως cós Pahle
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υπέρ δέ τής άποκτεινάσης δεήσεται άθέμιτα και άνόσια και 22 
άτέλεστα  κα'ι άνήκουστα κα'ι θεοΐς κα'ι ύμΐν, δεόμενος υμώ ν <μή 
τ ιμωρήσαι)  ά αυτή έαυτήν ουκ έπεισε μή κακοτεχνήσαι. ύμεΤς δ ’ 
ου τ ω ν  ά π ο κ τε ιν ά ν τ ω ν  έστέ βοηθοί, ά λλά  τ ω ν  έκ προνοίας 
άποθνη ισκόντων, κα'ι τ α υ τ α  ύφ’ ώ ν  ήκιστα αυτούς  έχρήν 
άποθνήισκειν. ήδη ουν εν ύμΐν έστι τ ο υ τ ’ όρθώς δ ια γνώ ν α ι ,  ö 
και ποιήσατε, δεήσεται δ ’ υμών ουτος μεν υπέρ μητρός τής 23 
αύτου  ζώσης, τής εκείνον δ ιαχρησαμένης ά β ο ύ λ ω ς  τε και 
άθέως, ό π ω ς  δίκην μή δώι,  αν ύμάς πείθηι, ώ ν  ήδίκηκε· ε γ ώ  δ ’ 
ύμάς υπέρ του  π α τ ρ ό ς  μου τεθνεώτος  αίτούμαι, ό π ω ς  παντ'ι  
τ ρ ό π ω ι  δώι. ύμεΐς δέ, ό π ω ς  διδώσι δίκην οί άδικούντες, το ύ το υ  
γε ένεκα και δικασται έγένεσθε και έκλήθητε. κα'ι ε γ ώ  μέν 24 
έπεξέρχομαι λ έγω ν ,  ϊνα δώι δίκην ώ ν  ήδίκηκε κα'ι τ ιμ ω ρ ή σ ω  
τ ώ ι  τε π α τ ρ ί  τ ώ ι  ήμετέρωι κα'ι τοΐς νόμοις τοΐς ύμετέροις· 
τα ύ τη ι  και άξιόν μοι βοηθήσαι ύμάς ά π α ν τ α ς ,  εί άληθή λέγω· 
ουτος δέ τά ν α ν τ ία ,  ό π ω ς  ή τούς νόμους παρ ιδούσα  μή δώι 
δίκην ώ ν  ήδίκηκε, τα ύ τη ι  βοηθός καθέστηκε. καίτοι πότερον  25 
δικαιότερον τον  έκ προνο ίας  ά π ο κ τε ίν α ντα  δούναι δίκην ή μή; 
και πότερον  δεΐ οίκτΐραι  μάλλον τον  τεθνεώ τ α  ή τήν 
άποκτείνασαν; έ γ ώ  μέν οΤμαι τον  τεθνεώτα* κα'ι γ ά ρ  
δικαιότερον και όσ ιώτερον καί προς  θεών και προς  ά ν θ ρ ώ π ω ν  
γ ίγν ο ιτ ο  ύμΐν. ήδη ουν έ γ ώ  άξ ιώ , ώ σ περ  κάκεϊνον 
άνελεημόνως κα'ι άνο ικτ ίστως αϋτη άπώλεσεν,  ο ϋ τ ω  και 
αυτήν τα ύ τ η ν  άπολέσθαι ύπ ό  τε υμώ ν και τού  δικαίου, ή μέν 26 
έκουσίως και βουλεύσασα τόν  θά ν α τον  <άπέκτεινεν>, ό δ ’ 
άκουσίως κα'ι β ια ίως άπέθανε. π ώ ς  γ ά ρ  ου β ια ίως άπέθανεν, ώ  
άνδρες, ός γ ’ έκπλεΐν έμελλεν έκ τής γης  τήσδε, π α ρ ά  τε άνδρ'ι 
φίλωι αυτού  είστιάτο; ή δέ πέμψασα τό  φάρμακον κα'ι 
κελεύσασα έκείνωι δούναι πιεΐν άπέκτεινεν ήμών τόν  πα τέρ α ,  
π ώ ς  ουν τα ύ τ η ν  έλεεΐν άξιόν έστιν ή αίδούς τ υ γχ ά νε ιν  π α ρ ’ 
υμών ή άλλου του, ήτις αυτή ουκ ήξίωσεν έλεήσαι τόν  έαυτής 
άνδρα, ά λ λ ’ άνοσίως κα'ι α ίσ χ ρώ ς  άπώλεσεν;  ο ϋ τ ω  δέ τοι κα'ι 27

1 .2 2  μή τιμωρήσαι add. Thalheim  
1 .2 6  άπέκτειυευ add. Reiske
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έλεεΐν έπι τοΐς άκουσίοις παθήμασι μάλλον προσήκει ή τοΐς 
έκουσίοις και έκ προνο ίας  άδικήμασι και άμαρτήμασι.  και 
ώ σ περ  έκεΐνον αυτή ούτε θεούς ουθ’ ή ρ ω α ς  ο υ τ ’ άνθρώ που ς  
αίσχυνθεΐσα ουδέ δείσασ’ άπώ λεσεν ,  ο υ τ ω  και αυτή  ύφ ’ υμών 
και του  δικαίου άπολομένη, και μή τυ χουσ α  μ ή τ ’ αίδούς μ ή τ ’ 
έλέου μ ή τ ’ αισχύνης μηδεμιάς π α ρ ’ υμών, τής δικα ιοτάτης  άν

28 τυ χο ι  τ ιμω ρίας ,  θα υ μ ά ζω  δε έ γ ω γ ε  τής τόλμης το ύ  άδελφού 
και τής διανοίας, τ ό  διομόσασθαι υπέρ τής μητρός ευ ε’ιδέναι μή 
πεποιηκυΐαν τ α ύ τ α .  π ώ ς  γ ά ρ  άν τις ευ ε’ιδείη οίς μή πα ρ εγέν ετο  
αυτός;  ου γ ά ρ  δήπου  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  γ ’ έναντίον οί έπιβουλεύοντες 
τούς θανάτους  τοΤς πέλας  μ η χ α ν ώ ν τ α ί  τε και 
παρασκευάζουσιν,  ά λ λ ’ ώ ς  μάλιστα  δύναντα ι  λ α θ ρ α ιό τ α τ α

29 και ώς  ά ν θ ρ ώ π ω ν  μηδένα ε’ιδέναι· οί δέ έπιβουλευόμενοι ούδέν 
ϊσασι, πρ ίν  γ ’ ήδη έν α ύ τ ώ ι  ώσι τ ώ ι  κακώι και γ ι γν ώ σ κ ω σ ι  τόν  
όλεθρον έν ώ ι  είσί. τό τ ε  δέ, έάν μέν δ ύ ν ω ν τα ι  και φθάνωσι πριν 
άποθανεΐν , και φίλους και άναγκα ίους  τους σφετέρους καλουσι 
και μ α ρ τ ύ ρ ο ν τα ι  και λέγουσιν αύτοΐς ύφ ’ ώ ν  ά π ό λ λ υ ν τ α ι  και

3ο έπισκήπτουσι τ ιμω ρήσ αι  σφίσιν αύτοΐς ήδικημένοις, a κάμοι 
παιδ ί  όντι ό π α τ ή ρ ,  τήν  άθλίαν και τελευτα ίαν  νόσον νοσών, 
έπέσ κη π τεν  έάν δέ τ ο ύ τ ω ν  ά μ α ρ τά ν ω σ ι ,  γ ρ ά μ μ α τ α  
γράφουσι,  και οίκέτας τους σφετέρους α ύ τ ώ ν  επ ικαλούνται  
μάρτυρας ,  και δηλούσιν ύφ ’ ώ ν  ά πόλλυντα ι .  κάκεΐνος έμοι νέωι 
έτι όντι τ α ύ τ α  έδήλωσε και έπέστειλεν, ώ  άνδρες,  ού τοΐς

3ΐ έαυτού δούλοις. έμοι μέν ούν δ ιήγητα ι  και βεβοήθηται  τ ώ ι  
τεθνεώτ ι  και τ ώ ι  νόμωι* έν ύμΐν δ ’ έστι σκοπεΐν τ α  λο ιπά  πρός 
ύμάς αύτούς και δικάζειν τ ά  δίκαια, οίμαι δέ και τοΐς θεοΐς τοΐς 
κ ά τ ω  μέλειν όί ήδίκηνται.

2 . Τετραλογία A 

2.1

'Ο π ό σ α  μέν Τών π ρ α γ μ ά τ ω ν  ύ π ό  τ ώ ν  έπ ι τ υ χ ό ν τ ω ν  
έπιβουλεύεται, ού χ α λ ε π ά  έλέγχεσθαί έστιν· άν δ ’ οί ίκανώς μέν 
πεφυκότες, έμπειροι δέ π ρ α γ μ ά τ ω ν  οντες,  έν δέ τ ο ύ τ ω ι  τής
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ηλικίας καθεστώτες έν ώι κράτιστοι  φρονεΐν α υ τ ώ ν  είσι, 
π ρ ά τ τ ω σ ι ,  χα λεπ ο ί  και γνω σ θήνα ι  και δειχθήναί είσι. διά γ ά ρ  2 
τό  μέγεθος του  κινδύνου έκ πολλού  την άσφάλειαν ώ ν  
έπιβουλεύουσι σκοπούντες, ού π ρότερον  έπιχειροΟσιν ή πάσης 
υποψίας φυλακήν πο ιή σω ντα ι .  γ ι γν ώ σ κ ο ν τ α ς  ούν υμάς χρή 
τ α υ τ α ,  κάν ότιούν είκός π α ρ α λ ά β η τ ε ,  σφόδρα πιστευειν αύτώ ι .  
ήμεΐς δ ’ οί έπεξερχόμενοι  τον  φόνον ού τον  αίτιον άφέντες τον  
άναίτιον διώκομεν· σα φ ώ ς γ ά ρ  οϊδαμεν ότι  πάσης τής π όλεω ς  $ 
μιαινομένης ύ π ’ αύτού, έως άν διωχθήι,  τό  τ ’ άσέβημα ήμέτερον 
γ ίγν ετα ι ,  τής θ’ ύμετέρας ά μα ρτ ίας  ή ποινή εις ήμάς τούς μή 
δικαίως δ ιώ κοντας  άναχω ρε ΐ .  ά π α ν τ ο ς  δε το ύ  μιάσματος 
ά ν α χ ω ρ ο ύ ν τ ο ς  ε’ις ήμάς, ώς  άν δυνώμεθα σ α φ έσ τα τ α  έξ ώ ν  
γ ιγνώσκομεν πειρασόμεθα ύμΐν δηλούν ώς άπέκτεινε  τόν  
άνδρα.

<ούτε γ ά ρ  κακούργους είκός άποκτεΐναι τόν  άνδρα)· οΰδε'ις 4 
γ ά ρ  άν τόν έσχα τον  κίνδυνον περί τής ψυχής κινδυνεύων 
έτοίμην καί κατειργασμένην τήν ώφέλειαν άφήκεν· έχοντες γ ά ρ  
[άν] τ α  ίμάτια  ηύρέθησαν. ού μήν ουδέ παροινήσας οΰδε'ις 
διέφθειρεν α υ τ ό ν  έγ ιγνώ σκετο  y à p  άν ύπό  τ ώ ν  συ μποτώ ν,  
ουδέ μήν οΰδ’ έκ λοιδορίας· ού γ ά ρ  ά ω ρ ί  τ ώ ν  νυκτώ ν οΰδ’ έν 
έρημίαι έλοιδορούντο. ουδέ μήν άλλου στοχαζόμενος έτυχε 
Τούτου- ού γ ά ρ  άν συν τ ώ ι  άκολούθωι διέφθειρεν αύτόν. 
άπολυομένης δέ τής ύποψίας άπάσ ης αύτός ό θάνατος  έξ 5 
έπιβουλής ά π ο θ α ν ό ν τα  μηνύει αύτόν. έπιθέσθαι δέ τίνα μάλλον 
είκός έστιν ή τόν  μεγάλα μέν κακά π ρ ο π επ ο ν θ ό τα ,  έτι δέ 
μείζονα έπίδοξον όντα  πάσχειν; έστι δ ’ ό διωκόμενος ούτος· έκ 
π αλα ιού  y à p  έχθρός ώ ν  αύτού  πολλά ς  μέν και μεγάλας 
γρ α φ ά ς  δ ιώξας ούδεμίαν είλεν, έτι δέ μείζους καί πλείους 6 
διωχθείς ο ύ δ ε π ώ π ο τ ’ ά π ο φ υ γ ώ ν  ικανόν μέρος τ ώ ν  ο ν τ ω ν  
άποβέβληκε, τ ά  δ ’ ά γ χ ισ τ α  ιερών κλοπής δυοΐν τα λά ντο ιν  
γεγραμμένος ύ π ’ αύτού, συνειδώς μέν α ύ τώ ι  τό  άδίκημα, 
έμπειρος δ ’ ώ ν  τής το ύ του  δυνάμεως,  μνησικακών δέ τ ώ ν

2.1 .4  ούτε yàp  κακούργους είκός άποκτεΐναι τόν άνθρω πον add. Aldus: άνδρα  
Keyser
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έμπροσθεν, εικότως μεν έπεβούλευσεν, εικότως δ ’ άμυνόμενος
7 την εχθραν άπέκτεινε τον  άνδρα. η τε γ ά ρ  επιθυμία τής 

τ ιμω ρίας  άμνήμονα τ ω ν  κινδύνων καθίστη αυτόν, ö τε φόβος 
τ ω ν  έπιφερομένων κακών έκπλήσσων θερμότερον έπιχειρεϊν 
έπήιρε. ήλπιζέ τε τάδε μεν δράσας και λήσειν άποκτείνας αυτόν 
και άποφεύξεσθαι την  γ ρ α φ ή ν  ουδέ γ ά ρ  έπεξιέναι ούδένα, ά λ λ ’

8 ερήμην αυτήν έσεσθαι* εΐ τε και άλοίη, τ ιμωρησαμένωι  κάλλιον 
έδοξεν α ύ τ ώ ι  τ α ύ τ α  πάσχειν , ή άν ά νδρω ς  μηδέν 
ά ν τ ιδ ρ ά σ α ν τα  υπό  τής γραφής διαφθαρήναι* σ α φώ ς δ ’ ήιδει 
άλωσόμενος αυτήν* ου γ ά ρ  άν τόνδε τον  ά γ ώ ν α  ένόμισεν

9 άσφαλέστερον είναι, τ ά  μέν βιασάμενα τ α ύ τ ά  έστιν άσεβήσαι 
αυτόν, μάρτυρες δ ’ εί μέν πολλοί  παρεγένοντο ,  πολλούς άν 
παρεσχόμεθα* ενός δέ τού  άκολούθου παραγενομένου , ο'ί 
το ύ το υ  ήκουον μαρτυρήσουσιν* εμπνους γ ά ρ  έ'τι άρθείς, 
άνακρινόμενος ύφ’ ημών, τού τον  μόνον έφη τ ώ ν  π α ιό ν τ ω ν  
γ ν ώ ν α ι  αύτούς.

εξελεγχόμενος δ ’ ύ π ό  τε τ ώ ν  ε ίκότων ύ π ό  τε τ ώ ν  
πα ρ α γ εν ο μ έν ω ν ,  ούδενι τ ρ ό π ω ι  ούτε * δικαίως ούτε 

ίο  συμφερόντως ά π ο λ ύ ο ι τ ’ άν ύφ’ υμών, όί τε γ ά ρ  έπιβουλεύοντες 
άνεξέλεγκτοι άν εϊησαν, εί μήτε ύ π ό  τ ώ ν  π α ρ α γ ε ν ο μ έ ν ω ν  μήτε 
ύ π ό  τ ώ ν  είκότων εξελέγχονται* άσύμφορόν θ’ ύμΤν έστι τόνδε 
μιαρόν καί ά ν α γ ν ο ν  ό ντα  εϊς <τε> τ ά  τεμένη τ ώ ν  θεών είσιόντα 
μιαίνειν την  άγνε ίαν  α ύ τώ ν ,  επί τε τά ς  α ύ τά ς  τρ α π έ ζ α ς  ιόντα 
σ υ γ κ α τ α π ιμ π λ ά ν α ι  τούς άναιτίους* εκ γ ά ρ  τ ο ύ τ ω ν  αϊ τ ’ 

ii άφορίαι γ ί γ ν ο ν τ α ι  δυστυχείς θ’ αί πράξεις καθίστανται,  οίκείαν 
ούν χρή τήν τ ιμ ω ρ ία ν  ήγησαμένους, α ύ τ ώ ι  τ ο ύ τ ω ι  τ ά  το ύ του  
άσ εβήματα  άναθέντας ,  ιδίαν μέν τήν  συμφοράν, καθαρόν δέ τήν 
πόλιν  καταστήσαι.

2.2

i Ου μοι δοκώ άμα ρτάνειν  ά τ υ χ έ σ τ α τ ο ν  έμαυτόν ήγούμενος 
είναι τ ώ ν  π ά ν τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν .  τ ώ ν  μέν γ ά ρ  ά λ λ ω ν  οί

2.1 .9  πα ιόντω ν Bekker: πα ρ όντω ν Λ: γνώ να ι τώ ν πα ρ όντω ν Λ'
2 .1 . ίο  τε add. Blass
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δυστυχούντες, ό π ό τ α ν  μέν Οπό χειμώνος πονώ σ ιν ,  εύδίας 
γενομένης παύονται·  ό τ α ν  δε νοσήσωσιν,  ύγιεΐς γενόμενοι 
σώιζονται· εάν τε τις άλλη συμφορά κατα λα μ βά ν η ι  αυτούς, τ ά  
εναντία έπιγ ιγνόμενα όνίνησιν. έμοι δε ζ ώ ν  τε ά ν θ ρ ω πο ς  2 
άνατροπεύς  τού  οϊκου έγένετο, ά π ο θ α ν ώ ν  τε, καν ά π ο φ ύ γ ω ,  
ίκανάς λύπας και φροντίδας προσβέβληκεν. εις τ ο ύ τ ο  γ ά ρ  
βαρυδαιμονίας ήκω, ώ σ τε  ούκ άρκούν μοί έστιν έμαυτόν όσιον 
και δίκαιον π α ρ έ χ ο ν τ α  μή διαφθαρήναι, ά λλά  κάν μή τον  
ά π οκτε ίν αντα  εύρών εξελέγξω, öv οί τ ιμω ρούντες  α ύ τώ ι  
άδύνατοι  εύρεΤν είσιν, αύτός καταδοχθε'ις φονεύς είναι άνοσίως 
άλώσομαι.  και εμέ ώς δεινόν μέν π α γ χ ά λ ε π ό ν  φασιν έλέγχεσθαι 3 
είναι, ώς  δ ’ ήλίθιον έξ α ύ τ ώ ν  ώ ν  έπρ α ξα  φανερόν είναι 
έργασάμενον τό  έργον. εί γ ά ρ  νύν διά τής έχθρας τ ό  μέγεθος 
εικότως ύφ’ ύμώ ν καταδοκούμαι,  πρ'ιν έργάσασθα ι είκότερον 
ήν προειδότα  την  νύν ύ ποψ ίαν εις εμέ ούσαν κα'ι τ ω ν  ά λ λ ω ν  εϊ 
τινα έγν ω ν  έπιβουλεύοντα αύ τώ ι ,  διακωλύειν μάλλον ή αύτόν  
έργασάμενον εις εκουσίους κα'ι προδήλους ύποψίας έμπεσεΤν· εκ 
τε γ ά ρ  αύ τού  τού  έργου φανερός γενόμενος ά πω λλύμ η ν ,  
λ α θ ώ ν  τε σα φ ώ ς ήιδη τήνδε την  ύποψ ία ν  εις εμέ ούσαν. άθλια 
μέν ούν π ά σ χ ω  μή άπολογεΤσθαι μόνον βιαζόμενος, άλλά και 4 
τούς ά ποκτε ίναντας  φανερούς καταστήσαι·  όμως δέ κα'ι τ ο ύ το  
έπ ιχε ιρητέον  ούδέν γ ά ρ  π ικρότερον τής άνάγκης έοικεν είναι, 
έ χ ω  δέ ούδαμώ ς ά λ λ ω ς  έλέγχειν ή έξ ώ ν  τούς άλλους ό 
κατήγορος  ά π ο λ ύ ω ν  αύ τόν  τον  θά ν α τόν  φησι μηνύειν έμέ τον  
φονέα όντα,  εί γ ά ρ  τ ο ύ τ ω ν  ά ν α ιτ ίω ν  δοκούντω ν είναι έν έμοι 
τάδίκημα φανεΤται, τ ο ύ τ ω ν  ύ π ο π τ ω ν  ό ν τ ω ν  έ γ ώ  δικαίως 
καθαρός δοκοίην είναι.

έστι δέ ούκ άπεικός, ώς ούτοί φασιν, άλλά  ε’ικός άωρ'ι τ ώ ν  5 
νυκτώ ν πλα νώ μ εν ο ν  έπ'ι τοΤς ίματίοις δ ιαφθαρήναι. τό  γ ά ρ  μή 
έκδυθήναι ούδέν σημεΤόν έστ ιν  εί γ ά ρ  μή έφθησαν περιδύσαντες 
αύτόν, άλλά τινας προσ ιόντα ς  φοβηθέντες άπέλιπον,  
έσωφρόνουν κα'ι ούκ έμαίνοντο τήν  σ ω τη ρ ία ν  τού  κέρδους 
προτιμ ώ ντες .  εί δέ μή κα'ι έπ'ι τοΤς ίματίοις διεφθάρη, ά λ λ ’ 6

2 .2.1 εάν t é  JV: εάν δε A
2 .2 .3  {bis) ουσαν XV: ίοϋσαν Reiske
2 . 2.4  δικαίως JV: δ’είκότως A
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ετέρους ίδών άλλο  τι  κακόν πο ιούντας ,  ϊνα  μή μηνυτής του  
άδικήματος γένητα ι ,  άπέθανεν ύ π ’ α υ τ ώ ν ,  τίς οίδε; τούς δε μή 
π ολύ  ήσσον εμού μισούντας αυ τόν  -  ήσαν δε π ολλο ί  -  π ώ ς  ούκ 
είκός ήν εμού μάλλον διαφθεΐραι αυτόν;  έκείνοις μεν γ ά ρ  φανερά 
ήν ή υποψ ία  εις εμέ ουσα, ε γ ώ  δε υπέρ εκείνων υπαίτ ιος

7 έσόμενος σ α φ ώ ς  ήιδη. του  δε άκολουθου ή μ αρτυρ ία  π ώ ς  άξια 
πιστευεσθαί έστιν; υ π ό  τε γ ά ρ  του  κινδύνου έκπεπληγμένον 
α υ τόν  ουκ είκός ήν τούς ά π ο κ τε ίν α ντ α ς  γ ν ώ ν α ι ,  υ π ό  τε τ ώ ν  
κυρίων ά ν α γ ιγν ω σ κόμ ενον  έπινεύσαι ήν είκός. άπ ιστου μένω ν 
δε και τ ώ ν  ά λ λ ω ν  δούλω ν εν τα ΐς  μαρτυρία ις  ού γ ά ρ  άν 
έβασανίζομεν αύτούς π ώ ς  δίκαιον τ ο ύ τ ω ι  μ αρτυρούντ ι

8 π ισ τεύσ α ντα ς  διαφθεΐραι με; εί δε τις τ α  είκότα άληθέσιν ίσα 
ήγε ΐτα ι  κ α τα μ α ρ τυ ρ ή σ α ί  μου, τ α ύ τ ό ν  ά ν τ ιλο γ ισ ά σ θ ω  ότι με 
ε’ικότερον ήν τήν  άσφάλειαν τής επιβουλής τ η ρ ο ύ ντα  
φυλάξασθαι και μή π αραγενέσθ α ι  τ ώ ι  έ ρ γω ι  μάλλον ή το ύ το ν

9 σφ α ττόμενον  όρθώς γνώ ν α ι .  ώ ς  δε τόνδε τόν  κίνδυνον ούκ 
άσφαλέστερον τού  ά π ό  τής γρ α φ ή ς  ήγούμην είναι, άλλά  
πο λ λα π λ ά σ ιο ν ,  εί μή π αρεφρόνουν,  δ ιδάξω , ά^ους μεν γ ά ρ  τήν 
γ ρ α φ ή ν  τής μεν ούσίας ήιδη έκστησόμενος, τού  δε σ ώ μ α τ ο ς  και 
τής π ό λ εω ς  ούκ άπεστερούμην, περιγενόμενος δε και λειφθείς, 
κάν έρανον π α ρ ά  τ ώ ν  φ ίλω ν συλλέξας, ούκ άν εις τ ά  έσ χ α τα  
κακά ή λ θ ο ν  εάν δε νύν καταληφθείς ά π ο θ ά ν ω ,  άνόσια ονείδη 
τοΐς παισιν ύπολε ίψω , ή φ υ γ ώ ν  γ έ ρ ω ν  και άπολ ις  ώ ν  έπι

ίο ξενίας π τ ω χ ε ύ σ ω .  ο ύ τ ω  μεν ά κ α τη γ ό ρ η τ α ί  μου, π ά ν τ α  
ά π ισ τ ά  έ σ τ ιν  άπολύεσθαι δέ ύφ ’ ύμών, εί και εικότως μέν 
ό ν τ ω ς  δέ μή άπέκτεινα τόν  άνδρα , π ολύ  μάλλον δίκαιός είμι. 
ε γ ώ  τε γ ά ρ  φανερόν ότι μ εγάλα  άδικούμενος ήμυνόμην ού γ ά ρ  
άν ε’ικότως έδόκουν άποκτεΐναι  α ύ τ ό ν  τούς τε άπ ο κ τε ίν α ντα ς  
και ού τούς α ’ιτίαν έχο ντα ς  άποκτε ΐναι  όρθώς άν 
κ ατα λα μ βάν ο ιτε .

ii εκ δέ π α ν τ ό ς  τ ρ ό π ο υ  άπολυόμενος τής α ιτ ίας έ γ ω γ ε  ούτε εις 
τ ά  τεμένη είσιών τήν  άγνείαν  τ ώ ν  θεών μιανώ, ούτε ύμάς

2 .2 .6  (είκός) ήυ Λ: άν ήυ Α~: ήυ άυ Λ' ουσα ΑΛΊ ίοϋσα Reiske
2 .2 .1 0  ήμυυόμηυ Keyser: ήμυυάμηυΑΛ'
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πείθων άπολυσ α ί  με άυόσια π ρ ά τ τ ω ,  οί δε δ ιώκοντες μεν εμέ 
τον  άναίτιον, τον  δ ’ αίτιον άφιέντες, τής τε άφορίας αίτιοι 
γ ίγν ο ν τα ι ,  ύμάς τε άσεβεΐς εις τούς θεούς πείθοντες 
κατα στήνα ι  π ά ν τ ω ν  ώ ν  εμέ άξιόν φασι παθεΤν είναι δίκαιοί είσι 
τυγχάνε ιν .  τούτους  μεν ουν τ ο ύ τ ω ν  άξιους όντας  άπ ιστους  ΐ2 
ήγεΤσθε· έμέ δέ έ'κ τε τ ω ν  προε ιργασ μένω ν γνώσεσθε ούτε 
έπιβουλεύοντα ούτε τ ω ν  ού πρ ο σ η κ ό ντω ν  όρεγόμενον, άλλα 
τ ά  έναντία τ ο ύ τ ω ν  π ολλά ς  μέν και μεγάλας ε’ισφοράς 
είσφέροντα, π ο λ λά  δέ τρ ιη ρ α ρ χ ο ύ ν το ,  λ α μ π ρ ώ ς  δέ 
χο ρ η γ ο ύ ν το ,  πολλούς δέ έρανίζοντα ,  μεγάλας δέ ύπέρ 
π ο λ λ ώ ν  έγγύ α ς  ά π ο τ ίν ο ν τα ,  την  τε ούσίαν ού δικαζόμενον 
ά λ λ ’ έργαζόμενον κεκτημένον, φιλοθύτην τε και νόμιμον όντα,  
το ιούτου δέ όντος μου μηδέν άνόσιον μηδ’ α ’ισχρόν κ α τ α γ ν ώ τ ε .  
εί δέ ύπό  ζ ώ ν τ ο ς  έδιωκόμην, ούκ άν μόνον ύπέρ έμαυτού 13 
άπελογούμην, ά λ λ ’ α ύτόν  τε το ύ το ν  και τούς τ ο ύ τ ω ι  μέν 
βοηθούντας, π α ρ ’ έμού δέ ώφελεΤσθαι ζη το ύ ντα ς  έφ? οίς 
κατηγορείτε  μου, έπέδειξα άν άδικούντας.  τ α ύ τ α  μέν ουν 
έπιεικέστερον ή δικαιότερον π α ρ ή σ ω - δέομαι δ ’ ύμών, ώ  
άνδρες, τ ω ν  μεγ ίσ τω ν  κριται κα'ι κύριοι, έλεήσαντας την 
ά τ υ χ ία ν  μου ιατρούς γενέσθαι αύτής, και μη συνεπ ιβά ντα ς  τήι 
τ ο ύ τ ω ν  έπιθέσει περιιδεΐν με άδίκως κα'ι άθέως δ ιαφθαρέντα  ύ π ’ 
αύ τώ ν .

2·3

"Η τε ά τ υ χ ία  άδικεΤται ύ π ’ αύτού, ήν προϊστάμενος τής ι 
κακουργίας άφανίσαι  την  αύτού  μιαρίαν ζητεϊ· ύ π ό  τε ύμώ ν ούκ 
άξιος έλεεΐσθαί έστιν, άκούσιον μέν τ ώ ι  π α θό ντ ι  περιθε'ις την  
συμφοράν, έκουσίως δέ αύτός εις τούς κινδύνους κα τα σ τά ς .  ώς 
μέν ουν άπέκτεινε τόν  άνδρα, έν τ ώ ι  π ρ ο τ έ ρ ω ι  λ ό γ ω ι  
άπεδε ίξαμεν ώς δέ ούκ όρθώς άπελογήθη, νύν πειρασόμεθα 
έλέγχοντες.

είτε γ ά ρ  προσ ιόντα ς  τ ινάς προϊδόντες οί άποκτε ίναντες  2

2 .2 .1 2  φιλοθύτην τεΛ: φιλοθύτην δε A
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αύτούς ά π ο λ ιπό ν τες  ώ ιχ ο ν τ ο  φεύγοντες π ρ ότερον  ή 
άπέδυσαν, οί έντυχόντες άν αύτοΐς,  εί και τον  δεσπότην 
τεθνεώ τα  ηύρον, τόν  γε θ εράποντα ,  δς έμπνους άρθείς 
έμαρτύρει, ετι έ'μφρονα εύρόντες,  σ α φ ώ ς άνακρίναντες τούς 
έργασαμένους ή γγε ιλ α ν  άν ήμΤν, καί ούχ  ούτος άν την αιτ ίαν 
είχεν. είτε άλλοι τινές ετερόν τι το ιούτον  κακουργούντες 
όφθέντες ύ π ’ α υ τ ώ ν , ϊ ν α  μη γ ν ω σ θ ώ σ ι  διέφθειραν αυτούς, άμα 
τ ώ ι  τ ο ύ τ ω ν  φόνω ι  τ ο  κακούργημα άν έκηρύσσετο και είς

3 τού τους  άν ή ύποψ ία  ήκεν. όί τε ήσσον κινδυνεύοντες τ ώ ν  
μάλλον έν φόβω ι  ό ν τ ω ν  ούκ οίδ’ ό π ω ς  άν μάλλον 
έπεβούλευσαν αύτώι·  τούς μεν γ ά ρ  ö τε φόβος ή τε άδικία ικανή 
ήν πα ύ σ α ι  τη,, προμηθίας, τοΐς δε ο τε κίνδυνος ή τε αισχύνη 
μείζων ούσα τής δ ιαφοράς, εί και διενοήθησαν τ α ύ τ α  πράξα ι ,

4 άρκούσα ήν σω φρονίσαι  τ ό  θυμούμενον τής γνώ μη ς ,  ούκ όρθώς 
δε τήν  τού  ακολούθου μαρτυρ ίαν  ά π ισ το ν  λέγουσιν είναι, ού 
γ ά ρ  έπι ταΤς το ιαύ τα ις  μαρτυρία ις  βα σανίζονται ,  ά λ λ ’ 
ελεύθεροι άφίενται· ό π ό τ α ν  δε ή κλεψαντες ά π α ρ ν ώ ν τ α ι  ή 
σ υ γ κ ρ ύ π τω σ ι  τοΐς δεσπόταις ,  τότε  βασανίζοντες άξιούμεν

5 τάληθή λέγειν αύτούς. ούδέ μήν άπογενεσθαι  ή παραγενέσθα ι  
εΐκότερον α ύ τόν  έστιν. εί γ ά ρ  άπεγένετο ,  τόν  μεν κίνδυνον τόν  
αύ τόν  εμελλε και π α ρ ώ ν  κινδυνεύειν, π ά ς  γ ά ρ  α ύ τ ώ ν  ληφθεις 
το ύ το ν  άν τόν  έπιβουλεύσαντα  ήλεγχεν  όντα ,  τ ό  δ ’ εργον 
ήσσον πράσσειν , ούδεις γ ά ρ  όστις τ ώ ν  π α ρ ό ν τ ω ν  ούκ άν

6 οκνηρότερος είς τήν  πράξ ιν  ήν. ώς  δ ’ ούκ έλάσσ ω  άλλά πολύ  
μείζω τόν  ά π ό  τής γρ α φ ή ς  κίνδυνον ή τόνδε ήγε ΐτο  είναι, 
δ ιδάξω , τ ό  μεν ά λ ώ ν α ι  και άποφυγε ΐν  άμφοτέρας τά ς  διώξεις 
έν ϊσαις έλπίσι θώμεν α ύ τώ ι  είναι, μή π α ρ α χ θ ή ν α ι  δε τήν 
γρ α φ ή ν  ούδεμίαν ελπίδα είχε τ ο ύ το υ  γε ζώντος·  ού γ ά ρ  άν 
έπείθετο αύτώι·  ε’ις δε τόνδε τόν  ά γ ώ ν α  ήξειν ούκ ήλπισε· λήσειν

7 γ ά ρ  έδόκει άποκτε ίνας  αύτόν. άξ ιώ ν  δε διά τ ό  φανερόν είναι 
τήν  ύποψ ίαν α ύ τ ώ ι  μή καταδοκεΐσθαι ύφ’ ύμών, ούκ όρθώς 
άξιοι, εί γ ά ρ  το ύ το ν  έν τοΐς μεγίστοις κινδύνοις ό ντα  ικανή ήν ή 2

2 ·3·3 προμηθίας Bekker: προθυμίας*4jV
2 ·3·7 ει yàp  · · · ουδείς γ ’ αυ Reiske: ου γά ρ  . . . ούδεις γά ρ  έπέθετο
M aetzner: ηγείτο ΑΝ
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υποψία άποσ τρέψ αι  τής έπιθέσεως, ούδείς y ’ αν έπεβούλευσεν 
αύτώι·  π α ς  y à p  άν τις τ ώ ν  ήσσον κ ινδυνευόντων, την  υποψίαν 
μάλλον του  κινδύνου φοβούμενος, ήσσον ή ουτος έπεθετο 
αύτώ ι .  αί δ ’ είσφοραι και χο ρ ηγ ία ι  εύδαιμονίας μεν ικανόν 8 
σημεΐόν έστι, του  δε μή άποκτεΐναι  τάναντία* περί y à p  αύτής 
τής εύδαιμονίας τρέμω ν μή άποστερηθήι, ε ικότως μεν άνοσίως 
δε άπέκτεινε τον  άνδρα. φάσκων δε ού τούς ε ικότως άλλά τούς 
ά π οκτε ίν αντας  φονεας είναι, περί μεν τ ώ ν  ά π ο κ τε ιν ά ν τ ω ν  
όρθώς λέyει, εϊπερ έyέvετo φανερόν ήμΤν τίνες ήσαν οί 
άποκτείναντες αύτόν· μή δεδηλωμένων δε τ ώ ν  
άπ ο κ τε ιν ά ντω ν ,  ύπ ό  τ ώ ν  είκότων έλεyχóμεvoς ουτος αν καί 
ούδεις έτερος άποκτε ίνας αύτόν  εϊη. ού y à p  έπι μα ρ τ ύ ρ ω ν  άλλά 
κρυπτόμενα πράσσ ετα ι  τ ά  το ιαύ τα .

ο υ τ ω  δε φανερώ ς εκ τής α ύτοΰ  ά π o λ o y ίa ς  έλεyχθεìς g 
διαφθείρας αύτόν,  ούδέν έτερον ύμώ ν δεΐται ή τήν αύτού  
μιαρίαν είς ύμάς αύτούς έκτρέψαι. ήμεΐς δε ύμών δεόμεθα μεν 
ούδέν, λέyoμεv δ ’ ύμΐν, εΐ μήτε εκ τ ώ ν  ε ίκότων μήτε εκ τ ώ ν  
μαρτυρουμένων ουτος νύν έλέyχετa ι,  ούκ έστιν έτι τ ώ ν  
διωκομένων έλεyχoς ούδείς. άδίκως δ ’ άπολυομένου το ύ του  ίο 
ύφ’ ύμών, ήμΐν μεν π ρ ο σ τρ ό π α ιο ς  ό ά π ο θ α ν ώ ν  ούκ έσται, ύμΐν 
δε ένθύμιος yεvήσετaι .  σαφή μεν y à p  τον  θάνατον  
y ιyvώσκovτες φανερώ ς δε τ ά  ίχνη τής ύποψ ίας  είς το ύ το ν  
φέροντα, π ισ τ ώ ς  δε τού  άκολούθου μαρτυροΰντος ,  π ώ ς  άν 
δικαίως άπολύοιτε  αύτόν; τ α ύ τ α  ούν είδότες βοηθεΐτε μεν τ ώ ι  ι ι  
άποθανόντι ,  τιμωρεΐσθε δε τον  ά ποκτε ίν αντα ,  άχνεύετε δε τήν 
πόλιν. τρ ία  y à p  à y a 0à  πράξετε· έλάσσους μεν τους 
έπιβουλεύοντας καταστήσετε,  πλείους δε τους τήν  εύσέβειαν 
έπιτηδεύοντας,  άπολύεσθε δ ’ αύτοι τής ύπέρ το ύ το υ  μιαρίας.

2 4

Ι δ ο ύ  èycb τήι τε άτυχία ι ,  ήν ού δικαίως αιτ ιώ μαι ,  ώ ς  ούτοί ι 
φασιν, έκών έμαυτόν έyχειp ίζω, τήι τε τ ο ύ τ ω ν  έχθραι, δεδιώς

2 .3*8 έπι Aldus: ύπό ΛΑ'’
2.3*9 φανερώς Λ2: φανερός ΑΝ
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μέν τ ο  μέγεθος τής διαβολής α υ τώ ν ,  π ισ τεύω ν  δε τήι ύμετέραι 
γνώ μ η ι  τήι τε άληθείαι τ ώ ν  εξ έμοΟ π ρ α χ θ έν τω ν .  
άποστερούμενος δε ύ π ’ α υ τ ώ ν  μηδέ τά ς  π α ρούσ α ς  ά τυ χ ία ς  
άνακλαύσασθα ι π ρος υμάς, ά π ο ρ ώ  εις ήντινα άλλην σω τη ρ ία ν

2 χρή  με καταφυγεΐν .  κα ινό τα τ α  y à p  δη, εί χρή  κ α ινό τα τα  
μάλλον ή κ α κ ο υ ρ γό τ α τ α  είπεΐν, δ ιαβάλλουσί με. κατήγοροι  
y à p  και τ ιμ ω ρο ι  φόνου προσποιούμενοι  είναι, ύπερ- 
απολογούμενο ι  τής άληθούς ύποψ ίας άπάσ ης ,  διά τη ν  ά π ορ ία ν  
τού  άποκτε ίναντος  α ύ τόν  εμέ φονέα φασιν είναι, δρώντες  δε 
τ ά ν α ν τ ία  ώ ν  π ρ ο σ τ έ τ α κ τ α ι  αύτοΐς,  φανερόν ότι άδίκως εμέ 
μάλλον άποκτε ΐνα ι  ζητούσιν ή τον  φονέα τιμωρεΐσθαι.  έμέ δε

3 προσήκεν ούδέν άλλο  ή προς την  μαρτυρ ία ν  τού  άκολούθου 
άπολογηθήναι* ού γ ά ρ  μηνυτής ουδ’ έλεγκτήρ τ ώ ν  
ά π ο κ τ ε ιν ά ν τ ω ν  είμί, ά λλά  διωκόμενος άποκρίνομαι.  όμως δέ 
περ ιεργαστέον ,  ϊνα  έκ π α ν τ ό ς  τ ρ ό π ο υ  τούτους  τε 
έπ ιβουλεύοντάς μοι έμαυτόν τε άπολυόμενον έπιδείξω τής

4 ύποψίας. την  μεν ούν ά τ υ χ ία ν  ήι με δ ιαβάλλουσιν, εις εύτυχίαν 
αΐτούμαι μεταστήναι·  ά ξ ιώ  δ ’ ύμάς άπολύσα}>τάς με μακαρίσαι 
μάλλον ή κ α τ α λ α β ό ν τ α ς  έλεήσαι.

φασι δέ τ ώ ν  μεν έν τ υ χ ό ν τ ω ν  παιομένοις αυτοΤς ούδένα 
οντ ινα  ούκ είκότερον είναι σ α φ ώ ς πυθόμενον τούς 
δ ιαφθείραντας αύτους εις οίκον άγγε ϊλα ι ,  ή ά π ο λ ιπ ό ν τ α

5 οίχεσθαι. έ γ ώ  δέ ούδένα ο υ τ ω  θερμόν και άνδρεΐον ά ν θ ρ ω πο ν  
είναι δοκώ οντ ινα  ούκ άν ά ω ρ ι  τ ώ ν  νυ κτώ ν νεκροΐς 
άσπαίρουσι σ υ ν τυ χ ό ν τα  πάλ ιν  ύ π ο σ τ ρ έψ α ν τα  φεύγειν 
μάλλον ή πυνθανόμενον τους κακούργους περί τής ψυχής 
κινδυνεύσαι. τ ο ύ τ ω ν  δέ μάλλον a είκός ήν δ ρ α σ ά ν τ ω ν ,  οί μέν 
έπι τοΐς ίματίοις διαφθείραντες αύτούς ούκ άν έ'τι ε ικότως

6 άφίοιντο, έ γ ώ  δέ ά π ή λ λ α γ μ α ι  τής ύποψίας. εί δέ έκηρύσσοντο ή 
μη άλλοι τινές κακούργοι άμα τ ώ ι  τ ο ύ τ ω ν  φόνωι, τίς οίδεν; 
ούδενι γ ά ρ  έπιμελές ήν σκοπεΐν τα ύ τ α .  άφανούς δέ οντος τού 
κηρύγματος ,  ούδέ ύ π ό  τ ο ύ τ ω ν  τ ώ ν  κ ακού ργω ν άπ ιστον

7 διαφθαρήναι  αυτόν,  τού  δέ θεράποντος  π ώ ς  χρή  πιστοτε 'ραν 
την  μαρτυρ ία ν  ή τ ώ ν  έλευθε'ρων ήγεΐσθαι; οί μέν y à p  
ά τ ιμού ντα ί  τε και χρήμασι ζημιούνται, έάν μή τάληθή δοκώσι
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μαρτυρήσαι* ό δέ ούκ έλεγχον π α ρ α σ χ ώ ν  ουδέ βά σανον  που  
δίκην δώσει; ή τίς έλεγχος έσται; άκινδυνως τε ουτός γε μέλλων 
μαρτυρεΤν ου δεν θαυμαστόν έπαθεν ύπ ό  τ ώ ν  κυρίων εχθρώ ν 
μοι ό ν τ ω ν  πεισθεις καταψευδεσθαί μου* ε γ ώ  τε άνόσι’ άν 
πάσχοιμ ι, εΐ μή π ισ τώ ς  καταμαρτυρηθείς  διαφθαρείην ύφ ’ 
υμών, μή παραγενέσθα ι  δέ με τ ώ ι  φόνω ι  ά π ισ τό τ ερ ο ν  ή 8 
παραγενέσθαι  φασιν είναι, ε γ ώ  δ ’ ούκ εκ τ ώ ν  είκότων ά λ λ ’ 
έργω ι  δ η λ ώ σ ω  ου παραγενόμενος .  όπόσοι γ ά ρ  δούλοι μοι ή 
δουλαί είσι, π ά ν τ α ς  π α ρ α δ ίδ ω μ ι  βασανίσαι* και εάν μή φ α ν ώ  
τα ύτη ι  τήι νυκτι εν οϊκωι καθευδων ή έξελθών που, ο μ ο λ ο γ ώ  
φονευς είναι, ή δέ νυξ ούκ άσημος· τοΐς γ α ρ  Διιπολείοις ό άνήρ 
άπέθανε. περί δέ τής ευδαιμονίας, ής ένεκα τρέμοντά  με φασιν g 
εικότως άποκτεΐναι  αυτόν,  πολύ  τ ά ν α ν τ ία  έστί. τοΐς μέν γ α ρ  
άτυχουσ ι νεωτερίζειν συμφέρει* έκ γ α ρ  τ ώ ν  μ ετα β ο λ ώ ν  
επίδοξος ή δυ σ π ρ α γ ία  μεταβάλλειν α υ τ ώ ν  έστι* τοΐς δ ’ 
ευτυχούσιν άτρεμίζειν και φυλάσσειν τήν  π α ρ ο ύ σ α ν  
ευπραγίαν* μεθισταμένων γ α ρ  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  δυστυχείς έξ 
ευ τυ χο υ ντ ω ν  καθίστανται,  έκ δέ τ ώ ν  ε ίκότων προσποιούμενοι  ίο 
με έλέγχειν, ούκ εικότως ά λ λ ’ ό ν τ ω ς  φονέα μέ φασι τού  άνδρός 
είναι, τ α  δέ είκότα άλλα προς εμού μάλλον άποδέδεικται  όντα* 
ο τε γ α ρ  καταμαρτυρούν μου άπ ιστος  έλήλεγκται  ών, ο τε 
έλεγχος ούκ έστι, τ ά  τε τεκμήρια έμά, ου το ύ το υ  ό ντ α  έδήλωσα, 
τ ά  τε ίχνη τού  φόνου ούκ εις έμέ φέροντα  ά λ λ ’ εις τους 
άπολυομένους άποδέδεικται ύ π ’ αυ τώ ν .

π ά ν τ ω ν  δέ τ ώ ν  κ α τη γο ρ η θ έντ ω ν  ά π ισ τ ω ν  έλεγχθέντω ν , 
ούκ έάν ά π ο φ υ γ ω  ούκ έστιν έξ ώ ν  έλεγχθήσονται  οί 
κακουργούντες, ά λ λ ’ εάν έλεγχθ ώ  ούδεμία ά π ο λ ο γ ία  τοΐς 
διωκομένοις άρκούσά έστιν. ο ύ τ ω  δέ άδίκως διώκοντές με, n  
αυτοί  μέν άνοσίως άποκτεΐναι  ζητούντες καθαροί φασιν είναι, 
έμέ δέ, δς εύσεβεΐν υμάς πείθω, άνόσια δράν λέγουσιν. ε γ ώ  δέ 
καθαρός ώ ν  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  έ γκλ η μ ά τω ν  υπέρ έμαυτού 
έπ ισ κήπτω  αΐδεΐσθαι τήν  τ ώ ν  μηδέν άδ ικούντω ν  ευσέβειαν, 
υπέρ δέ τού  ά π οθα ν όντος  άναμιμνήισκων τήν  ποινήν

2 ·4·9  άτυχουσι νεωτερίζειν Aldus: άτυχουσιν έταιρίζειν A/V
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π α ρ α ιν ώ  ύμΐν, μή τον  άναίτ ιον  κ α τ α λ α β ό ν τ α ς  τον  αίτιον 
άφεΐναι· ά π ο θ α ν ό ν το ς  y à p  έμοΟ ούδεις έτι τον  αίτιον ζητήσει. 

ΐ2 τ α ύ τ α  ούν σεβόμενοι όσίως και δικαίως άπολύετέ  με, καί μή 
μετανοήσαντες  την  ά μ α ρ τ ία ν  γνώ τε-  άν ίατος  y à p  ή μετάνοια  
τ ω ν  το ιο ύ τ ω ν  έστίν.

3 . Τετραλογία Β 

3·1

1 Τα μεν όμολογούμενα τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ύπ ό  τε του  νόμου 
κατακέκριται ύ π ό  τε τ ω ν  ψηφισαμένων, όί κύριοι πάσ ης τής 
πολ ιτε ίας  είσ ίν εάν δε τι  άμφισβητήσιμον ήι, τ ο ύ τ ο  ύμΐν, ώ  
άνδρες π ολ ΐτα ι ,  π ρ ο σ τ ε τ α κ τ α ι  δ ια γνώ ν α ι .  οΤμαι μεν ούν ούδέ 
άμφισβητήσειν  προς  εμέ τον  δ ιω κόμενον ό y à p  παΐς  μου εν 
γυμνασ ίω ι  άκοντισθεις διά τ ω ν  π λ ευ ρ ώ ν  ύπ ό  το ύ το υ  τού  
μειράκιου π α ρ α χ ρ ή μ α  άπέθανεν . έκόντα μεν ούν ούκ έπ ικαλώ

2 άποκτεΐναι ,  άκοντα  δε. έμοι δε ούκ έλάσσ ω  τού  έκόντος άκων 
την  συμφοράν κατέστησε, τ ώ ι  δε ά π ο θ α ν ό ντ ι  α ύ τ ώ ι  μεν ούδέν 
ένθύμιον, τοΐς δε ζώσι προσέθηκεν. ύμάς δε ά ξ ιώ  έλεούντας μεν 
την  ά π α ιδ ία ν  τ ώ ν  γονέω ν ,  ο ίκτίροντας δε την  ά ω ρ ο ν  τού  
ά π ο θ α ν ό ν το ς  τελευτήν, ε’ίρ γο ν τα ς  ώ ν  ό νόμος εϊργει τον 
ά π ο κ τε ίν α ν τ α  μή περ ιοράν ά π α σ α ν  την πόλιν ύ π ό  το ύ του  
μιαινομένην.

3·2

1 Νύν δη φανερόν μοι ότι  αύτα'ι αί συμφορα'ι κα'ι χρεΐα ι τούς τε 
ά π ρ ά γ μ ο ν α ς  εις ά γ ώ ν α ς  τούς τε ήσυχίους τολμ ά ν  τ ά  τε άλλα 
π α ρ ά  φύσιν λέγειν και δράν β ιάζονται ,  ε γ ώ  γ ά ρ  ήκιστα 
το ιούτος  ώ ν  κα'ι βουλόμενος είναι, εΐ μή π ολύ  γε έ'ψευσμαι, ύ π ’ 
αύτής τής συμφοράς ήναγκάσθην νύν π α ρ ά  τον  άλλον τ ρ ό π ο ν  
ύπέρ π ρ α γ μ ά τ ω ν  άπολογεΐσθαι ,  ώ ν  ε γ ώ  χ α λ ε π ώ ς  μέν την 
άκρίβειαν έγνω ν ,  έτι δε ά π ο ρ ω τ έ ρ ω ς  διάκειμαι ώ ς  χρή ύμΐν

2 έρμηνεύσαι τ α ύ τ α .  ύ π ό  δε σκληρός άνάγκης βιαζόμενος,  και
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αυτός εις τον  ύμέτερον έλεον, ώ  άνδρες δικασταί, 
κ α τα πεφ ευ γώ ς  δέομαι υμών, εάν άκριβέστερον ή ώ ς σύνηθες 
ύμΐν δό ξω  είπεΐν, μή διά τά ς  προειρημένας τ ύ χ α ς  
άποδεξαμένους μου την ά π ο λ ο γ ία ν  δόξηι και μή άληθείαι την 
κρίσιν ποιήσασθαι· ή μεν γ ά ρ  δόξα τ ώ ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  προς  τ ώ ν  
λέγειν δυναμένων έστίν, ή δε άλήθεια προς τ ώ ν  δίκαια και όσια 
πρ α σ σ ό ντω ν .

έδόκουν μεν ουν έ γ ω γ ε  τ α υ τ α  πα ιδεύ ω ν τον  uiòv εξ ώ ν  3 
μάλιστα τό  κοινόν ώφελεΐται,  άμφοΐν τι  ήμΐν ά γα θ ό ν  
άποβήσεσθατ συμβέβηκε δέ μοι πολύ  π α ρ ά  γ ν ώ μ η ν  το ύ τ ω ν ,  τό  
γ α ρ  μειράκιον ούχ  υβρει ουδέ άκολασίαι,  άλλα μελετών μετά 
τ ώ ν  ήλίκων άκοντίζειν έν τ ώ ι  γυμνασίω ι,  έβαλε μέν, ούκ 
άπέκτεινε δέ οϋδένα κατά  γε την άλήθειαν ώ ν  έπραξεν, άλλου 
δ ’ εις αυτόν ά μ α ρ τό ντο ς  εις άκουσίους αιτ ίας ήλθεν. εί μέν γ ά ρ  \  
τό  άκόντιον έξω  τ ώ ν  όρ ω ν  τής αυτού  πορείας έπι τον  πα ΐδα  
έξενεχθέν έτρωσεν αυτόν,  ούδε'ις ήμΐν λόγος  ύπελείπετο  μή 
φονεύσιν είναι- τού  δέ παιδός Οπό τήν  τού  άκοντίου φοράν 
ύποδραμόντος  και τό  σ ώ μα  π ροσ τή σ α ν τος ,  <ό μέν έκωλύθη) 
τού  σκοπού τυχεΐν, ό δέ ύπό  τ ό  άκόντιον ύπελθώ ν έβλήθη, και 
τήν  αιτ ίαν ούχ  ήμετέραν ουσαν προσέβαλεν ήμΐν. διά δέ τήν  5 
ύποδρομήν βληθέντος τού  παιδός,  τό  μέν μειράκιον ού δικαίως 
επικαλείται , ούδένα γ ά ρ  έβαλε τ ώ ν  ά π ό  τού  σκοπού 
ά φ εσ τώ τω ν ·  ό δέ παΐς  εϊπερ έστώς φανερός ύμΐν έστι μή 
βληθείς, έκουσίως <δ’> ύπό  τήν φοράν τού  άκοντίου ύπελθών, 
έτι σαφεστέρως δηλούται  διά τήν αύ τού  ά μ α ρ τ ία ν  άποθανώ ν·  
ού γ ά ρ  άν έβλήθη άτρεμ ίζω ν  και μή δ ιατρέχω ν .

άκουσίου δέ τού  φόνου έξ άμφοΐν ύμΐν όμολογουμένου 6 
γενέσθαι, εκ τής άμαρτίας ,  όποτέρου  α ύ τ ώ ν  έστίν, έτι δέ 
σαφέστερον ό φονεύς έλεγχθείη. οϊ τε γ ά ρ  ά μ α ρτά ν οντες  ώ ν  άν 
έπινοήσωσί τι  δράσαι, ούτοι πράκτορες  τ ώ ν  άκουσίων είσίν· όί 
τε άκούσιόν τι  δρώντες  ή π ά σ χοντες ,  ούτοι τ ώ ν  π α θ η μ ά τ ω ν

3 .2 .4  ό μεν έκωλύθη add. Reiske
3 .2 .5  δ’ add. Blass
3 .2 .6  οϊ τε άκούσιόν: τε Spengel: άκούσιόν Pahle: οί δέ εκούσιόν ΑΝ
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7 αίτιοι γ ί γν ο ν τα ι .  τ ό  μέν τοίνυν μειράκιον περί ούδένα ούδέν 
ήμαρτεν* ούτε γ ά ρ  άπειρημένον άλλα  π ρ ο σ τετα γμ έν ο ν  
έμελέτα, ούτε εν γ υ μ ν α ζό μ ενο ς  ά λ λ ’ εν τήι τ ω ν  ά κ ο ντ ιζό ντ ω ν  
τάξει ήκόντιζεν, ούτε του  σκοπού ά μ α ρ τ ώ ν ,  εις τούς 
ά φ ε σ τ ώ τ α ς  άκοντίσας, του  παιδός έτυχεν, ά λλα  π ά ν τ α  όρθώς 
ώς έπενόει δ ρ ώ ν  έδρασε μέν ουδέν άκούσιον, έπαθε δέ

8 δ ιακω λυθες  του  σκοπού τυχεΤν. ό δέ π α ς  βουλόμενος προ- 
δραμεΤν, του  καιρού δ ια μ α ρ τ ώ ν  έν ώι δ ια τ ρ έ χ ω ν  ούκ άν 
έπληγη , περιέπεσεν οΤς ουκ ήθελεν, άκουσίως δέ ά μ α ρ τ ώ ν  εις 
έαυτόν οικείας συμφοραΐς κέχρηται,  τής δ ’ άμα ρτίας  
τετιμωρημένος έαυτόν έχει την  δίκην, ου συνηδομένων μέν ουδέ 
συνεθελόντω^ ημών, σ υ ν α λ γ ο ύ ν τ ω ν  δέ κα'ι συλλυπουμένων. 
τής δέ ά μ α ρ τ ία ς  είς το ύ το ν  ήκούσης, τ ό  έργον ούχ  ήμέτερον 
ά λλά  του  έξα μ α ρ τό ντο ς  έστί, τ ό  τε πάθος  είς το ν  δρ ά σ α ν τ α  
έλθόν ημάς μέν άπολύει  τής αιτίας, το ν  δέ δ ρ ά σ α ν τ α  δικαίως

9 άμα τήι  ά μ α ρτ ία ι  τ ε τ ιμ ώ ρη τα ι .  άπολύει δέ και ό νόμος ημάς, ώι 
π ισ τεύω ν , ε ΐργοντ ι  μήτε άδίκως μήτε δικαίως άποκτείνειν,  ώς 
φονέα με διώκει, υ π ό  μέν γ ά ρ  τής αύτομ  το ύ  τεθνεώτος 
άμ α ρ τ ία ς  όδε ά π ο λ ύ ετα ι  μηδέ άκουσίως άποκτεΤναι αυτόν* ύπό  
δέ τού  δ ιώκοντος ούδ’ έπικαλούμενος ώ ς έκών άπέκτεινεν, 
άμφοΤν ά π ο λ ύ ετα ι  τοΤν έγκλημάτοιν, μήτε έκών <μήτε άκων> 
άποκτεΤναι.

ίο άπολυόμενος δέ ύ π ό  τε τής άληθείας τ ω ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  ύπό  
τε τού  νόμου καθ’ ον διώκεται,  ούδέ τ ώ ν  έπ ιτη δευ μ ά τω ν  εϊνεκα 
δίκαιοι τ ο ιο ύ τ ω ν  κακών άξιούσθαί έσμεν. ούτός τε γ ά ρ  άνόσια 
πείσεται τά ς  ού προσηκούσας φ έρω ν άμα ρτ ίας ,  έ γ ώ  τε μάλλον 
μέν ούδέν, ομοίως δέ τ ο ύ τ ω ι  ά ν α μ ά ρ τ η το ς  ών, εις 
π ο λ λα πλ α σ ίο υ ς  τ ο ύ το υ  συμφοράς ήξω* έπί τε γ ά ρ  τήι το ύ το υ  
διαφθοράι ά β ίω τ ο ν  τ ό  λειπόμενον τού  βίου δ ιάξω , έπί τε τήι

ii έμαυτού ά π α ιδ ία ι  ζ ώ ν  έτι κατορυχθήσομαι. έλεούντες ούν 
τούδε μέν τού  νηπίου τήν  ά ν α μ ά ρ τ η τ ο ν  συμφοράν, έμού δέ τού  
γη ρα ιού  και άθλιου τήν  άπροσδόκητον  κακοπάθειαν, μή 
καταψηφίσάμενοι δυσμόρους ήμάς καταστήσ ητε ,  ά λ λ ’

3 *2 .8  καιρού Spengel: χώ ρου ΑΝ
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άπολύοντες  εύσεβεΤτε. ο τε y à p  ά π ο θ α ν ώ ν  συμφοραΤς 
περ ιπεσών ούκ ά τ ιμ ώ ρ η τό ς  έστιν, ήμεΤς τε ού δίκαιοι τά ς  
το ύ τ ω ν  ά μα ρτ ίας  συμφέρειν έσμέν. την τε ούν ευσέβειαν ΐ2 
το ύ τ ω ν  τ ω ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  και τό  δίκαιον αίδούμενοι όσίως κα'ι 
δικαίως άπολύετε  ημάς, κα'ι μή ά θ λ ι ω τ ά τ ω  δύο π α τ έ ρ α  κα'ι 
παΤδα άώροις συμφοραΤς περιβάλητε.

3·3

"Οτι μεν αύτή ή χρεία π α ρ ά  φύσιν και λέγειν και δράν ά π α ν τ α ς  ι 
άναγκάζει,  έργω ι  και ού λ ό γ ω ι  δοκεΐμοι σημαίνειν ούτος- ήκιστα 
y à p  έν γε τ ώ ι  έμπροσθεν χρό νω ι  άναιδής και τολμηρός ών, νύν 
ύ π ’ αυτής τής συμφοράς ή ν άγκα στα ι  λέγειν οΐα ούκ άν ποτέ  
ώιμην ε γ ώ  τού τον  είπεΐν. ε γ ώ  τε y à p  πολλήι άνοίαι χρώμενος 2 
ούκ άν ύπέλαβον τού τον  άντειπεΤν- ούδέ y à p  άν ένα λόγον  άντ'ι 
δυοΤν λέξας τ ό  ήμισυ τής κατηγορ ίας  έμαυτόν άν άπεστέρησα· 
ούτός τε μή το λ μ ώ ν  ούκ άν προεΤχε τ ώ ι  δ ιπλασίω ι μου, ένα μεν 
προς ένα λόγον  άπολογηθείς, a δε κατηγόρησεν ά ν α π ο κρ ίτω ς  
είπών. τοσούτον δε π ρ ο έχ ω ν  έν τοΐς λόγοις  ήμών, έτι δε έν οίς 3 
έπρασσε π ο λ λα π λ ά σ ια  τ ο ύ τω ν ,  ούτος μεν ούχ  όσίως δεΤται 
υμών συχνώς τήν ά π ο λ ο γ ία ν  άποδέχεσθαι αύτού- έ γ ώ  δε 
δράσας μεν ούδέν κακόν, π α θ ώ ν  δε άθλια κα'ι δεινά, και νύν έτι 
δεινότερα το ύ τω ν ,  έργωι και ού λ ό γ ω ι  εις τον  ύμέτερον έλεον 
κ ατα πεφ ευγώ ς  δέομαι ύμών, ώ  άνδρες άνοσίων έ ρ γ ω ν  τιμωροί, 
όσιων δε δ ιαγνώμονες, μή έργα φανερά ύπό  π ονηρός λ ό γ ω ν  
άκριβείας πεισθέντας ψευδή την άλήθειαν τ ώ ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  
ήγήσασθαι· ή μεν y à p  π ιστότερον ή άληθέστερον σύγκειται , ή δ ’ 4 
άδολώ τερον  και άδ υ να τ ώ τερ ο ν  λεχθήσεται.  τ ώ ι  μεν ούν 
δικαίωι π ισ τεύω ν ύ περορώ  τής άπολογίας·  τήι δε σκληρότητι 
τού  δαίμονος ά π ισ τ ώ ν  ο ρ ρ ω δ ώ ,  μή ού μόνον τής χρείας τού 
παιδός άποστερηθώ , άλλά και αύθέντην π ρ ο σ κ α τα γν ω σ θ έν τ α  
ύφ’ ύμών έπ ίδω  αύτόν.

3 ·3 ·2  άντ'ι δυοΤν λέξας Reiske: άντιδούς [ή λέξας] M aetzner: άντιδούς ή λέξας
ΛλΓ
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5 εις τ ο ύ τ ο  y à p  τόλμης και άναιδείας ήκει, ώ σ τε  τον  μεν 
β α λ ό ν τ α  κα'ι ά π ο κ τε ίν α ντ α  ούτε τρ ώ σ α ι  ούτε άποκτεΤναί φησι, 
τον  5 έ ούτε ψ α ύ σ α ν τ α  τού  άκοντίου ούτε έπ ινοήσαντα  
άκοντίσαι, άπ ά σ η ς  μεν γης  ά μ α ρ τ ό ν τ α ,  π ά ν τ ω ν  δε σ ω μ ά τ ω ν ,  
διά τ ω ν  εαυτού  π λ ευ ρ ώ ν  δ ιαπήξα ι  τ ο  άκόντιον λέγει. ε γ ώ  δε 
έκουσίως κ α τ ή γ ο ρ ω ν  άποκτεΐναι  α υτόν  π ισ τότερος  άν μοι 
δοκώ είναι ή ουτος, <ός> μήτε βαλεΤν μήτε άποκτεΤναί φησι τό

6 μειράκιον. ό μεν γ ά ρ  εν τ ο ύ τ ω ι  τ ώ ι  καιρώι καλούμενος υπ ό  τού  
πα ιδοτρ ίβ ου ,  ος ύπεδεχετο  τοΤς άκοντίζουσι τ ά  άκόντια 
άναιρεΐσθαι, διά τήν  τού  βα λόν τος  άκολασίαν πολεμίωι τ ώ ι  
το ύ το υ  βέλει περ ιπεσώ ν, ούδέν ο ύδ ’ εις εν’ ά μ α ρ τ ώ ν ,  άθλίως 
άπέθανε· ό δε περ'ι τον  τής άναιρεσεως καιρόν πλημμελήσας, ού 
τού  σκοπού τυχεΤν έκωλύθη, ά λ λ ’ άθλιον και πικρόν σκοπόν 
έμοι άκοντίσας, έκών μεν ούκ άπέκτεινε,  μάλλον δε έκών ή ούτε

7 εβαλεν ούτε άπέκτεινεν.  άκουσίως δε ούχ  ήσσον ή έκουσίως 
ά ποκτε ίν α ντός  μου τον  παΤδα, τ ό  π α ρ ά π α ν  δε άρνουμένου μή 
άποκτε ΐνα ι  αύτόν,  ούδ’ ύ π ό  τού  νόμου καταλαμβάνεσ θαί  
φησιν, δς ά π α γορεύε ι  μήτε δικαίως μήτε άξ>ίκως άποκτείνειν. 
ά λλά  τίς ό β α λώ ν ;  ε’ις τ ί ν ’ ό φόνος άνήκει; είς τούς θεωμένους ή 
εις τούς π α ιδ α γ ω γ ο ύ ς ,  ώ ν  ούδεις ούδέν κατηγορεί;  ού γ ά ρ  
άφανής ά λ λ α  και λίαν φανερός έμοιγε αύ τού  ό θάνατός  έστιν. 
ε γ ώ  δε τον  νόμον όρθώς άγορεύειν φημι τούς ά ποκτε ίν α ντα ς  
κολάζεσθατ ό τε γ ά ρ  άκω ν άποκτε ίνας άκουσίοις κακοΐς 
περιπεσεΐν δίκαιός έστιν, ο τε διαφθαρεις ούδέν ήσσον άκουσίως

8 ή έκουσίως βλαφθείς άδ ικοΐτ’ άν ά τ ιμ ώ ρ η το ς  γενόμενος. ού 
δίκαιος δέ άποφ υγε ΐν  έστι διά τήν  ά τ υ χ ία ν  τής άμαρτίας .  εί μέν 
γ ά ρ  ύ π ό  μηδεμιάς έπιμελείας τού  θεού ή ά τ υ χ ία  γ ίγν ετα ι ,  
ά μ ά ρ τη μ α  ούσα τ ώ ι  ά μ α ρ τό ν τ ι  συμφορά δικαία γενέσθαι 
έσ τ ίν  εί δέ δη θεία κηλις τ ώ ι  δράσ αντ ι  π ρ ο σ π ίπ τε ι  άσεβούντι,

9 ού δίκαιον τ ά ς  θείας πρ ο σ β ο λά ς  διακωλύειν γίγνεσθαι,  έλεξαν 
δέ κα'ι ώς  ού πρέπει  χ ρ η σ τ ά  έπιτηδεύοντας αύτούς κακών

3 ·3 ·5  add. Aldus
3 ·3·7 τι5 ό βαλώ ν; είς τίν’ ό φόνος άνήκει Bekker: τίς ό βάλλω ν έστίν; ό φόνος ον 
άνήκει ΑΥ: βαλώ ν Λ2
3 ·3 ·8  μηδεμιάς Λ2: μηδε . . . Λ: μή δέ δι . . . .V
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άξιούσθαι· ήμεΐς δέ π ώ ς  άν π ρ έπ ο ν τ α  πάσχοιμεν,  εί μηδέν 
υποδεέστερα τ ο ύ τ ω ν  μελετώντες θ α ν ά τ ω ι  ζημιούμεθα; 
φάσκων δέ ά ν α μ ά ρ τ η το ς  είναι, καί άξ ιω ν  τά ς  συμφοράς τ ω ν  
ά μ α ρ τ ό ν τ ω ν  είναι και μή εις τους ά ν α μ α ρ τ ή το υ ς  έκτρέπεσθαι,  
υπέρ ημών λέγει, ο τε γ ά ρ  παΐς  μου εις οΰδένα ούδέν ά μ α ρ τ ώ ν ,  
ύ πό  το ύ του  τού  μειράκιου ά π ο θ α ν ώ ν ,  άδ ικοϊτ’ άν ά τ ιμ ώ ρ η το ς  
γενόμενος· ε γ ώ  τε τούδε μάλλον ά ν α μ ά ρ τ η το ς  ώ ν  δεινά 
πείσομαι, ά ό νόμος άποδ ίδω σί  μοι μή τ υ χ ώ ν  π α ρ ’ υμών, ώς  δέ ίο 
ουδέ τής ά μα ρτ ίας  ουδέ τού  άκουσίως άποκτεΐναι,  εξ ώ ν  αυτοί 
λέγουσιν, άπολύετα ι ,  άλλά κοινά άμφότερα τ α ύ τ α  άμφοΐν 
αύτοΐν έστι, δη λώ σ ω , ε’ίπερ ό παΐς  διά τ ό  ύπ ό  την  φοράν τού  
άκοντίου ύπελθεΐν και μή άτρέμας έστάναι  φονευς αύτός  αυτού  
δίκαιος είναι έστιν, ουδέ τό  μειράκιον καθαρόν τής αιτ ίας έστίν, 
ά λ λ ’ εϊπερ τ ο ύ το υ  μή άκοντίζοντος ά λ λ ’ άτρέμα έσ τ ώ το ς  
άπέθανεν ό παΐς. εξ άμφοΐν δέ τοΰ  φόνου γενομένου, ό μέν παΐς  
εις αύτόν  ά μ α ρ τ ώ ν  μάλλον ή κατά  τήν  ά μ α ρ τ ία ν  αύτόν  
τετ ιμώ ρητα ι ,  τέθνηκε γ ά ρ ,  ό δέ σ υ λ λ ή π τ ω ρ  κα'ι κοινωνός είς 
τους ού προσήκοντος  τής ά μα ρτ ίας  γενόμενος π ώ ς  δίκαιος 
άζήμιος άποφυγε ΐν  έστιν;

εκ δέ τής α ύ τ ώ ν  τ ώ ν  ά π ο λ ο γο υ μ ένω ν  ά π ο λ ο γ ία ς  μετόχου  n  
τού  μειράκιου τού  φόνου όντος, ούκ άν δικαίως ούδέ όσίως 
άπολύοιτε  αύτόν.  ούτε γ ά ρ  ήμεΐς, οί διά τήν τ ο ύ τ ω ν  ά μ α ρ τ ία ν  
διαφθαρέντες, αύθένται κατα γνω σθέντες  όσια ά λ λ ’ άνόσι’ άν 
πάθοιμεν ύφ’ ύμών· ουθ’ οί θ α ν α τώ σ α ν τε ς  ήμάς μή είργόμενοι 
τ ώ ν  π ροσ η κ ό ντω ν  εύσεβοΐντ’ άν ύπ ό  τ ώ ν  ά π ο λ υ σ ά ν τ ω ν  τους 
άνοσίους. πόσης δ ’ ύπέρ π ά ν τ ω ν  τής κηλΐδος είς ύμάς 
άναφερομένης, πολλή εύλάβεια ύμΐν τ ο ύ τ ω ν  πο ιητέα  έστί· 
κατα λα βόντες  μέν γ ά ρ  αύτόν  καί εϊρξαντες ώ ν  ό νόμος εΐργει 
καθαροί τ ώ ν  εγκλ η μ ά τω ν  έσεσθε, άπολύσ αντες  δέ ύπαίτιο ι  
καθίστασθε, τής ούν ύμετέρας εύσεβείας ένεκα καί τ ώ ν  νόμω ν ΐ2 
ά π ά γ ο ν τ ε ς  τιμωρεΐσθε αύτόν· αύτοί  τε μή μεταλά βητε  τής 
το ύ το υ  μιαρίας, ήμΐν τε τοΐς γονεύσιν, όί ζώ ντες  
κατορω ρύγμεθα  ύ π ’ αύτού, δόξηι γούν  έλαφροτέραν  τήν 
συμφοράν κατα στήσ ατε .
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3 4

1 Τ ούτον  μέν είκός προς  την  εαυτού κα τη γο ρ ία ν  π ρ ο σ έχο ν τ α  
τον  νούν μή μαθεΐν την  ά π ο λ ο γ ία ν  μου, υμάς δε χρή, 
γ ι γ ν ώ σ κ ο ν τ α ς  οτι  ήμεΐς μέν οί άντίδικοι κ α τ ’ εύνοιαν κρίνοντες 
τ ο  π ρ ά γ μ α  εικότως δίκαια έκάτεροι α ύ το ί /s οίόμεθα λέγειν,

2 υμάς δε ίσως όράν προσήκει τ ά  π ραχθέντα ·  έκ τ ω ν  λεγομένων 
γ ά ρ  ή άλήθεια σκεπτέα α υ τ ώ ν  έστίν. έ γ ώ  δε, ε’ι μέν τι ψεύδος 
εϊρηκα, ο μ ο λ ο γ ώ  και τ ά  όρθώς είρημένα προσδιαβάλλειν  
άδικα είναι- εΐ δε άληθή μέν, λ ε π τ ά  δε και άκριβή, ούκ έ γ ώ  ό 
λ έ γ ω ν  ά λ λ ’ ό π ρ ά ξ α ς  την  άπέχθε ιαν  α υ τ ώ ν  δίκαιος φέρεσθαί 
έστι.

3 θέλω δέ π ρ ώ τ ο ν  υμάς μαθεΐν, οτι  ούκ έάν τις φάσκηι 
άποκτεΐναι ,  τ ο ύ τ ’ έστιν, ά λ λ ’ έάν τις έλεγχθήι. ούτος δέ 
ό μ ο λ ο γ ώ ν  τ ά  έ'ργον ώ ς ήμεΐς λέγομεν γενέσθαι, ύπέρ τού  
ά ποκτε ίν α ντος  άμφισβητεΐ,  δν ά δύ να το ν  άλλαχόθεν  ή έκ τ ώ ν

4 π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  δηλούσθαι. σχετλιάζει δέ κακώς άκούειν φάσκων 
τον  πα ΐδα ,  εί μήτε άκοντίσας μήτε έπινοήσας αύθέντης ώ ν  
άποδείκνυται ,  και ού προς  τ ά  λεγάμενα άπ ο λο γε ΐτα ι .  ού γ ά ρ  
άκοντίσαι ούδέ βαλεΐν α ύτόν  φημι τον  πα ΐδα ,  ά λ λ ’ ύ π ό  την 
π λ η γ ή ν  τού  άκοντίου ύπελθόντα  ούχ  ύ π ό  τού  μειράκιου ά λ λ ’ 
ύφ’ εαυτού διαφθαρήναι- ού γ ά ρ  άτρεμ ίζω ν  άπέθανε.  τής δέ 
διαδρομής α ίτ ιας τα ύ τη ς  γενομένης, εί μέν ύπ ό  τού  
π α ιδ ο τρ ίβ ο υ  καλούμενος διέτρεχεν,  ό πα ιδοτρ ίβ ης  άν 
άποκτε ίνας  α ύ τόν  εϊη, εί δ ’ ύφ ’ εαυτού πεισθεις ύπήλθεν,  αύτός

5 ύφ’ εαυτού διέφθαρται. θέλω δέ μή πρό τερο ν  ε π ’ άλλον λόγον  
όρμήσαι, ή τ ά  έ'ργον έ'τι φ α νερώ τερον  κατα στήσ αι ,  όποτέρου  
α ύ τ ώ ν  έστι. τά  μέν μειράκιον ούδενάς μάλλον τ ώ ν  συμμε- 
λ ε τ ώ ν τ ω ν  έστι τού  σκοπού άμα ρτόν ,  ούδέ τ ώ ν  
έπικαλουμένων τι διά την  α ύ τού  ά μ α ρ τ ία ν  δέδρακεν ό δέ παΐς  
ού τ α ύ τ ά  τοΐς συνθεωμένοις δρώ ν, ά λ λ ’ εις τήν  οδόν τού  
άκοντίου ύπελθών, σα φ ώ ς δηλούται  π α ρ ά  τήν αύ τού

3 .4 · 1 ίσως D ecleva-C aizzi: όσίω$ A H
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ά μα ρτ ίαν  περ ισσοτέρου  άτυχήμα σι  τ ω ν  ά τρεμ ιζόντω ν  
περιπεσών. ό μέν γ ά ρ  άφεις ούδέν αν ήμαρτε, μηδενός ύπ ό  τό  
βέλος ύπελθόντος· αύτός δ ’ ούκ αν έβλήθη μετά τ ω ν  θεωμένων 
έστώς.  ώς δ ’ ούδενός μάλλον τ ω ν  συ νακοντ ιζόντω ν  μέτοχός 6 
έστι του  φόνου, δ ιδάξω, εί y à p  διά τό  το ύ το ν  άκοντίζειν ό παΤς 
άπέθανε, π ά ντ ες  αν οί συμμελετώντες συμπράκτορες εϊησαν 
τής αιτίας· ουτοι y à p  où διά τό  μή άκοντίζειν ούκ έβαλον 
αύτόν, άλλά  διά τ ό  μηδενι ύπό  τ ό  άκόντιον ύπελθε ΐν  ό δε 
νεανίσκος ούδέν περισσόν τ ο ύ τ ω ν  ά μ α ρ τ ώ ν ,  ομοίως τούτοις  
ούκ αν έβαλεν αύτόν άτρέμα σύν τοΐς θεωμένοις έ σ τ ώ τα .  έστι η 
δε ούδέ τό  άμ ά ρ τη μ α  τού  παιδός μόνον, άλλά  και ή άφυλαξία. 
ό μέν y à p  ούδένα όρ ω ν  δ ια τρ έχ ο ν τ α  π ώ ς  αν έφυλάξατο  
μηδένα βαλεΐν; ό δ ’ ίδών τούς άκοντίζοντας  εύπετώ ς  αν 
έφυλάξατο  μηδένα μή βα λε ΐν  έξήν y à p  α ύ τ ώ ι  άτρέμα  έστάναι. 
τόν  δέ νόμον ον παραφέρουσιν  έπαινεΐν δεΤ. όρθώς y à p  και 8 
δικαίως τούς άκουσίως ά ποκτε ίν αντας  άκουσίοις παθήμασι 
κολάζει, τό  μέν ουν μειράκιον ά ν α μ ά ρ τ η τ ο ν  ον ούκ αν δικαίως 
ύπέρ τού  ά μ α ρ τό ντο ς  κολάζοιτο· ικανόν y à p  α ύ τ ώ ι  έστι τά ς  
αύτού  ά μα ρτ ίας  φέρειν ό δέ παΐς  τα ϊς  αύτού  άμαρτίαις  
διαφθαρείς, άμα ήμαρτέ τε και ύφ ’ εαυτού έκολάσθη. 
κεκολασμένου δέ τού  άποκτε ίναντος ,  ούκ ά τ ιμ ώ ρ η το ς  ό φόνος 
έστί.

έχοντός χε δή τήν δίκην τού φονέως, ούκ εάν ά πολύσ ητε  g 
ημάς, ά λ λ ’ έάν κα τα λά βη τε ,  ένθύμιον ύπολείψεσθε. ό μέν y à p  
αύτός τά ς  εαυτού ά μα ρτ ίας  φέρων, ούδενι ούδέν 
π ρ ο σ τρ ό π α ιο ν  καταλείψει· ό δέ καθαρός τής α ιτ ίας όδε εάν 
διαφθαρήι, τοΐς κατα λα μβάνουσ ι  μεΐζον τ ό  ένθύμιον 
yεvήσετaι. εί δέ αύθέντης εκ τ ώ ν  λεyoμέvωv έπιδείκνυται,  ούχ  
ήμεΐς α ύ τώ ι  οί λέyovτες αίτιοί έσμεν, ά λ λ ’ ή πράξις  τ ώ ν  έpyωv. 
όρθώς δέ τ ώ ν  έ λέyχω v έλεyχóvτω v  τόν  π α ΐδ α  αύθέντην όντα ,  ίο 
ό νόμος ά π ο λ ύ ω ν  ήμάς τής αιτίας τόν  ά π ο κ τε ίν α ντα  
καταλαμβάνει ,  μήτε ουν ημάς είς μή προσήκουσας συμφοράς 
έμβάλητε, μήτε αύτοι  ταΐς τ ο ύ τ ω ν  άτυχία ις  βοηθοΰντες 
εναντία τοΰ  δαίμονος χ ν ώ τ ε ,  ά λ λ ’ ώ σ περ  όσιον και δίκαιον.



Α Ν Τ Ι Φ ω Ν Τ Ο Σ

μεμνημένοι το υ  πάθους ότι  διά τον  ύ π ό  την  φοράν  του  άκοντίου 
ύπελθόντα  έγένετο, άπολύετε  ημάς- ου γ ά ρ  αίτιοι  του  φόνου 
έσμέν.

4 . Τετραλογία Γ

4 ·ί

1 Νενόμισται μεν όρθώς τά ς  φονικός δίκας περί πλείστου τους 
κρίνοντας ποιεΐσθαι διώκειν τε και μαρτυρεΐν  κατά  τό  δίκαιον, 
μήτε τους ενόχους άφιεντας μήτε τους καθαρούς εις ά γ ώ ν α

2 καθιστάντας.  ο τε γ ά ρ  θεός βουλόμενος ποιήσαι τό  
άνθρ ώ π ινο ν  φυλον τούς π ρ ώ τ ο ν  γενομένους έφυσεν ήμών, 
τροφέας τε παρέδω κε  τήν  γη ν  και την θ ά λα σσ αν , ϊνα  μη σπάνει 
τ ώ ν  ά ν α γ κ α ίω ν  προαποθνήισκοιμεν τής γηρ α ιο ύ  τελευτής, 
οστις ουν, τ ο ύ τ ω ν  ύ π ό  τού  θεού άξ ιω θέντος τού  βίου ήμών, 
άνόμω ς τ ινά  άποκτείνει,  άσεβεΐ μεν περί τούς θεούς, συγχε ΐ  δε

3 τ ά  νόμιμα τ ώ ν  άν θ ρ ώ π ω ν .  ο τε γ ά ρ  ά π ο θ α ν ώ ν ,  στερόμενος ώ ν 
ό θεός έδωκεν α ύ τώ ι ,  ε’ικότως θεού τ ιμ ω ρ ία ν  ύπολείπει τήν  τ ώ ν  
ά λ ιτη ρ ίω ν  δυσμένειαν, ήν οί π α ρ ά  τ ό  δίκαιον κρίνοντες ή 
μαρτυρούντες ,  συνασεβούντες τ ώ ι  τ α ύ τ α  δρώ ντ ι ,  ού

4 προσήκον μίασμα είς τούς ίδιους οίκους είσάγονται·  ήμεΐς τε οί 
τ ιμω ροι  τ ώ ν  διεφθαρμένων,  εί δι’ άλλην τινά έχθραν τούς 
άναιτίους διώκοιμεν, τ ώ ι  μεν ά π ο θ α ν ό ντ ι  ού τ ιμωρούντες 
δεινούς άλιτηρίους έξομεν τούς τ ώ ν  ά π ο θ α ν ό ν τ ω ν  
π ρ ο σ τρ ο π α ίο υ ς ,  τούς δε καθαρούς άδίκως άποκτείνοντες 
ένοχοι τού  φόνου τοΐς έπιτιμίοις έσμέν, ύμας τε άνομα δραν 
πείθοντες και τού  ύμετέρου άμ α ρ τή μ α το ς  ύπαίτ ιο ι  γ ιγνόμεθα.

5 ε γ ώ  μεν ουν δεδιώς τ α ύ τ α ,  εις ύμας π α ρ ά γ ω ν  τον  άσεβήσαντα  
καθαρός τ ώ ν  ε γκλ η μ ά τω ν  ε ι μ ί · ύμεΐς δε άξ ίω ς τ ώ ν  
προειρημένων τήι κρίσει προσέχοντες  τον  νούν, άξίαν δίκην τού  
πάθους τ ώ ι  είργασμένωι έπιθέντες, ά π α σ α ν  τήν πόλιν  
καθαρόν τού  μ ιάσματος καταστήσετε.

4 .1 .2  τροφέας χεΑ 2: τροφέας τε και/ljV"
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εί μέν y à p  άκων άπέκτεινε τον  άνδρα, άξιος άν ήν 6 
σ υ γγνώ μ η ς  τυχεΤν τίνος· ϋβρει δε και άκολασίαι π α ρ ο ιν ώ ν  εις 
άνδρα πρεσβύτην,  τ ύ π τ ω ν  τε και π ν ί γ ω ν  έως τής ψυχής 
άπεστέρησεν αυτόν,  ώς  μέν άποκτείνας τού  φόνου τοΤς 
έπιτιμίοις ένοχός έστ ιν  ώ ς  δε σ υ γ χ έω ν  ά π α ν τ α  τ ώ ν  
γερ α ιτέρω ν  τ ά  νόμιμα ούδενός άμαρτεΤν, οίς οί τοιούτοι  
κολάζονται,  δίκαιός έστιν.

ό μέν τοίνυν νόμος όρθώς ύμΤν τιμωρεΤσθαι π α ρ α δ ίδ ω σ ιν  η 
αυτόν· τ ώ ν  δέ μ α ρ τ ύ ρ ω ν  άκηκόατε, όί π α ρ ή σ α ν  παροινούντ ι  
αύτώι.  ύμάς δέ χρή, τήι τε άνομίαι  τού  πα θή μ α το ς  άμύνοντας 
την τε ύβριν κολάζοντας  άξ ίως τού  πάθους, τήν  βουλεύσασαν 
ψυχήν άνταφελέσθαι αύτόν.

4·2

'Ό τ ι  μέν βραχείς τούς λόγους έποιήσαντο,  ού θαυ μάζω  ι 
αύτών·  ού y à p  ώς μη π ά θω σ ιν  ό κίνδυνος αύτοΤς έστιν, ά λ λ ’ ώς 
έμέ μη δικαίως δι’ έχθραν διαφθείρωσιν. ότι  δ ’ έξισούν τοΤς 
μεγίστοις έγκλήμασιν ήθελον τ ό  π ρ ά γ μ α ,  ού ό ά π ο θ α ν ώ ν  
α ύ τώ ι  αϊτιος και μάλλον ή έ γ ώ  έγένετο, εικότως αν 
άγανακτεΤν μοι δοκώ. ά ρ χ ω ν  y à p  χε ιρώ ν  άδικων, κα'ι 
π α ρ ο ιν ώ ν  εις άνδρα π ολύ  αύ τού  σωφρονέστερον, ούχ  α ύ τώ ι  
μόνον τής συμφοράς, άλλά καί έμοι τού  εγκλήματος αίτ ιος 
γέγονεν.

οίμαι μέν ούν έ γ ω γ ε  ούτε δίκαια τούτους  ουθ’ όσια δράν 2 
έγκαλούντας  έμοί. τον  γ ά ρ  ά ρ ξ α ν τ α  τής πλη γή ς ,  εί μέν 
σιδήρωι ή λίθωι ή ξύλωι ήμυνάμην αύτόν,  ήδίκουν μέν ούδ’ 
ο ύ τω ς  -  ού y à p  τ α ύ τ ά  άλλά μείζονα καί πλείονα δίκαιοι οί 
άρχοντες  ά ντ ιπά σχε ιν  εΐσί· ταΤς δέ χερσι τυ πτόμενος  ύ π ’ 
αύτού, ταΤς χερσιν άπερ  έπα σ χον  άντ ιδρώ ν,  π ό τε ρ α  ήδίκουν; 
εΤεν· έρεΤ δέ “ ά λ λ ’ ό νόμος ε ΐργω ν  μήτε δικαίως μήτε άδίκως 3 
άποκτείνειν ένοχον τού  φόνου τοΤς έπιτιμίοις άποφαίνει  σε 
όντα·  ό γ ά ρ  άνήρ τέθνηκεν.” έ γ ώ  δέ δεύτερον και τρ ίτον  ούκ 
άποκτεΤναί φημι. εί μέν γ ά ρ  ύ π ό  τ ώ ν  π λ η γ ώ ν  ό άνήρ 
π α ρ α χ ρ ή μ α  άπέθανεν , ύ π ’ έμού μέν δικαίως δ ’ αν έτεθνήκει -  ού
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y à p  τ α ύ τ ά  ά λλα  μείζονα και πλείονα οί άρξαντες  δίκαιοι
4 ά ν τ ιπά σ χε ιν  εΐσί· νύν δε πολλα ΐς  ήμέραις ύστερον μοχθηρώι 

ία τρ ώ ι  επιτρεφθείς διά την  του  ίατροΟ μοχθηρίαν και ού διά 
τά ς  π λ η γ ά ς  άπέθανε. π ρ ο λ ε γ ό ν τ ω ν  γ ά ρ  α ύ τ ώ ι  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  
Ιατρώ ν ,  εΐ τα ύ τ η ν  την  θεραπείαν θεραπεύσοιτο, δτι  ιάσιμος ώ ν  
διαφθαρήσοιτο ,  δι’ υμάς τούς συμβούλους διαφθαρε'ις έμο'ι

5 άνόσιον έγκλημα προσέβαλεν. άπολύει δε με κα'ι ό νόμος καθ’ δν 
διώκομαι, τον  γ ά ρ  έπιβουλεύσαντα  κελεύει φονεα είναι, ε γ ώ  
μεν ουν π ώ ς  άν έπιβουλεύσαιμι α ΰ τ ώ ι  εί μη και έπεβουλεύθην 
ύ π ’ αυτού; τοΐς γ ά ρ  αύτοΤς άμυνόμενος αυ τό ν  κα'ι τ ά  α υ τά  
δ ρ ώ ν  άπερ  έπα σχον ,  σαφές δτι  τ ά  α υ τά  έπεβούλευσα κα'ι

6 έπεβουλεύθην. εί δε τις έκ τ ώ ν  π λ η γ ώ ν  τον  θ ά ν α το ν  ο ’ιόμενος 
γενέσθαι φονεα με αύ τού  ήγεΤται είναι, άν τ ιλο γ ισ ά σ θ ω  δτι διά 
τον  ά ρ ξ α ν τ α  ai πληγα'ι  γενόμεναι το ύ το ν  αίτ ιον τού  θα ν ά του  
κα'ι ούκ εμέ άποφαίνουσ ιν  όντα- ού γ ά ρ  άν ήμυνάμην μη 
τυ πτόμ εν ος  ύ π ’ αύτού. άπολυόμενος δέ ύ π ό  τε τού  <νόμου ύπό  
τε τού) ά ρ ξ α ν τ ο ς  τής πλη γή ς ,  έ γ ώ  μέν ούδεν'ι τ ρ ό π ω ι  φονεύς 
αύ τού  είμι, ό δέ ά π ο θ α ν ώ ν ,  ε’ι μέν άτ υ χ ία ι  τέθνηκε, τήι εαυτού 
ά τ υ χ ία ι  κέχρηται  ήτύχησε γ ά ρ  άρξας  τής πληγής· εί δ ’ 
άβουλία ι  τινί, τήι εαυτού  άβουλία ι διέφθαρται· ού γ ά ρ  εΰ 
φ ρ ο ν ώ ν  έτυ π τε  με.

7 ώς μέν οΰν ού δικαίως κατηγοροΰμα ι,  έπιδέδεικταί μοι· έθέλω 
δέ τούς κ α τη γ ο ρ ο ύ ν τά ς  μου πάσ ιν  οΤς έγκαλούσιν ενόχους 
αύτούς ό ντ α ς  άποδεΤξαι. καθαρώ ι  μέν μοι τής αιτ ίας όντι φόνον 
έπιβουλεύοντες, ά ποσ τεροΰντες  δέ με τού  βίου δν ό θεός 
παρέδω κέ μοι, περί τόν  θεόν άσεβοΰσ ιν  άδίκως δέ θάν ατον  
έπιβουλεύοντες τ ά  τε νόμιμα συγχέουσι φονεΐς τέ μου 
γ ίγν οντα ι·  άνοσίως δ ’ άποκτεΤναι ύμάς με πείθοντες και τής

8 ύμετέρας εύσεβείας αύτο'ι φονεΐς είσι. τούτοις  μέν ούν ό θεός 
έπιθείη την  δ ίκην ύμάς δέ χρή τ ό  ύμέτερον σκοποΰντας  
ά πολΰσ α ί  με μάλλον ή καταλαβεΤν βούλεσθαι. άδίκως μέν γ ά ρ  
άπολυθείς,  διά τ ό  μη όρθώς ύμάς διδαχθήναι  ά π ο φ υ γ ώ ν ,  τού  
μη δ ιδάξα ντος  κα'ι ούχ  ύμέτερον τόν  π ρ ο σ τ ρ ό π α ιο ν  τού

4 .2 .6  νόμου ύπό τε του add. Reiske
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ά ποθαν όντος  κατα στήσ ω ·  μή όρθώς δε καταληφθείς ύ φ ’ υμών,  
ύμΤν και ου τ ο ύ τ ω ι  τό  μήνιμα τ ω ν  ά λ ιτηρ ίω ν  προστρίψομαι.  
τ α ύ τ ’ ουν είδότες, τουτοισι τ ό  άσέβημα τ ο ύ τ ο  άναθέντες, αυτοί  g 
τε καθαροί τής αιτ ίας γένεσθε, εμέ τε όσίως και δικαίως 
άπολύετε· ο υ τ ω  γ ά ρ  αν κ α θ α ρ ώ τ α τ ο ι  π ά ντες  οί π ολ ΐτα ι  
εΐημεν.

4·3

Τούτον τε ου θ αυ μ άζω  άνόσια δ ρ ά σ α ν τ α  όμοια οίς ε ΐργα στα ι  ι 
λέγειν, ύμΐν τε σ υ γ γ ιγ ν ώ σ κ ω  βουλομένοις την  άκρίβειαν τ ω ν  
π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  μαθεΐν το ια ύ τα  άνέχεσθαι άκούοντας αυτού, ά 
έκβάλλεσθαι άξιά έστι. τον  γ ά ρ  άνδρα ό μ ο λ ο γ ώ ν  τύ πτε ιν  τά ς  
π λ η γ ά ς  εξ ώ ν  άπέθανεν, αυτός μεν του  τεθνηκότος ου φησι 
φονεύς είναι, ημάς δε τους τ ιμ ω ρ ο υ ν τα ς  α ύ τ ώ ι  ζώ ν  τε και 
β λ έπ ω ν  φονέας αύτου  φησιν είναι, θέλω δε και τ ά λ λ α  
π α ρ α π λ ή σ ια  ά π ο λ ο γη θ έντα  τούτοις  έπιδεΐξαι αυτόν.

είπε δε π ρ ώ τ ο ν  μέν, εί και εκ τ ώ ν  π λ η γ ώ ν  άπέθανεν ό άνήρ, ώς 2 
ουκ άπέκτεινεν α υ τ ό ν  τον γ ά ρ  ά ρ ξ α ν τ α  τής πληγής ,  τού τον  
αίτιον τ ώ ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  γενόμενον καταλαμβάνεσθαι υπό  του  
νόμου, άρξαι δε τον άποθανόντα .  μάθετε δη π ρ ώ τ ο ν  μέν ότι  
άρξαι και παροινεΤν τους νεωτέρους τ ώ ν  πρεσ βυτέρω ν 
εΐκότερόν έστι· τους μέν γ ά ρ  ή τε μεγαλοφροσύνη του  γένους ή τε 
άκμή τής ρώμης ή τε άπειρία τής μέθης έπαίρει τ ώ ι  θυμώι 
χαρίζεσθαι, τους δέ ή τε εμπειρία τ ώ ν  παροινουμένων ή τε 
άσθένεια του  γ ή ρ ω ς  ή τε δύναμις τ ώ ν  νέων φοβουσα 
σωφρονίζει, ώς  δέ ουδέ τοΐς αύτοΐς άλλά τοΐς ένα ν τ ιω τά τ ο ις  3 
ήμύνατο αυτόν, αυ τό  τό  έργον σημαίνει· ό μέν γ ά ρ  άκμαζούσηι 
τήι ρώμηι τ ώ ν  χε ιρώ ν χρώμενος άπέκτεινεν ό δέ ά δ υ ν ά τ ω ς  τον  
κρείσσονα άμυνόμενος, ουδέ σημεΐον ούδέν ώ ν  ήμύνατο 
ύ π ο λ ιπ ώ ν  άπέθανεν. εί δέ τα ΐς  χερσιν άπέκτεινε και ου σιδήρωι, 
όσον αί χεΐρες οίκειότεραι τού  σιδήρου τ ο ύ τ ω ι  εΐσί, το σ ο ύτω ι  
μάλλον φονεύς έστιν. έτόλμησε δέ είπεΐν ώ ς ό άρξας τής πλη γή ς  4 
και μή διαφθείρας μάλλον τού  άποκτε ίναντος  φονεύς έστι· 
τού τον  γ ά ρ  βουλευτήν τού  θανάτου  φησι γενέσθαι. ε γ ώ  δέ πολύ
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τ ά ν α ν τ ία  τ ο ύ τ ω ν  φημί. εί y à p  ai χεΐρες ά διανοούμεθα έκάστωι 
ημών ύπουργούσιν ,  ό μεν π α τ ά ξ α ς  και μή άποκτείνας τής 
πλη γή ς  βουλευτής έγένετο, ό δέ θανασίμως τ ύ π τ ω ν  τού 
θανάτου- εκ γ ά ρ  ώ ν  έκεΤνος διανοηθε'ις εδρασεν, ό άνήρ τέθνηκεν. 
έστι δέ ή μεν ά τ υ χ ία  τού  π α τ ά ξ α ν τ ο ς ,  ή δέ συμφορά τού  
παθόντος .  ό μέν γ ά ρ  έξ ώ ν  εδρασεν έκεΤνος διαφθαρείς, οϋ τήι 
έαυτού άμα ρτία ι  άλλα τήι τού  π α τ ά ξ α ν τ ο ς  χρησάμενος 
άπέθανεν- ό δέ μείζω ώ ν  ήθελε πρά ξα ς ,  τήι έαυτού άτυχ ία ι

5 όν οϋκ ήθελεν άπέκτεινεν. ύπό  δέ τού  ιατρού φάσκων 
αυτόν άποθανεΤν, θαυ μάζω  ότι  [ούχ] ύφ’ ημών τ ω ν  
συμβουλευσάντων έπιτρεφθήναί φησιν αυτόν διαφθαρήναι.  και 
γ ά ρ  άν εί μή επετρέψαμεν, ύ π ’ άθεραπείας άν έφη διαφθαρήναι 
αυτόν, εί δέ τοι κα'ι ύ πό  τού  Ιατρού άπέθανεν, ώς ούκ άπέθανεν, 
ό μέν Ιατρός ού φονεύς αύτού  έστιν, ό γ ά ρ  νόμος άπολύει αύτόν, 
διά δέ τά ς  τ ο ύ το υ  π λ η γ ά ς  έπ ιτρ εψ ά ντ ω ν  ημών αύ τώ ι ,  π ώ ς  άν 
άλλος τις ή ό βιασάμενος ημάς χρήσθαι α ύ τώ ι  φονεύς εϊη άν;

6 ο ύ τ ω  δέ φανερώ ς εκ π α ν τ ό ς  τ ρ ό π ο υ  έλεγχόμενος άποκτεΤναι 
τον  άνδρα , είς τ ο ύ τ ο  τόλμης κα'ι άναιδείας ήκει, ώ σ τ ’ ούκ άρκούν 
α ύ τ ώ ι  έστιν ύπέρ τής αύ τού  άσεβείας άπολογεΤσθαι, άλλά κα'ι 
ημάς, όί τό  τ ο ύ τ ο υ  μίασμα έπεξερχόμεθα, άθέμιστα και άνόσια

7 δράν φησι. τ ο ύ τ ω ι  μέν ούν πρέπει και τ α ύ τ α  και έτι τ ο ύ τ ω ν  
δεινότερα λέγειν, τ ο ια ύ τα  δεδρακότι- ήμεΤς δέ τον θάνατον  
φανερόν άποδεικνύντες,  την  τε π λ η γ ή ν  όμολογουμένην έξ ής 
άπέθανε, τόν  τε νόμον εις τον  π α τ ά ξ α ν τ α  τον  φόνον ά ν ά γ ο ν τ α ,  
ά ντ'ι τού  ά π ο θ α ν ό ν το ς  έπισκήπτομεν ύμΤν, τ ώ ι  το ύ το υ  φόνωι τό  
μήνιμα τ ώ ν  άλ ιτη ρ ίω ν  άκεσαμένους π ά σ α ν  τήν πόλιν καθαράν 
τού  μ ιάσματος καταστήσαι.

4 4

i Ό  μέν άνήρ, ού κα τα γν ούς  αύτός  αύτού, άλλά τήν σπουδήν 
τ ώ ν  κ α τ η γ ό ρ ω ν  φοβηθείς, ύπαπέστη-  ήμΐν δέ τοΤς φίλοις ζώ ντ ι

4 ·3·5 ούχΑ 2Μ  om . A: del. H em stege  
4.3*7 άποθανόντος Μ  παθόντος Λ
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ή ά ποθανόντ ι  εύσεβέστερον άμύνειν αύτώ ι .  άρ ιστα  μεν ουν 
αυτός άν υπέρ αύτοΟ άπελογεΐτο·  έπει δε τάδε άκινδυνότερα 
έδοξεν είναι, ήμΐν, οΐς μέγιστον άν πένθος γένο ιτο  στερηθεΐσιν 
αυτού, ά π ολογητέον .

δοκεΐ δε μοι περί τον  ά ρ ξ α ν τ α  τής π λη γή ς  τ ό  άδίκημα είναι, ό 2 
μεν ουν δ ιώ κω ν οΰκ είκοσι τεκμηρίοις χρώμενος  το ύ το ν  τον  
ά ρ ξ α ν τ ά  φησιν είναι, εί μεν γ ά ρ  ώ σ περ  βλέπειν μεν τοϊν 
όφθαλμοΐν, άκούειν δε τοΐς ώσίν, ο ύ τ ω  κ ατά  φύσιν ήν ύβρίζειν 
μεν τους νέους, σωφρονεΐν  δε τους γ έροντας ,  οΰδέν άν τής 
ύμετέρας κρίσεως έδει· αυτή γ ά ρ  ή ηλικία τ ω ν  νέων κατέκρινε· 
νυν δε πολλοί  μεν νέοι σωφρονούντες ,  πολλο ί  δε πρεσ βύτα ι  
παροινοΰντες,  οΰδέν μάλλον τ ώ ι  δ ιώκοντι  ή τ ώ ι  φεΰγοντι  
τεκμήριον γ ίγν ο ν τα ι .  κοινού δέ του  τεκμηρίου ήμΐν όντος 3 
το ΰ τω ι ,  τ ώ ι  π α ν τ ι  π ρ ο έχ ο μ εν  οί γ ά ρ  μάρτυρες τ ο ύ τ ο ν  φασιν 
άρξαι  τής πληγής ,  ά ρξ α ντος  δέ τούτου,  και τ ώ ν  ά λ λ ω ν  
ά π ά ν τ ω ν  κατηγορουμένω ν ά πολύετα ι  τής αίτιας, εϊ τε γ ά ρ  ό 
π α τ ά ξ α ς ,  διά την  π λ η γ ή ν  βιασάμενος υμάς έπιτρεφθήναι 
ίατρώ ι ,  μάλλον τού  άποκτε ίναντος  φονεύς έστιν, ό άρξας  τής 
π λ η γή ς  φονεύς γ ίγνετα ι .  ουτος γ ά ρ  ήνάγκασε τόν  τε 
άμυνόμενον ά ν τ ιτύ π τε ιν  τόν  τε π λ η γ έ ν τ α  έπι τό ν  ιατρόν  
έλθεΐν. άνόσια γ ά ρ  ο γε διωκόμενος πάθοι, εί μήτε άποκτείνας 
υπέρ του  ά ποκτε ίναντος  μήτε άρξας  υπέρ τού  άρξ α ντος  
φονεύς έσται. έστι δέ ουδέ ό έπιβουλεύσας οΰδέν μάλλον ό 4 
διωκόμενος του  διώκοντος. εί γ ά ρ  ό μέν άρξας  τής π λ η γή ς  
τΰ πτε ιν  και μή άποκτείνειν διενοήθη, ό δέ άμυνόμενος 
άποκτεΐναι, ουτος άν ό έπιβουλεύσας εΐη. νυν δέ και ό 
άμυνόμενος τΰ πτε ιν  και οΰκ άποκτεΐναι  διανοηθεις ήμαρτεν, εις 
ά οΰκ ήβοΰλετο  π α τ ά ξ α ς .  τής μέν ουν π λ η γή ς  βουλευτής 5 
έγένετο, τόν  δέ θά ν α το ν  π ώ ς  άν έπεβούλευσεν, ός γε άκουσίως 
έπάταξεν;  οίκεΐον δέ και τ ό  άμά ρτη μ α  τ ώ ι  ά ρ ξ α ντ ι  μάλλον ή 
τ ώ ι  άμυνομένωι έστίν. ό μέν γ ά ρ  ά έπασχεν  ά ν τ ιδρά ν  ζη τώ ν ,  
ΰ π ’ έκείνου βιαζόμενος έξήμα ρτεν  ό δέ διά τήν  εαυτού 
άκολασίαν π ά ν τ α  δ ρ ώ ν  και π ά σ χ ω ν ,  και τής εαυτού και τής

4·4·5 και τή$ έαυτοΟ om. jV αίτιος ώ ν add. M aetzner
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6 εκείνου ά μ α ρ τ ία ς  <αϊτιος ών> δίκαιος φονεύς είναι έστιν. ώς  δε 
ουδέ κρεισσόνως άλλά  π ο λ ύ  ύποδεεστέρως ώ ν  έπασχεν  
ήμύνετο,  δ ιδάξω , ό μεν ύβρίζω ν  και π α ρ ο ιν ώ ν  π ά ν τ ’ έδρα κα'ι 
ούδέν ήμύνετο· ό δε μή πάσ χε ιν  ά λ λ ’ άπωθεΤσθαι ζη τώ ν ,  ά τε 
έπασχεν  άκουσίως έπασχεν ,  ά τ ’ έδρασε τ α  π α θ ή μ α τ α  
βουλόμενος διαφυγεΐν  έλασσόνως ή κ α τ ’ άξίαν τον  ά ρ ξ α ν τ α

7 ήμύνετο, κα'ι ούκ έδρα, εί δε κρείσσων ώ ν  τά ς  χεΐρας κρεισσόνως 
ήμύνετο ή έπασχεν ,  ούδ’ ο ύ τ ω  δίκαιος ύφ ’ ύμών 
κατα λα μβάνεσ θα ί  έστι. τ ώ ι  μεν y à p  άρ ξ α ντ ι  π α ν τ α χ ο υ  
μεγά λα  επιτίμια έπίκειται, τ ώ ι  δε άμυνομένωι ούδαμού ούδέν

8 έπιτίμιον γ έ γ ρ α π τ α ι .  προς  δε τό  μήτε δικαίως μήτε άδίκως 
άποκτείνειν αποκέκριται· ού y à p  ύπ ό  τ ώ ν  π λ η γ ώ ν  ά λ λ ’ ύπό  
το ύ  ιατρού  ό άνήρ άπέθανεν, ώ ς  οί μάρτυρες μαρτυρούσιν. έστι 
δε καί ή τύ χη  τού  ά ρ ξ α ντο ς  καί ού τού  άμυνομένου. ό μεν y à p  
άκουσίως π ά ν τ α  δράσας καί π α θ ώ ν  άλλοτρ ία ι  τύχη ι  κέχρηται· 
ό δε έκουσίως π ά ν τ α  δράσας,  έκ τ ώ ν  α ύ τού  έ ρ γ ω ν  τήν τύ χην

9 προσαγόμενος ,  τήι αύ τού  ά τυχ ία ι  ήμαρτεν. ώς  μεν ούν ούδεν'ι 
ένοχος τ ώ ν  κατη γο ρ η μ ένω ν  ό διωκόμενος έστιν, άποδέδεικται.  
εί δε τις κοινήν μέν τήν  πράξιν ,  κοινήν δέ τήν  ά τ υ χ ία ν  α ύ τ ώ ν  
ήγούμενος είναι, μηδέν άπολύσιμον μάλλον ή καταλήψιμον έκ 
τ ώ ν  λεγομένω ν γ ιγνώσκει  αύ τόν  όντα ,  καί ο ύ τ ω ς  άπολύειν 
μάλλον ή κατα λα μβάνε ιν  δίκαιός έστι. τόν  τε y à p  δ ιώ κοντα  ού 
δίκαιον καταλαμβάνειν ,  μή σα φ ώ ς δ ιδ ά ξα ντα  ότι άδικεΐται- 
τόν  τε φ εύ γο ντα  άνόσιον ά λώ ν α ι ,  μή φανερώς έλεγχθέντα  ά 
έπικαλεΐται .

ίο ούτωσ'ι δέ έκ π α ν τ ό ς  τ ρ ό π ο υ  τ ώ ν  έγκλη μ ά τω ν  
άπολυομένου τού  άνδρός, ήμεϊς όσ ιώτερον ύμϊν έπισκήπτομεν 
ύπέρ αύτού, μή τόν  φονέα ζη το ύ ντα ς  κολάζειν τόν  καθαρόν 
άποκτείνειν. ό τε y à p  άλιτήριος τού  άπ ο θ α ν ό ντο ς  ούδέν ήσσον 
τοϊς αίτίοις π ρ ο σ τ ρ ό π α ιο ς  έσται,  ούτός τε άνοσίως διαφθαρείς 
διπλάσιον καθίστησι τό  μίασμα τ ώ ν  ά λ ιτη ρ ίω ν  τοϊς

4·4·6 κρεισσόνως . . . ϋποδεεστερως Reiske: κρείσσον ών . . . υποδεέστερος ΑΝ: 
κρείσσων Α2
4 · 4·10 αλιτήριος Thalheim : άποκτείνας ΑΝ
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άποκτείνασιν αυτόν, τ α ύ τ α  ουν δεδιότες, τον  μέν καθαρόν n  
ύμέτερον ήγεΐσθε είναι άπολύειν τής αιτίας, τον  δε μιαρόν τ ώ ι  
χρ ό ν ω ι  ά ποδόντες  φήναι τοϊς έ γ γ ισ τ α  τιμωρεϊσθαι 
ύπολείπετε· ο ύ τ ω  γ ά ρ  άν δ ικα ιότα τα  και ό σ ιώ τ α τ α  π ρ ά ξ α ι τ ’ 
αν.

5 . Περί του Ή ρώιδου φόνου

Έβουλόμην μέν, ώ  άνδρες, την δύναμιν του  λέγειν και την  ι 
εμπειρίαν τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  έξ ’ίσου μοι καθεστάναι τήι τε 
συμφοράι και τοϊς κακοΐς τοϊς γεγενημένοις· νυν δε του  μέν 
πεπείραμαι πέραι  του  προσήκοντος , του  δε ενδεής ε’ιμι μάλλον 
του  συμφέροντος,  ου μέν γ ά ρ  με έδει κακοπαθεΐν τ ώ ι  σ ώ μ α τ ι  2 
μετά τής αιτ ίας τής ου προσηκούσης, ένταυθοΤ ουδέν με 
ώφέλησεν ή έμπειρία· ου δέ με δεΐ σωθήναι μετά τής άληθείας 
ε ίπόντα  τ ά  γενόμενα, έν τ ο ύ τ ω ι  με β λ ά π τε ι  ή του  λέγειν 
άδυνασία . πολλο ί  μέν γ ά ρ  ήδη τ ώ ν  ου δυναμένων λέγειν, 3 
άπ ιστο ι  γενόμενοι τοΤς άληθέσιν, αυτοϊς τούτοις  ά π ώ λ ο ν τ ο ,  ου 
δυνάμενοι δηλώ σ αι  αυτά· πολλο ί  δέ τ ώ ν  δυναμένων λέγειν 
πιστοί  γενόμενοι τ ώ ι  ψεύδεσθαι, τ ο ύ τ ω ι  έσώθησαν, διότι  
έψεύσαντο. άνάγκη ουν, ό τα ν  τις άπειρος ήι τού  άγωνίζεσθαι ,  
έπι τοΤς τ ώ ν  κ α τ η γ ό ρ ω ν  λόγοις  είναι μάλλον ή ε π ’ αϋτοϊς τοΤς 
έργοις και τήι άληθείαι τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  έ γ ώ  ουν, ώ  άνδρες, \  
αιτήσομαι υμάς ούχ  άπερ  οί πολλο ί  τ ώ ν  ά γω ν ιζο μ ένω ν  
άκροάσθαι σφώ ν α υ τ ώ ν  αιτούντα ι,  σφίσι μέν αυτοϊς 
άπιστούντες ,  υμώ ν δέ προ κα τ εγν ω κό τ ες  άδικόν τι -  είκός γ ά ρ  
έν άνδράσι γε  άγαθοΤς και άνευ τής αίτήσεως την  άκρόασιν 
ύπάρχε ιν  τοΤς φεύγουσιν, ούπερ και οί δ ιώκοντες έ'τυχον άνευ 
αίτήσεως· τάδε  δέ δέομαι υμών, το ύ το  μέν εάν τι τήι γλώ σ σ ηι  5 
ά μ ά ρ τ ω ,  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  έχειν μοι, καί ήγεΤσθαι άπειρ ίαι α υτό  
μάλλον ή άδικίαι ήμαρτήσθαι, το ύ το  δέ εάν τι όρθώς ε ϊπω, 
άληθείαι μάλλον ή δεινότητι είρήσθαι. ού γ ά ρ  δίκαιον ο ύ τ ’ 
έργω ι  ά μ α ρ τ ό ν τ α  διά ρήματα  σωθήναι,  ο ύ τ ’ έρ γω ι  όρθώς

5·2  άδυνασία Sauppe: άδυναμία ΑΝ
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π ρ ά ξ α ν τ α  διά ρ ή μ α τ α  άπολέσθαι· τ ό  μέν y à p  ρήμα τής
6 γ λ ώ σ σ η ς  ά μ ά ρ τη μ ά  έστι, τ ό  δέ έργον τής γνώ μη ς .  άνάγκη  δε 

κινδυνεύοντα περί α ύ τ ώ ι  καί πο ύ  τι και έξαμαρτεΤν. où y à p  
μόνον τ ω ν  λεγομένω ν άνάγκη  ένθυμεΐσθαι, ά λλά  και τ ω ν  
έσομένων· ά π α ν τ α  γ ά ρ  τ α  εν ά δή λω ι  έ τ ’ ό ντ α  έπι τήι τύχηι  
μάλλον άνάκειτα ι  ή τήι προνοίαι.  τ α ύ τ ’ ούν έκπληξιν πολλήν

7 παρέχε ιν  άνάγκη  έστι τ ώ ι  κινδυνεύοντι. ό ρ ώ  γ ά ρ  έ γ ω γ ε  και 
τούς π ά ν υ  εμπείρους τού  άγω ν ίζεσ θαι  π ο λ λ ώ ι  χείρον εα υ τ ώ ν  
λ έγο ντα ς ,  ό τ α ν  έν τινι κινδύνωι ώσιν· ό τ α ν  δ ’ άνευ κινδύνων τι 
δ ια π ρ ά σ σ ω ν τ α ι ,  μάλλον όρθουμένους. ή μέν ούν αϊτησις, ώ  
άνδρες,  και νομίμως και όσίως έχουσα, και έν τ ώ ι  ύμετέρωι 
δικαίωι ούχ  ήσσον ή έν τ ώ ι  έμώι· περί δε τ ώ ν  κατηγορημένω ν 
ά π ο λ ο γ ή σ ο μ α ι  καθ’ έκαστον.

8 π ρ ώ τ ο ν  μέν ούν, ώς  π α ρ α ν ο μ ώ τ α τ α  και β ια ιό τ α τ α  εις τόνδε 
τό ν  ά γ ώ ν α  καθέστηκα, τ ο ύ τ ο  υμάς δ ιδάξω , où τ ώ ι  φεύγειν άν 
τ ό  πλήθος τ ό  ύμέτερον, έπει κάν άν ω μ ότο ις  ύμϊν και μη κατά  
νόμον μηδένα έπιτρέψαιμι περί τού  σ ώ μ α το ς  τού  έμού 
διαψηφίσασθαι, ένεκα γε τού  π ιστεύε ις  έμοί τε μηδέν 
έξημαρτήσθαι εις τόδε τ ό  π ρ ά γ μ α  και ύμάς γνώσεσθαι τ ά  
δίκαια, ά λ λ ’ ϊνα  ήι τεκμήρια ύμϊν και τ ώ ν  ά λ λ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν

9 και τ ώ ν  είς έμέ ή τ ο ύ τ ω ν  βιαιότης και π αραν ομ ία ,  π ρ ώ τ ο ν  μέν 
γ ά ρ  κακούργος ένδεδειγμένος φόνου δίκην φεύγω ,  ό ούδεις 
π ώ π ο τ ’ έπαθε τ ώ ν  έν τήι γήι  ταύτη ι .  και ώ ς  μέν ού κακούργος 
είμι ούδ’ ένοχος τ ώ ι  τ ώ ν  κακούργω ν νόμωι,  αύτοι  ούτοι  
το ύ το υ  γε μάρτυρες γεγένηντα ι .  περί γ ά ρ  τ ώ ν  κ λεπ τώ ν  και 
λ ω π ο δ υ τ ώ ν  ό νόμος κεΐται, ώ ν  ούδέν έμοι προσόν  άπέδειξαν. 
ο ύ τ ω ς  εις γε  τα ύ τ η ν  την  ά π α γ ω γ ή ν  νο μ ιμ ω τά τη ν  και

ίο δ ικα ιοτάτην  πεποιήκασιν ύμϊν την  άποψήφισ ίν  μου. φασι δέ αύ 
τ ό  γε άποκτε ίνειν μέγα κακούργημα εϊναι, και έ γ ώ  ο μ ο λ ο γ ώ  
μέγιστόν γε, και τ ό  ίεροσυλεΐν και τ ό  προδιδόνα ι  την πόλιν· 
ά λλά  χω ρ ίς  περί α ύ τ ώ ν  έκάστου οί νόμοι κεΐνται. έμοι δέ 
π ρ ώ τ ο ν  μέν, ού τοΐς άλλοις εϊργεσθαι προαγορεύουσ ι  τοΐς τού  
φόνου φεύγουσι τά ς  δίκας, ένταυθοϊ  πεποιήκασι την  κρίσιν έν 
τήι άγοράι·  έπειτα τίμησίν μοι έποίησαν, άνταποθανε ΐν  τού  
νόμου κειμένου τόν  ά π οκτε ίν αντα ,  ού τού  έμοι συμφέροντος
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Ενεκα, άλλα του  σφίσιν αύτοΐς λυσιτελούντος, και ενταύθα 
έλασσον ένειμαν [αν] τ ώ ι  τεθνηκότι τ ω ν  έν τ ώ ι  νόμωι κειμένων 
ου 8’ ένεκα, γνώσεσθε προ ϊόντος  του  λόγου, έπειτα δε, ö n  
π ά ν τ α ς  οΤμαι υμάς έπίστασθαι,  ά π α ν τ α  τ ά  δ ικαστήρια έν 
ύπαίθρω ι  δικάζει τά ς  δίκας του  φόνου, ούδενός άλλου ένεκα ή 
ϊνα τ ο ύ το  μέν οί δικασται μή ϊωσιν εις τ ό  αυ τό  τοϊς μή καθαροΐς 
τά ς  χεΐρας,  τ ο ύ τ ο  δέ ό δ ιώ κω ν την δίκην τού  φόνου ϊνα μή 
όμωρόφιος γ ί γ ν η τ α ι  τ ώ ι  αυθέντηι. συ δέ τ ο ύ τ ο  μέν πα ρ ελ θώ ν  
το ύ το ν  τον  νόμον του ναντίον  τοϊς άλλοις πεποίηκας· τ ο ύ τ ο  δέ 
δέον σε διομόσασθαι δρκον τον  μέγιστον και ίσ χυ ρότατον ,  
έξώλειαν σ α υ τώ ι  κα'ι γένει και οίκίαι τήι  σήι έπαρώμενον,  ή μην 
μή άλλα κατηγορήσειν έμού ή εις αυτόν  τον  φόνον, ώ ς  έκτεινα, 
έν ώι ο υ τ ’ αν κακά π ο λ λά  είργασμένος ήλισκόμην άλ λ ω ι  ή 
α ύ τώ ι  τ ώ ι  π ρ ά γ μ α τ ι ,  ο υ τ ’ άν π ο λ λά  ά γ α θ ά  είργασμένος 
τούτοις άν έσωιζόμην τοϊς άγαθοΐς· ά σύ πα ρ ελθώ ν ,  αυτός ΐ2 
σεαυτώ ι  νόμους έξευρών, ά ν ώ μ ο το ς  μέν αυτός  έμού 
κατηγορείς, ά ν ώ μ οτο ι  δέ οί μάρτυρες κ ατα μαρτυρούσα  δέον 
αυτούς τόν  αυ τόν  όρκον σοι διομοσαμένους και άπτομένους 
τ ώ ν  σ φ α γ ίω ν  καταμαρτυρε ϊν  έμού. έπειτα κελεύεις τους 
δικαστάς άνω μότο ις  π ισ τεύσ αντας  τοϊς μαρτυρούσι φόνου 
δίκην κ α τ α γν ώ ν α ι ,  οϋς συ αυτός άπ ιστους  κατέστησας 
πα ρ ελθώ ν  τους κειμένους νόμους, καί ήγήι χρήναι  αυθις την  σήν 
παραν ομ ία ν  κρείσσω γενέσθαι α υ τ ώ ν  τ ώ ν  νόμων, λέγεις δέ ώς 13 
ουκ άν παρέμεινα εΐ έλελύμην, ά λ λ ’ ώ ιχόμην  άν ά π ιώ ν ,  ώσπερεί 
άκοντά  με ά ν α γκά σ α ς  είσελθεϊν εις την γ η ν  τα ύτην .  καίτοι  έμοί 
εί μηδέν διέφερε στέρεσθαι τήσδε τής π όλεω ς,  ’ίσον ήν μοι καί 
προσκληθέντι μή έλθεϊν, ά λ λ ’ έρήμην όφλεΐν την  δίκην, τ ο ύ τ ο  δ ’ 
ά πολογη σ α μ ένω ι  την  π ρ ο τέρα ν  έξεΐναι έξελθεϊν ά πα σ ι  γ ά ρ  
το ύ το  κοινόν έστι. σύ δέ, δ τοϊς άλλοις "Ελλησι κοινόν έστιν, 
ιδίαι ζητείς με μόνον άποστερεΐν, αυτός σ α υ τώ ι  νόμον θέμενος. 
καίτοι τους γε νόμους dì κεϊνται περί τ ώ ν  το ιο υ τω ν ,  π ά ν τ α ς  άν 14 
οΤμαι όμολογήσαι κάλλιστα νόμω ν ά π ά ν τ ω ν  κεϊσθαι καί 
ό σ ιώ τ α τα .  υπάρχε ι  μέν γε αύτοΐς ά ρ χ α ιο τ ά το ις  εϊναι έν τήι γήι 
ταύτηι ,  έπειτα τους αυτούς άεί περί τ ώ ν  α ύ τώ ν ,  δπερ  μέγιστόν 
έστι σημεϊον νόμω ν καλώς κειμένων ό γ ά ρ  χρόνος καί ή
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έμπειρία τ ά  μή καλώς έχο ντα  έκδιδάσκει τούς άνθρώπους.  
ώ σ τε  ού δεΐ υμάς έκ τ ώ ν  του  κα τη γό ρ ο υ  λ ό γ ω ν  τους νόμους 
καταμανθάνειν ,  εί καλώς ύμΐν κεΐνται ή μή, ά λ λ ’ έκ τ ώ ν  νόμω ν 
τούς τ ώ ν  κ α τ η γ ό ρ ω ν  λόγους ,  εί όρθώς και νομίμως υμάς 

ΐ5 διδάσκουσι τ ό  π ρ ά γ μ α  ή ου. ο ύ τ ω ς  όί γε  νόμοι κάλλιστα  κεΐνται 
οί περί φόνου, οϋς ούδεις π ώ π ο τ ε  έτόλμησε κινήσαι· συ δέ μόνος 
δη τετόλμηκας γενέσθαι νομοθέτης έπι τ α  π ο νηρότερα ,  και 
τ α ύ τ α  π α ρ ε λ θ ώ ν  ζητείς με άδίκως άπολέσαι. ά δέ συ 
παρανομείς ,  α υ τά  τ α ύ τ ά  μοι μέγ ιστα  μ αρτύρ ιά  έστιν· εύ γ ά ρ  
ήιδεις οτι  ούδεις αν ήν σοι δς έκεΐνον τό ν  ορκον διομοσάμενος 

ι 6 εμού κατεμαρτύρησεν. έπειτα δέ ούχ  ώς π ισ τεύ ω ν  τ ώ ι  
π ρ ά γ μ α τ ι  ά ν α μ φ ισ β η τ ή τω ς  ένα τόν  ά γ ώ ν α  περί τού  
π ρ ά γ μ α τ ο ς  έποιήσω, ά λλά  άμφισβήτησιν και λόγον  
ύπελ ίπου  ώ ς και τοΐσδε τοΐς δικασταΤς ά π ισ τή σ ω ν .  ώ σ τε  μηδέν 
μοι ενθάδε [μηδέ] πλέον είναι μηδ’ ά π ο φ υ γό ν τ ι ,  ά λ λ ’ έξεΐναί σοι 
λέγειν οτι  κακούργος άπέφυγον ,  ά λ λ ’ ού το ύ  φόνου την 
δίκην· ελών δ ’ αύ άξιώσεις με άποκτε ΐναι  ώ ς  το ύ  φόνου την 
δίκην ώ φ ληκότα .  καίτοι π ώ ς  άν εϊη τ ο ύ τ ω ν  δεινότερα 
μ η χα ν ή μ α τα ,  εί ύμΐν μέν ά π α ξ  τουτουσ ι πείσασι κ ατε ίργα σ τα ι  
ά βούλεσθε, έμοι δ ’ ά π α ξ  ά π ο φ υ γ ό ν τ ι  ό αύτός  κίνδυνος 

ΐ 7 υπολε ίπετα ι ;  έτι δέ μ ά λ ’ έδέθην, ώ  άνδρες, π α ρ α ν ο μ ώ τ α τ α  
ά π ά ν τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν .  έθέλοντος γ ά ρ  μου έ γ γ υ η τά ς  τρεΐς 
καθιστάναι  κ α τά  τόν  νόμον, ο ύ τ ω ς  ούτοι δ ιεπ ρ ά ξ α ν τ ο  ώ στε  
τ ο ύ τ ο  μή έγγενέσθαι μοι ποιήσαι. τ ώ ν  δέ ά λ λ ω ν  ξένων άστις 
π ώ π ο τ ε  ήθέλησε κ ατα σ τήσ α ι  έ γγυ η τά ς ,  ούδεις π ώ π ο τ ε  έδέθη- 
καίτοι οί έπιμεληται  τ ώ ν  κ α κού ργω ν  τ ώ ι  α ύ τ ώ ι  χ ρ ώ ν τ α ι  
νόμω ι τ ο ύ τω ι .  ώ σ τε  και ούτος κοινός τοΐς άλλοις πάσ ιν  ώ ν  έμοι 

ι 8 μόνωι έπέλιπε μή ώφελήσαι.  τούτοις  γ ά ρ  ήν τ ο ύ τ ο  συμφέρον, 
π ρ ώ τ ο ν  μέν ά π α ρ α σ κ ευ ό τα τ ο ν  γενέσθαι με, μή δυνάμενον 
δ ιαπράσσεσθαι αύ τό ν  τ ά μ α υ τ ο ύ  π ρ ά γ μ α τ α ,  έπειτα

5 · ι6  ύπελίπου Α2 ύπελείπου ΑΝ  τοΐσδε τοΐ$ Pahle: τοΐ$ τότε ΑΝ: τότε τοΐ$
D enniston
5 .1 7  ώφελήσαι Gernet: ώφελήσαι τούδε κόσμου ΑΝ: ώφελήσθαι τούδε τού  
νόμου Α2
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κακοπαθεΐν τ ώ ι  σώ ματι ,  τούς τε φίλους προθυμότερους έχειν 
τούς έμαυτού τούτοις  τ α  ψευδή μαρτυρεΐν  ή έμοι τάληθή λέγειν, 
διά την τού  σ ώ μ α το ς  κακοπάθειαν. όνειδος τε α ύ τ ώ ι  τε έμοι 
περιέθεσαν και τοΐς έμοΐς προσήκουσιν ε’ις τον  βίον ά π α ν τ α ,  
ούτω σι  μεν δή πολλοΐς  έλασσωθεις τ ω ν  νόμω ν τ ω ν  ύμετέρων ig 
και τού  δικαίου καθέστηκα είς τον  ά γ ώ ν α ·  όμως μέντοι γε και εκ 
τ ο ύ τ ω ν  πειράσομαι έμαυτόν άναίτιον  έπιδεΐξαι. καίτοι 
χ α λ επ ό ν  γε τ α  έκ πολλού  κατεψευσμένα και έπιβεβουλευμένα, 
τ α ύ τ α  π α ρ α χ ρ ή μ α  ά π ε λ έγ χ ε ιν  ά γ ά ρ  τις μή προσεδόκησεν, 
ούδέ φυλάξασθαι έγχωρεΐ.

ε γ ώ  δε τον  μεν πλούν έποιησάμην έκ τής Μυτιλήνης, ώ  2ο 
άνδρες, έν τ ώ ι  π λ ο ίω ι  π λ έω ν  ώ ι Ή ρ ώ ιδη ς  ούτος ον φασιν ύ π ’ 
έμού ά π ο θ α ν ε ΐν  έπλέομεν δε είς τήν  Αίνον, έ γ ώ  μεν ώς τον 
π α τ έ ρ α  -  έ τύ γχα νε  γ ά ρ  έκεΐ ώ ν  τότε  -  ό δ ’ Ή ρώ ιδη ς  
ά ν δ ρ ά π ο δα  Θραιξιν  άνθρώ πο ις  ά πολύσ ω ν .  συνέπλει δε τ ά  τε 
ά ν δ ρ ά π ο δα  ά έδει αύτόν  άπολύσαι,  και οί Θράικες οί λυσόμενοι. 
τ ο ύ τ ω ν  δ ’ ύμΐν τούς μ άρτυρας παρέξομαι.

Μ άρτυρες

ή μεν πρόφασις έκατέρωι τού  πλού  αυτή· έτύχομεν δε χειμώνί 2ΐ 
τινι χρησάμενοι, ύφ ’ ού ήναγκάσθημεν κατασχε ΐν  είς τής 
Μηθυμναίας τι  χω ρ ίον ,  ού τ ό  πλοΐον  ώρμει τ ο ύ τ ο  είς ö 
μετεκβάντα φασιν άποθανεΐν  α ύτόν  τόν  Ή ρώ ιδην .  και π ρ ώ τ ο ν  
μεν α ύ τά  τ α ύ τ α  σκοπείτε,  οτι  ού προνοία ι  μάλλον έγ ίγνετο  ή 
τύχηι. ούτε γ ά ρ  πείσας τόν  άνδρα ούδαμού άπ ελ έγχο μ α ι  
σύμπλουν μοι γενέσθαι, ά λ λ ’ αύτός καθ’ αύ τόν  τόν  πλούν 
πεποιημένος ένεκα π ρ α γ μ ά τ ω ν  ιδ ίω ν  ο ύ τ ’ αύ έ γ ώ  άνευ 22 
προφά σεω ς  ικανής φαίνομαι τόν  πλούν  ποιησάμενος είς τήν 
Αίνον, ούτε κατα σχόντες  είς τό  χω ρ ίο ν  τ ο ύ τ ο  ά π ό  παρασκευής 
ούδεμιάς, ά λ λ ’ άνάγκηι  χρησάμενοι* ο ύ τ ’ αύ έπειδή 
ώρμισάμεθα, ή μετέκβασις έγένετο είς τ ό  έτερον πλοΐον  ούδενι 
μηχανήματι  ούδ’ ά π ά τ η ι ,  ά λ λ ’ άνάγκηι  και τ ο ύ τ ο  έγίγνετο* έν

5 ·2 ΐ  ου M aetzner: μή ΑΝ
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ώι μέν γ ά ρ  έπλέομεν, ά σ τ έ γ α σ τ ο ν  ήν τ ό  πλοΐον , είς ό δε 
μετέβημεν, έστεγασμένον·  τ ου  δε ύετού ένεκα τ α ύ τ ’ ήν. τ ο ύ τ ω ν  
δ ’ ύμΐν μ ά ρτυρα ς  παρέξομαι.

Μ άρτυρες

23 επειδή δέ μετεξέβημεν εις τ ό  έτερον πλοΤον, έπίνομεν. και ό μεν 
έστι φανερός έκβάς έκ τού  πλοίου και ούκ είσβάς π ά λ ι ν  ε γ ώ  δε 
τ ό  π α ρ ά π α ν  ουκ έξεβην έκ τού  πλο ίου  τής νυκτός εκείνης, τήι δ ’ 
ύστεραίαι,  επειδή άφανής ήν ό άνήρ, έζητεΐτο ούδέν τι μάλλον 
ύ π ό  τ ω ν  ά λ λ ω ν  ή και ύ π ’ εμού· και εϊ τ ω ι  τ ω ν  ά λ λ ω ν  έδόκει 
δεινόν είναι, και έμο'ι ομοίως,  καί ε’ίς τε τήν  Μυτιλήνην ε γ ώ  
αίτιος ήν πεμς.θήναι άγγελ ο ν ,  και τήι έμήι γνώ μ η ι  έπέμπετο· καί

24 άλλου  ουδενός έθέλοντος βαδίζειν, ούτε τ ω ν  ά π ό  τού  πλοίου 
ούτε τ ω ν  α ύ τ ώ ι  τ ώ ι  Ή ρ ώ ιδη ι  συ μπλεόντω ν ,  έ γ ώ  τόν  
άκόλουθον τό ν  έμαυτού πέμπειν έτοιμος ή ν  καίτοι ού δήπου  γε 
κ α τ ’ έμαυτού μηνυτήν έπεμπον είδώς. έπειδή δέ ό άνήρ ούτε έν 
τήι Μυτιλήνηι έφαίνετο ζητούμενος ο ύ τ ’ άλλοθι  ούδαμού, 
πλούς τε ήμΐν έγ ίγνετο ,  και τ ά λ λ α  ά ν ή γ ετρ  πλ ο ΐα  ά π α ν τ α ,  
ώ ιχόμην  κ ά γ ώ  πλέω ν.  τ ο ύ τ ω ν  δ ’ ύμΐν τούς μάρτυρας 
πα ρα σ χή σ ομ α ι .

Μ άρτυρες

25 τ ά  μέν γενόμενα τ α ύ τ ’ έσ τ ίν  έκ δέ τ ο ύ τ ω ν  ήδη σκοπείτε τ ά  
είκότα. π ρ ώ τ ο ν  μέν γ ά ρ  πρ ιν  άνάγεσθα ί  με εις τήν  Αίνον, ότε  ήν 
άφανής ό άνήρ, ούδείς ή ιτ ιά σ α τό  με ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  ήδη 
πεπυσ μένω ν τ ο ύ τ ω ν  τήν ά γ γ ε λ ία ν  ού γ ά ρ  άν π ο τέ  ώ ιχόμην  
πλέω ν.  ά λ λ ’ εις μέν τ ό  π α ρ α χ ρ ή μ α  κρεΐσσον ήν τ ό  άληθές κα'ι τό  
γεγενημένον τής τ ο ύ τ ω ν  α ίτ ιάσεως,  και άμα έ γ ώ  έτι 
έπεδήμ ουν  έπειδή δέ έ γ ώ  τε ώ ιχόμην  π λ έω ν  καί ούτοι έξ 
έπιβουλής συνέθεσαν τ α ύ τ α  κα'ι έ μ ηχα νήσ αντο  κ α τ ’ έμού, τότε

26 ή ιτ ιάσαντο .  λέγουσι δέ ώς  έν μέν τήι γήι  άπέθανεν ό άνήρ, 
κ ά γ ώ  λίθον α ύ τ ώ ι  ένέβαλον είς τήν  κεφαλήν, δς ούκ έξέβην τό  
π α ρ ά π α ν  έκ τού  πλοίου, και τ ο ύ τ ο  μέν άκριβώς ούτοι ϊσασ ιν  
ό π ω ς  δ ’ ήφανίσθη ό άνήρ, ούδεν'ι λ ό γ ω ι  είκότι δύναντα ι  
άποφαίνειν. δήλον γ ά ρ  δτι έγγύς  πο υ  τού  λιμένος είκός ήν αύ τό



75

γίγνεσθαι,  τ ο ύ τ ο  μεν μεθύοντος του  άνδρός, τ ο ύ τ ο  δε νύ κτω ρ  
έκβάντος εκ του  πλοίου· ούτε γ ά ρ  αυ τού  κρατεΤν ίσως αν 
έδύνατο, ούτε τ ώ ι  ά π ά γ ο ν τ ι  νύ κτω ρ  μακράν οδόν ή π ρ ό φ α σ ή  
άν εικότως έγίγνετο* ζητούμενου δε τού  άνδρός δύο ήμέρας κα'ι ιη 
έν τ ώ ι  λιμενι και ά π ω θεν  τού  λιμένος, ούτε ό π τ ή ρ  ουδε'ις έφάνη 
ούτε αίμα ούτε άλλο  σημεΐον ούδέν. κ ά ιτ ’ ε γ ώ  σ υ γ χ ω ρ ώ  τ ώ ι  
τ ο ύ τ ω ν  λό γω ι ,  παρεχόμενος μεν τούς μάρτυρας  ώ ς  ουκ έξέβην 
εκ τού  πλοίου; εί δε και ώς  μάλιστα έξέβην έκ τού  πλοίου, ούδενι 
τ ρ ό π ω ι  είκός ήν άφανισθέντα λαθεΐν τον  ά ν θ ρ ω πο ν ,  εϊπερ γε μή 
π ά ν υ  π ό ρ ρ ω  άπήλθεν ά π ό  τής θαλάσσης, ά λ λ ’ ώς  κατε- 28 
π ο ν τ ώ θ η  λέγουσιν. έν τίνι πλοίωι;  δήλον γ ά ρ  ότι  εξ αυ τού  τού  
λιμένος ήν τό  πλοΐον. π ώ ς  άν ουν ουκ έξηυρέθη; και μην είκός γε 
ήν και σημεΐόν τι γενέσθαι έν τ ώ ι  πλο ίω ι  άνδρός τεθνεώ τος  και 
έκβαλλομένου νύκτωρ. νύν δε έν μεν ώι  έπινε πλο ίω ι  κα'ι έξ ου 
έξέβαινεν, έν τ ο ύ τ ω ι  φασ'ιν εύρεΐν σημεΐα, έν ώ ι  αυτοί  μή 
όμολογούσιν άποθανεΐν  τον  άνδρα* έν ώι  δε κ α τεπ ο ντώ θη ,  ουχ  
ηυρον ο ύ τ ’ α υ τό  τό  πλοΐον  ούτε σημεΐον ούδέν. τ ο ύ τ ω ν  δ ’ ύμΐν 
τούς μάρτυρας παρασ χήσ ομαι .

Μ άρτυρες

έπειδή δε έ γ ώ  μεν φρούδος ήν π λ έω ν  εις τήν  Αίνον, τ ό  δε πλο ΐον  29 
ήκεν είς τήν  Μυτιλήνην έν ώι έ γ ώ  κα'ι ό Ή ρ ώ ιδ η ς  έπίνομεν, 
π ρ ώ τ ο ν  μεν είσβάντες είς τό  πλοΐον  ήρεύνων, και έπειδή τό  
αίμα ηυρον, ένταύθα έφασαν τεθνάναι  τον  άνδρα· έπειδή δε 
αυτοΐς τ ο ύ τ ο  ούκ ένεχώρει,  ά λ λ ’ έφαίνετο τ ώ ν  π ρ ο β ά τ ω ν  ον 
αίμα, ά π ο τρ α πό μ ενο ι  το ύ το υ  τού  λό γο υ  συλλαβόντες 
έβασάνιζον τούς άνθρώ πους.  κα'ι ον μεν τότε  π α ρ α χ ρ ή μ α  3° 
έβασάνισαν, ουτος μέν ούδέν είπε περ'ι έμού φ λ α ύ ρ ο ν  ον δ ’ 
ήμέραις ύστερον πολλα ΐς  έβασάνισαν, έχοντες π α ρ ά  σφίσιν 
αυτοΐς τον  πρόσθεν χρόνον,  ουτος ήν ό πεισθε'ις υ π ό  τ ο ύ τ ω ν  
και καταψευσάμενος έμού. παρέξομα ι δε τ ο ύ τ ω ν  τούς 
μάρτυρας.

5 .2 9  έπίνομεν Weil: έπλέομεν Α Υ
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Μ άρτυρες

3ΐ ώ ς  μέν ύστερον το σ ο ύ τ ω ι  χ ρ ό ν ω ι  ό άνήρ έβασανίσθη, 
μεμαρτύρητα ι  ύμΐν· προσέχετε  δε τον  νουν αύτήι τήι βασάνω ι ,  
οϊα γ εγένητα ι .  ό μέν γ ά ρ  δούλος, ώ ι  ίσως ουτοι τ ο ύ τ ο  μέν 
ελευθερίαν ύ π έσ χον το ,  τ ο ύ τ ο  5 ’ έπι τούτοις  ήν παύσασθαι 
κακούμενον αυτόν,  ίσως ύ π ’ άμ<ροΐν πεισθεις κατεψεύσατό μου, 
την  μέν ελευθερίαν έλπίσας οϊσεσθαι, τής δέ βα σάνου  είς τό

32 π α ρ α χ ρ ή μ α  βουλόμενος ά π η λ λ ά χθ α ι .  οίμαι δ ’ υμάς 
έπ ίστασθαι το ύ το ,  ότι  έφ’ οΐς άν τ ό  πλεΐστον μέρος τής 
βασάνου, προς  τ ο ύ τ ω ν  ε’ισιν οί βασανιζόμενοι λέγειν ό τι άν 
έκείνοις μέλλωσι χαριεΐσθαι* έν τ ο ύ τ ω ι  γ ά ρ  αϋτοΐς έστιν ή 
ωφέλεια, ά λ λ ω ς  τε κάν μή π α ρ ό ντες  τ υ γ χ ά ν ω σ ιν  ώ ν  άν 
κ α τα ψ εύδω ν τα ι .  εί μέν γ ά ρ  ε γ ώ  έκέλευον α υ τόν  στρεβλούν ώς 
ού τάληθή λ έ γ ο ν τα ,  ίσως άν έν α ύ τ ώ ι  τ ο ύ τ ω ι  ά π ε τρ έ π ε το  
μηδέν κ α τ ’ εμού καταψεύδεσθαι* νύν δέ αύτοι  ήσαν και 
β α σαν ισ τα ι  και έπ ιτ ιμηται  τ ω ν  σφίσιν αύτοΐς συμφερόντων.

33 εως μέν ούν μετά χρησ τής  έλπίδος ι έγ ίγνω σκέ  μου 
καταψευσάμενος, τ ο ύ τ ω ι  διισχυρίζετο τ ώ ι  λόγωι* επειδή δέ 
έγ ίγνω σκεν άποθανούμενος ,  έντα ύθ’ ήδη τήι άληθείαι  έχρήτο,  
και έλεγεν ότι  πεισθείη ύ π ό  τ ο ύ τ ω ν  εμού καταψεύδεσθαι.

34 δ ιαπειραθέντα  δ ’ αύ τό ν  τ ά  ψευδή λέγειν, ύστερον δέ τάληθή 
λ έγ ο ν τα ,  ούδέτερα ώφέλησεν, ά λ λ ’ άπέκτειναν άγοντες  τον  
άνδρα , τόν  μηνυτήν, ώ ι  π ιστεύοντες έμέ διώκουσι, του ναντ ίον  
πο ιήσαντες ή οί άλλοι άνθρωποι* οί μέν γ ά ρ  άλλοι τοΐς 
μηνυταΐς το ΐς μέν έλευθέροις χ ρ ή μ α τ α  διδόασι, τούς δέ δούλους 
έλευθερούσιν* ούτοι δέ θ ά ν α το ν  τ ώ ι  μηνυτήι τήν  δω ρεάν  
άπέδοσαν, ά π α γ ο ρ ε υ ό ν τ ω ν  τ ω ν  φ ίλω ν  τ ω ν  έμών μή

35 άποκτε ίνειν τό ν  άνδρα  πριν ε γ ώ  έλθοιμι. δήλον ούν ότι ού τού  
σ ώ μ α το ς  αύ τού  χρεία ήν αύτοΐς,  ά λλα  τ ω ν  λόγων* ζ ώ ν  μέν 
γ ά ρ  ό άνήρ διά τής αύτής βα σάνου  ίών ύ π ’ εμού κατήγορος  άν 
έγ ίγνετο  τής τ ο ύ τ ω ν  επιβουλής, τεθνεώς δέ τό ν  μέν έλεγχον 
τής άληθείας άπεστέρει δι’ αύ τού  τού  σ ώ μ α το ς  άπολλυμένου, 
τοΐς δέ λόγοις  το ΐς έψευσμένοις ύ π ’ εκείνου ώς άληθέσιν ούσιν 
ε γ ώ  άπόλλυμα ι.  τ ο ύ τ ω ν  δέ μ άρτυράς  μοι κάλει.
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<Μάρτυρες>

έχρήν μέν y à p  αυτούς, ώ ς  έ γ ώ  νομίζω, ενθάδε π α ρ έ χ ο ν τ α ς  τον  $6 
μηνυτήν α υ τόν  άπελέγχε ιν  εμέ, και α ύ τ ώ ι  τ ο ύ τ ω ι  χρήσθαι 
ά γω ν ίσ μ α τ ι ,  εμφανή π α ρ έ χ ο ν τ α ς  τον  άνδρα  και κελεύοντας 
βασανίζειν, ά λ λ α  μή άποκτεΐναι. φέρε y à p  δή π ο τ έ ρ ω ι  νυν 
χρήσ οντα ι  τ ω ν  λ ό γ ω ν ;  π ό τε ρ α  ώ ι  π ρ ώ τ ο ν  είπεν ή ώι 
ύστερον; και π ό τ ε ρ ’ άληθή έστιν, ο τ ’ έφη με ε’ιργάσθα ι τ ό  έργον 
ή ο τ ’ ούκ έφη; εί μέν y à p  εκ το υ  είκότος έξετασθήναι δεΐ τ ό  37 
π ρ ά γ μ α ,  οί ύστεροι λόγο ι  άληθέστεροι φαίνονται ,  έψεύδετο 
μέν γ ά ρ  έ π ’ ώφελείαι τήι εαυτού, επειδή δέ τ ώ ι  ψεύδεσθαι 
ά π ώ λ λ υ τ ο ,  ή γ ή σ α τ ο  τάληθή κ α τε ιπώ ν  διά το ύ τ ο  σω θήνα ι άν. 
τής μέν ουν άληθείας ούκ ήν α ύ τ ώ ι  τ ιμ ω ρός  ούδείς* ού y à p  
π α ρ ώ ν  ε γ ώ  έ τύ γ χ α ν ο ν ,  ώ ιπερ  σύμμαχος ήν ή άλήθεια τ ώ ν  
υσ τέρω ν λόγων* τούς δέ προτέρου ς  λόγους  τους κατε- 
ψευσμένους ήσαν οί άφανιούντες ώ σ τε  μηδέποτε εις τ ό  άληθές 
καταστήναι .  και οί μέν άλλοι καθ’ ώ ν  αν μηνύηι τις, ούτοι 38 
κλέπτουσι τους μηνύοντας κ ά ιτ ’ άφανίζουσιν* αύτο ι  δέ ούτοι οί 
ά π ά γ ο ν τ ε ς  κα'ι ζητούντες τ ό  π ρ ά γ μ α  τον  κ α τ ’ εμού μηνυτήν 
ήφάνισαν. και εί μέν έ γ ώ  τον  άν δρα  ήφάνισα ή μή ήθελον 
έκδουναι τούτο ις  ή άλλον τ ινά  έφευγον έλεγχον ,  αύτοΐς  δή 
τούτο ις  ίσ χυ ροτά το ις  εις τ ά  π ρ ά γ μ α τ ’ έ χ ρ ώ ν τ ο ,  και ήν τ α ύ τ α  
αύτοίς μέγ ιστα  τεκμήρια κ α τ ’ έμού* νύν δέ, ο π ό τε  αύτο ι  ούτοι 
προκαλου μένω ν τ ώ ν  φ ίλω ν τ ώ ν  έμών τ α υ τ ’ έφυγον, έμοι 
δ ήπου  κ ατά  τ ο ύ τ ω ν  είναι χρή  τ α ύ τ ά  τ α υ τ α  τεκμήρια, ώ ς  ούκ 
άληθή τήν α ιτ ίαν  έπέφερον ήν ή ιτ ιώ ντο .  έτι δέ και τά δε  39 
λέγουσιν, ώ ς  ώ μολόγε ι  ό ά ν θ ρ ω π ο ς  βασανιζόμενος 
συναποκτεΐναι  τον  άνδρα. έ γ ώ  δέ φημι τ α υ τ α  μέν ού λέγειν 
αύτόν,  ότι  δέ έξάγο ι  εμέ και τον  άνδρα  έκ τού  πλοίου, και ότι  
ήδη τεθνεώ τα  α ύτόν  ύ π ’ έμού συνανελώ ν και ένθεις εις τ ό  
πλοΐον  κ ατα ποντώ σ ε ιε .  καίτοι σκέψασθε ότι π ρ ώ τ ο ν  μέν, πριν  4°

5*37 τώι^42: τόΑΝ: διά TÒjernstedt 
5 3 8  αύτοΤς Spengel: αύτοι ΑΝ
5·39  έξάγοι Α: εξάγει Ν: έξαγάγοι Baiter συυαυελώυ M aetzner: συυελώυ 
Μ  om. A
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ètti το ν  τ ρ ο χ ό ν  άναβήναι ,  ό άυήρ μέχρι τής έσχά της  άνάγκης 
τήι άληθείαι  έ χ ρ ή το  και άπέλυέ με τής αιτίας· επειδή δέ έπι τον  
τ ρ ο χ ό ν  άνέβη, τήι άνάγκη ι  χρώ μενος  ήδη κατεψεύδετό μου,

4ΐ βουλόμενος ά π η λ λ ά χ θ α ι  τής βασάνου· επειδή δε έπ α ύ σ α τ ο  
βασανιζόμενος, ουκέτι έφη με τ ο ύ τ ω ν  ε ίργάσθαι ούδέν, άλλα  
τ ό  τελευτα ΐον  ά π ώ ιμ ω ξ ε ν  εμέ τε και α υ τό ν  ώς άδίκως 
άπολλυμένους,  ού χ ά ρ ιτ ι  τήι έμήι -  π ώ ς  γ ά ρ ;  ός γε 
κατεψ εύσα το  -  ά λ λ ’ άναγκα ζόμενος  υ π ό  τού  άληθούς και

42 β εβ α ιώ ν  τούς π ρ ώ τ ο υ ς  λόγους  ώ ς  άληθεΐς είρημένους. έ'πειτα
δε ό έτερος ά ν θ ρ ω π ο ς ,  ό εν τ ώ ι  α ύ τ ώ ι  π λ ο ίω ι  π λ έ ω ν  και 
π α ρ ώ ν  διά τέλους και σ υ νώ ν μοι, τήι αύτή ι  β α σ ά ν ω ι  
βασανιζόμενος τοΐς μεν π ρ ώ τ ο ι ς  και τοΐς ύστερον λόγοις  τοΐς 
τού  ά ν θ ρ ώ π ο υ  συνεφέρετο ώ ς άληθέσιν είρημένοις, διά τέλους 
γ ά ρ  με άπέλυε, τοΐς δε έπι τού  τ ρ ο χ ο ύ  λεγομένοις, ούς έκεΐνος 
άνάγκη ι  μάλλον  ή άληθείαι  έλεγε, τούτο ις  δε διεφέρετο. ό μεν 
γ ά ρ  έκβ άντα  μ’ έφη έκ το ύ  πλο ίου  άποκτε ΐνα ι  το ν  άνδρα , και 
αυτός  ήδη τε θ ν ε ώ τ α  συνανελεΐν μοι· ό δε τ ό  π α ρ ά π α ν  έφη ούκ 
έκβήναί με έκ το ύ  πλοίου. ,

43 καίτοι τ ό  είκός σύμμαχόν μοί έστιν. ού γ ά ρ  δήπου  ο ύ τ ω  
κακοδαίμων έγώ ,  ώ σ τε  τ ό  μεν άποκτεΐναι  τον  άνδρα 
προύνοησάμην μόνος, ϊνα  μοι μηδεις συνειδείη, έν ώι  μοι ό πά ς  
κίνδυνος ήν, ήδη δε π επ ρ α γμ ένο υ  μοι τού  έργου μ άρτυρας  και

44 συμβούλους έποιούμην. και άπέθανε μέν ό άνήρ ο ύτω σ ι  έγγύς  
τής θαλάσσης και τ ώ ν  π λο ίω ν ,  ώς  ό τ ο ύ τ ω ν  λόγος  έστίν· ύπ ό  
δε ένός άνδρός άποθνή ισκων ούτε άνέκραγεν ο ύ τ ’ αϊσθησιν 
ούδεμίαν έποίησεν ούτε τοΐς έν τήι γήι  ούτε τοΐς έν τ ώ ι  πλοίωι;  
και μήν π ο λ λ ώ ι  <έπι> πλέον γε άκούειν έστι ν ύ κτω ρ  ή μεθ’ 
ήμέραν, έ π ’ άκτής ή κ α τά  πόλιν· και μήν έτι έ γ ρ η γ ο ρ ό τ ω ν

45 φασιν έκβήναι το ν  άνδρα  έκ τού  πλοίου, έπειτα έν τήι γήι  μέν 
ά π ο θα ν ό ντο ς ,  έντιθεμένου δε εις τ ό  πλοΐον, ούτε έν τήι γήι 
σημεΐον ούδέ αΐμα έφάνη ούτε έν τ ώ ι  πλο ίω ι ,  νύ κτω ρ  μέν 
άναιρεθέντος,  ν ύ κτω ρ  δ ’ έντιθεμένου εις τ ό  πλοΐον. ή δοκεΐ άν 
ύμΐν ά ν θ ρ ω π ο ς  δύνασθαι έν το ιο ύ τ ω ι  π ρ ά γ μ α τ ι  ώ ν  τ ά  τε έν τήι

5 ·4 4  έπι add. Schöm ann άκούειυ Schöm ann: άγυοεϊυΛΛ
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γήι  ό ντα  άναξύσαι και τ ά  εν τ ώ ι  πλο ίω ι  ά ν α σ π ο γ γ ίσ α ι ,  ά ούδέ 
μεθ’ ήμέραν τις οΤός τε έγένετο, ένδον ώ ν  αύ του  και μή 
πεφοβημένος, τ ό  π α ρ ά π α ν  άφανίσαι; τ α ύ τ α ,  ώ  άνδρες,  π ώ ς  
είκότα έστίν;

δ δε και μάλιστα ένθυμεΤσθε -  και μή μοι άχθεσθε, άν υμάς 46 
πολλάκις τ α ύ τ ά  διδάξω* μεγας γ ά ρ  ό κίνδυνός έστιν, καθ’ δ τι 
δ ’ άν ύμεΤς όρθώς γ ν ώ τ ε ,  κατά  τ ο ύ τ ο  σώιζομαι,  καθ’ δ τι δ ’ άν 
ψευσθήτε τάληθούς, κατά  τ ο ύ το  άπόλλυμα ι  -  μή ούν έξέληται 
τ ο ύ το  υμών μηδείς, ότι  τον  μηνυτήν άπέκτειναν, και 
δ ιετείναντο αυ τόν  μή είσελθεΐν εις υμάς, μηδ’ έμοι έγγενεσθαι 
π α ρ ό ν τ ι  άξαι τον  άνδρα και βασανίσαι  αυτόν, καίτοι  προς 
τ ο ύ τ ω ν  ήν τούτο ,  νύν δε πριάμενοι τόν  άνδρα . Ιδίαι έπι σφώ ν 47 
α υ τ ώ ν  άπεκτειναν, τόν  μηνυτήν, ούτε τής π όλεω ς  
ψηφισαμένης, ούτε αύτόχε ιρα  ό ντα  τού  άνδρός. δν έχρήν 
δεδεμένον αυτούς φυλάσσειν, ή τοΐς φίλοις τοΐς έμοΐς 
έξεγγυήσαι, ή τοΤς άρχουσι τοΐς ύμετέροις π α ραδού να ι ,  και 
ψήφον περί αύ τού  γενέσθαι. νύν δε αυτοί  κ α τα γν ό ντες  τόν  
θ άνατον  τού  άνδρός άπεκτείνατε* δ ουδέ πόλει  έ'ξεστιν, άνευ 
’Αθηναίων ούδένα θ α ν ά τω ι  ζημιώσαι. και τ ώ ν  μεν ά λ λ ω ν  
λ ό γ ω ν  τ ώ ν  εκείνου τουτουσι κριτάς ήξ ιώ σ ατε  γενέσθαι, τ ώ ν  δε 
έρ γ ω ν  αυτοί  δικασται έγένεσθε. καίτοι ουδέ οί τούς δέσποτα ς  48 
άποκτείναντες ,  εάν ε π ’ α ύ τ ο φ ώ ρ ω ι  ληφθώσιν, ούδ’ ουτοι 
άποθνήισκουσιν ύ π ’ α υ τ ώ ν  τ ώ ν  π ροσηκόντω ν ,  άλλά 
παραδ ιδόασ ιν  αυτούς τήι άρχή ι  κατά  νόμους ύμετέρους 
πατρίους ,  εϊπερ γ ά ρ  και μαρτυρεΤν έξεστι δούλωι κατά  τού  
ελευθέρου τόν  φόνον, και τ ώ ι  δεσπότηι,  άν δοκήι, έπεξελθεΤν 
υπέρ τού  δούλου, και ή ψήφος ίσον δύνατα ι  τ ώ ι  δούλον 
άποκτε ίναντ ι  και τ ώ ι  ελεύθερον, ε’ικός τοι και ψήφον γενέσθαι 
περί  α ύτού  ήν, και μή άκριτον άποθανεΤν α ύτόν  ύφ’ ύμών. ώ στε  
π ο λ λ ώ ι  άν ύμεΐς δικαιότερον κρίνοισθε ή ε γ ώ  νύν φ εύ γω  ύφ’ 
ύμών άδίκως. σκοπείτε δή, ώ  άνδρες, και εκ τοΤν λόγο ιν  τοϊν 49 
άνδροΐν έκατέροιν το ΐν βασανισθέντοιν τ ό  δίκαιον και τό  είκός. 
ό μέν γ ά ρ  δούλος δύο λ ό γ ω  έλεγε* τ οτέ  μέν έφη με ε ιργάσθαι τό

5·45  άνασπογγίσαι Λ": ά π οσπ ογγίσ α ιΛ  
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έργον, τότε  δε ούκ έφη· ό δέ ελεύθερος ο ύ δ έπ ω  νύν εϊρηκε περί
50 εμού φλαύρον ούδέν, τήι  αύτήι βα σ ά ν ω ι  βασανιζόμενος, τ ο ύ τ ο  

μεν γ ά ρ  οϋκ ήν α ύ τ ώ ι  ελευθερίαν πρ ο τε ίν ο ντα ς  ώ σ περ  τον  
έτερον πεΐσαι- τ ο ύ τ ο  δέ μετά τού  άληθούς έβούλετο 
κινδυνεύων π άσ χε ιν  ο τι δέοι, έπει τ ό  γε συμφέρον κα'ι ουτος 
ή π ίσ τα το ,  ότι  τότε  π α ύ σ ο ιτ ο  στρεβλούμενος,  ο π ό τε  εϊποι τ α  
τούτο ις  δοκούντα. π ο τ έ ρ ω ι  ούν είκός έστι πιστεύσαι, τ ώ ι  διά 
τέλους τόν  αυ τό ν  άε'ι λ ό γο ν  λέγοντι ,  ή τ ώ ι  το τ έ  μεν φάσκοντι 
τοτέ  δ ’ ου; άλ λ ά  και άνευ βα σάνου  το ιαύ της  οί τούς αυτούς αίει 
περί τ ώ ν  α υ τ ώ ν  λόγους  λέγοντες π ισ τότερο ι  είσι τ ώ ν

5ΐ διαφερομένων σφίσιν αϋτοΤς. έπειτα δε και έκ τ ώ ν  λ ό γ ω ν  τ ώ ν  
τού  ά ν θ ρ ώ π ο  j  μερ'ις έκατέρωι ϊση έστί, τούτο ις  μεν τ ό  φάσκειν, 
έμοι δε τ ό  μή φάσκειν, έκ τε άμφοΤν τοϊν άνδροΤν τοϊν 
β α σ αν ισ θέντο ιν  ό μεν y à p  έφησεν, ό δε διά τέλους έξαρνος ήν. 
και μεν δή τ ά  έξ ίσου γενόμενα τού  φεύγοντός  έστι μάλλον ή τού  
δ ιώκοντος,  εϊπερ γε και τ ώ ν  ψ ήφ ω ν ό άριθμός έξ ίσου 
γ ιγνόμενος  τόν  φ εύ γο ντα  μάλλον ώφελεΐή  τόν  δ ιώκοντα .  ή μεν

52 βάσανος,  ώ  άνδρες,  το ια ύ τη  γεγένητα ι ,  ήι ou jo i  π ιστεύοντες ευ 
ε’ιδέναι φασιν ύ π ’ έμού ά π ο θ α ν ό ν τ α  τόν  άνδρα. καίτοι τ ό  
π α ρ ά π α ν  έ γ ω γ ’ άν εϊ τι συνήιδη έμαυτώ ι  και εϊ τί μοι το ιούτον 
ε ϊργα στο ,  ήφ άν ισ’ άν τ ώ  ά ν θ ρ ώ π ω ,  οτε έ π ’ έμοι ήν τ ο ύ τ ο  μέν 
είς τήν  Αίνον ά π ά γ ε ιν  άμα έμοί, τ ο ύ τ ο  δέ εις τήν  ήπειρον 
διαβιβάσαι,  και μή ύπολείπεσθαι μηνυτάς κ α τ ’ έμαυτού τούς 
συνειδότας.

53 φασ'ι δέ γραμμα τε ίδ ιον  εύρεΤν έν τ ώ ι  πλο ίω ι ,  ό έπεμπον έ γ ώ  
Λυκίνωι, ώς  άποκτείναιμι τόν  άνδρα. καίτοι τί  έδει με 
γραμμα τε ίδ ιον  πέμπειν, αύ τού  συνειδότος τού  τ ό  
γραμμα τε ίδ ιον  φέροντος;  ώ σ τε  τ ο ύ τ ο  μέν σαφέστερον αύτός 
έμελλεν έρεΤν ό είργασμένος, το ύ τ ο  δέ ούδέν έδει κρύπτειν αύτά· 
ά γ ά ρ  μή οΐόν τε είδέναι τόν  φέροντα,  τ α ύ τ ’ άν τις μάλιστα

54 σ υ γ γ ρ ά ψ α ς  πέμψειεν. έπειτα δέ ο τι μέν μακράν εϊη π ρ ά γ μ α ,
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τ ο ύ τ ο  μέν άν τις άναγκασθείη γ ρ ά ψ α ι  τ ώ ι  μή διαμνημονεύειν 
τον  ά π α γ γ έ λ λ ο ν τ α  Οπό πλήθους* τ ο ύ τ ο  δε β ρ α χ ύ  ήν 
ά π α γ γ ε ΐλ α ι ,  οτι  τέθνηκεν ό άνήρ. έπειτα ένθυμεΐσθε οτι  
δ ιάφορον ήν τ ό  γραμματε ίδ ιον  τ ώ ι  βασανισθέντι, διάφορος δ ’ ό 
ά ν θρ ω πο ς  τ ώ ι  γραμματειδ ίωι* ό μέν γ ά ρ  βασανιζόμενος αυτός 
έφη άποκτεΐναι, τ ό  δε γραμματε ίδ ιον  άνοιχθέν εμέ τον  
ά ποκτε ίν α ντα  έμήνυε. καίτοι  π ο τ έ ρ ω ι  χρή πιστεύσαι; τ ό  μέν 55 
γ ά ρ  π ρ ώ τ ο ν  οΰχ  ηυρον έν τ ώ ι  πλο ίω ι  ζητουντες τό  
γραμματείδ ιον ,  ύστερον δε. τότε  μέν γ ά ρ  ο υ π ω  ο ύ τ ω ς  
έμεμηχάνητο αύτοΐς* έπειδή δέ ό ά ν θ ρ ω πο ς  ό πρότερος  
βασανισθεις ούδέν έλεγε κ α τ ’ έμου, τότε  είσβάλλουσιν εις τό  
πλοΐον τ ό  γραμματε ίδ ιον ,  ϊνα  τα ύ τη ι  γ ’ έχοιεν έμο'ι την  α ’ιτίαν 
έπιφέρειν* έπειδή δέ άνεγνώσθη τ ό  γραμμα τε ίδ ιον  και ό ύστερος $6 
βασανιζόμενος ου συνεφέρετο τ ώ ι  γραμμα τε ιδ ίω ι ,  ούκέτι οΐόν 
τ ’ ήν άφανίσαι τ ά  ά ν α γνω σ θ έντα .  εί γ ά ρ  ή γ ή σ α ν τ ο  τόν  άνδρα 
πείσειν ά π ό  π ρ ώ τ η ς  καταψεύδεσθαί μου, ούκ άν π ο τ ’ 
έμηχα νήσ αντο  τ ά  έν τ ώ ι  γραμματε ιδ ίω ι .  καί μοι μάρτυρας 
τ ο ύ τ ω ν  κάλει.

Μ άρτυρες

τίνος γε δη ένεκα τόν  άνδρα  άπέκτεινα; ουδέ γ ά ρ  έχθρα ούδεμία 57 
ήν έμο'ι κάκείνωι. λέγειν δέ τ ολμώ σ ιν  ώς έ γ ώ  χ ά ρ ιτ ι  τόν  άνδρα 
έκτεινα. και τίς π ώ π ο τ ε  χαριζόμενος έτέρωι τ ο ύ τ ο  ε ίργά σατο ;  
οίμαι μέν γ ά ρ  ούδένα, άλλά  δεΤ μεγάλην τήν έχθραν ύπάρχε ιν  
τ ώ ι  τ ο ύ τ ο  μέλλοντι  ποιήσειν, και τήν πρόνο ιαν  έκ πολλού  
φανερόν είναι έπιβουλευομένην. έμο'ι δέ κάκείνωι ούκ ήν έχθρα 
ούδεμία. εΤεν, ά λλά  δείσας περί έμαυτού μή αύτός π α ρ ’ έκείνου 58 
τ ο ύ τ ο  πάθοιμι; και γ ά ρ  άν τ ώ ν  τ ο ιο ύ τ ω ν  ένεκά τις 
άναγκασθείη τ ο ύ τ ο  έργάσασθαι.  ά λλά  ούδέν μοι το ιούτον  
ύπήρκτο  εις αύτόν. άλλά  χ ρ ή μ α τ α  έμελλον λήψεσθαι 
άποκτείνας αύτόν;  ά λ λ ’ ούκ ήν αύ τώ ι .  ά λλά  σο'ι μάλλον έ γ ώ  59 
τήν  πρόφασιν  τ α ύ τη ν  έχοιμ’ άν εικότως μετά τής άληθείας 
άναθεΐναι,  οτι  χ ρ η μ ά τ ω ν  ένεκα ζητείς έμέ άποκτεΐναι , μάλλον ή
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συ έμοι εκείνον* και π ολύ  αν δικαιότερον άλοίης συ φόνου εμέ 
άποκτε ίνας  ύ π ό  τ ω ν  έμοι προσηκόντω ν ,  ή έ γ ώ  υπ ό  σου και 
τ ω ν  έκείνου ά ν α γκα ίω ν .  έ γ ώ  μεν γ ά ρ  σου φανερόν  την 
π ρόνο ιαν  εις έμέ άποδείκνυμι,  συ δε με έν άφανεϊ λ ό γ ω ι  ζητείς

6ο άπολέσαι. τ α ΰ τ α  μέν ύμΐν λ έγ ω ,  ώ ς  α ΰ τώ ι  μοι πρόφασιν  
ούδεμίαν έχει άποκτεΐναι  τον  άνδρα* δεΐ δε με καί υπέρ Λυκίνου 
ά π ο λ ο γή σ α σ θ α ι ,  ώς  έοικεν, ά λ λ ’ οΰχ  υπέρ αΰ τοΰ  μόνον, ώς 
ουδέ έκεΐνον εικότως α ίτ ιώ ντα ι .  λ έ γ ω  τοίνυν ύμΤν ότι  τ α υ τ α  
ύ πήρχεν  α ΰ τ ώ ι  εις έκεΐνον άπερ  έμοί* ούτε γ ά ρ  χ ρ ή μ α τ α  ήν 
α ΰ τ ώ ι  όπόθεν άν έλαβεν άποκτε ίνας έκεΐνον, ούτε κίνδυνος 
α ΰ τ ώ ι  ΰπή ρχεν  οΰδεις οντ ινα διέφευγεν ά π ο θ α ν ό ν το ς  έκείνου.

6ι τεκμήριον δέ μέγιστον ώς οΰκ έβοΰλετο α ΰ τόν  άπολέσαι* έξόν 
γ ά ρ  α ΰ τ ώ ι  έν ά γ ώ ν ι  και κινδΰνωι μ εγάλω ι  κ α τα σ τή σ α ν τ ι  μετά 
τ ω ν  νόμ ω ν  τ ω ν  ΰμετέρων άπολέσα ι έκεΐνον, εϊπερ 
πρ ο ω φ ε ίλ ετο  α ΰ τ ώ ι  κακόν, και τ ό  τε ίδιον τ ό  αΰτοΰ  
δ ια π ρ ά ξα σ θα ι  καί τήι πόλει  τήι ΰμετέραι χά ρ ιν  καταθέσθαι, εΐ 
έπέδειξεν άδικοΰντα έκεΐνον, οΰκ ήξίωσεν, ά λ λ ’ οΰδ’ ήλθεν έπί 
τούτον,  καίτοι  καλλ ιώ ν γε ήν ό κίνδυνος αΰτμπ-

Μ άρτυρες

62 άλλά  γ ά ρ  ένταΰθα μέν άφήκεν αΰτόν,  ου δέ έδει κινδυνεΰειν 
αΰ τό ν  περί τε αΰ τοΰ  καί περί  έμοΰ, ένταΰθα δ ’ έπεβοΰλευεν, έν 
ώι  γνωσθείς  άν άπεστέρει μέν έμέ τής π α τρ ίδος ,  άπεστέρει δέ 
α ΰ τόν  ιερών και όσιων και τ ω ν  ά λ λ ω ν  άπερ  μέγ ιστα  καί περί 
πλείστου έστίν άνθρώ ποις .  έπειτα δ ’ εί και ώ ς  μάλιστα 
έβοΰλετο α ΰ τό ν  ό Λυκΐνος τεθνάναι  -  εΤμι γ ά ρ  καί έπί τόν  τ ω ν  
κ α τ η γ ό ρ ω ν  λό γ ο ν  -  ου αΰτός  οΰκ ήξίου αΰτόχε ιρ  γενέσθαι, 
τ ο ΰ τ ο  τ ό  έργον έ γ ώ  π ο τ ’ άν έπείσθην ά ν τ ’ έκείνου ποιήσαι;

63 π ά τερ α  ώς έ γ ώ  μέν ήν τ ώ ι  σ ώ μ α τ ι  έπιτήδειος διακινδυνεΰειν, 
έκεΐνος δέ χρήμασι τόν  έμόν κίνδυνον έκπρίασθαι; οΰ δήτα* τ ώ ι  
μέν γ ά ρ  οΰκ ήν χ ρ ή μ α τ α ,  έμοι δέ ήν* ά λ λ ’ α ΰ τό  τοΰ ναντίον  
έκεΐνος τ ο ΰ τ ο  θάσσον άν ΰ π ’ έμοΰ έπείσθη κατά  γε τ ό  είκός ή 
έ γ ώ  ΰ π ό  τοΰτου ,  έπει έκεΐνος γ ’ έαυτόν οΰδ’ ΰπερήμερον
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γενόμενον ε π τ ά  μνώ ν δυνατός ήν λύσασθαι,  ά λ λ ’ οί φίλοι 
αυτόν  έλυσαν το. και μεν δή και τής χρείας τής έμής και τής 
Λυκίνου τ ο ύ το  ύμΐν μέγιστον τεκμήριόν έστιν, οτι  ού σφόδρα 
έχρώμην ε γ ώ  Λυκίνωι φίλωι, ώ ς  π ά ν τ α  ποιήσαι αν τ ά  έκείνωι 
δοκουντα* où γ ά ρ  δήπου  ε π τ ά  μεν μνας ούκ άπέτε ισα  υπέρ 
αύ τού  δεδεμένου και λυμαινομένου, κίνδυνον δε τοσ ούτον  
άράμενος άνδρα  άπέκτεινα δι’ έκεΐνον.

ώς μεν ούν οΰκ αυτός αίτιός είμι του  π ρ ά γ μ α τ ο ς  ουδέ έκεΐνος, 64 
άποδέδεικται καθ’ όσον έ γ ώ  δύναμαι μάλιστα, τ ο ύ τ ω ι  δε 
χ ρ ώ ν τ α ι  πλε ίστω ι  λ ό γ ω ι  οί κατήγοροι ,  ότι  άφανής έστιν ό 
άνήρ, κα'ι ύμεΤς ίσως περί το ύ το υ  αύ τού  ποθείτε άκούσαι. εΐ μέν 
ούν το ύ το  είκάζειν με δεΐ, έξ ’ίσου το ύ το  έστι καί ύμΐν καί έμοί* 
ούτε γ ά ρ  ύμεϊς αίτιοι τού  έργου έστέ ούτε έγάτ  εί δε δεΐ τοΐς 
άληθέσι χρήσθαι, τ ω ν  ε ίργασμένων τινά έ ρ ω τώ ν τω ν*  έκείνου 
γ ά ρ  άρ ιστα  πύθοιντο. έμοί μέν γ ά ρ  τ ώ ι  μή είργασμένωι 65 
τοσ ούτον  τό  μ α κρότα τον  τής άποκρίσεώς έστιν, ότι  ούκ 
εϊργασμαι* τ ώ ι  δε ποιήσαντι  ραιδία έστίν ή άπόδειξις , καί μή 
άποδε ίξαντ ι  ευ εΐκάσαι. οί μέν γ ά ρ  πανο υ ρ γο ύ ντες  άμα τε 
π ανουργούσ ι  καί πρόφασιν  εύρίσκουσι τού  άδικήματος* τ ώ ι  δε 
μή ε ίργασμένωι χα λ ε π ό ν  περί τ ω ν  ά φ α ν ώ ν  είκάζειν. οΤμαι δ ’ άν 
καί ύμών έκαστον, εϊ τίς τ ινα  έροιτο δ τι μή τύχο ι  είδώς, 
τοσ ούτον  άν είπεΐν, οτι  ούκ οΤδεν* εί δέ τις π ερ α ιτ έρ ω  τι κελεύοι 
λέγειν, έν πολλήι  άν έχεσθαι ύμάς άπορ ία ι  δοκώ. μή τοίνυν έμοί 66 
νείμητε τό  ά π ο ρ ο ν  τούτο ,  έν ώι μηδ’ άν αύτοί  εύποροΐτε* μηδέ 
έάν εύ εικάζω, έν το ύ τ ω ι  μοι άξιούτε την  άπόφευξιν είναι, ά λ λ ’ 
έξαρκείτω μοι έμαυτόν άναίτιον  άποδεΐξαι  τού  π ρ ά γ μ α τ ο ς ,  έν 
το ύ τ ω ι  ούν άναίτιός είμι, ούκ έάν έξεύρω δ τ ω ι  τ ρ ό π ω ι  άφανής 
έστιν ή ά π ό λ ω λ ε ν  άνήρ, ά λ λ ’ εί μή προσήκει μοι μηδέν ώ σ τ ’ 
άποκτεΐναι αύτόν. ήδη δ ’ έ γ ω γ ε  καί π ρ ότερον  άκοήι έπίσταμα ι 67 
γεγονός ,  το ύ το  μέν τούς ά π ο θ α ν ό ντα ς ,  τ ο ύ τ ο  δέ τούς 
ά ποκτε ίν αντας  ούχ  εύρεθέντας* ούκουν άν καλώ ς έχοι, εί 
το ύ τ ω ν  δέοι τ ά ς  αίτ ιας ύποσχεΐν τούς συγγενομένους. πολλοί  
δέ γ ’ ήδη σχόντες έτέρων π ρ α γ μ ά τ ω ν  αίτιας, πριν  τό  σαφές 
α ύ τ ώ ν  γνω σθήνα ι,  π ρ ο α π ώ λ ο ν τ ο .  αύτίκα Ε φ ιά λ τ η ν  τόν  68 
ύμέτερον πολ ίτη ν  ούδέπ ω  νύν ηύρηνται  οί άποκτείναντες·  εί
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ουν τις ήξίου τους συνόντας έκείνωι είκάζειν όίτινες ήσαν οί 
άποκτε ίναντες  Ε φ ιά λ τη ν ,  εί δέ μή, ενόχους είναι τ ώ ι  φόνωι, ούκ 
άν καλώ ς είχε τοΐς συνοΰσιν. έπειτα οϊ γε Ε φ ιά λ τ η ν  
άποκτε ίναντες  οΰκ έζήτησαν το ν  νεκρόν άφανίσαι,  ούδ’ έν 
τ ο ύ τ ω ι  κινδυνεύειν μηνύσαι τ ο  π ρ ά γ μ α ,  ώ σ περ  όίδε φασιν εμέ 
τής μεν επιβουλής ούδένα κοινωνόν ποιήσασθαι του  θανάτου ,

6g τής δ ’ άναιρέσεως. τ ο ύ τ ο  δ ’ εντός ου π ο λλο υ  χρόνου  παΐς  
έζήτησεν ουδέ δώδεκα έτη γ ε γ ο ν ώ ς  τόν  δεσπότην  ά ποκτε ΐνατ  
και εί μή φοβηθείς, ώς  άνεβόησεν, έ γ κ α τ α λ ιπ ώ ν  την  μά χ α ιρα ν  
έν τήι σφ α γή ι  ώ ιχ ε τ ο  φεύγω ν,  ά λ λ ’ έτόλμησε μεΐναι, ά π ώ λ ο ν τ ’ 
άν οί ένδον όντες άπαντες·  ούδείς γ ά ρ  άν ώ ιετο  τόν  πα ΐδ α  
τολμήσαί πο  τε τούτο· νύν δέ συλληφθεις αυτός  ύστερον 
κατεΐπεν αύτου. τ ο ύ τ ο  δέ περί χ ρ η μ ά τ ω ν  α ιτ ίαν  π οτέ  σχόντες 
ούκ ουσαν, ώ σ περ  ε γ ώ  νύν, οί Έ λλ η ν ο τ α μ ία ι  οί ύμέτεροι, έκεΐνοι 
μέν ά π α ν τε ς  άπέθανον  όργήι  μάλλον ή γνώ μηι,  π λήν  ενός, τ ό  δέ

7ο π ρ ά γ μ α  ύστερον καταφανές έγένετο. τού  δ ’ ένός το ύ το υ  -  
Σ ω σ ία ν  όνομά φασιν α ύ τ ώ ι  είναι -  κ α τ έ γ ν ω σ τ ο  μέν ήδη 
θάνατος ,  έτεθνήκει δέ ουπω* καί έν τούτροι έδηλώθη τ ώ ι  
τ ρ ό π ω ι  ά π ω λ ώ λ ε ι  τ ά  χ ρ ή μ α τ α ,  καί ό άνήρ ά π ή χθ η  υ π ό  τού  
δήμου τού  ύμετέρου παραδεδομένος ήδη τοΐς ένδεκα, οί δ ’ άλλοι

7ΐ έτέθνασαν ούδέν αίτιοι  όντες. τ α ύ θ ’ υμώ ν α υ τ ώ ν  ε γ ώ  οΐμαι 
μεμνήσθαι τους πρεσβυτέρους, τους δέ νεωτέρους πυνθάνεσθαι 
ώ σ περ  έμέ. ο ύ τ ω ς  ά γ α θ ό ν  έστι μετά τού  χρόνου  βασανίζειν τά  
π ρ ά γ μ α τ α ,  καί τ ο ύ τ ’ ίσως φανερόν γ έ ν ο ι τ ’ άν ύστερον, ό τ ω ι  
τ ρ ό π ω ι  τέθνηκεν ό άν θρω πος ,  μή ουν ύστερον τ ο ύ τ ο  γ ν ώ τ ε ,  
άναίτ ιόν  με ό ντ α  άπολέσαντες ,  ά λλα  πρ ό τερό ν  γ ’ ευ 
βουλεύσασθε, καί μή μετ’ οργής καί δ ιαβολής, ώ ς  τ ο ύ τ ω ν  ούκ

72 άν γένο ιντο  έτεροι πονηρότερο ι  σύμβουλοι, ού γ ά ρ  έστιν ό τι  άν 
όργιζόμενος ά ν θ ρ ω π ο ς  ευ γνοίη· α ύ τό  γ ά ρ  ώι βουλεύεται, τήν  
γνώ μ η ν ,  διαφθείρει τού  άνθρώ που .  μέγα τοι ήμερα π α ρ ’ 
ήμέραν γιγνομένη  γ νώ μ η ν ,  ώ  άνδρες, εξ οργής  μεταστήσαι καί

73 τήν  άλήθειαν εύρεΐν τ ώ ν  γεγενημένων. ευ δέ ίστε ότι  έλεηθήναι 
ύφ’ ύμώ ν άξιός είμι μάλλον ή δίκην δούναι· δίκην μέν γ ά ρ  είκός
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έστι διδόυαι τούς άδικούντας, έλεεΐσθαι δε τούς άδίκως 
κινδυνεύοντας, κρεΐσσον δε χρή  γίγνεσθαι  άει τ ο  ύμέτερον 
δυνάμενον εμέ δικαίως σώιζειν ή τό  τ ω ν  εχθρώ ν βουλόμενον 
άδίκως με άπολλύνα ι.  εν μεν y à p  τ ώ ι  έπισχεΤν έστι και τά  δεινά 
ταΟτα ποιήσαι ά ούτοι κελεύουσιν* εν δε τ ώ ι  π α ρ α χ ρ ή μ α  ούκ 
έστιν άρχή ν  όρθώς βουλεύεσθαι.

δεΐ δε με κα'ι υπέρ του  π α τ ρ ό ς  άπολογήσα σθα ι.  καίτοι γε η\ 
π ο λ λώ ι  μάλλον είκός ήν έκεΤνον υπέρ έμού ά π ολογή σ α σ θα ι  
π α τ έ ρ α  όντα-  ό μεν γ ά ρ  π ο λ λ ώ ι  πρεσβύτερός έστι τ ώ ν  έμών 
π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  έ γ ώ  δέ π ο λ λ ώ ι  νεώτερος τ ώ ν  έκείνωι 
π επ ρ α γμ ένω ν ,  και εί μέν έ γ ώ  τ ο ύ το υ  άγω ν ιζομένου  κατε-  
μαρτύρουν ά μή σ α φώ ς ήιδη, άκοήι δέ ήπιστάμην, δεινά άν έφη 
πάσχειν  ύ π ’ έμού* νύν δέ ά ν α γ κ ά ζ ω ν  έμέ άπολογε ΐσθαι  ώ ν  έ γ ώ  75 
π ο λ λώ ι  νεώτερός είμι και λ ό γ ω ι  οΐδα, τ α ύ τ α  ού δεινά ηγείται  
είργάσθαι. όμως μέντοι καθ’ δσον έ γ ώ  οΐδα, ού π ρ ο δ ώ σ ω  τον  
π α τ έ ρ α  κακώς άκούοντα έν ύμΐν άδίκως. καίτοι τ ά χ ’ άν 
σφαλείην, ά έκεΤνος όρθώς έργω ι  έπραξε, τ α ΰ τ ’ έ γ ώ  λ ό γ ω ι  μή 
όρθώς ε ίπ ώ ν  όμως δ ’ ουν κεκινδυνευσεται. πρ ιν  μέν γ ά ρ  την  η6 
ά πόσ τα σ ιν  τ ώ ν  Μ υτιληναίων γενέσθαι,  έργω ι  την  εύνοιαν 
έδείκνυε τήν  είς υμάς- έπειδή δέ ή πόλις  όλη κακώς έβουλεύσατο 
ά π ο σ τ ά σ α  και ήμαρτε τής ύμετέρας γνώ μη ς,  μετά τής πόλεω ς 
όλης ήναγκάσθη συνεξαμαρτεΐν. τήν  μέν ουν γ ν ώ μ η ν  έτι και έν 
έκείνοις όμοιος ήν είς υμάς, τήν  δέ εύνοιαν ουκέτι ήν έ π ’ έκείνωι 
τήν  αυτήν είς υμάς παρέχεσθαι* ούτε γ ά ρ  έκλιπεΤν τήν  πόλιν  
εύρόπως είχεν α ύ τώ ι ,  ικανά γ ά ρ  ήν τ ά  ένέχυρα ά εϊχετο αυτού, 
οϊ τε παΤδες και τ ά  χρ ή μ α τα ,  τ ο ύ τ ο  δ ’ a u  μένοντι προς τήν  
πόλιν α ύ τώ ι  ά δ υ ν ά τ ω ς  είχεν ίσχυρίζεσθαι. έπει δ ’ ύμεΤς τούς ηη 
αίτιους τ ο ύ τ ω ν  έκολάσατε, έν οΐς ούκ έφαίνετο ώ ν  ό έμός 
π α τή ρ ,  τοΐς δ ’ άλλοις Μυτιληναίοις άδειαν έδώκατε  οίκεΐν τήν  
σφετέραν α υ τώ ν ,  ούκ έστιν ό τι ύστερον α ύ τώ ι  ή μ ά ρτη τα ι ,  τώ ι  
έμώι π α τρ ί ,  ούδ’ ό τι ού π επο ίη τα ι  τ ώ ν  δεόντων , ούδ’ ής τίνος 
λη ιτουργίας ή πόλις ένδεής γεγένητα ι ,  ούτε ή ύμετέρα ούτε ή 
Μυτιληναίων, άλλά  και χ ο ρ η γ ία ς  έχορήγει και τέλη
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78 κατατίθησιν. εί 5 ’ έν Αϊνωι χωροφιλεϊ ,  τ ο ύ το  ούκ ά π ο σ τε ρ ώ ν  
γε τ ώ ν  εις την  πόλιν εαυτόν ούδενός, ούδ’ έτέρας πόλεω ς 
πολ ίτη ς  γεγενημένος, ώ σ περ  ετέρους όρώ ,  τούς μεν εις την 
ήπειρον ίόντας,  και οίκοΰντας εν τοΤς πολεμίοις τοΐς ύμετέροις, 
<τούς δέ> και δίκας ά π ό  ξυ μβόλω ν ύμϊν δικαζόμενους, ουδέ 
φ εύγω ν  τό  πλήθος τ ό  ύμέτερον, τούς δ ’ οϊους ύμεΤς μισών

79 συκοφάντας .  a μεν ουν μετά τής π ό λεω ς  όλης άνάγκηι  μάλλον 
ή γνώ μ η ι  έπραξε, τ ο ύ τ ω ν  ου δίκαιός έστιν ό έμός π α τ ή ρ  ίδίαι 
δίκην διδόναι.  ά π α σ ι  γ ά ρ  Μυτιληναίοις άείμνηστος ή τότε  
ά μ α ρ τ ία  γεγένηται·  ή λ λ ά ξ α ν τ ο  μεν γ ά ρ  πολλής ευδαιμονίας 
πολλή ν  κακοδαιμονίαν,  έπεϊδον δε τήν  ε α υ τ ώ ν  π α τ ρ ίδ α  
ά ν ά σ τ α τ ο ν  } ενομένην. ά δε ίδίαι ουτοι διαβάλλουσι τον  έμόν 
π α τ έ ρ α ,  μή πείθεσθε· χ ρ η μ ά τ ω ν  γ ά ρ  ένεκα ή π ά σ α  παρασκευή 
γ εγέν η τα ι  έ π ’ έμοί κάκείνωι. π ο λ λ ά  δέ έστι τ ά  συμβαλλόμενα 
τοΤς βουλομένοις τ ώ ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  έφίεσθαι, γ έ ρ ω ν  μεν εκείνος 
ώ σ τ ’ έμο'ι βοηθεΤν, νεώτερος  δ ’ ε γ ώ  π ο λ λ ώ ι  ή ώ σ τε  δύνασθαι

8ο έμαυτώ ι  τιμωρεϊν ίκανώς. ά λ λ ’ ύμεΐς βοηθήσατέ μοι, κα'ι μή 
διδάσκετε τούς συκοφάντας μεΐζον υμώ ν α υ γ ώ ν  δύνασθαι. εάν 
μεν γ ά ρ  είσιόντες εις υμάς ά βούλονται  πράσσ ω σι ,  
δεδιδαγμένον έσται τού τους  μεν πείθειν, τό  δ ’ ύμέτερον πλήθος 
φεύγειν· εάν δέ είσιόντες είς ύμάς πονηροί  μέν αύτο'ι δοκώσιν 
είναι, πλέον δ ’ αύτοΐς μηδέν γένητα ι,  ύμετέρα ή τιμή κα'ι ή 
δύναμις έσται,  ώ σ περ  κα'ι τ ό  δίκαιον έχει. ύμεΤς ουν έμοί τε 
βοηθεΤτε και τ ώ ι  δικαίωι.

8ι όσα μέν ουν εκ τ ώ ν  ά ν θ ρ ω π ίν ω ν  τεκμηρίων και μαρτυρ ιώ ν  
οΐά τε ήν άποδειχθήναι,  άκηκόατε· χρή δέ και τοΐς ά π ό  τ ώ ν  
θεών σημείοις είς τ ά  τ ο ια υ τ α  ούχ  ήκιστα τεκμηραμένους 
ψηφίζεσθαι. καί γ ά ρ  τ ά  τής π όλεω ς  κοινά τούτοις  μάλιστα 
π ιστεύοντες ά σ φ α λ ώ ς  διαπράσσεσθε, τ ο ύ το  μέν τ ά  είς τούς

82 κινδύνους ήκοντα, τ ο ύ τ ο  δέ είς τ ά  έξω  τ ώ ν  κινδύνων, χρή δέ καί 
είς τ ά  ίδια τ α ύ τ α  μέγ ιστα καί π ισ τ ό τ α τ α  ήγεΐσθαι. οίμαι γ ά ρ  
ύμάς έπ ίστασθαι ότι  πολλο ί  ήδη άν θ ρ ω πο ι  μή καθαροί χε ΐρας ή 
άλλο  τι μίασμα έχοντες συνεισβάντες είς τ ό  πλοΐον
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σ υ ναπώ λεσα ν  μετά τής α υ τ ώ ν  ψυχής τούς όσίως διακειμένους 
τ α  προς τους θεούς, τ ο ύ το  δε ήδη ετέρους άπολομένους μεν ού, 
κινδυνεύσαντας δε τους εσχάτους κινδύνους διά τούς τοιούτους 
άνθρώ πους,  τ ο ύ τ ο  δε ίεροΐς π α ρ α σ τ ά ν τ ε ς  πολλο ί  δή 
καταφανείς  έγένοντο  ούχ  όσιοι οντες, και διακωλύοντες τ ά  
ιερά μή γίγνεσθαι  τ ά  νομιζόμενα. έμοί το ίνυν έν πάσ ι  τούτοις  τ ά  83 
εναντία έγένετο. το ύ το  μεν γ ά ρ  όσοις συνέπλευσα, καλλίστοις 
έχρήσαντο  πλοΐς· τ ο ύ το  δε οπού  ίεροΐς παρέστην,  ούκ έστιν 
οπού  ούχι κάλλιστα τ ά  ιερά έγένετο. ά ε γ ώ  ά ξ ιώ  μεγά λα  μοι 
τεκμήρια είναι τής αιτίας, ότι  ούκ άληθή μου ούτοι 
κατηγορούσι. τ ο ύ τ ω ν  μάρτυρες.

Μ άρτυρες

έπίσταμαι δε και τάδε, ώ  άνδρες δικασταί,  οτι  εί μεν εμού κατε- 84 
μαρτύρουν οί μάρτυρες,  ώς  τι άνόσιον γ εγέν η τα ι  εμού 
π α ρ ό ν το ς  έν π λο ίω ι  ή έν ίεροΐς, αύτοΐς γε τούτοις  ίσχυ ροτάτο ις  
άν έχρ ώ ντο ,  καί π ίστιν τής αιτίας τ α ύ τη ν  σα φ εσ τάτην  
άπέφαινον, τά  σημεία τ ά  ά π ό  τ ω ν  θεών· νύν δε τ ώ ν  τε σημείων 
έναντ ίω ν τοΐς τ ο ύ τ ω ν  λόγοις  γ ιγνομένω ν,  τ ώ ν  τε μ α ρ τ ύ ρ ω ν  ά 
μέν έ γ ώ  λ έ γ ω  μ α ρ τ υ ρ ο ύ ν τ ω ν  άληθή είναι, ά δ ’ ούτοι 
κατηγορούσι ψευδή, τοΐς μέν μαρτυρούσιν άπιστεΐν  ύμάς 
κελεύουσι, τοΐς δέ λόγοις  οϋς αύτοί λέγουσι πιστεύειν ύμάς φασί 
χρήναι. και οί μέν άλλοι άνθρ ω πο ι  τοΐς έργοις τούς λόγους 
έλέγχουσιν,  ουτοι δέ τοΐς λόγοις  τ ά  έργα  ζητοΰσιν ά π ισ τα  
καθιστάναι.

όσα μέν ουν έκ τ ώ ν  κ α τη γορη θέντω ν  μέμνημαι, ώ  άνδρες, 85 
άπολελόγημαι·  δέομαι δέ και ύμώ ν άποψηφίσασθαι. τ α ύ τ ά  
γ ά ρ  έμέ τε σώιζει, καί ύμΐν νόμιμα καί εύορκα γ ίγνετα ι .  κατά  
γ ά ρ  τους νόμους ώ μ όσ ατε  δικάσειν· έ γ ώ  δέ καθ’ ούς μέν 
άπήχθην,  ούκ ένοχός είμι τοΐς νόμοις, ώ ν  δ ’ έ χ ω  τήν  αιτίαν, 
ά γ ω ν  μοι νόμιμος ύπολείπεται .  εί δέ δύο έξ ένός ά γ ώ ν ο ς  
γεγένησθον, ούκ έ γ ώ  αίτιος,  ά λ λ ’ οί κατήγοροι ,  καίτοι  ού 
δήπου οί μέν έχθιστοι οί έμοί δύο ά γ ώ ν α ς  περί έμού
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πεποιήκασιν, ύμεΐς δε οί τ ώ ν  δικαίων ίσοι κριται προ-
86 κ ατα γνώ σεσ θέ  μου έν τώ ιδε  τ ώ ι  ά γ ώ ν ι  τον  φόνον, μή ύμεΐς γε, 

ώ  άνδρες· ά λ λ ά  δότε τι και τ ώ ι  χ ρ ό ν ω ι  μεθ’ ου ο ρ θ ό τ α τ α  
εύρίσκουσιν οί την  άκρίβειαν ζητούντες τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  
ήξίουν μεν γ ά ρ  ε γ ω γ ε  περί τ ω ν  το ιο ύ τ ω ν ,  ώ  άνδρες, είναι την 
δίκην κ ατά  τους νόμους, κ ατά  μεντοι τ ό  δίκαιον ώ ς πλειστάκις 
έλέγχεσθαι.  το σ ο ύ τ ω ι  γ ά ρ  άμεινον άν έγιγνώσκετο· οί γ ά ρ  
π ολλο ί  ά γ ώ ν ες  τήι μεν άληθείαι σύμμαχοί είσι, τήι δε δ ιαβολήι

87 π ο λ εμ ιώ τα το ι .  φόνου γ ά ρ  δίκη και μή όρθώς γνωσθεΐσα 
ίσχυρότερον τού  δικαίου και τού  άληθούς έστιν· άνάγκη γά ρ ,  
εάν ύμεΐς μου καταψηφίσησθε, και μή ό ντ α  φονεα μηδ’ ένοχον 
τ ώ ι  ερ γω ι  χρήσθαι τήι δίκηι και τ ώ ι  νόμ ω ι- και ούδεις άν 
τολμήσειεν ούτε τήν δίκην τήν  δεδικασμένην παραβα ίνε ιν  
πιστεύσας α ύ τ ώ ι  ότι  ούκ ένοχός έστιν, ούτε ξυνειδώς α ύ τ ώ ι  
το ιούτον  έργον ε ίργασμένωι μή ού χρήσθαι τ ώ ι  νό μ ω τ  άνάγκη 
δε τής δίκης νικάσθαι π α ρ ά  τό  άληθές, αυ τού  τε τού  άληθούς,

88 ά λ λ ω ς  τε και εάν μή ήι ό τ ιμ ω ρή σ ω ν .  α ύ τ ώ ν  δε τ ο ύ τ ω ν  ένεκα όί 
τε νόμοι και αί δ ιωμοσίαι και τ ά  τόμια και αί προρρήσεις , και 
τ ά λ λ α  ό π ο σ α  γ ίγ ν ετ α ι  τ ώ ν  δικών ένεκα τού  φόνου, πολύ  
δ ιαφέροντά  έστιν ή και έπι τοΐς άλλοις,  ότι  και α ύ τά  τ ά  
π ρ ά γ μ α τ α ,  περί ώ ν  οί κίνδυνοι, περί πλείστου έστιν όρθώς 
γιγνώσκεσθαι·  όρθώς μέν γ ά ρ  γ ν ω σ θ έ ν τα  τ ιμ ω ρ ία  έστι τ ώ ι  
άδικηθέντι, φονεα δέ τον  μή αίτιον ψηφισθήναι ά μ α ρ τ ία  και

8g άσέβειά έστιν εις τε τούς θεούς και εις τούς νόμους, και ούκ ίσον 
έστι τόν  τε δ ιώ κον τα  μή όρθώς α ίτ ιάσασθαι και ύμάς τούς 
δικαστάς μή όρθώ ς γν ώ ν α ι .  ή μέν γ ά ρ  τ ο ύ τ ω ν  αίτίασις ούκ έχει 
τέλος,  ά λ λ ’ έν ύμΐν έστι και τήι δίκητ ό τι  δ ’ άν ύμεΐς έν αύτήι τήι 
δίκηι μή όρθώς γ ν ώ τ ε ,  τ ο ύ τ ο  ούκ έστιν οποί  άν τις άνενεγκών

go τήν ά μ α ρ τ ία ν  άπολύσ α ιτο .  π ώ ς  άν ούν όρθώς δικάσαιτε  περί 
α ύ τώ ν ;  εί τού τους  τε έάσετε τόν  νομιζόμενον όρκον διο- 
μοσαμένους κατηγορήσαι ,  κάμέ περί αύτού  το ύ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  
άπολογή σ α σ θα ι.  π ώ ς  δέ έάσετε; έάν νυνι άποψηφίσησθέ μου. 
δ ια φ εύ γω  γ ά ρ  ούδ’ ο ύ τ ω  τά ς  ύμετέρας γ ν ώ μ α ς ,  ά λ λ ’ ύμεΐς 
έσεσθε οί κάκεΐ περί έμού διαψηφιζόμενοι. και φεισαμένοις μέν 
ύμΐν έμού νύν έξεστι τότε  χρήσθαι ό τι  άν βούλησθε, άπολέσασι
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δέ οϋδέ βουλεύσασθαι έτι περ'ι εμού έγχωρεΐ.  κα'ι μην εί δέοι 91 
άμαρτεΤν τι, τ ό  άδίκως άπολύσ αι  όσιώτερον αν εϊη του  μή 
δικαίως άπολέσαι· τ ό  μεν γ ά ρ  άμά ρτη μ α  μόνον έστί, τ ό  δέ 
έτερον και άσέβημα. εν ώι χρή πολλή ν  π ρόνο ιαν  έχειν, 
μέλλοντας άνήκεστον έργον έργάζεσθαι. εν μεν γ ά ρ  άκεστώι 
π ρ ά γ μ α τ ι  και όργήι χρησαμένους κα'ι διαβολήι πιθομένους 
έλ α ττό ν  έστιν έξα μ α ρτε ΐν  μεταγνούς γ ά ρ  ετι άν όρθώς 
βουλεύσαιτο· εν δέ τοΐς άνηκέστοις πλέον βλάβος τ ό  μετανοεΤν 
και γ ν ώ ν α ι  έξημαρτηκότας .  ήδη δέ τισιν υμώ ν και μετεμέλησεν 
άπολωλεκόσι.  καίτοι  όπου  ύμΐν τοΤς έξαπατηθεϊσι 
μετεμέλησεν, ή και π ά ν υ  τοι χρή τούς γε έ ξ α π α τ ώ ν τ α ς  
άπολω λένα ι .  έπειτα δέ τ ά  μέν άκούσια τ ω ν  ά μ α ρ τ η μ ά τ ω ν  εχει 92 
σ υ γγνώ μ ην ,  τ ά  δέ έκούσια ούκ εχει. τ ό  μέν γ ά ρ  άκούσιον 
άμά ρτημα ,  ώ  άνδρες, τής τύ χης  έστί, τ ό  δέ εκούσιον τής 
γνώ μη ς,  εκούσιον δέ π ώ ς  άν εϊη μάλλον ή εϊ τις, ώ ν  βουλήν 
ποιο ΐτο, τ α ύ τ α  π α ρ α χ ρ ή μ α  έξεργάζοιτο;  κα'ι μήν τήν  ϊσην γε 
δύναμιν εχει, οστις τε άν τήι χειρ'ι άποκτείνηι άδίκως κα'ι δστις 
τήι ψήφωι. εύ δ ’ ϊστε ότι ούκ άν π ο τ ’ ήλθον εις τήν  πόλιν , εϊ τι 93 
ξυνήιδη έμαυτώι τ ο ιο ύ τ ο ν  νυν δέ π ισ τεύω ν τ ώ ι  δικαίωι, ου 
πλέονος ούδέν έστιν άξιον άνδρ'ι συναγωνίζεσθαι ,  μηδέν α ύ τώ ι  
συνειδότι άνόσιον είργασμένωι μ ή τ ’ εις τούς θεούς ήσεβηκότι· 
έν γ ά ρ  τ ώ ι  το ιούτω ι  ήδη και τ ό  σώ μ α  άπειρηκός ή ψυχή 
συνεξέσωσεν, έθέλουσα τα λ α ιπ ω ρ ε ϊν  διά τό  μή ξυνειδέναι 
έαυτήι· τ ώ ι  δέ ξυνειδότι τ ο ύ τ ο  α ύ τό  π ρ ώ τ ο ν  πολέμιόν έστιν· 
έτι γ ά ρ  και τού  σ ώ μ α το ς  Ισχύοντος ή ψυχή προαπολείπει ,  
ήγουμένη τήν  τ ιμ ω ρ ίαν  οί ήκειν τ α ύ τ η ν  τ ώ ν  ά σ ε β η μ ά τ ω ν  
έ γ ώ  δ ’ έμαυτώι το ιούτον  ούδέν ξυνειδώς ήκω εις υμάς, τ ό  δέ 94 
τούς κατηγόρους  διαβάλλειν ούδέν έστι θαυμαστόν, τ ο ύ τ ω ν  
γ ά ρ  έργον τού το ,  ύμώ ν δέ τ ό  μή πείθεσθαι τ ά  μή δίκαια, το ύ το  
μέν γ ά ρ  έμοϊ πειθομένοις ύμϊν μεταμελήσαι έστιν, και το ύ το υ  
φάρμακον τ ό  αύθις κολάσαι, τού  δέ τούτοις  πειθομένους 
έξεργάσασθαι ά ούτοι βούλονται  ούκ έστιν ϊασις. ούτε χρόνος 
πολύς ό διαφέρων, έν ώι τ α ύ τ α  νομίμως π ρ ά ξεθ ’ ά νύν ύμάς
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π α ρ α ν ό μ ω ς  πείθουσιν οί κατήγορο ι  ψηφίσασθαι.  ου τοι τ ω ν  
έπε ιγομένων έστί τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  άλλα τ ω ν  ευ βουλευομένων. 
νυν μεν ουν γ ν ω ρ ισ τ α ί  γίγνεσθε τής δίκης, τότε  δε δικασταί τ ω ν  
μ α ρ τ ύ ρ ω ν  νύν μεν δοξα στα ί ,  τότε  δε κριτα'ι τ ω ν  άληθών.

95 ράιστον δε το ί  έστιν άνδρός περί  θα ν ά του  φεύγοντος  τ ά  ψευδή 
κ ατα μαρτυρήσ αι .  εάν γ ά ρ  τ ό  π α ρ α χ ρ ή μ α  μόνον πείσωσιν 
ώ σ τε  άποκτεΤναι, άμα τ ώ ι  σ ώ μ α τ ι  κα'ι ή τ ιμω ρ ία  άπόλω λεν .  
ούδέ γ ά ρ  οί φίλοι ετι θελήσουσιν υπέρ ά π ο λ ω λ ό τ ο ς  τ ιμ ω ρ ε ΐν

96 εάν δε κα'ι βουληθώσιν, τί  έσται πλέον τ ώ ι  γε άποθανόντι ;  νυν 
μεν ουν άποψηφίσασθέ μου· εν δε τήι  του  φόνου δίκηι ούτοί τε 
τον  νομιζόμενον όρκον διομοσάμενοι εμού κατηγορήσουσι, κα'ι 
υμείς περί εμού κ ατά  τούς κειμένους νόμους δ ιαγνώσεσθε, καί 
έμοί ούδείς λ ό γο ς  έσται ετι, εάν τι π ά σ χ ω ,  ώ ς  π α ρ α ν ό μ ω ς  
ά π ω λ ό μ η ν .  τ α ύ τ ά  τοι δέομαι υμών, ούτε τ ό  ύμέτερον εύσεβές 
πάρεις  ούτε έμαυτόν ά π ο σ τ ε ρ ώ ν  τ ό  δ ίκα ιον  έν δε τ ώ ι  ύμετέρωι 
όρκωι καί ή έμή σ ω τη ρ ία  ένεστι. πειθόμενοι δε τ ο ύ τ ω ν  ό τ ω ι  
βούλεσθε, άποψηφίσασθέ μου.

I

6. Περί τού χορευτού

ι 'Ή διστον μέν, ώ  άνδρες δικασταί,  ά ν θ ρ ώ π ω ι  όντι μή γενέσθαι 
μηδένα κίνδυνον περί τού  σ ώ μ α το ς ,  καί εύχόμενος άν τις 
τ α ύ τ α  εύξαιτο· εί <δ’> άρα  τις καί ά ν α γ κ ά ζ ο ιτ ο  κινδυνεύειν, 
τ ο ύ τ ο  γούν  ύπάρχε ιν ,  όπερ  μέγιστον ε γ ώ  νομίζω έν π ρ ά γ μ α τ ι  
το ιούτω ι,  αύ τόν  έαυτώ ι  συνειδέναι μηδέν έξημαρτηκότι, ά λ λ ’ εϊ 
τις καί συμφορά γ ίγν ο ιτ ο ,  άνευ κακότητος καί αισχύνης 

2 γίγνεσθαι , καί τύχη ι  μάλλον ή άδικίαι. καί τούς μέν νόμους όί 
κεΤνται περί τ ώ ν  τ ο ιο ύ τ ω ν  π ά ντ ες  άν έπαινέσειαν κάλλιστα 
νόμω ν κεΐσθαι καί ό σ ιώ τ α τ α .  ύ πάρχε ι  μέν γ ά ρ  αύτοΐς 
ά ρ χ α ιο τ ά τ ο ι ς  είναι έν τήι γήι ταύτη ι ,  έπειτα τούς αύτούς αίεί 
περί τ ώ ν  α ύ τ ώ ν ,  όπερ μέγιστον σημεϊον νόμω ν καλώς 
κειμένων ό χρόνος  γ ά ρ  καί ή εμπειρία τ ά  μή καλώ ς έχοντα

5 * 9 5  ράιστον δέ τοί Dobree: άραΐς τώ ν δετοί A: lacunam  habet Ν  
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διδάσκει τούς άνθρώ πους.  ώ σ τ ’ ου δεΐ ύμάς έκ τ ώ ν  λ ό γ ω ν  του  
κ α τηγορούν τος  τούς νόμους μαθεΐν εί καλώς έχουσιν ή μή, ά λ λ ’ 
έκ τ ώ ν  νόμων τούς τ ο ύ τ ω ν  λόγους ,  εί όρθώς ύμάς και νομίμων 
διδάσκουσιν ή ου. ό μεν ουν ά γ ω ν  έμοι μέγιστος τ ώ ι  3 
κινδυνεύοντι και διωκομένωι. ηγούμαι μέντοι γε και ύμΐν τοΐς 
δικασταΐς περί π ολλού  εΤναι τ ά ς  φονικός δίκας όρθώς 
δ ιαγιγνώσκειν , μάλιστα μεν τ ώ ν  θεών ένεκα και τού  ευσεβούς, 
έπειτα δε και υμώ ν α υ τώ ν ,  έστι μεν γ ά ρ  περί το ύ  το ιούτου  
[αυτού] μία δίκη* αυτή δε μή όρθώς καταγνωσθεΤσα 
Ισχυρότερα έστι το ύ  δικαίου και τού  άληθούς. ά νάγκη  γ ά ρ ,  έάν \  
υμείς καταψηφίσησθε, και μή όντα  φονέα μηδέ ένοχον τ ώ ι  έργω ι  
χρήσασθαι τήι δίκηι, και νόμωι εϊργεσθαι π ό λ εω ς  ιερών 
ά γ ώ ν ω ν  θυσιών, άπερ  μέγιστα και π α λ α ι ό τ α τ α  τοΐς 
άνθρώποις .  τοσ α ύτη ν  γ ά ρ  άνάγκην  ό νόμος έχει ώ σ τε  και άν 
τις κτείνηι τινά ώ ν  αυτός  κρατε ί και μή έστιν ό τ ιμ ω ρ ή σ ω ν ,  τό  
νομιζόμενον και τό  θειον δεδιώς άγνευει τε έαυτόν και άφέξεται 
ώ ν  εϊρηται έν τ ώ ι  νόμωι,  έλπίζω ν  ο ύ τ ω ς  άν άρ ιστα  πράξειν. 
έστι μέν γ ά ρ  τά  πλε ίω  τοΐς άνθρώ πο ις  τού  βίου έν τα ΐς  έλπίσιν· 5 
άσεβών δε και π α ρ α β α ίν ω ν  τ ά  είς τούς θεούς και αύτής άν τής 
έλπίδος,  όπερ μέγιστόν έστι τοΐς άν θρώ πο ις  άγα θόν ,  αύτός 
αύτόν  άποστεροίη. και ούδεις άν τολμήσειεν ούτε τήν  δίκην τήν 
δεδικασμένην παραβα ίνε ιν  π ιστεύσας ότι  ούκ ένοχός έστι τ ώ ι  
έργωι,  ο ύ τ ’ αύ συνειδώς αύτός  α ύ τώ ι  έργον είργασμένος 
το ιούτον μή ού χρήσθαι τ ώ ι  νόμωι- άνάγκη  δέ τής τε δίκης 
νικάσθαι π α ρ ά  τ ό  άληθές, αύτού  τε τού  άληθούς, κάν μή ό 
τ ιμ ω ρ ή σ ω ν  ήι. α ύ τ ώ ν  δέ τ ο ύ τ ω ν  ένεκα οϊ τε νόμοι και αί 6 
διωμοσίαι και τ ά  τόμια και αί προρρήσεις, και τ ά λ λ α  όσα 
γ ίγν ετ α ι  τ ώ ν  δικών τού  φόνου ένεκα, π ο λύ  δ ιαφέροντά έστιν ή 
έπι τοΐς άλλοις, ότι  και αύ τά  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  περί ώ ν  οί κίνδυνοι, 
περί πλείστου έστιν όρθώς γιγνώσκεσθαι-  όρθώ ς μέν γ ά ρ  
γ νω σ θέντα  τ ιμω ρ ία  έστιν ύπέρ τού  άδικηθέντος, φονέα δέ τόν 
μή αίτιον ψηφισθήναι άμ α ρτ ία  και άσέβεια εις τε τούς θεούς και 
τούς νόμους, και ούκ ίσον έστι τόν  τε δ ιώ κοντα  μή όρθώς
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<αίτιάσασθαι και υμάς τους δ ικαστάς μή όρθώς) γ ν ώ ν α ι .  ή μέν 
γ ά ρ  το ύ το υ  αίτίασις ούκ έχει νύν τέλος,  ά λ λ ’ εν ύμΤν έστι και τήι 
δίκηι· ο τι δ ’ αν  ύμεΐς μή όρθώς γ ν ώ τ ε ,  τ ο ύ τ ο  ούκ έστιν οποί  άν 
άνενεγκών τις την  α ιτ ίαν  ά πολύσ α ιτο .

7 έ γ ώ  δε, ώ  άνδρες,  ού την  αυτήν  γ ν ώ μ η ν  έ χ ω  περί τής 
ά π ο λ ο γ ία ς  ήνπερ οί κ ατήγορο ι  περί τής κατηγορ ίας ,  ουτοι 
γ ά ρ  τήν  μέν δίωξιν εύσεβείας ένεκά φασι ποιεΐσθαι και τού  
δικαίου, τήν  δε κ α τη γο ρ ία ν  ά π α σ α ν  πεπ ο ίη ντα ι  διαβολής 
ένεκα και ά π ά τ η ς ,  οπερ  ά δ ικ ώ τ α τ ό ν  έστι τ ω ν  έν άνθρώποις ,  
και ούκ έλέγξαντες ,  εϊ τι  άδικώ, δικαίως με βούλονται  
τ ιμωρεΐσθαι, ά λ λ ά  δ ιαβάλλοντες ,  και εί μηδέν άδικώ, ζημιώσαι

8 και έξελάσαι έκ τής γής τα υτης .  έ γ ώ  δέ ά ξ ιώ  π ρ ώ τ ο ν  μέν περί 
αυ το ύ  τού  π ρ ά γ μ α τ ο ς  κρίνεσθαι, κα'ι δ ιηγήσασθαι έν ύμΐν τ ά  
γενόμενα π ά ν τ α ·  έπειτα περί τ ω ν  ά λ λ ω ν  ώ ν  ουτοι  
κατηγορούσ ιν ,  έάν ύμΤν ήδομένοις, βουλήσομαι 
ά πολογή σ α σ θα ι.  ήγούμα ι γ ά ρ  μοι τιμήν και ώφέλειαν α υ τά

9 οϊσειν, τοΐς δέ κατηγόρο ις  και τοΤς έπηρεάζουσιν αισχύνην· έπεί 
τοί γε και δεινόν, ώ  άνδρες ϊνα  μέν έξήν αύτοΐς,  εϊ τι ήδίκουν έ γ ώ  
τήν  πόλ ιν  ή έν χο ρ η γ ία ι  ή έν άλλοις τισίν, άποφήνα σι  και 
έξελέγξασιν άνδρα  τε έχθρόν τ ιμω ρήσ ασθαι  καί τήν  πόλιν 
ώφελήσαι,  ένταύθα μέν ούδεις π ώ π ο τ ε  οΐός τε έγένετο α ύ τ ώ ν  
ούτε μικρόν ούτε μέγα έξελέγξαι άδικούντα τόνδε τό ν  άνδρα  τό  
πλήθος τ ό  ύμέτερον· έν δέ τ ο ύ τ ω ι  τ ώ ι  ά γ ώ ν ι ,  φόνου διώκοντες 
καϊ τοΰ  νόμου ο ύ τ ω ς  έχοντος ,  εις α ύ τό  τ ό  π ρ ά γ μ α  κατηγορεΤν, 
μ η χ α ν ώ ν τ α ι  έ π ’ έμοϊ λόγους  ψευδείς συντιθέντες και 
δ ιαβάλλοντες  τ ά  είς τήν  πόλιν. καϊ τήι μέν πόλει,  εϊπερ 
άδικεΐται, κ α τη γ ο ρ ία ν  άντϊ  τ ιμω ρ ίας  άπονέμουσιν, αύτοϊ  δέ ό 
τήν  πόλιν  φασϊν άδικεΐσθαι, το ύ το υ  ιδίαι άξιούσι δίκην

ίο λαμβάνειν. καίτοι αύ τα ι  αί κατηγορ ία ι  ούτε χά ρ ιτο ς  άξιαι ούτε 
π ίστεως.  ούτε γ ά ρ  δή ου ή πόλις  έλάμβανεν άν  δίκην εϊ τι 
ήδίκητο, ένταύθα τήν  κ α τη γο ρ ία ν  ποιε ίται, ώ σ τε  χά ρ ιτο ς  
άξιον είναι τήι πόλει· ούτε οστις είς ά λλα  κατηγορε ί  ή ά διώκει

6 .6  αίτιάσασθαι. . . όρθώς add. Aldus
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έν π ρ ά γ μ α τ ι  το ιούτω ι,  π ιστεύσαι δήπου  α ύ τ ώ ι  άξ ιώ τερόν  
έστιν ή άπιστήσαι.  ε γ ώ  δε σχεδόν έπίσταμα ι την  ύμετέραν 
γνώ μη ν ,  ότι ο υ τ ’ άν καταψηφίσαισθε ο υ τ ’ άν άποψηφίσαισθε 
έτέρου τίνος ένεκα μάλλον ή αύ του  του  π ρ ά γ μ α το ς ·  τ α υ τ α  γ ά ρ  
και όσια και δίκαια, άρξομαι δε εντεύθεν.

επειδή χ ο ρ η γό ς  κατεστάθην εις Θ α ρ γ ή λ ια  και ελαχον n  
Π αντακλεα  διδάσκαλον και Κεκροπίδα φυλήν προς  τήι 
έμαυτού, [τουτέστι  τήι Έρεχθηίδι,]  έχορήγουν ώς άρ ιστα  
έδυνάμην και δ ικα ιότατα ,  και π ρ ώ τ ο ν  μεν διδασκαλεΐον <ήι> ήν 
έπ ιτη δε ιότα τον  τής έμής οικίας κατεσκεύασα, έν ώ ιπερ  και 
Διονυσίοις ότε  έχορήγουν έδίδασκον· έπειτα τον  χορόν  
συνέλεξα ώς έδυνάμην άριστα,  ούτε ζημιώσας οϋδένα ούτε 
ένέχυρα βίαι φέρω ν ο υ τ ’ άπεχθανόμενος οϋδενί, ά λ λ ’ ώ σ περ  άν 
ήδιστα και έπ ιτη δε ιότα τα  άμφοτέροις έγ ίγνετο ,  έ γ ώ  μέν 
έκέλευον και ήιτούμην, οι δ ’ έκόντες και βουλόμενοι έπεμπον. 
έπει δε ήκον οί παΐδες, π ρ ώ τ ο ν  μέν μοι άσ χολ ία  ήν παρεΐναι  και ΐ2 
έπιμελεΐσθαι· έ τύ γχα νε  γ ά ρ  μοι π ρ ά γ μ α τ α  όντα  προς 
Ά ρ ισ τ ίω ν α  και Φιλΐνον, ά έ γ ώ  περί π ολλού  έποιούμην, έπειδή 
περ είσήγγειλα, όρθώς και δικαίως άποδεΐξαι  τήι βουλήι και 
τοΐς άλλοις Άθηναίοις . έ γ ώ  μέν ουν τούτοις  προσεΐχον  τον  
νουν, κατέστησα δε έπιμελεΐσθαι, εΐ τι δέοι τ ώ ι  χορώ ι ,  
Φ α νό σ τρ α το ν ,  δημότην μέν τ ο υ τ ω ν ι  τ ώ ν  δ ιω κόντω ν,  
κηδεστήν δ ’ έμαυτου, ώ ι  έ γ ώ  δέδωκα τήν  θ υγα τέρα ,  και ήξίουν 
αυτόν ά ρ ιστα  έπιμελεΐσθαι· έτι δε προς τ ο ύ τ ω ι  δύο άνδρας,  τόν  13 
μέν Έρεχθηίδος Άμεινίαν, όν αυτοί  οί φυλέται έψηφίσαντο 
συλλέγειν και έπιμελεΐσθαι τής φυλής έκάστοτε, δοκούντα 
χρησ τόν  είναι, τόν  δ ’ έτερον τής Κεκροπίδος, οσπερ έκάστοτε 
εϊεοθεν τ α ύ τη ν  τήν  φυλήν συλλέγε ιν  έτι δε τ έ τ α ρ τ ο ν  Φίλ ιππον,  
ώι πρ ο σ ετέτα κ το  ώνεΐσθαι και άναλίσκειν εΐ τι φράζοι ό 
διδάσκαλος ή άλλος τις τ ο ύ τ ω ν ,  ό π ω ς  άρ ιστα  χ ο ρ η γ ο ΐν τ ο  οί 
παΐδες και μηδενός ένδεεΐς εΤεν διά τήν  έμήν άσχολίαν. 
καθειστήκει μέν ή χ ο ρ η γ ία  ούτω .  και τ ο ύ τ ω ν  εΐ τι ψεύδομαι 14 
προφά σεω ς  ένεκα, έξεστι τ ώ ι  κ α τ η γ ό ρ ω ι  έξελέγξαι έν τ ώ ι
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ύστέρωι λ ό γ ω ι  ο τι αν βούληται  [είπεΐν]* έπεί το ι ο ύ τ ω ς  έχει, ώ  
άνδρες* π ολλο ί  τ ώ ν  π ερ ιε σ τ ώ τ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  τ α  μεν π ρ ά γ μ α τ α  
τ α ύ τ α  π ά ν τ α  άκρ ιβώς έπ ίσ ταν τα ι ,  και τού  ορ κω το ύ  άκούουσι, 
κα'ι έμοι προσέχουσι τον  νούν ά τ τ α  έ γ ώ  άποκρίνομαι,  οΐς έ γ ώ  
βουλοίμην άν δοκεΐν αυτός  τε εύορκος είναι κα'ι υμάς τάληθή 
λ έ γ ω ν  πεΐσαι άποψηφίσασθαί μου. 

ΐ5 π ρ ώ τ ο ν  μεν ουν ά π ο δ ε ίξ ω  ύμΐν ότι  ούτε έκέλευσα πιεΤν τον 
παΤδα τ ο  φάρμακον ο ύ τ ’ ήν ά γκα σ α  ο ύ τ ’ έδωκα και ούδέ π α ρ ή ν  
ό τ ’ έπιεν. και ού το ύ το υ  ένεκα τ α ύ τ α  σφόδρα λ έγω ,  ώ ς  έμαυτόν 
έξω  αιτ ίας κ α τα σ τή σ ω ,  έτερον δε τ ινα  εις α ιτ ίαν  ά γ ά γ ω ·  ού 
δή τα  έ γ ω γ ε ,  πλήν  γε τής τύχης ,  ήπερ οίμαι κα'ι άλλοις πολλοΐς 
ά ν θ ρ ώ π ω ν  α 5 ria έστ'ιν άποθανεΤν· ήν ο ύ τ ’ άν ε γ ώ  ο ύ τ ’ άλλος 
ούδε'ις οίός τ ’ άν εϊη ά ποσ τρέψ α ι  μή ού γενέσθαι ήντινα δεΤ 
έκάστωι.

Μ άρτυρες

ι6 μεμαρτύρητα ι  μεν ουν, ώ  άνδρες,  περί τού  π ρ ά γ μ α τ ο ς  ά ε γ ώ  
ύμΐν ύπεσχόμην· έξ α υ τ ώ ν  δε τ ο ύ τ ω ν  χρή  σροπεΐν ά τε ουτοι  
δ ιω μ ό σ α ντο  και ά εγώ ,  πότερο ι  άληθέστερα και εϋορκότερα. 
δ ιω μ ό σ α ντο  δε ουτοι μεν άποκτε ΐνα ί  με Δ ιόδοτον  βουλεύσαντα 
τον  θάνατον ,  ε γ ώ  δε μή άποκτεΐναί , μήτε χειρί άράμενος μήτε 

ΐ7 βουλεύσας. α ί τ ιώ ν τ α ι  δε ουτοι μεν έκ το ύ τ ω ν ,  ώς  αίτιος ός 
έκέλευσε πιεΤν τον  παΤδα τ ό  φάρμακον ή ήνάγκασεν ή έδωκεν* 
ε γ ώ  δ ’ έξ α ύ τ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  ώ ν  α ί τ ιώ ν τ α ι  ουτοι ά π ο φ α ν ώ  οτι ουκ 
ένοχός είμι· ούτε γ ά ρ  έκέλευσα ο υ τ ’ έδωκα ο υ τ ’ ήνάγκασα* κα'ι 
έπιπροστίθημι αϋτοΐς ότι ού π αρεγενόμην  π ίνοντι.  καί εϊ φασιν 
άδικεΐν εϊ τις έκέλευσεν, έ γ ώ  ούκ άδικώ* ού γ ά ρ  έκέλευσα. καί εϊ 
φασιν άδικεΐν εϊ τις ήνάγκασεν, έ γ ώ  ούκ άδικώ* ού γ ά ρ  
ήνάγκα σα .  καί εϊ το ν  δόντα  τ ό  φάρμακον φασιν αϊτιον είναι, 

ι8 έ γ ώ  ούκ αϊτιος* ού γ ά ρ  έδωκα. α ίτ ιάσασθαι μεν ουν καί 
καταφεύσασθαι έξεστι τ ώ ι  βουλομένωι* αύτός  γ ά ρ  έκαστος 
τ ο ύ το υ  κρατεί* γενέσθαι μέντοι τ ά  μή γενόμενα καί άδικεΐν τον  
μή άδικούντα ούκ έν τοΐς τ ο ύ τ ω ν  λόγοις  ήγούμαι είναι, ά λ λ ’ έν
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τ ώ ι  δικαίωι και τ ώ ι  άληθεΐ. όπ όσ α  μέν y à p  λάθρα  π ρ ά τ τ ε τ α ι  
και έπι θ α ν ά τ ω ι  βουλευθέντα, ώ ν  μή είσι μάρτυρες, άνάγκη 
περί τ ώ ν  τ ο ιο ύ τ ω ν  εξ α υ τ ώ ν  τ ώ ν  λ ό γ ω ν  τ ω ν  τε του  
κα τη γόρου  και του  άποκρινομένου την  δ ιάγνω σ ιν  ποιεΐσθαι και 
θηρεύειν και επι σμικρόν ύπονοεΐν τ α  λεγάμενα, και εικάζοντας 
μάλλον ή σάφα είδότας ψηφίζεσθαι περί τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  
οπού  δε π ρ ώ τ ο ν  μέν αυτοί  οί κατήγορο ι  όμολογούσι μή εκ 19 
προνοίας μηδ’ εκ παρασκευής γενέσθαι τον  θ ά ν α το ν  τ ώ ι  παιδί,  
έπειτα τ ά  π ρ α χ θ έ ν τ α  φανερώς ά π α ν τ α  πρ α χ θ ή ν α ι  και 
εναντίον μ α ρ τ ύ ρ ω ν  π ο λ λ ώ ν ,  και ά ν δ ρώ ν  και π α ίδ ω ν ,  και 
ελευθέρων και δούλων, εξ ώ ν π ερ  και εΐ τίς τι ήδίκηκε, 
φ α ν ε ρ ώ τ α τ ο ς  άν εϊη, και εϊ τις μή άδικούντα α ίτ ιώ ιτο ,  μάλιστα  
έξελέγχοιτο.

άξιον δ ’ ενθυμηθήναι, ώ  άνδρες, άμφότερα και τής γν ώ μ η ς  2ο 
τ ώ ν  άντιδ ίκων και οϊωι τ ρ ό π ω ι  έρχοντα ι  επι τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  εξ 
άρχής  y à p  ούδέν ομοίως ούτοί τε προς  εμέ π ρ ά τ τ ο υ σ ι  και ε γ ώ  
προς  τούτους , έλεξε μέν y à p  Φιλοκράτης ούτοσι ά ν α β ά ς  εις 2ΐ 
την  ήλιαίαν την  τ ώ ν  θεσμοθετών, τήι ήμέραι ήι ό πα ΐς  
έξεφέρετο, ότι  άδελφόν αύ τού  άποκτείναιμι ε γ ώ  έν τ ώ ι  χ ορώ ι ,  
φάρμακον ά ν α γκά σ α ς  πιεΐν. έπειδή δέ ουτος τ α ύ τ α  έλεγεν, 
ά ν α β ά ς  ε γ ώ  εις τ ό  δικαστήριον τοΐς αύτοΐς δ ικασταΐς  έλεξα άτι 
τον  μέν νόμον ού δίκαιον [ού] προκαθισταίη  Φιλοκράτης 
κ α τ η γ ο ρ ώ ν  και δ ια β ά λ λ ω ν  είς τ ό  δικαστήριον,  μ ελλόντω ν  
έσεσθαί μοι ά γ ώ ν ω ν  προς Ά ρ ισ τ ίω ν α  και Φιλΐνον αύριον <και> 
τήι έ'νηι, ώ νπ ερ  ένεκα τούς λόγους  τούτους  λέγοι· ά μέντοι 22 
α ίτ ιώ ιτο  και διαβάλλοι ,  ραιδίως έξελεγχθήσοιτο ψευδόμενος- 
εΤεν y à p  οι συνειδότες πολλοί,  και ελεύθεροι και δούλοι, και 
νεώτεροι  και πρεσβύτεροι, σύμπαντες πλείους ή πεντήκοντα ,  
όί τούς τε λόγους τούς λεχθέντας περί τής πόσεω ς τού  
φαρμάκου και τ ά  π ρ α χ θ έ ν τ α  και τ ά  λεγάμενα π ά ν τ α  
ή π ίσ τα ντο .

και εΤπόν τε  τ α ύ τ α  έν τ ώ ι  δικαστηρίωι, και προύκαλούμην 23 
α ύτόν  εύθύς τότε,  και αύθις τήι ύστεραίαι έν τοΐς αύτοΐς
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δικασταΐς , και ίέυαι έκέλευου λ α β ό υ τα  μάρτυρας όπόσους 
βούλο ιτο  έπι τούς παραγευομέυους,  λ έγω υ  α ύ τ ώ ι  όυόματι 
έκαστου, τούτους  έ ρ ω τ α ν  και έλέγχειυ, τούς μέυ έλευθέρους cog 
χρή τούς ελευθέρους, dì σφώυ έυεκα και τού  δικαίου έφραζον αν 
τάληθή και τ ά  γενόμενα, τους δε δούλους, εί μεν α ύ τ ώ ι  
έ ρ ω τ ώ υ τ ι  τά λη θή  δοκοΐευ λέγειυ, εί δέ μή, έτοιμος εϊηυ διδόυαι 
βασαυίζειυ τούς τε έμαυτού π ά ν τ α ς ,  και εϊ τιυας τ ώ υ  
ά λ λ ο τρ ίω υ  κελεύοι, ώ μ ο λ ό γο υ ν  πείσας τον  δεσπότην

24 π α ρ α δ ώ σ ε ιν  α ύ τ ώ ι  βασαυίζειυ τ ρ ό π ω ι  όπο ίω ι  βούλοιτο. και 
τ α ύ τ α  εμού προκαλουμένου και λέγοντος  εν τ ώ ι  δικαστηρίωι, 
ου και αύτο ι  οί δικασται  και έτεροι ίδ ιώ τα ι  π ολλο ί  μάρτυρες 
π α ρ ή σ α ν ,  ούτε τότε  π α ρ α χ ρ ή μ α  ούτε ύστερου έυ π α υ τ ι  τ ώ ι  
χ ρ ό υ ω ι  ο ύ δ ε π ώ π ο τ ε  ήθέλησαν έλθεΐν έπι τ ο ύ τ ο  τ ό  δίκαιον, ευ 
είδότες ότι  ούκ αν τούτοις  κ α τ ’ έμού έλεγχος έγ ίγυ ετο  ούτος, 
ά λ λ ’ έμοι κ α τά  τ ο ύ τ ω υ ,  ότι  ούδέυ δίκαιου ούδ’ άληθές ή ιτ ιώυτο.

25 έπίστασθε δέ, ώ  άυδρες, ότι  αί άυ άγκα ι  α ύ τα ι  Ισ χυ ρό τ α το ι  και 
μέγ ισταί  είσι τ ώ υ  έυ άυθρώποις ,  και έλεγχοι  έκ το ύ τ ω υ  
σ α φ έσ τατο ι  και π ισ τ ό τ α τ ο ι  περί  τού  δικαάου, όπου  εΤευ μέυ 
έλεύθεροι πολλο ί  οί συνειδότες, εΐεν δέ δούλοι, και έξείη μέυ τούς 
έλευθέρους όρκοις και πίστεσιν άναγκάζειν ,  ά τοΐς έλευθέροις 
μέγ ιστα  και περί πλείστου έστίυ, έξείη δέ τούς δούλους έτέραις 
άυάγκα ις ,  ύ φ ’ ώ υ  και ήυ μέλλωσιυ άποθαυεΐσθαι κατειπόυτες, 
όμως ά υ α γ κ ά ζο υ τα ι  τάληθή λ έγε ιν  ή γ ά ρ  π α ρ ο ύ σ α  άυάγκη

26 έκάστω ι ίσχυροτέρα έστι τής μελλούσης έσεσθαι. εις π ά ν τ α  
τοίυυν έ γ ώ  τ α ύ τ α  προύκαλεσάμην τούτους ,  και έξ ώυ γε χρή 
ά ν θ ρ ω π ο ν  ό ν τ α  τάληθή και τ ά  δίκαια πυυθάυεσθαι, έξήυ 
αύτοΐς πυυθάυεσθαι, και πρόφασις ούδεμία ύπελείπετο. καί έ γ ώ  
μέυ ό την  α ιτ ίαν  έχω υ  και άδικώυ, ώς  ούτοί φασιυ, έτοιμος ήυ 
αύτοΐς κ α τ ’ έμαυτού παρέχε ιν  έλεγχον τον  δικαιότατου· οί δ ’ 
αίτιώμευοι και φάσκουτες άδικεΐσθαι αύτοί  ήσαν οί ούκ

27 έθέλουτες έλέγχειυ εΐ τι  ήδικούυτο. και εί μέυ έ γ ώ  το ύ τ ω υ  
προκαλουμέυωυ μή ήθέλησα τούς παραγενομένους  άποφήναι,  
<ή> θ ερά π οντα ς  έξαιτούσι μή ήθελου έκδιδόυαι, ή άλλην τιυά
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πρόκλησιν εφευγον, α υ τά  άν τ α ύ τ α  μέγιστα τεκμήρια κ α τ ’ 
έμοΟ έποιούντο  ότι  άληθής ήν ή αιτία· έπει 5 ’ εμού 
προκαλουμένου ουτοι ήσαν οί φεύγοντες τον  ελεγχον, έμοι 
δήπου δίκαιον κατά  τ ο ύ τ ω ν  τό  αύ τό  τ ο ύ τ ο  τεκμήριον 
γενέσθαι, οτι  ούκ άληθής ήν ή α ιτ ία  ήν α ί τ ιώ ν τ α ι  κ α τ ’ εμού, 
έπ ίσταμαι δε και τάδε, ώ  άνδρες, οτι  εί μεν τούτοις  εμού κατε- 28 
μαρτύρουν οί μάρτυρες οί παραγενόμενοι ,  αύτοΐς άν τούτοις  
ίσχυροτάτο ις  έ χ ρ ώ ν τ ο  και π ίστιν  τ α ύ τη ν  σα<ρεστάτην 
άπέφαινον, τους μ άρτυρας τους κατα μαρτυρού ντας ·  τ ω ν  
α ύ τ ώ ν  δε τ ο ύ τ ω ν  μ α ρτυρούντω ν ,  ά μεν ε γ ώ  λ έγ ω ,  άληθή 
είναι, ά δε ουτοι λε'γουσιν, ούκ άληθή, τοΐς μεν μάρτυσι τοΐς 
μαρτυρούσιν άπιστεΐν  υμάς διδάσκουσι, τοΐς δε λόγοις  οίς αυτοί 
λέγουσι πιστεύειν υμάς φασι χρήναι, οϋς ε γ ώ  εί ελεγον άνευ 
μαρτύρω ν,  ψευδείς άν κατηγορούν  είναι, καίτοι δεινόν εί οί 29 
αύτοι  μάρτυρες τούτοις  μεν άν μαρτυρούντες π ιστοί  ήσαν, έμοί 
δε μαρτυρούντες άπ ιστο ι  εσονται. και εί μεν π ά ν υ  μή 
πα ρ εγέν ο ντο  μάρτυρες,  ε γ ώ  δε παρειχόμην,  ή τούς 
παραγενομένους  μή παρειχόμην,  ετέρους δε τινας, ε ικότως άν 
οί τ ο ύ τ ω ν  λόγο ι  π ισ τότερο ι  ήσαν τ ω ν  έμών μ α ρ τ ύ ρ ω ν  όπου  
δε μ άρτυράς τε όμολογούσι παραγενέσθαι,  και ε γ ώ  τούς 
παραγενομενους  παρε'χομαι,  <καί> εύθυς ά π ό  τής π ρ ώ τ η ς  
ή,μέρας καί αύτός ε γ ώ  καί οί μάρτυρες ά π α ν τες  φανεροί έσμεν 
λέγοντες άπερ  νυνί προς ύμάς, πόθεν χρή, ώ  άνδρες,  ή τάληθή 
π ισ τά  ή τά  μή άληθή ά π ισ τ α  ποιεΐν άλλοθεν ή έκ τ ώ ν  το ιούτω ν;  
όπου  μεν γ ά ρ  λ ό γ ω ι  τις διδάσκοι περί τ ώ ν  πραχθε 'ντω ν, 3° 
μ άρτυρας δε μή πα ρ έχο ιτο ,  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  άν τις τους λόγους 
τούτους  ενδεείς φαίη είναι- όπου  δε μάρτυρας μεν πα ρ έχο ιτο ,  
τεκμήρια δε αύ τοΐς μαρτυρούσιν όμοια μή άποφ αίνο ιτο ,  τ α ύ τ ά  
άν τις εχοι είπεΐν, εί βούλοιτο. ε γ ώ  τοίνυν τούς τε λόγους  ύμΐν 31 
είκότας ά π ο φ α ίνω ,  καί τοΐς λόγοις  τούς μ άρτυρας 
όμολογούντας  καί τοΐς μάρτυσι τ ά  έργα, καί τεκμήρια έξ
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α υ τ ώ ν  τ ώ ν  έρ γω ν ,  και έτι προς τούτο ις  δύο τ ώ  μεγ ίσ τω  και 
ίσ χ υ ρ ο τ ά τ ω ,  τού τους  μέν αύτούς τε ύπ ό  σφ ώ ν α ύ τ ώ ν  
εξελεγχόμενους και ύ π ’ εμού, εμέ δε ύ π ό  τε τ ο ύ τ ω ν  και ύπ ό

32 έμαυτού ά π ο λ υ ό μ εν ο ν  ό που  γ ά ρ  εμού έθέλοντος έλέγχεσθαι 
περί ώ ν  ή ι τ ιώ ν τ ο  ούτοι μή ήθελον έλέγχειν, ήδίκουν, και εμέ μέν 
δήπου  άπέλυον,  αύτοι  δε κ ατά  σφώ ν α ύ τ ώ ν  μάρτυρες 
έγένοντο, ότι  ούδέν δίκαιον ούδ’ άληθές ή ιτ ιώ ντο .  καίτοι εί 
προς  τοΐς έμαυτού μάρτυσι τούς άντιδίκους αύτούς μ άρτυρας 
π αρέχομα ι ,  ποΤ έτι έλθόντα δεΤή πόθεν ά π ο δ ε ίξ α ν τα  τής α ιτίας 
άπολελύσθαι;

33 ήγούμα ι μέν ούν και έκ τ ώ ν  ε’ιρημένων και άποδεδειγμένων, 
ώ  άνδρες,  δικαίως άν μου άποψηφίσασθαι υμάς, και 
έπ ίστασθαι ά π α ν τ α ς  ότι ούδέν μοι προσήκει τής αίτιας 
ταύτης .  ϊνα  δ ’ έτι και άμεινον μάθητε,  τ ο ύ το υ  ένεκα πλε ίω  
λέξω, και ά π ο δ ε ίξ ω  ύμΐν τούς κατηγόρους  τούτους  
έπ ιορκοτάτου ς  ό ντα ς  και άσεβεστάτους  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  και άξιους 
ού μόνον ύ π ’ έμού μισεΐσθαι, ά λλα  και ύφ’ ύμώ ν π ά ν τ ω ν  και

34 τ ώ ν  ά λ λ ω ν  π ο λ ι τ ώ ν  τής δίκης ένεκα τ α υ τη σ ί .ρύ το ι  γ ά ρ  τήι μέν 
π ρ ώ τ η ι  ήμέραι ήι άπέθανεν ό παΤς, και τήι ύστεραίαι  ήι 
προέκειτο, ούδ ’ αύτοι  ήξίουν αΐτ ιάσθαι  έμέ ούδ’ άδικεΤν έν τ ώ ι  
π ρ ά γ μ α τ ι  τ ο ύ τ ω ι  ούδέν, ά λλά  συνήσαν έμοι και διελέγοντο· τήι 
δε τρ ίτη ι  ήμέραι ήι έξεφέρετο ό παΐς,  τα ύ τη ι  δή πεπεισμένοι 
ήσαν [τινες] ύ π ό  τ ώ ν  έχθρώ ν τ ώ ν  έμών, και παρεσκευάζοντο  
αΐτ ιάσθαι  και προαγορεύε ιν  εΐργεσθαι τ ώ ν  νομίμων, τίνες ούν 
ήσαν οί πείσαντες αύτούς; και τίνος ένεκα και πρόθυμοι 
έγένοντο  πεΐσαι αύτούς; δει γ ά ρ  με και τ α ύ τ α  ύμάς διδάξαι.

35 κατηγορήσειν  έμελλον Ά ρ ισ τ ίω ν ο ς  και Φιλίνου και Ά μπελ ίνου  
και τού  ύ π ο γ ρ α μ μ α τ έ ω ς  τ ώ ν  θεσμοθετών, μεθ’ ούπερ 
συνέκλεπτον,  περί ώ ν  ε ίσήγγειλα ε’ις τήν  βουλήν, και αύτοΐς έκ 
μέν τ ώ ν  π ε π ρ α γ μ έ ν ω ν  ούδεμία ήν έλπις άποφεύξεσθαι -  
το ια ύ τ α  ά ρ ’ ήν τ ά  ήδικημένα· πείσαντες δε τούτους  
ά π ο γρ ά φ εσ θ α ι  και προαγορεύε ιν  έμοι εΐργεσθαι τ ώ ν  νομίμων, 
ή γ ή σ α ν τ ο  τ α ύ τ η ν  σφίσιν έσεσθαι σ ω τη ρ ία ν  και ά π α λ λ α γ ή ν
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τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ά π ά ν τ ω ν .  ό γ ά ρ  νόμος ο ύ τ ω ς  έχει, έπειδάν 36 
τις ά π ο γ ρ α φ ή ι  φόνου δίκην, εϊργεσθαι τ ω ν  νομίμων· και ο υ τ ’ άν 
ε γ ώ  οίός τ ’ ήν έπεξελθεΐν εΐργόμενος τ ω ν  νομίμων, έκεΐνοί τε 
εμού τού  ε ίσαγγε ίλαντος  και έπισταμένου τ α  π ρ ά γ μ α τ α  μή 
έπεξιόντος ραιδίως εμελλον άποφεύξεσθαι και δίκην ού δώσειν 
ύμΐν ώ ν  ήδίκησαν. και τ ο ύ τ ο  ούκ ε π ’ έμοι π ρ ώ τ ο ν  
έμηχα νήσ αντο  ΦιλΤνος και οί έτεροι, ά λλά  και έπι 
Λ υσιστράτω ι  πρότερον ,  ώς  αυτοί  υμείς ήκούσατε. και ουτοι 37 
τότε  μεν πρόθυμοι ήσαν ά πογρά φ εσ θα ί  με ευθύς τήι ύστεραίαι 
ήι ό παΤς έθάπτετο ,  πρ ιν  την οικίαν καθήραι και τ ά  νομιζόμενα 
ποιήσαι,  αυτήν τ α ύ τη ν  φυλάξαντες την  ήμέραν εν ήι εμελλεν ό 
π ρ ώ τ ο ς  εκείνων κριθήσεσθαι, ό π ω ς  μηδέ καθ’ ενός α υ τ ώ ν  οίός 
τε γενοίμην έπεξελθεΐν μηδ’ ένδεΐξαι τ ώ ι  δικαστηρίωι 
τάδικήματα· επειδή δε αύτοΐς ό βασιλεύς τούς τε νόμους 38 
άνέγνω ,  και χρόνους έπέδειξεν ότι  ούκ έγχω ρ ο ίη
ά π ο γ ρ ά ψ α σ θ α ι  και τά ς  κλήσεις καλεΐσθαι όσας έ'δει, και ε γ ώ  
τούς τ α ύ τ α  μηχανωμένους ε ίσ άγω ν εις τ ό  δικαστήριον είλον 
ά π α ν τ α ς ,  και έτιμήθη αύτοΐς ώ ν  ύμεΐς έπίστασθε, και ουτοι ώ ν  
ένεκα έλάμβανον χ ρ ή μ α τ α  ούδέν αύτοΐς οΐοί τε ήσαν ώφελήσαι,  
τότε  δή προσιόντες α ύ τώ ι  τ ’ έμοι και τοΐς φίλοις έδέοντο 
δ ιαλλαγήνα ι ,  και δίκην έτοιμοι ήσαν διδόναι τ ώ ν  
ήμαρτημένων. και έ γ ώ  πεισθεις ύ π ό  τ ώ ν  φ ίλω ν δ ιηλλάγην  39 
τούτοις  έν Διιπολείοις έναντίον μ αρτύρω ν ,  όίπερ δ ιήλλαττον  
ήμάς προς τ ώ ι  νεώι τής ’Αθήνας· και μετά τ ο ύ τ ο  συνήσάν μοι 
και δ ιελέγοντο  έν τοΐς ίεροΐς, έν τήι  ά γορά ι ,  έν τήι  έμήι οίκίαι, έν 
τήι σφετέραι α ύ τ ώ ν  και έτέρωθι π α ν τ α χ ο ύ .  τ ό  τελευταΐον , ώ  4° 
Ζεύ και θεοί πάντες ,  Φ ιλοκράτης αύτός ούτοσι έν τ ώ ι  
βουλευτηρίωι έναντίον τής βουλής, έστώς μετ’ έμού έπι τού  
βήματος , άπτόμενος  έμού διελέγετο, όνόματι  ούτος έμέ π ρ ο ­
σαγορεύουν, και έ γ ώ  τούτον ,  ώ σ τε  δεινόν δόξαι είναι τήι 
βουλήι, έπειδή έπύθετο προειρημένον μοι εϊργεσθαι τ ώ ν  
νομίμων ύπ ό  τ ο ύ τ ω ν  ούς έ ώ ρ ω ν  μοι τήι π ρ οτερα ία ι  συνόντας

6 .3 8  οτι Dobree: τ '\Α Ν
6 .3 9  Διιπολείοις Scheibe: τήι πόλειΛΛ^
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4ΐ και διαλεγομένους.  σκέψασθε δε καί μοι μνήσθητε, ώ  άνδρες* 
τ α ύ τ α  y à p  ού μόνον μάρτυσιν ύμΐν άποδε ίξω ,  ά λ λ α  και έξ 
α υ τ ώ ν  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  ά τούτο ις  π επ ρ α κ τα ι  ραιδ ίως γνώσεσθε ότ ι 
άληθή λέγω ,  και π ρ ώ τ ο ν  ά το υ  βασιλέων κατηγορούσ ι  και διά 
την  έμήν σπουδήν ου φασιν έθέλειν αυ τόν  άπο γρ ά φ εσ θα ι  την 
δίκην, τ ο ύ τ ο  δε κ α τ ’ α υ τ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  έσται τεκμήριον ότι ούκ

42 άληθή λέγουσι.  έδει μεν y à p  τον  βασιλέα, επειδή ά π ε γ ρ ά ψ α τ ο ,  
τρεΐς προδικασίας ποιήσαι εν τρισι μησί, τήν  δίκην δ ’ είσάγειν 
τ ε τ ά ρ τ ω ι  μηνί, ώ σ περ  νυνί* τής δ ’ άρχή ς  α ύ τ ώ ι  λοιποί δύο 
μήνες ήσαν, Θ α ρ γ η λ ιώ ν  και Σκιροφοριών. και ο ύ τ ’ είσάγειν 
δήπου  οίός τ ’ άν ήν έφ’ εαυτού, ούτε π α ρ α δ ο ύ ν α ι  φόνου δίκην 
έξεστιν, ούδέ τ.αρέδωκεν ούδεις π ώ π ο τ ε  βασιλεύς έν τήι γήι 
ταύτη ι .  ήντινα  ούν μήτε είσάγειν μήτε π α ρ α δ ο ύ ν α ι  έξήν 
α ύ τώ ι ,  ούδ’ ά π ο γρ ά φ εσ θ α ι  ήξίου π α ρ ά  τούς ύμετέρους

43 νόμους, και ότι  ούκ άδικεϊ αύτούς, μέγιστον σημεΐον* 
Φ ιλοκράτης γ ά ρ  ούτοσι ετέρους τ ώ ν  ύπευθύνων έσειε και 
έσυκοφάντει, τ ο ύ τ ο υ  δε το ύ  βασιλέως, ον φασι δεινά και 
σχέτλ ια  είργάσθαι, ούκ ήλθε κ α τη γ ο ρ ή σ ω ν  είς τά ς  εύθύνας. 
καίτοι τί  αν ύμΐν το ύ το υ  μεΤζον τεκμήριον άποδείξαιμι,  ότι  ούκ

44 ήδικεΐτο ούθ’ ύ π ’ εμού ούθ’ ύ π ’ εκείνου; επειδή γ ά ρ  ούτοσι ό 
βασιλεύς είσήλθεν, εξόν αύτοΐς ά π ό  τής π ρ ώ τ η ς  ήμέρας 
άρξαμένοις το ύ  Έ κ α τ ο μ β α ιώ ν ο ς  μηνός τρ ιάκονθ’ ήμέρας 
συνεχώς τ ο ύ τ ω ν  ήι τινι έβούλοντο  άπογράφεσθα ι,  
ά π ε γ ρ ά φ ο ν τ ο  ούδεμιάι* και αύθις το ύ  Μ εταγε ιτν ιώ νος  μηνός 
ά π ό  τής π ρ ώ τ η ς  ήμέρας άρξαμένοις εξόν αύτοΐς 
ά π ο γρ ά φ εσ θ α ι  ήι τινι έβούλοντο, ούδ’ αύ π ω  ενταύθα 
ά π ε γ ρ ά ψ α ν τ ο ,  ά λ λ ά  παρεΐσαν και το ύ το υ  τού  μηνός εϊκοσιν 
ήμέρας* ώ σ τε  ai σύμπασαι ήμέραι έγένοντο  αύτοΐς  πλέον ή 
πεν τή κ οντα  έπι τ ο ύ το υ  τού  βασιλέως, έν αΐς έξόν αύτοΐς

45 ά π ο γ ρ ά ψ α σ θ α ι  ούκ ά π ε γ ρ ά ψ α ν τ ο .  και οί μέν άλλοι ά π α ν τες  
όσοις έπι τού  α ύ το ύ  βασιλέως ό χρόνος  μή έγ χ ω ρ ε ΐ  . . . ούτοι δ ’ 
έπιστάμενοι μέν τούς νόμους ά π α ν τ α ς ,  ό ρώ ντες  δ ’ έμέ 
βουλεύοντα κα\ εισ ιόντ’ είς τ ό  βουλευτήριον -  και έν α ύ τ ώ ι  τ ώ ι  
βουλευτηρίωι Διός Βουλαίου και Ά θ η ν ά ς  Βουλαίας ιερόν έστι, 
και είσιόντες οί βουλευται  προσεύχοντα ι ,  ώ ν  κ ά γ ώ  είς ήν, ό
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ταΟτα π ρ ά τ τ ω ν ,  και εις τ ά λ λ α  ιερά π ά ν τ α  είσιών μετά τής 
βουλής, και θύων και ευχόμενος υπέρ τής π ό λεω ς  τα ύτης ,  και 
προς τούτοις  πρυτανεύσας τήν  π ρ ώ τ η ν  πρυτα ν ε ία ν  ά π α σ α ν  
πλήν δυοΐν ήμέραιν, και ίεροποιών και θύων υπέρ τής 
δημοκρατίας, και έπιψηφίζων και λ έ γ ω ν  γ ν ώ μ α ς  περί τ ω ν  
μεγ ίσ τω ν  και πλείστου άξ ιω ν  τήι πόλει  φανερός ήν* και ούτοι 46 
παρόντες  και έπιδημούντες, εξόν αύτοΐς άπο γρ ά φ εσ θα ι  και 
εϊργειν εμέ τ ο ύ τ ω ν  ά π ά ν τ ω ν ,  ούκ ήξίουν άπογράφεσθαι* και 
ικανά γ ’ ήν ύπομνήσαι και ένθυμηθήναι, εϊπερ ήδικούντο, 
άμφότερα και σφών α ύ τ ώ ν  ένεκα και τής πόλεω ς.  διά τί  ούν ούκ 
ά π εγ ρ ά φ ο ν το ;  διά τί  συνήσαν και διελέγοντο; συνήσάν τε γ ά ρ  
μοι ούκ άξιούντες φονέα είναι, και ούκ ά π ε γ ρ ά φ ο ν τ ο  το ύ του  
αύτού  ένεκα, ούχ  ηγούμενοί με άποκτεΐναι  τον  πα ΐδ α  ο ύδ ’ 
ένοχον είναι τού  φόνου ούδέ προσήκειν μοι το ύ το υ  τού  
π ρ ά γ μ α τ ο ς  ούδέν. καίτοι  π ώ ς  άν άν θ ρ ω πο ι  σ χ ετλ ιώ τερο ι  ή 47 
άνομώτερο ι  γένοιντο; οϊτινες άπερ  αύτοι  σφάς αύτούς ούκ 
έπεισαν, τ α ύ θ ’ ύμάς άξιούσι πεΤσαι, και a αύτοι  έργω ι  
άπεδίκασαν, τ α ύ τ α  ύμάς κελεύουσι καταδικάσαι* και οί μέν 
άλλοι ά ν θ ρ ω πο ι  τοΐς έργοις τούς λόγους έξελέγχουσιν, ούτοι 
δέ τοΐς λόγοις  ζητούσι τ ά  έργα  ά π ισ τ α  καταστήσαι.  καίτοι εί 48 
μηδέν άλλο  μήτε εΤπον μήτε άπέφηνα μήτε μάρτυρας 
παρεσχόμην, άλλά  τ α ύ τ α  ύμΐν άπέδειξα, τούτους  όπ ο υ  μέν 
χρ ή μ α τ α  λαμβάνοιεν ε π ’ έμοί, α ίτιωμένους και προ- 
αγορεύοντας ,  όπου  δέ μή εϊη ό δ ώ σ ω ν ,  συνόντας και 
διαλεγομένους, ικανά ήν και α ύ τά  τ α ύ τ α  άκούσαντας  
άποψηφίσασθαι και τούτους  νομίζειν έπ ιορκοτάτους  και 
ά ν ο σ ιω τά το υ ς  π ά ν τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν .  ούτοι γ ά ρ  πο ια ν  δίκην ού 49 
δ ικάσαιντ’ άν ή ποΐον δικαστήριον ούκ έξα πα τήσ ειαν  ή τίνας 
όρκους ούκ άν τολμήσειαν παραβα ίνε ιν ,  οϊτινες και νύν 
τρ ιάκοντα  μνας ε π ’ έμοι λαβόντες  π α ρ ά  τ ω ν  π ο ρ ισ τ ώ ν  και 
τ ω ν  π ω λ η τ ώ ν  και τ ω ν  π ρ α κ τ ό ρ ω ν  και τ ω ν  ύ π ο γ ρ α μ μ α τ έ ω ν  
dì τούτοις  ύπεγραμμάτευον ,  έξελάσαντές με εκ τού  
βουλευτηρίου, όρκους το ιούτους δ ιω μόσαντο ,  ότι  π ρ υ τα ν εύ ω ν  
πυθόμενος αύτούς δεινά και σχέτλ ια  έργάζεσθαι είσήγον εις τήν 
βουλήν, και έδίδαξα ώ ς χρή ζη τού ντα ς  έπεξελθεΐν τ ώ ι
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5ο π ρ ά γ μ α τ ι ,  και νυν δίκην διδόασιν ώ ν  ήδικήκασιν αυτοί  τε και οί 
μεσεγγυησάμενοι, [και] π α ρ ’ οΤς έτέθη τ ά  χ ρ ή μ α τ α ,  και τ ά  
π ρ α χ θ έ ν τ α  φανερά γεγένητα ι ,  ώ σ τ ’ ούδ’ άν ουτοι β ο ύ λω ντα ι  
άρνεΤσθαι ραιδίως οΐοί τ ’ εσοντατ ο ύ τ ω ς  αύτοΐς π έπ ρ α κ τα ι  τ ά  
π ρ ά γ μ α τ α .

5ΐ ποΐον ουν δικαστήριον ούκ άν ελθοιεν έξα πα τήσ οντες ,  ή 
τ ίνας όρκους ουκ άν τολμήσειαν παραβα ίνε ιν  ουτοι οί 
ά ν ο σ ιώ τα το ι ,  οϊτινες και υμάς είδότες εύσεβεστάτους τ ώ ν  
Ε λ λ ή ν ω ν  δικαστάς και δ ικα ιοτάτους και έφ’ υμάς ήκουσιν 
έξα πα τή σ οντες  εί δύναιντο, όρκους τοσούτους διομοσάμενοι;

Fr. 1. Περί τής μεταστάσεως 

i a

. . . αίρεθεις άpχjήv  άρξαι  χ ρ ή μ α τ α  π ο λ λ ά  διεχείρισα και 
ευθυναί μοι ήσαν άς έδεδοίκειν, ή άτιμος ήν, ή κακόν τι υμάς 
είργασάμην, ή δίκην έπ ιρρέπουσαν έδεδοίκειν; ου δήLταj 
έ γ ω γ ε ,  έπει ούδέν μοι ήν τ ο ύ τ ω ν ,  ά λ λ ’ ώ ς  χ ρ ή μ α τ α  άφείλεσθε 

5 εμού; ά λ λ ’ ώς  τ ώ ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  τ ώ ν  έμών κακόν τι  είργαι,σμένων 
. . . οί μεν άλλοι το ύ το υ  ένε^α  άλλης τίνος πολιτε ίας ή τής 
καθεστηκυίας έπιθυμούσιν,ϊνα ή ώ ν  ήδίκησαν δίκην μη δώσιν, ή 
ώ ν  έπαθον τ ιμ ω ρ ώ ν τ α ι  και αύθις μηδέν π ά σ χ ω σ ι ν  ά λ λ ’ έμοι 
το ιούτον  οϋδέν ήν. 

ίο ά λλά  μέν δη λέγουσιν οί κατήγορο ι  ώς συνέγραφόν τε δίκας 
άλλοις και ώ ς  έκε'ρδαινον ά π ό  τούτου· ούκούν έν μέν τήι 
ό λ ιγα ρ χ ία ι  ούκ άν ήν μοι τού το ,  Lèvj à Lè τήι δημ^κραι,τ ία ι  
π ά λ ja ι  ό κpLaτώvj είμι έ γ ώ  ε ίδώ ιςj τού  λέγειν. έν μέντήι 
ό λ ιγα ρ χ ία ι  ούδενός έμελλον άξιος έσεσθαι, έν δέ τήι 

ΐ5 δημοκρατίαι  πολλού . φέρε δή, π ώ ς  είκός έστιν έμέ ολ ιγα ρ χ ία ς  
έπιθυμεΐν; π ότερον  τ α ύ τ α  έκλογίζεσθαι ούχ  οίός τ ’ είμί, ή ού 
γ ιγνώσκειν  τ ά  λυσ ιτελούντ’ έμαυτώ ι  Lμóvoςj ’Α θ η ν α ίω ν  . . .

6 .5 0  και del. Platner
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ib

. . . περί τοίνυν ώ ν  Α π ό λ η ξ ή  κατηγόρηκεν, cos σ τ α σ ιώ τ η ς  ήν 
ε γ ώ  και ό π ά π π ο ς  ό έμ05 . . . ουκ αν toùs μεν τυ ρα ννοΰ ντα ς  
ήδυνήθησαν οί πρό γο ν ο ι  κολάσαι,  toùs δέ δ ο ρ υ φ ό ρ ο ς  
ήδυνάτησαν.

1C

περί του μή έλεεΐν ύμά5 εμέ έδεήθη, δείσα5 μή ε γ ώ  δάκρυσι κα'ι 
ίκετείαΐ5 πειρώμαι ύμά$ άναπείθειν.



COMMENTARY

i. Against the stepmother

B a c k g r o u n d .  T h e  sp e a k e r ’s fa th e r  a n d  h is fr ien d  P h ilo n eu s  w ere  d in in g  
to g e th e r  w h e n  (w e are to ld ) P h ilo n e u s ’ p a l l a k è  (“c o n c u b in e ” -  see  
1.14η.), w h o m  h e  w a s a b o u t  to  d isca rd , a fter  se rv in g  d in n e r  to  th e  tw o  

m e n  a d d e d  a  d ru g  to  th e ir  w in e , k illin g  P h ilo n eu s  im m e d ia te ly  a n d  
c a u s in g  th e  fa th e r ’s d e a th  sev era l d a y s later. W h e n  q u e s t io n e d  th e  
w o m a n  sa id  th e  fa th e r ’s w ife , w h o  is th e  b o y ’s s te p m o th e r , h a d  to ld  h er  
th a t sh e  to o  n e e d e d  to  re g a in  h e r  m a n ’s a f fe c t io n  a n d  th a t th e  d ru g  w a s  
a lo v e  p o t io n . P h i lo n e u s ’ r e la tiv es  h a d  th e  c o n c u b in e  to rtu r e d  a n d  e x e ­
c u ted  for h e r  p art in  th e  k illin g . B e fo re  h e  d ie d , th e  sp e a k e r ’s fa th er  
in s tr u c ted  h im  to  p r o se c u te  h is  s te p m o th e r  for th e  cr im e , c la im in g  th is  

w a s n o t  th e  first t im e  sh e  h a d  tr ied  to  kill h im  w ith  a d rin k  a lle g e d ly  
in te n d e d  to  g a in  h is a ffe c t io n . A lth o u g h  th e  d ea th s  o c c u r re d  so m e  tim e  
a g o , w h e n  th e  sp ea k er  w a s still a b o y  (1.30), h e  h a d  to  w a it  u n til h e  
r e a c h e d  th e  r e q u ire d  le g a l a g e  (e ig h te en ) to  p r o se c u te  ( i . in . ) .  T h e  

w o m a n  is d e fe n d e d  b y  h e r  so n s, th e  sp e a k e r ’s h a lf-b ro th ers; th e y  are  

a p p a r e n tly  o ld e r  th a n  h e , a n d  h e  is th ere fo re  th e  so n  o f  a  m istress  or  
c o n c u b in e . T h e  c a se  is tr ied  b e fo re  th e  A r e o p a g u s  (1.2 2 η .) , th e  c o u r t for  
in te n t io n a l h o m ic id e , a rso n  a n d  p o is o n in g  ( A P  57.3). T h e  w o m a n  is 
th r o u g h o u t  sp o k e n  o f  as th e  killer, a n d  th e  ch a rg e  m u st b e  h o m ic id e  
(φόνος), n o t  “p la n n in g ” (βούλευσις), as so m e  h a v e  a r g u e d  (cf. 1.3η.).

T h e  ca se . It is g e n e r a lly  a g r e e d  th a t th e  s p e a k e r ’s ca se  is q u ite  w ea k , for  
h e  p r o v id e s  n o  e v id e n c e  o n  w h a t se em s to  us th e  k ey  p o in t  c o n c e r n in g  

h is  s te p m o th e r ’s in te n t io n s . T h a t  in te n t io n  c o u ld  b e  th e  c ru c ia l fa cto r  
in  su ch  a c a se  is a s su m e d  to  b e  p ro v ed  b y  a r ep o rt in  M a g n a  M o r a l ia  

( n 8 8 b 2 9 - 3 8 ) ,  a  w ork  a ttr ib u ted  to  A r is to t le  b u t p r o b a b ly  c o m p ile d  
a fter  h is  d e a th . T h e  au th or , w h o  is d iscu ss in g  in te n t io n  a n d  d e lib e r a ­
tio n , c ite s  a  c a se  (w h ich  m a y  e v e n  b e  th is case) in  w h ic h  a w o m a n  w as  
a c q u itte d  b y  th e  A r e o p a g u s  o f  p o is o n in g  h e r  h u sb a n d  b e c a u se  sh e  
th o u g h t  th e  d r u g  w as a lo v e  p o t io n  a n d  d id  n o t  in te n d  to  kill h im . W e  

c a n n o t  b e  c e r ta in , h o w ev er , th a t th is  la ter  s to ry  n e c e ssa r ily  re flects  
v iew s  o r  a ttitu d e s  c u rren t in  th e  la te  f ifth  cen tu ry , a n d  th e  sp ea k er  in  th is  
ca se  m a k es lit tle  e ffo r t to  p ro v e  cr im in a l in te n t , c it in g  o n ly  h is fa th e r ’s
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s ta te m en t a c c u s in g  th e  s te p m o th e r  o f  an  ear lier  a tte m p t o n  h er  
h u sb a n d ’s life  a n d  th e  d e fe n se ’s refu sa l o f  h is c h a lle n g e  to in te r r o g a te  
th e  slaves a b o u t  th is (see In tro d . 7 o n  b a s a m i ) .  In d e e d , th is re je c ted  c h a l­
len g e  is th e  o n ly  s ig n if ic a n t  a r g u m en t in  th e  sp eech ; th e  sp ea k er  re lies  
p r im a r ily  o n  a v iv id  n a r r a tio n  o f  th e  ev en ts  su r r o u n d in g  th e  d ea th s  a n d  
p o w erfu l p o r tra y a ls  o f  th e  e v il s tep m o th er , h er  u n w it t in g  h e lp er, a n d  
th e  tw o  in n o c e n t  v ic t im s  p io u s ly  p o u r in g  lib a t io n s  a n d  sa c r if ic in g  to  
Z eu s ju s t  b e fo re  d r in k in g  th e ir  last, fa ta l d ra u g h t. T h r o u g h o u t  h e  
e m p h a s iz e s  h is o w n  lo y a lty  to  h is fa th er  a n d , b y  c o n tra st, h is  h a lf-b r o th ­
e r s ’ d isreg a rd  o f  th e ir  fa th er  a n d  th e ir  c o r r e sp o n d in g  lo y a lty  to  th e ir  
m o th er . In  th is  reg a rd  (as in  o th ers) th e  ca se  r e se m b les  th e  tria l o f  
O re stes  in  A e sc h y lu s ’ E u m e n id e s ,  a n d  in  th a t ca se , as in  th is  o n e , m o d e r n  
sch o la rs  ten d  to  m a k e m o re  o f  th e  q u e s t io n  o f  in te n t  th a n  d o  th e  
a n c ie n t  lit ig a n ts .

T h is  is A . ’s o n ly  su rv iv in g  s p e e ch  for th e  p r o se c u tio n , a n d  th e  n a rra ­
tive is h is b est, p r o v id in g  su ffic ie n t b a c k g r o u n d  in fo r m a tio n  b u t fo c u s ­
in g  p r im a r ily  o n  th e  ev en ts  im m e d ia te ly  su r r o u n d in g  th e  d ea th s. E a ch  
o f  th e  w o m e n  h as a d is tin c t ro le  a n d  ch a ra cter , b u t th e  sp ea k er  k eep s  
th e  fo cu s o n  th e  a c c u sed  s te p m o th e r  a n d  m a k es c lea r  th a t th e  cr im e  w a s  
p r im a r ily  h er  d o in g . H e  m a k es p a r tic u la r ly  e ffe c tiv e  u se  o f  tra g ic  
im a g e s  a n d  m eta p h o r s , b o th  for d ra m a tic  e ffe c t  a n d  to  lin k  th e  a c c u se d  
to  th e  m y th o lo g ic a l  s te r e o ty p e  o f  th e  h u sb a n d -k iller , C ly tem n e s tra .

T h e  o p p o n e n t's  ca se . T h e r e  is n o  in d ic a t io n  th a t th e  tw o  s id es  d isa g re e d  
a b o u t  th e  fa cts , o n ly  a b o u t  th e  w o m a n ’s in te n tio n s . W e m a y  p r e su m e  
th e  d e fen se  w o u ld  a rg u e  th e  d ru g  w a s in te n d e d  to  b e  a lo v e  p o t io n , a n d  
th is w o u ld  b e  a s tro n g  a r g u m en t. It m a y  h a v e  w o rk ed  a g a in s t  th e  s te p ­
m o th er , h o w ev er , th a t th is w as h er  s e c o n d  a ttem p t. B y  r e je c t in g  th e  
p la in t i f f ’s c h a lle n g e , th e  d e fen se  w o u ld  se em  to  b e  a c k n o w le d g in g  th e  
v a lid ity  o f  th e ir  c la im , b u t su ch  c h a lle n g e s  n o r m a lly  fa v o red  th e  c h a l­
len g er  (he c o u ld  p h ra se  th e  q u e s t io n  as n a rro w ly  as h e  w ish e d  -  in  th is  
ca se  p erh a p s  “d id  m y fa th er  ca tch  th is w o m a n  p u tt in g  a d ru g  in  h is  
d rin k ?”) a n d  w e r e  n o r m a lly  r e je c ted  (In trod . 7); th u s th is w o u ld  p r o b a ­
b ly  n o t c o u n t  to o  h e a v ily  a g a in st th e  d e fen se .

It w a s a lso  c o m m o n  for a sp ea k er  in  c o u rt to  ig n o r e  h is  o p p o n e n t ’s 
c h a lle n g e  ra th er  th a n  try  to  e x p la in  w h y  h e  h a d  r e je c ted  it, a n d  th e  
d e fen se  h ere  p ro b a b ly  c o n c e n tr a te d  o n  its o w n  stro n g  p o in ts . In  a d d i­
tio n  to  th e  a r g u m en t a b o u t  in te n t , th e ir  m a in  stra teg y  m a y  h ave  b e e n  to
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p r e sen t  a c o n tr a s t in g  p o r tra it  o f  th e  ch a r a c te r s  in v o lv e d . O n e  ca n  
im a g in e  v iv id  p le a s  o n  b e h a lf  o f  th e ir  p o o r  m o th er , w h o  w a s o n ly  try in g  
to  re g a in  h e r  h u s b a n d ’s a ffe c t io n ;  th ey  c o u ld  p o r tra y  h e r  as m o re  o f  a 

v ic t im  th a n  th e  d e a d  m a n  a n d , s in ce  sh e  w as a p p a r e n tly  n o t  h is le g it i­
m a te  w ife , th e y  m a y  h ave  p o r tra y ed  h im  as m is tre a t in g  her. S h e  n ev er  
in te n d e d  to  h a r m  a n y o n e , th e y  c o u ld  a rg u e , a n d  th e  n e e d  for r ev en g e  

h a d  a lre a d y  b e e n  sa tis fied  by th e  e x e c u tio n  o f  th e  m a id  (w h o  m a y  h ave  
g iv en  th e  w r o n g  d o sa g e )

A s s e s s m e n t .  A lth o u g h  it se em s  u n lik e ly  to  a m o d e r n  r ea d er  th at th e  
p r o s e c u tio n  c o u ld  w in  a ca se  w ith  so  little  e v id e n c e , th e  v iv id  n a rra tiv e  
is e ffe c tiv e  a n d  th e  c a se  m ig h t  se em  stro n g er  to  th e  A th e n ia n  ju ro rs . 
M u c h  w o u ld  d e p  ;nd o n  th e  e ffe c tiv e n e ss  o f  th e  d e fe n se ’s ca se. It is p o s ­
sib le  th at th e  ju r o rs  (w h o  w ere  a ll m en ) m a y  h a v e  sh a red  th e  la te n t fear  
o f  w o m e n  e v id e n t  in  th e  p la in t i f f ’s sp e e c h  a n d  a p p r o v e d  o f  th e  p la in ­
t i f f ’s s te a d fa st lo y a lty  to  h is  father. I f  so , th is  m a y  h a v e  b e e n  o n e  o f  th e  
s p e e c h e s  th a t c o n tr ib u te d  to  A . ’s h ig h  re p u ta tio n  for su c c ess  (In trod . 2).

O n  th e  o th e r  h a n d , o n e  o f  th e  sp e a k e r ’s m o tiv e s  for p r o s e c u tin g  is 

a p p a r e n tly  to  fu lf ill h is  d u ty  to  h is d y in g  father, a n d  so  h e  m a y  h ave  
b r o u g h t  th e  c a se  ev e n  w ith  little  l ik e l ih o o d  o f  a c o n v ic t io n . W e m a y  a lso  

w o n d e r  w h e th e r  th ere  m a y  b e  so m e  o th e r  issu e  sp a rk in g  c o n flic t  
b e tw e e n  th e  sp ea k er  a n d  h is h a lf-b r o th e rs , p e r h a p s  a p r o p e r ty  d isp u te ,  
for w h ic h  a v ic to r y  (or e v e n  a g o o d  sh o w in g ) in  th is  ca se  m ig h t  
s tr e n g th e n  h is h a n d . T h e  s p e a k e r ’s o p p o n e n ts  a p p a r e n tly  in h e r ite d  
th e ir  fa th e r ’s e s ta te  (1 .9η . o n  το ύ τ ω ν).

O u tlin e . A fter  a p r o lo g u e  a p p e a lin g  to  th e  ju r o rs  (1 -4 ) th e  p la in t if f  a ssa ils  

th e  d e fe n se  for r e je c t in g  h is  c h a lle n g e  to  in te r r o g a te  h is  slaves (5 -13). 
T h e r e  fo llo w s  th e  n a rra tiv e  (1 4 -2 0 ) , fu r th er  a r g u m en ts  (2 1 -3 0 )  a n d  th e  

e p ilo g u e  (31).

1 - 4  T h e  p ro lo g u e

A s  in  m a n y  p r o lo g u e s  th e  s p e a k e r  a p p e a l s  f o r  th e  j u r o r s ’ s y m p a th y  fca p ta tio  
b e n e v o le n tia e , I n tr o d .  6 ) ,  s t r e s s in g  e s p e c ia l ly  h is  y o u t h  a n d  in e x p e r ie n c e  in  co u r t.

i  νέος . . . καί άπ ειρ ος δικώ ν: a to p o s  (or c o m m o n p la c e )  in  A ttic  
oratory , o fte n  e la b o r a te d  (e.g. D e m . 5 8 .3  νέος ώ ν κα'ι άπειρος, ώ σ τ ’ 
ά γ α π η τ ό ν  εΤναί μοι, εάν . . . δυνηθώ  δη λώ σαι τ α  π επ ρ α γμ έν α  τού τω ι). T h e
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sp ea k er  im p lie s  th a t h e h as ju s t  re a ch ed  th e  a g e  o f  e ig h te e n , w h en  b oys  
w ere  reg is tered  in  th e ir  d e m es , or  tw enty , i f  th e  ru le  p r o h ib it in g  a p p e a r ­
a n c e  in co u rt for tw o  years after  th at w as a lre a d y  in  e ffe c t  at th is tim e  
[ A P  42). μεν: in c ep tiv e  μεν b e g in s  e a c h  co u rt s p e e c h  a n d  th e  first 

sp e e ch  in  e a c h  T etra lo g y , as w e ll as fou r  o f  th e  n in e  o th e r  sp e e c h e s  (3.3, 
3 .4 , 4 .2 , 4 .4 ), a n d  a lso  A n d o c id e s ’ th ree  g e n u in e  sp e e c h e s  (but n o t  
A n d o c . 4); it is less c o m m o n  in  la ter  o ra to r y  ( G P 383). O n ly  ra re ly  (A nt. 
3.3.1) is th ere  n o  a n sw e r in g  δε. δεινώ* δε και ά π ό ρ ω *  εχει μοι “I am  
terr ib ly  at a  lo s s ” ; h e n d ia d y s  (co o r d in a tio n  o f  tw o  w o rd s o r  id ea s  w h en  
o n e  is rea lly  su b o r d in a te  to  th e  o th er), ά π ο ρ ία  is a  c o m m o n  r h e to r ic a l  
p le a  (2 .4 .1 , e tc .) . ώ  &νδρε*: in  L ysias th e  A r e o p a g u s  is a lw a y s c a lle d  
ώ  βουλή , b u t th e  c o u rt m u st b e  th e  A r e o p a g u s  (1.22η .) a n d  A . d id  n o t  
n e c e ssa r ily  u se  th e  sa m e fo rm  o f  a d d ress , as so m e  h a v e  m a in ta in e d  
(m ost r e ce n tly  W a lla ce  1989: ιο ί) ,  ώ  άνδρε* is a lso  u sed  o f  th e  
A r e o p a g u s  in  2 .2 .1 3 , a n d  it is th e  reg u la r  fo rm  o f  ad d ress  in  5 (to th e  
H elia ia )  a n d  6 (to  th e  P a lla d io n ). τ ο ΰ τ ο  μεν . . . τ ο ύ τ ο  δε: th is  p a ir  
o f  a d v erb s, c o m m o n  in  H er o d o tu s , is a b se n t  from  6 a n d  th e  T etr a lo g ie s ,  
b u t is c o m m o n  in  5 (a lso  1.11); th is  is o n e  o f  th e  d a ta  D o v e r  (1950: esp. 
5 0 -1 )  u ses  for e s ta b lish in g  a r e la tiv e  c h r o n o lo g y  6 , 1, 5 (see  In tro d . 3). 
έπισκήψαντο* “e n jo in ,” “ in s tr u c t ,” h is fa th e r ’s w o rd s w o u ld  a m o u n t to  

a m o ra l o b lig a t io n , n o t  a  leg a l r e q u ire m e n t (cf. 1 .2 9 -3 0 ) .  
επεξελθεΐν: a  sta n d a rd  term  for “p r o s e c u te ” (but cf. 1.6n .); th e  a c c u sed  is 
n o r m a lly  in  th e  d a tiv e , as h ere . κ α τα σ τή να ι: th e  in tr a n s itiv e  (2n d  
a o r ist a n d  2n d  p e r fe c t a n d  p lu p er fec t)  a n d  m id d le -p a ss iv e  fo rm s o f  
καθίστημι m e a n  “set o n e s e lf ,” “ s ta n d ,” “c o m e  to  b e ,” “b e  e s ta b lish ed  
(as)” ; w ith  εί* th e  m e a n in g  is “ c o m e  in to ,” “e n ter  u p o n .” T h e  2 n d  a o r ist  
(here) an d  p e r fe c t  are o fte n  v ir tu a lly  e q u iv a le n t  to  είμί. άδελφοΐ*  
όμοπ ατρ ίο ι* : i .e. o n ly  h a lf-b ro th ers . O n e  b r o th e r  p r e su m a b ly  p r e ­
se n te d  th e  en tir e  d e fen se , b u t th e  o ra to rs  u se  th e  s in g u la r  (1.5 e tc .) or  
p lu ra l a lm o st  in d isc r im in a te ly  in  re ferr in g  to  th e  o p p o s in g  sid e.

2 αυτοί ο υ τοι . . . τούτου* αυτού*: th e  p a ir in g  o f  th e se  p r o n o u n s  is 
c o m m o n  in  A . ’s co u rt sp e e ch es , b u t rare in  th e  T e tr a lo g ie s  (2.1.11, 
2.2 .13). ή ν ά γκ α σ α ν  . . . κ α τα στή να ι: lit. “h a v e  fo rc e d  (th is trial) to  
take p la c e .” For th e  c o n s tr u c t io n  cf. Lys. 2 .2 9  (o f  X e r x e s  d ig g in g  a  
canal): π λ ο ύ ν  δε διά τή* γή* ήνάγκ ασ ε γενέσθαι. ά γ ώ ν α :  a lth o u g h  

th e y  ca n  d e s ig n a te  a n y  sort o f  c o n te s t  (a th le tic , p o e t ic ,  e tc .), in  A . ά γ ω ν  
(e ig h te en  tim es) a n d  ά γ ω νίζο μ α ι (four t im es p lu s  o n c e  c o m p o u n d e d  
w ith  συν-) a lw a y s m e a n  “leg a l c o n te s t ,” “tr ia l” a n d  “ to  e n g a g e  in  a leg a l
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c o n te s t  o r  tr ia l” ; cf. fu r th er  5 .7 4 η . είκό*: th e  u su a l m e a n in g  is 
“p r o b a b le ,” “ lik e ly ,” b u t it c a n  a lso  m e a n  “p ro p er ,” “r e a so n a b le ,” e s p e ­
c ia lly  in  s ta te m e n ts  a b o u t  g e n e r a l n o r m s o f  b eh a v io r ; o c c a s io n a lly  (as 
h ere) b o th  se n ses  are felt. C f. In tro d . 5. τ ιμω ρού ν γενέσθαι: to  

a v e n g e  a c lo se  fa m ily  m e m b e r ’s d e a th  w a s a tra d it io n a l o b lig a t io n ,  
th o u g h  th ere  w a s n o  leg a l r e m e d y  a g a in s t  th o se  w h o  fa ile d  to  d o  so. 
τ ά ν α ν τ ία :  it is c o m m o n  to  a c c u se  o n e ’s o p p o n e n t  o f  d o in g  th e  o p p o s ite  

o f  w h a t h e  o u g h t  to  d o  (1 .24 , 2 .4 .2 )  o r  th e  o p p o s ite  o f  w h a t o th e rs  d o  
(5 .11, 5 .3 4 ). καθεστασιν: ι . ιη .  φονεΐ*: th e  n o m . p i. o c c u r s  fou r  

t im e s  in  th e  M S S  o f  A . (1 .2 , 1.4, 4 .2 .7  b is ) ,  a lw a y s in  th is form ; m o st  
e d ito r s  “ c o r r e c t” a ll fo u r  to  th e  “re g u la r ” A tt ic  fo rm  tpovfj*, a lth o u g h  n o  

e x a m p le  o f  φονή* su rv iv es  (ex c e p t  p e r h a p s  in  a s c h o lio n  to  Eur. O r. 

I547)· ή γ ρ α σ ή :  th e  c a se  is a δίκη φ όνου , b u t th e  a c c u s a tio n  e n te r e d  
w ith  th e  b a s i le u s  w a s e v id e n tly  w r itte n  (cf. In tro d . 4).

3  δέομαι δ ’ υμ ώ ν . . . τ ιμω ρή σ αι . . . τοΐ* νόμοι* . . . τ ώ ι τεθνηκότι: 

th e  ju r o rs  to o  are r e q u e s te d  to  b e c o m e  a v e n g e r s  (cf. 1.2), first “o n  b e h a lf  
o f  th e  la w s ,” w h ic h  are th e ir  o ffic ia l c o n c e r n , a n d  th e n  for th e  v ic t im , as 

i f  th e y  to o  w e r e  re la tiv es . For th e  a g e  o f  th e  h o m ic id e  la w s see  In tro d . 4. 
έξ έπιβουλή* κα\ πρ ο β ο υ λ ή *  “p la n n e d  a n d  p r e m e d ita te d .” T h e  first term  
is c o m m o n  in  th is  se n se , th e  se c o n d  o c c u r s  o n ly  h ere  a n d  in  1.5 in  c la s ­
s ica l G reek . φ ονέα : th e  s te p m o th e r  is th r o u g h o u t  sp o k e n  o f  as th e  

k iller  (n ot th e  “p la n n e r ”) e v e n  th o u g h  th e  m a id  a c tu a lly  a d m in is ter e d  
th e  d ru g  (cf. 1 .2 0 η ., 1 .26η .). πολλά κ ι*: o n ly  o n e  o th e r  o c c a s io n  is 
a lle g e d  b y  th e  sp eak er. ε π ’ α ΰ τ ο φ ώ ρ ω ι “ (ca u g h t) in  th e  a c t ,” a t e c h ­
n ic a l ter m  o r ig in a lly  u se d  o f  a t h ie f  (φώ ρ) c a u g h t  in  o n e ’s h o u se  or w ith  
th e  s to le n  g o o d s  in  h a n d . T h e  se p a r a tio n  o f  th is  p h r a se  from  ληφθεΐσαν 
is a n  e x a m p le  o f  m ild  h y p e r b a to n ,  w h ic h  is c o m m o n  in  A . (In tro d . 8  iv  1). 
κ α τά  τ ό  α υ τ ό  “ in  th e  sa m e  w a y  (as).” περ \ τή* καταψηφίσεω *  
δικάζετε “g iv e  ju d g m e n t  a b o u t  th e  c o n v ic t io n ,” i.e . c o n v ic t  p e o p le . T h e  
p e r ip h r a sis  is d iff icu lt;  e v e n  W ila m o w itz  c o m p la in s  (1887: 2 0 0  n . i) ,  “ I 
c a n  n e ith e r  u n d e r s ta n d  n o r  im p ro v e  th e  t e x t .” For A . ’s u se  o f  n o u n s  in  
-σι* see  In tro d . 8  ii 2; th is  o n e  o c c u r s  o n ly  h ere  in  c la ss ica l G reek .

4  ά ν α γκ α ΐο ι:  from  “n e c e ss a r y ” th e  w o rd  c o m e s  to  m e a n  “r e la te d  by  

b lo o d ” (LSJ s.v. I I .5); a s im ila r  c o n c e it  in  A n d o c . 1.149 ύμεϊ* τοίνυν και 
άντι π α τρ ό *  έμοί και ά ντι ά δελ φ ώ ν και άντι π α ίδ ω ν  γένεσθε. ου* γ ά ρ  

κτλ.: th e  r e p e tit io n  (cf. 1.2) m a y  b e  m e a n t  to  in c re a se  sy m p a th y  b u t m a y  
a lso  resu lt fro m  la ck  o f  b e tte r  a r g u m en ts . ουτοι: in  fo ren s ic  
s p e e c h e s  ουτο* r eg u la r ly  d e s ig n a te s  th e  o p p o s in g  sid e. φονεΐ*: i .2 n .
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έλθηι: th e  d e lib e r a t iv e  su b ju n ctiv e  (S 1805c) is c o m m o n  in  a r h e to r ic a l  
q u e s t io n . κ α τα φ υ γή ν: A n d o c . 1.149 (cited  a b o v e) c o n tin u e s  εις 
υμάς κ α τα φ εύ γω . A . is fo n d  o f  p er ip h ra ses  in  w h ic h  th e  a c tio n  is 
e x p r e sse d  n o t  by  a verb  b u t b y  a  n eu tra l a u x ilia r y  verb  a n d  a v erb a l 
n o u n , s o m e tim e s  cr ea te d  for th e  o c c a s io n  (In tro d . 8 iii 5). 
ποιή σ ετα ι: sc . τις; th e  fu t. h as v ery  n e a r ly  th e  sa m e  se n se  as th e  p r e ­
c e d in g  su b ju n ctiv e ; for th e  sw itch  cf. e .g. Eur. I o n  758  εϊπω μεν ή σ ιγώ μεν; 
ή τί δράσομεν;

g - i g  P r e lim in a ry  a rg u m en t

A  p r e l im in a r y  a r g u m e n t  (προκατασκευή) b efo re  th e  n a r r a t iv e  is  a ls o  f o u n d  in  

5 . 8 - i g ,  b u t  6 . j ~ g ,  to  w h ic h  s o m e  w o u ld  a t ta c h  th e  s a m e  la b e l ,  i s  r a th e r  d if fe r e n t.

5  ήντινά  π ο τ έ  γ ν ώ μ η ν  ε χ ω ν  “w h a t h e  h a s in  m in d ” (w h en  h e  
o p p o ses). G re e k  o fte n  e x p resses  th e  m a in  id e a  o f  a  r e la tiv e  c la u se  in  a 
p a r tic ip ia l p h r a se  ra th er  th a n  th e  m a in  v erb . καθέστηκε: i . i n .  
τ ο ύ τ ο  ευσέβειαν είναι “th a t p ie ty  c o n s is ts  s im p ly  in  th is .” ευσέβειαν a n d  

o th e r  w o rd s c o n v e y in g  r e lig io u s  id ea s  are v ery  h a rd  to  tra n sla te  tod ay;  
E n g lish  “p ie ty ” ca rries  n a rro w er  im p lic a t io n s  n o w  th a t r e lig io n  h as a  
m o re  l im ite d  ro le  in  m o st  p e o p le ’s lives. τ ο υ  μεν . . . τής δε: b a l­
a n c e d  a n tith e s is  w ith  p a r i s o s i s  b u t w ith  v a r ia t io n  in  th e  o rd er  o f  a d v erb  
a n d  p r e p o s it io n a l p h ra se  (In trod . 8 v). έκ π ρ ο β ο υ λ ή ς άκουσίω ς . . . 
έκουσίως έκ π ρ ο νο ία ς: for π ρ ο β ο υ λή ς see  1.3η. T h e  b a s ic  o p p o s it io n ,  

.co m m o n  in  o ra to r y  a n d  e lse w h er e , is b e tw e e n  άκουσίω ς a n d  έκουσίως. 
T h e r e  is a  s lig h t d iscr e p a n c y  in  th e  first pair: h is d e a th  w a s “p la n n e d ” 
(by a n o th er ) b u t n o t  in te n d e d  (by h im se lf);  th e  la tter  p a ir  are la rg e ly  
re d u n d a n t, th o u g h  έκ π ρ ο νο ία ς is s lig h tly  s tro n g er  th a n  έκουσίως a n d  
h ere  p r o b a b ly  im p lie s  p r e m e d ita tio n  as w e ll as in te n tio n a lity .

6  κα\ π ώ ς:  th e  M S  r e a d in g  και où c a n n o t  sta n d , s in ce  οΰκ έρεΐ c a n n o t  
b e  s tr e tc h e d  to  m e a n  so m e th in g  lik e “ h e  w ill n o t  b e  ju s t if ie d  in  sa y in g .” 
P ara lle ls  for οΰκ έρεΐ from  th e  o ra to rs  (Is. 6 .5 4 , D e m . 2 4 .1 2 0 , 3 6 .3 4 ) all 
refer to  an  e x tr e m e  s ta te m en t th e  o p p o n e n t  w ill su re ly  n o t  m a k e , b u t th e  
sp ea k er  h ere  c a n  h a rd ly  a ssert th at th e  d e fe n d a n t  w ill n o t  say  s o m e th in g  
h e  h as in  fact sa id  in  h is o a th  u s in g  th e  v ery  w o rd s ευ ο ίδ α , (i .8 , 1.28). και 
π ώ ς, su g g e s te d  by T o m  C o le , fits w e ll w ith  th e  γ ά ρ  th a t fo llo w s  a n d  
se em s p r e fe r a b le  to  T h ’s καίτοι or m o re  ra d ica l c h a n g e s  su ch  as και où 
δίκαιον γ ’ έρεΐ. ευ οΤδεν: th e  sp ea k er  r e p e a te d ly  re tu rn s to  th e se  
w o rd s, p r e su m a b ly  a d ir ec t q u o ta t io n  from  th e  d e fe n d a n t ’s o a th  (1.7,
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1.8, e tc .). εξουσία  ήν = έξην, w h ic h  m a y  b e  s h o r te n e d  to  ήν, esp . a fter  

a n e g a tiv e  (as in  th e  n e x t  lin e ). For th e  p e r ip h r a sis  see  In tro d . 8 iii 5. 
σ α φ ώ ς είδεναι: a  c o m m o n  c o llo c a t io n  (2 .1 .3 , 2 .1 .8 , e tc .), c le a r  k n o w ­
le d g e  b e in g  e q u iv a le n t  to  c e r ta in  k n o w le d g e . G f. 6 .18  εικά ζοντας μ ά λλο ν  
ή σ άφ α εϊδότας; Eur. H e le n  21 σαφής λ ό γ ο ς  (“ a tru e s to r y ”); a n d  D a w e  o n  

S o p h . O T  5 3 4  5. β α σ ά ν ο υ  “ in te r r o g a tio n  u n d er  to r tu r e .” T h e  
w o rd  o r ig in a lly  m e a n t  a to u c h s to n e  to  test g o ld , a n d  th e n  a n y  test to  
d e te r m in e  g e n u in e n e s s  (e.g. 5 .71 , A n d o c . 1.30); see  fu r th er  In tro d . 7, 
G a g a r in  (1996). έν οΤς 5 ’ ούκ ήν πυθέσθαι: th e  sp ea k er  d o e s  n o t  w ish  

to  r e m in d  th e  ju r o rs  o f  h is o p p o n e n t ’s c a se , a n d  so  h e  is u n d er s ta n d a b ly  
v a g u e  a b o u t  th e  a lte r n a tiv e s  to  h is p r o p o se d  b a s a n o s \  th e  d e fe n se  m a y  
h a v e  c h a lle n g e d  th e  sp ea k er  to  a d ifferen t b a s a n o s ,  w h ic h  h e  refu sed , 
δ π ω ς  τ ό  π ρ α χθ έ ν  ήι άληθές έπεξελθεΐν: lit. “ in  o rd er  th a t th e  fa cts  m ig h t  
b e  tru e  u p o n  fu ll e x a m in a t io n .” A  d iff icu lt  e x p r e ss io n ;  th e  in fin itiv e  

l im its  th e  a d je c t iv e  ( M T  763). έπεξελθεΐν h ere  (cf. i . in .)  im p lie s  a  fu ll 
in v e st ig a tio n  a n d  p r e se n ta t io n  o f  th e  fa cts  (T h u c . 3 .67 .1 ; cf. i . in .) .  
S e v e r a l c h a n g e s  in  th e  tex t h a v e  b e e n  p r o p o se d , b u t n o n e  m a k es th e  
se n se  a n y  easier .

7 μή . . . ό μ ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν :  slaves w h o  w ere  in te r r o g a te d  c o u ld  o n ly  

a n sw e r  “y e s” or “n o ” ; th u s “d is a g r e e ” = “a n sw e r  n o ” (p resu m a b ly  to  

th e  q u e s t io n , “w a s  th e  s te p m o th e r  c a u g h t  g iv in g  a d r u g  o n  a n  ear lier  
o c c a s io n ? ”) ά ν δ ρ α π ό δ ω ν  “ s la v e s ,” a lw a y s in  th e  p lu ra l. T h e  w o rd  

is m o d e le d  o n  τ ε τ ρ ά π ο δ α  (“ fo u r -fo o te d ”), re fe r r in g  to  flo ck s c a p tu r ed  
as b o o ty  in  w ar; o r ig in a lly  it d e s ig n a te s  slaves c a p tu r ed  in  w ar, b u t it is 
o fte n  u se d  (as h ere) o f  slaves in  g e n e r a l. T h e  g e n e r a l  ter m  for “sla v e ” is 
δούλος, w h ic h  is a lw a y s u se d  w h e n  th ere  is a  sp e c if ic  c o n tra s t  w ith  
έλεύθερος, b u t th e  o r a to rs  c o m m o n ly  u se  οίκέτης or θ ε ρ ά π ω ν /θ ε ρ ά π α ιν α  

w h e n  r e fe r r in g  to  h o u s e h o ld  serv a n ts . άντέσ πευδ ε “w o u ld  ea g e r ly  
c o n te n d  a g a in s t” ; a  v ery  rare verb , o n ly  h ere  in  c la ss ica l G reek , 
ά π ή λ λ α κ τ ο  “w o u ld  b e  free  (o f  th e  c h a r g e )” ; th e  p lu p e r fe c t  im p lie s  a  
c o m p le te  re le a se . ό π ο υ  c o n tin u e s  th e  lo ca l se n se  o f  έν οΤς ( i .6); 
tra n sla te  “w h e r e a s ” or “ s in c e ” (LSJ s.v. I I .2). For μή se e  K G  11 186. 
έγχωρεΤ: im p ers . “it is p o s s ib le ” (see 5 .1 9 ,5 .9 0 ,  6 .3 8 , 6 .45). π ώ ς  ouv 
κτλ.: π ώ ς  o u v . . . είδεναι is o m it te d  in  o n e  M S  (jV) a n d  th e  w h o le  s e n te n c e  
is d e le te d  as r e p e tit io u s  b y  so m e  ed ito r s  (G , M ), w h o  e x p la in  it as a  

d o u b le  r e c e n s io n  (Le. tw o  M S  tra d it io n s  b e in g  b r o u g h t  to g e th e r  so  that  
b o th  are in c o r p o r a te d  in to  a s in g le  tex t). T h  m o v es  th e  se n te n c e  to  th e  
b e g in n in g  o f  1.6; b u t th is sp ea k er  is n o th in g  i f  n o t  r e p e tit io u s  (e.g. 2 ~  4 ,



C O M M E N T A R Y :  1.7 -9 1 1 1

i i  ~  12, 2 i 2 ~  23), th e s ta te m en t o f  r e a so n a b le n e ss  (είκό$) m a k es an  
a p p ro p r ia te  su m m a r y  h ere , a n d  th e  o m iss io n  in  jY ca n  b e  e x p la in e d  by  
th e  p r e c e d in g  είδέναι c a u s in g  th e  scrib e  to  skip  s tra ig h t to  th e  n ex t  
είδέναι (Ba). ώ  δικάζοντε$: a n  u n p a ra lle le d  fo rm  o f  a d d ress  to  th e  

ju ro rs .
8  ά π ο λ ο γή σ εσ θ α ι . . . μοι: s lig h t h y p e r b a to n  (1 .3η .). ο ύ χ  οΐόν τ ’

ήν: a s im p le  in d ic a t iv e , “ it w as n o t p o s s ib le ” (for h e r  to  b e  saved ), 
ή γεϊτο  . . . ώ ιήθησαν: for th e  sw itch  to  th e  p lu ra l see  i . i n .  o n  
άδελφοΤς ο μ ο π ά τ ρ ιο ς . τ ά  γεν ό μ ενα  . . . άφ ανισθήναι “th e  facts  
w o u ld  d isa p p e a r .” τ ά  γενό μ ενα  are o p p o s e d  to  τ α  είκότα in  5 .2 5 . T h e  
w ork  o f  th e  o ra to r  is to  m ak e th e  facts, a n d  th u s th e  tru th , a p p a r e n t  to  
th e  ju ro rs . G o rg ia s  [H e le n  13) c o m p a re s  a s tr o n o m e r s  w h o  “m ak e  
in c re d ib le  a n d  in v is ib le  m a tters  c lea r .” εύορκα “ tru ly ,” a d v erb ia l,  
ά ν το μ ω μ ο κ ά ς  εσται: a rare in s ta n c e  o f  th e  fu tu re p e r fe c t , άντόμ νυμι ca n  
b e u se d  o f  a n y  o a th  sw o rn  by a lit ig a n t  (see  W yse 1904: 294), th o u g h  
str ic tly  sp e a k in g  διόμνυμι sh o u ld  b e  u se d  in  h o m ic id e  c a ses  (5 .1 m ., cf. 
1.28, e tc .). τήι δικα ιοτάτηι β α σ ά νω ι “th e  fa irest p o ss ib le  in te r r o g a ­
t io n ,” p r o b a b ly  re ferr in g  to  th e  d e ta ils  m e n tio n e d  in  1.10. 
χρήσ ασ θαι: χ ρ ά ο μ α ι, “w a n t,” “u s e ,” “e x p e r ie n c e ,” “ trea t (a p e r so n )” 
h as su ch  a w id e  ra n g e  o f  u ses th at (like E n g lish  “ g e t” ) it o fte n  h a s little  
m e a n in g  in  itself, χρ ώ μ ενος ca n  m e a n  s im p ly  “w ith .”

9  τ ο ύ τ ο  μεν: h ere  w ith o u t  a c o r r e sp o n d in g  τ ο ύ τ ο  δε (cf. i . in .) .
ήθε'λησα μεν: th e  M S S  h ave  ήθελήσαμεν, b u t in  A . ’s c o u rt s p e e c h e s  th e  
sp ea k er  n ev er  u ses th e  p lu ra l o f  h im s e lf  u n less  h e  is a lso  r e ferr in g  to  
o th ers . T h e r e  is n o  c o r r e sp o n d in g  δε b e c a u se  th e  sp ea k er  n ev er  e x p lic ­
itly  retu rn s to  th e  w ish e s  or th e  b e h a v io r  o f  h is o p p o n e n ts . τ ο ύ τ ω ν :
th e  d e fen d a n ts  a p p a r e n tly  in h e r ite d  th e  v ic t im ’s e s ta te , in c lu d in g  h is  
slaves. ά: th e  slaves. φ α ρ μ ά κ ου : m a n y  su b s ta n c es  w ere
th o u g h t  to  b e  a p h r o d is ia c s  in  a n tiq u ity ; w e  c a n n o t  te ll w h ic h  w a s u se d  
h ere  (see H e itsc h  1984: 1 2 3 -5 ). ε π ’ α ύ το φ ώ ρ ω ι: 1.3η . τ α ύ τ η ν  
τε: s in g le  τε (n o t fo llo w e d  b y  καί or a n o th e r  τε) is m o re  c o m m o n  in  th e  
T e tr a lo g ie s  th a n  th e  co u rt s p e e ch es , b u t it is n o t as rare in  th e se  as D o v e r  
( i9 5 0: 57, ϋδ) m a in ta in s  (cf. 1.10, 1.26). ά π α ρ ν ο ν :  for th e
p er ip h r a stic  c o n s tr u c t io n  (ad jec tiv e  +  είμί) h ere  a n d  in  1.10 see  In tro d . 8
iii 5 (but cf. ά π α ρ ν ώ ν τ α ι in  2.3 .4); th e  v erb  is m o re  c o m m o n ly  c o m ­
p o u n d e d  w ith  έξ-. π λ ή ν  ούκ έπ\ θ α νά τ ω ι: th e  sp ea k er  p resen ts  th is  
p o in t  as i f  it w ere  a m in o r  c o n s id e r a t io n , b u t it is p ro b a b ly  o n e  o f  th e  
d e fe n se ’s m a in  a r g u m en ts  (see in tr o d u ctio n  to 1, a b o v e). έπ\
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φ ίλτροις: m o st  a p h r o d is ia c s  (like m a n y  d ru gs) are fa ta l i f  th e  d o sa g e  is 
to o  h ig h . In  a n tiq u ity  it w a s e v e n  m o re  d iff icu lt  th a n  to d a y  to  c a lc u la te  
th e  c o r re c t  d o sa g e ;  p o ss ib ly  a n  e a r lier  u n su c c e ssfu l a tte m p t led  th e  
w o m a n  to  in c re a se  th e  d o sa g e  th e  se c o n d  tim e .

i o  T h e  d e ta ils  o f  th e  p r o p o se d  e x a m in a t io n  are m e a n t  to  illu stra te  
th e  fa irn ess  o f  th e  p r o p o se d  b a s a n o s ;  o n  so m e  p o in ts  th e y  a p p e a r  m o re  
fa v o ra b le  to  th e  d e fe n se  th a n  n o r m a l. γρ ά ψ α $  κτλ.: th e  c h a lle n g e r  

d e te r m in e s  th e  w o r d in g  o f  th e  q u e s t io n , w h ic h  is o f te n  o f  c ru c ia l  
im p o r ta n c e , a n d  th e  in te r r o g a to r  m u st stick  to th e  p r e c ise  w o r d in g , as 
w r itte n  (τοΤ$ έν τώ ι γρ α μ μ α τείω ι χρήσθα ι, b e lo w ); th is m a y  g iv e  th e  c h a l­
le n g e r  a s u b s ta n tia l a d v a n ta g e . β α σ α ν ισ τά ς  τε: th e  c h a lle n g e r  
o fte n  sp e c if ie s  w h o  w ill c o n d u c t  th e  in te r r o g a tio n ;  it is u su a lly  n o t  th e  

o w n e r  b ut th e  o th e r  p a rty  to th e  c h a lle n g e  (rarely  a th ird  p arty). By  
a llo w in g  th e  d e fe n d a n ts  to  in te r r o g a te  th e ir  o w n  s laves th e  sp ea k er  in d i­
c a te s  h is c o n f id e n c e  in  th e  resu lts (cf. i . i i ) .  τε is th e  r e a d in g  o f  jV (cf. 
i .g n . ) ; / l  h a s  δε, a c c e p te d  b y  T h , M  a n d  B a as r e sp o n d in g  to  ήθελησα μέν 

( i .g ) ,  b u t th e re  is n o  c o n tra s t  b e tw e e n  th e  d e s ig n a tio n  o f  q u e s t io n e r s  
a n d  th e  sp e a k e r ’s w ish  for a b a s a n o s .  W e sh o u ld  th u s rea d  τε, th e  le c tio  d i f ­

f i c i l i o r .  α ν α γκ α ζό μ ενο ι:  re fe r r in g  to α ν δ ρ ά π ο δ α ; th e  m a sc u lin e  is 
o fte n  u se d  w h e n  th is n o u n  is n o t  e x p r e sse d . τεΐίμήριον “e v id e n c e .” 

In  a fra g m e n t (T h . 72, M o r  163) A . d is tin g u ish e s  b e tw e e n  σημεία, w h ic h  
c o n fir m  p a st e v e n ts  a n d  τεκμήρια, w h ic h  c o n fir m  fu tu re  ev en ts;  

A r is to t le  (R h e t . 1 .2 .16  18, 1357hl 21) m a k es  τεκμήρια th e  su b se t o f  

σημεία th a t are “ n e c e ss a r y ” (i.e . th a t in sp ir e  ce rta in ty ). B u t n e ith e r  o f  
th e se  d is tin c tio n s  is fo llo w e d  in  p r a c tic e  by a n y  au th or . In  g e n e r a l for A . 
σημεία are c le a r  a n d  d ir ec t e v id e n c e  for a c o n c lu s io n , as o p p o s e d  to  
τεκμήρια, w h ic h  are in d ir e c t  a n d  in v o lv e  m o re  d e d u c t io n  (G o e b e l  ig 8 3 :  

1 8 -4 8 ) . γενέσθαι: th e  M S  r e a d in g  εσται is e x p la in a b le  by a sc r ib e ’s 
n o t  n o t ic in g  th a t th e  in fin itiv e  d e p e n d s  o n  δίκαιον (sc. έστί); cf. 6 .27 . 
ει 5έ: i.e . “ i f  (at f irst)” th e y  d e n y  it, n a m e ly  th e  tru th  (or th e  sp e a k e r ’s 
v e r s io n  o f  e v e n ts  w h ic h  h e  p r e su m e s  is th e  tru th). O n e  d iff icu lty  w ith  

th e  p r o c e d u r e  o f  b a s a n o s  is th a t a slave w a s  n o r m a lly  q u e s t io n e d  “u n til  
h e  to ld  th e  tr u th ,” so  th a t th e  tw o  p a r tie s  m ig h t  e n d  u p  d isa g r e e in g  
w h e th e r  fu r th er  in te r r o g a tio n  w a s n e e d e d  (see G a g a r in  ig g 6 ) . < ή  
β ά σ α ν ο $ >  ά ν α γ κ ά ζο ι:  ή β ά σ α νο ς is n e c e ssa r y  for  th e  se n se  a n d  as a 

re feren t for th e  fo llo w in g  αίίτη; th e  c o n s tr u c t io n  o f  th e  o p ta tiv e  is d iff i­
c u lt  a n d  an  α ν  m a y  h a v e  fa lle n  o u t as w e ll. O r  w e  m a y  h a v e  a n  e x a m p le  
o f  th e  p o te n tia l  o p ta tiv e  w ith o u t  ά ν  (see In tro d . 8 iii 2). τά



C O M M E N T A R Y :  1 .10-13 113

γ ε γ ο ν ό τ α :  b est  ta k en  a d v erb ia lly : m a k e  a n  a c c u sa tio n  “ in  a c c o rd a n c e  
w ith  th e  fa c ts” (cf. τάληθή b e lo w ). αυτή γ ά ρ  κτλ.: th e  o ra to rs  a lw a y s  
p ra ise  th e  e ffe c tiv e n e ss  o f  b a s a n o s  in  g e n e r a l (G a g a r in  1996), th o u g h  
th e y  so m e tim e s  o b je c t  to  a sp e c if ic  in s ta n c e  (e.g. 5 .3 m .) .

11 S o lm s e n  (1931: 6) ca lls  th is a r g u m en t a “h y p o th e t ic a l  r o le -r ev e r ­
sa l” ; it is a lso  fo u n d  at 5 .3 8 , 5 .7 4 , 5 .8 4 , 6 .2 7  an d  6 .2 8 ; D u e  (1980: 27 n .8 )  
g iv es  e x a m p le s  from  la ter  o ra to rs . επειδή τ ά χ ισ τ α  “as s o o n  a s” (S 
2542a). τεκμήρια: i . i o n .  ένοχοι “ lia b le  for, g u ilty  o f ,” a
c o m m o n  leg a l term  a lw a y s w ith  th e  d a tiv e; h ere  p lu r a l, as i f  th e  son s  
w ere  o n  tria l w ith  th e ir  m o th er . θέλω ν: th e  reg u la r  fo rm  in  tra g e d y  
(n o r m a lly  έθέλω  in  A tt ic  p rose). A . u ses  b o th  in te r c h a n g e a b ly ;  s o m e ­
t im es  (e.g. 1 .12, θελόντω ν) th e  M S S  are sp lit. T h e  w o r d in g  (έγώ  ε’ιμι ό 
θέλω ν) is e m p h a tic :  “I a m  th e  o n e  w h o  . . .” εΐκό$: i .2 n .

12  ε ΐ γ ά ρ .  . . δοΰνα ι resta tes  th e  a r g u m en t o f  1.11 in  su m m a r y  form ;  
th e  se n te n c e  is so m e tim e s  d e le te d  as a d o u b le  r e c e n s io n  (G, cf. 1.7η.) or 
a m a rg in a l p a ra p h ra se  w r o n g ly  in ser te d  in  th e  tex t (M or). B u t th is  is o n e  
o f  th e  sp e a k e r ’s few  a r g u m en ts , a n d  h e  n e e d s  to  m a k e th e  m o st  o f  it. A s  
D u e  n o te s  (1980: 27 n . io ) ,  th e  c o n c lu s io n  h ere  (γενέσθω ) is so m e w h a t  
s tro n g er  th a n  in  1.11 (είκό$). δεινόν κτλ. ad d s a n o th e r  v a r ia t io n  o f  

th e  sa m e  a r g u m en t. ζη τοΰσ ιν  αΐτεΤσθαι: th e  re q u ire d  sen se , “th ey  

seek  to  p e r su a d e  y o u ,” is h a rd  to  g e t from  th e  text; B su g g e sts  ζητοΰσι 
πα ραιτεΐσθαι, p e r h a p s  correctly . σφίσιν αΰτοϊ$: w ith  δικασταί [h y p e r ­

b a to n ) ’. “ju r o rs  in  th e ir  o w n  c a s e .” β α σ α νίσ α ι “for in te r r o g a tio n ,” 
in fin itiv e  o f  p u r p o se  (S 2 0 0 8 ).

13  οΰκ ά δ η λο ν “q u ite  c le a r ” (lito tes). In  su m m a r iz in g  th e  a r g u m en t
c o n c e r n in g  b a s a n o s  A .  seek s a h e ig h te n e d  s ty list ic  e ffe c t  th r o u g h o u t  th is  
s e c t io n . σ αφ ήνειαν o c c u r s  o n ly  h ere  in  A . (cf. 1.6 n .)  a n d  o n c e  ea r lier  
(A esch . S e p te m  67); h ere  it is a v a r ia t io n  o n  th e  m o re  c o m m o n  e x p r e s ­
s io n , ή άλήθεια τ ω ν  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  (2 .4 · in .) . πυθέσθαι: w ith  έφ ευγον,
“w ere  try in g  to  a v o id  le a r n in g ” (S 1993); μή πυθέσθαι c a n  b e  u se d  in  th is  
c o n s tr u c t io n  w ith  th e  sa m e  m ea n in g . οίκεΐον σφίσι “b e lo n g in g  to  

th e m s e lv e s ,” i .e . “ th e ir  o w n ” ; cf. 4 .4 .5  οίκεΐον . . . τ ό  ά μ άρ τη μ α  τώ ι 
άρ ξα ντι. A . u su a lly  (th ir teen  tim es) re in fo r c es  σ φ ώ ν/σ φ ίσ ι w ith  
α ΰ τ ώ ν /α ΰ τ ο ΐς  (e.g. 1.12), b u t n o t  a lw a y s, as h ere  a n d  at 6 .2 3  (w h ere  
α ύ τ ώ ν is u su a lly  ad d ed ) a n d  6 .3 5 . σ ιω π ώ μ εν ο ν: p a ssiv e : th e  cr im e  

is “k ep t s ile n t .” ά λ λ ’ ο ύ χ  ύμεΐ$ γε :  sc. βούλεσθε. T h e  e llip sis  g iv es  a 
su d d e n  c o llo q u ia l  to n e  (sim ilarly, τ α ΰ τ α  μέν ούν μέχρι τ ο ύ το υ : “e n o u g h  

a b o u t  th a t”) b e fo re  th e  m o re  e le v a te d  m e ta p h o r  th a t fo llo w s . τ ω ν
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γεν ο μ έν ω ν : ι .8 η .  δίκη δέ κυβερνήσειεν “ m a y  ju s t ic e  b e  m y h e lm s­
m a n ,” a s tr ik in g  m e ta p h o r  (In trod . 8 ii 5).

14 2 0  T h e  n a rra tiv e

A lth o u g h  n o t  g e n e r a l ly  g iv e n  h ig h  m a r k s f o r  n a r r a t iv e  ( I n tr o d . 6 )  A .  h ere p r o d u c e s  a  

v i v id  a c c o u n t  w h ic h  h a s  been  l ik e n e d  to a  m e sse n g e r  sp ee ch  in  tr a g e d y  ( G ) .  H i s  ta s k  

i s  to  d r a w  th e  j u r o r s  in to  h is  s to r y  so  th a t  th e y  o v e r lo o k  th e  a lm o s t  t o t a l  a b s e n c e  o f  

s u p p o r t in g  e v id e n c e .

14  υ π ερ ώ ιο ν  “ u p sta ir s  r o o m ,” o fte n  for w o m e n  a n d  c h ild r e n  b u t  

s o m e t im e s  u se d  by th e  m en  (as in  L ys. 1.23). Φ ιλόνεω ς: for th e  A ttic  
d e c le n s io n  a n d  a c c e n t  see  S 237 9 . εν άστει “in  th e  c ity ,” i.e . A th e n s  

as o p p o s e d  to  P ira eu s  (w h ere  P h ilo n e u s  liv es , 1.16) o r  th e  cou n try , 
δια τρίβοι “sp e n d  t im e .” καλός τε κα\ ά γ α θ ό ς  “a g e n t le m a n ” ; b o th  

m e n  a p p e a r  to b e  fa irly  p r o sp e r o u s  as are m o st  (but n o t  all) l it ig a n ts  in  

th e  p r e ser v e d  c a ses , s in ce  o th e r w ise  th e y  c o u ld  n o t  a ffo rd  th e  lo g o g r a -  

p h e r ’s fee . π α λ λ α κ ή : th e  sta tu s o f  th is “c o n c u b in e ” is d e b a te d , b u t  
sh e  is p r o b a b ly  a slave , s in ce  P h ilo n e u s  h as th e  p o w er  (a p p a ren tly ) to  set  

h e r  up  as a p r o s titu te , a n d  sh e  is to rtu r e d  a n d  e x e c u te d  w ith o u t  a tria l 
(1.20); cf. H e it sc h  (1984) 22 3. κ α τα στή σα ι: thq a o r is t  in fin itiv e  is 
rare w ith  μέλλω  (cf. Ar. A c h .  1159). πυθομένη: u su a lly  d e le te d  (G , M , 
Ba) as a g lo ss  o n  αίσθομένη ( i .15), b u t e a c h  w o r d  h a s its p o in t;  th e  first 
d e s ig n a te s  a g e n e r a l  p e r c e p tio n  o f  ev e n ts , th e  se c o n d  an  u n d e r s ta n d in g  

o f  th e  in ju st ice  in v o lv ed : “o b s e r v in g  (th e s itu a tio n ) sh e  b e c a m e  frien d s  
w ith  her; a n d  r e a liz in g  t h a t . . .”

15 άδικεΐσθαι . . . άδικοΤτο: th e  v erb  is in te n t io n a lly  v a g u e: “to  b e  

w r o n g e d .” T h e  sp e a k e r ’s g o a l is to  sh o w  th a t e a c h  w o m a n  w a s lo s in g  
h e r  m a n ’s a f fe c t io n , b u t n e ith e r  w o u ld  w ish  to  m u rd er  h im . T h e  w r o n g  

d o n e  to  x h c p a l l a k e  i s  ev id en t:  sh e  is a b o u t  to  b e  m a d e  a c o m m o n  p r o sti­
tu te  a n d  sh e  h o p e s  to  a v o id  th is by r e g a in in g  P h ilo n e u s ’ a ffe c t io n . T h e  

s te p m o th e r ’s c a se  is m o re  co m p le x :  th e  sp ea k er  w a n ts  to  m a k e  it p la u s i­
b le  th a t sh e  d e s ir e d  r e v en g e , b u t i f  h e  g iv es  d e ta ils  a b o u t  th e  w r o n g  sh e  
su ffered , h e  w ill m a k e  it e a s ie r  for th e  d e fen se  to  p o r tra y  h e r  as th e  
v ic t im  o f  a c ru e l h u sb a n d . S o  w e  are n o t  to ld  w h a t w r o n g  w a s  d o n e  her, 
th o u g h  w e  m a y  g u ess  th a t o n e  fa cto r  w a s p r o b a b ly  h er  h u s b a n d ’s m is ­
tress or c o n c u b in e  (th e  sp e a k e r ’s m o th er , see  in tr o d u c t io n  to  1, ab ove). 
T h is  w o m a n  is n e v e r  m e n tio n e d  a n d  e a c h  t im e  r e fe r e n c e  is m a d e  to  a 
p a l l a k è {  1 .1 4 ,17 ,19) sh e  is sp e c if ic a lly  id e n tif ie d  as P h i lo n e u s ’, su g g e s tin g  
th a t th e  sp ea k er  is c o n c e r n e d  th a t th e  ju r o rs  m ig h t  th in k  o f  th e  o th er
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p a l l a k è , h is  m o th er . εφη . . . φ άσκουσα: th e  c o n v e r sa t io n  is im a g i­
n a ry  b ut d r a m a tic a lly  e ffec tiv e ; it m a y  b e  b a sed  o n  th e  p a l l a k e ’s c o n fe s ­
s io n  (1.20). ικανή “a b le ” ; r e ferr in g  to  th e  s tep m o th er , as th e  
n o m in a tiv e  m a k es clear. αυτή ς: a k in d  o f  p o sse ss iv e  g e n itiv e ,  
v e r g in g  o n  d u ty  ( “ o u rs  n o t  to  w o n d e r  w h y ”): “ th e  d isco v e r y  w a s h e r s ,” 
i.e . h er  j o b  w a s to  d isco v er  th e  m ea n s; sim ila r ly  εκείνης, o f  th e  p a l l a k è .  

εύρημα . . . ΰπη ρέτη μα  “ th e  c o n tr iv a n c e  . . . th e  e x e c u t io n ” (o f  th e  
p lan ). T h e  a n tith e s is  b e tw e e n  m o th e r  a n d  p a l l a k è  is u n d e r sc o r e d  by  
ce rta in  s ty list ic  e ffec ts , su ch  as h o m o io te le u to n  (sim ilar  w o r d  en d in g ) , h ere  
c o m b in e d  w i t h p a r i s o s i s  (i .5η .).

ι 6  έθελήσει: th e  m o re  v iv id  in d ic a t iv e  is p r e fe r a b le  to  th e  o p ta tiv e  
g iv en  in  jV; cf. 1.15 έθέλει. oi: th e  o ld  fo rm  o f  th e  r e fle x iv e  p r o n o u n  
is c o m m o n  in  p o e tr y  b u t rare in  A tt ic  p ro se  (a lso  in  5 .9 3 ). κα\ ή “a n d  
s h e ,” i.e . th e  m a id  (LSJ s.v. δς A .I I .i ) .  B a n o te s  h o w  sk illfu lly  in  1 .1 4 -1 6  
A . d e v e lo p s  h is n a rra tiv e  o f  th e  tw o  w o m e n , a lw a y s k e e p in g  c le a r  w h ic h  
is w h ich ; th is is e a s ier  in  G reek  w ith  its v a r ie ty  o f  p r o n o u n s  to  d is ­
t in g u ish  th e  su b ject from  o th e rs  in  a se n te n c e . T h e  s te p m o th e r  is th e  

su b ject o f  a ll th e  verb s o f  sp e a k in g  a n d  m a in  verb s in  in d ir e c t  d isco u rse  
(έποιήσα το, μ ετα π έμ π ετα ι, έλεξεν, αυτή άδικοΐτο, εφη, ικανή . . . ποιήσαι, 
ή ρ ώ τα ) u n til  ύ π έσ χ ετ ο , w h ile  th e  p a l l a k è  is e ith e r  an  o b je c t  o f  v erb s or  
th e  su b ject o f  su b o r d in a te  verb s (τα ύ τη ν, έμελλεν, ήλθεν, αΰτήι, έθέλει, 
εκείνηι, εκείνης, αυτήν, έθελήσει). T h is  re in fo r c es  th e  im p r e ss io n  th a t th e  
s te p m o th e r  is th e  p r im a ry  a g e n t , th e  p a l l a k è  h er  su b o r d in a te . ώς 
οΤμαι: w h ile  p e r h a p s  su g g e s tin g  sy m p a th y  for th e  p o o r  p a l l a k è , th e  
sp ea k er  a lso  su b tly  im p lie s  th a t a ll th e  o th e r  d e ta ils  in  h is a c c o u n t  
e x c e p t  τ ά χ ισ τ α  are c erta in . Π ειραιεΐ: P ira eu s, th e  p o r t o f  A th e n s  
w h ere , lik e m a n y  m er c h a n ts , P h ilo n eu s  liv ed . ιερά “sa cr if ic ia l  
r ite s” (LSJ s.v. ιερός III. 1) is th e  su b ject o f  έτυχε (όντα); th e  d a tiv e  su g ­
gests  a p e r so n a l o b lig a t io n  o n  P h ilo n e u s ’ part. T h e  n a rra tiv e  is m ea n t  
to  co n v e y  th e  im p r e ss io n  th at th e  tw o  m e n ’s c o n d u c t  w a s p ro p er  (1.17 
oTov ε’ικός) a n d  h o n o r a b le  th r o u g h o u t . Δι\ Κ τησίωι: th e  r ites o f  
Z eu s G tesiu s, p r o te c to r  o f  th e  h o u se  a n d  its p o sse ss io n s , w e r e  a sp e c ia l  
c o n c e r n  o f  r ich  A th e n ia n s; sa cr if ice s  to  h im  w ere  m a d e  in  p r iv a te  
h o m e s. For a d e sc r ip t io n  o f  th e  r ites see  Is. 8 .1 6 . εις Ν ά ξο ν  πλεϊν:  
p r o b a b ly  o n  b u sin ess; p u b lic  se rv ic e  w o u ld  h a v e  b e e n  m e n tio n e d ,  
τής αυτής οδού: th e  g e n itiv e  is b o th  tem p o r a l a n d  sp a tia l (cf. S 1 4 4 4 -9 ):  
“ it s e e m e d  a n  e x c e lle n t  id e a  to  see  h im  o f f  a n d  e n te r ta in  h im  o n  th e  
sa m e  jo u r n e y .”

17 οΤονείκός “as w a s p r o p e r ” (a lso  in  i . i 8 ; c f .  1.2η.). εθυεν: έθυον



116 C O M M E N T A R Y :  1.17 19

M S S , b u t fro m  w h a t fo llo w s  (αΰτώ ι; ό  μεν θύων) it is c le a r  th a t P h ilo n eu s  

a tte n d e d  to th e  sa cr if ice  a lo n e  (w ith  th e  h e lp  o f  th e  p a l la k e ) .  

έβ ουλεύετο  “ sh e  b e g a n  p la n n in g .” βου λεύ ω  is th e  s ta n d a rd  v erb  for  

“p la n n in g ” a c r im e; h ere  (an d  in  th e n e x t se n te n c e )  it s tr e n g th e n s  th e  

im p r e ss io n  th a t th e  m u rd er  is p r e m e d ita te d , ev e n  th o u g h  th e  s te p ­
m o th e r  is n o t p r e sen t  (A th e n ia n  m en  n o r m a lly  tra v e led  a n d  e n te r ­
ta in e d  m a le  fr ie n d s  w ith o u t  th e ir  w ives). ά ν θ ρ ω π ο ς  is d e m e a n in g  
o r  p a tr o n iz in g  in  r e fe r e n c e  to  an  in d iv id u a l (m ale  or fem a le); it is o fte n  

u se d  o f  slaves. δ π ω ς ά ν .  . . δοίη: for th is  p o te n tia l  o p ta tiv e  (S 2 2 16) 
cf. X e n .  H e l l .  7 .1 .33  βουλευόμενοι . . . ό π ω ς  άν τη ν  η γεμ ονία ν  λάβοιεν . 
Κ λυτα ιμή σ τρ α ς: th is  is th e  a n c ie n t  sp e ll in g  (see F raen k el o n  A g .  84), 
th o u g h  b o th  M S S  a n d  all e d ito r s  a d d  -v-. T h e  n a m e  a d d s to  th e  trag ic  
to n e  o f  th e  n a r r a tiv e , in  w h ic h  sev era l p a ssa g e s  se em  in te n d e d  to reca ll  
th e  O r e s te ia .  For m y th o lo g ic a l  n a m e s  in  o ra to r y  cf. A n d o c . 1.129 τίς άν εϊη 
ουτος; Ο ΐδίπους, ή Αϊγισθος; ή τί χρή α υ τ ό ν  όνομ άσαι; τής τ ο ύ τ ο υ  

μη τρός: m o st  e d ito r s  d e le te  th e se  w o rd s as an  in tru siv e  g lo ss  (a m a rg in a l  
n o te  in  a M S  th a t e r r o n e o u s ly  w a s c o p ie d  in to  th e  text); b u t th is  sp ea k er  
ten d s  to  sp e ll  o u t su ch  d e ta ils  (e.g. μητέρα δε τ ο ύ τ ω ν , 1.9). 
δια κ ονούσ αν: d e sp ite  αύτήι, th e  a c c u sa tiv e  (in a g r e e m e n t  w ith  th e  u n e x ­
p r e sse d  su b ject o f  δούναι) is c o m m o n  in  su ch  c o n s tr p c t io n s  (S 1062).

1 8  μ α κρότερος “ to o  lo n g .” T h e  c o m m o n  fig u re  o f  p a r a l e i p s i s  (o m is­
s io n  for r h e to r ic a l e ffec t) im p lie s  th at th e  sp ea k er  k n o w s m a n y  o th e r  

d e ta ils  o f  th e  c r im e , w h er e a s  in  fa ct m o st  o f  th e  d e ta ils  h e  g iv es  are  
p r o b a b ly  im a g in e d . τε . . . τε: o n ly  h ere  in  th is sp e e ch . T h e  
c o n s tr u c t io n  is m o re  c o m m o n  in  p o e tr y  th a n  p ro se  a n d  b e c o m e s  ev en  

rarer in  p ro se  a fter  4 0 0 ; it is m u ch  m o re  c o m m o n  in  th e  T e tr a lo g ie s  
(D o v e r  1950: 57 , w h o  m isses  th is  ex a m p le ) . εν β ρ α χ υ τ ά τ ο ις :  sc. 
λ ό γο ις . In  o r a to r y  διά β ρ α χ υ τ ά τ ω ν  is m o re  c o m m o n , b u t see  D e m . 4 0 .5 .  
δόσις: th e  a b stra c t n o u n  is fa ir ly  c o m m o n  in  c la s s ica l p ro se , b u t o n ly  
h ere  d o  w e fin d  δόσις γ ίγ ν ε τ α ι as a p e r ip h r a sis  for δίδοται (In tro d . 8 iii 5). 
σ π ο ν δ ά ς  . . . λ ιβ α ν ω τ ό ν :  d u r in g  a sp e c ia l c e le b r a t io n  l ib a t io n s  m ig h t  

b e  p o u r e d  o n  a n  altar, to  w h ic h  fra n k in ce n se  w a s s o m e t im e s  a d d e d  (see  
e.g. A th e n a e u s  6 3 5 b - c ,  q u o t in g  th e  f if th -c e n tu r y  c o m ic  p o e t  P la to ).

i g  έγχ έο υ σ α  . . . ενέχει: u se  o f  th e  sa m e  verb  for p o u r in g  th e  lib a ­
tio n  a n d  th e  p o is o n  e m p h a s iz e s  th e  im p ie ty  o f  th e  cr im e . T e n s io n  is 

fu r th er  h e ig h te n e d  b y  th e  p a u se  for a d r a m a tic  r e m in d e r  th a t th e  cr im e  
w o u ld  d a sh  th e  m e n ’s p io u s  w ish e s  (ά οϋκ έμελλε τελεΤσθαι), a n d  by th e  
r h e to r ic a l p u n c tu a t io n  m ark  (as it w ere), ώ  άνδρες. δεξιόν “c le v e r ” ;
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th e  p a tr o n iz in g  to n e  su sta in s  th e  sp e a k e r ’s e ffo r t to  p u t  a ll th e  b la m e  o n  
h is step m o th er . cos: th e  M S S  read iacos; so m e  e d ito r s  c h a n g e  th is  to  
iacos cos, b u t a q u a lif ica t io n  w o u ld  b e  o u t  o f  p la c e  w h e n  th e  sp ea k er  h as  
n o t  q u a lif ied  οίομένη ju s t  b e fo re . T h e  p a l l a k è  m a y  h ave  a d m it te d  g iv in g  
P h ilo n eu s  a la rg er  d o se , or  th is m a y  ju s t  b e  a n  in fe r e n c e  fro m  h is q u ick  
d ea th . φ ιλησομένη: m a n y  v erb s u se  th e  fu tu re  m id d le  for th e  fu tu re  
p a ssiv e  (S 8 0 7 - 9 ,  !738); th e  la tter  b e c o m e s  m o re  c o m m o n  in  p o s t -c la s ­
s ica l G reek . έξ α π α τω μ ένη  “th o r o u g h ly  d e c e iv e d ,” e m p h a s iz in g  

o n c e  m o re  th e  p a l l a k ? s  in n o c e n t  sta te  o f  m in d  a n d , b y  c o n tra st, th e  

s te p m o th e r ’s d e v io u sn e ss .
2 0  T h e  d r a m a tic  c lim a x  c o m e s  quick ly , th e  e n d  b e in g  s ig n a le d  b y  

th e  m o re  v iv id  h is to r ic  p r e sen t  b e g in n in g  w ith  έκπίνουσιν (cf. d e J o n g  
1991: 3 8 - 4 5  o n  th e  e ffe c t  o f  th e  h is to r ic  p r e sen t  in  E u r ip id e a n  m e s s e n ­
g e r -sp e e c h e s). τ ό ν  εα υ τ ώ ν  φ ονέα: i .e. th e  p o is o n e d  cu p . φονεύς is 
sim ila r ly  u se d  o f  A ja x ’s sw o rd  in  S o p h . A ja x  1026. ύ σ τ ά τ η ν  π όσ ιν:  

tru e o n ly  o f  P h ilo n eu s , o f  c o u r se , b u t d r a m a tic a lly  e ffe c tiv e , e sp e c ia l ly  
i f  th e  sp ea k er  p a u se s  a fter  έκπίνουσιν. φονέα w o u ld  th e n  fu n c t io n  as th e  
o b je c t  o f  έκπίνουσιν (as w e ll as o f  μεταχειριζόμενοι), w ith  th is p h ra se  
a d d e d  in  a p p o s it io n  (so W ila m o w itz  1887: 2 0 4  n . i) .  εύθε'ω$ 
π α ρ α χ ρ ή μ α : p le o n a s m  (red u n d a n t e x p ress io n ) for e m p h a s is  (S 3 0 4 2 a ,  
In tro d . 8 v i 1). είκοσταΐος: th e  in terv a l o f  tw e n ty  d a y s c o u ld  a llo w  
th e  d e fen se  to  a rg u e  (as in  A n t. 4) th a t o th e r  fa cto rs , su ch  as th e  d o c to r ’s 
n e g lig e n c e , c a u se d  th e  d ea th . επ ίχειρα  “w a g e s ,” o fte n  (as h ere) in  
th e  sen se  o f  “ju s t  d e se r ts .” ά ξία : i.e . sh e  d e se rv e d  th e  p u n ish m e n t  
sh e  r e ce iv e d , e v e n  th o u g h  sh e  w as n o t  r e sp o n s ib le  (αιτία) for th e  cr im e. 
T h e  d is tin c tio n  is n o t  fu r th er  e x a m in e d , th e  m a in  p o in t  b e in g , o f  
co u rse , to  p o r tra y  th e  s te p m o th e r  as e n t ir e ly  r e sp o n s ib le . A s a slave, th e  
p a l l a k è w o u ld  a u to m a tic a lly  b e  p u n ish e d  for in v o lv e m e n t in  h e r  m a ste r ’s 
d e a th , reg a rd less  o f  h e r  cu lp a b ility ;  th ere  w o u ld  b e  n o  tria l, s in ce  
m a sters  h a d  le g a l  a u th o r ity  over  th e ir  slaves. P h ilo n e u s ’ re la tiv es  a p p a r ­
e n tly  d id  n o t fo rm a lly  a c c u se  th e  s te p m o th e r  o f  th e  cr im e  (or w e  w o u ld  
su re ly  h ea r  o f  it). δημοκοίνω ι “ e x e c u tio n e r .” τροχισ θεΐσ α  “p u t  
o n  th e  w h e e l ,” i.e . to rtu red , to  o b ta in  a c o n fe s s io n  or as p u n ish m e n t  
b efo re  d ea th  (or b oth ); for r e fe r e n c e s  to  th is k in d  o f  to rtu re  see  T h ü r  
(1977) 183 n .9 6 . ήδη “ fo r th w ith ,” a c o m m o n  m e a n in g  in  p o e try  b u t  

rare in  p rose; it sh o u ld  b e  ta k en  w ith  έξει [h y p e r b a to n ) .  καί 
χειρ ο υ ρ γή σ α σ α  “a lso  ca r r ie d  o u t .” S in c e , s tr ic tly  sp ea k in g , th e  c o n c u ­
b in e  c a rr ied  o u t  th e  cr im e , m o st  m o d e r n  e d ito r s  (T h , G , M , M or, b u t
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n o t Ba) fo llo w  B in  m o v in g  th e se  w o rd s to  fo llo w  διακονήσασα; b u t s in ce  
th e  sp e a k e r ’s str a te g y  is to  sh ift a ll th e  r e sp o n s ib ility  to  th e  step m o th er , 
th e  e x a g g e r a t io n  is to le r a b le  (see H e itsc h  1984: 31 2). έξει: sc. τα  
επίχειρα .

2 i  j i  A rg u m e n ts  a n d  ep ilogu e

A  n a r r a t iv e  i s  o ften  f o l l o w e d  b y  a  s e c tio n  o f  a r g u m e n ts  b a s e d  on  i t ,  s o m e tim e s  d e s ig ­

n a te d  “p r o o f s ”  (π ίσ τε i s ) .  H e r e  m o s t  o f  th e  s e c tio n  i s  e s s e n t ia l ly  a n  e x te n d e d  e p i ­

lo g u e  w i th  g e n e r a l  a r g u m e n ts , c o n s id e r a b le  r e p e ti t io n ,  a s  in  th e  a n t i th e s i s  b e tw e e n  th e  

s p e a k e r ’s  r e q u e s t  to  th e  ju r o r s  a n d  h is  b r o th e r ’s, w h ic h  i s  d e v e lo p e d  w i th  m u ch  

p a r a l le l i s m  in  2 1  4  ( I n tr o d .  8  v  1 2 ) ,  a n d  th e  r h e to r ic a l  q u e s t io n s  in  2 5 ,  2 6 ,  a n d  

2 8 .

21 μεν γε :  “at th e  b e g in n in g  o f  a se n te n c e , as a q u a s i-c o n n e c t iv e ,  
in tr o d u c in g  a r e a so n , e x p la n a tio n , or in s ta n c e ” ( G P 160). τ ιμω ρού ς  
γενέσθαι: cf. 1 .2η ., 1.3η. ο υ τος . . . α ΐτή σ ετα ι: m u c h  o f  th e  a lle g e d  

r e c o n str u c t io n  o f  th e  o p p o n e n t ’s s p e e c h  m a y  b e  p e r su a s iv e  s p e c u la ­
t io n , b u t l it ig a n ts  d id  h a v e  v a r io u s  m ea n s  o f  le a r n in g  e a c h  o th e r ’s a rg u ­
m en ts  b e fo re  tr ia l, p r im a r ily  at th e  p r e lim in a r y  h ea r in g s; see  D o r ja h n  

(I935)· κα* έλέου κα\ βοηθείας κα\ τιμ ω ρίας: p o ly s y n d e to n , or th e  
r e p e tit io n  o f  c o n ju n c tio n s  in  a series. T h e  sp ea k er  a lre a d y  b e g in s  to  u se  
a sty le  o f  e x h o r ta t io n  m o re  c o m m o n  at th e  v ery  e n d  o f  a p le a , 
c h a r a c te r iz e d  e s p e c ia l ly  b y  p le o n a s m  th at o fte n  fea tu res  p a r a lle lism  o f  

so u n d  [p a r o m o io s is ) as w e ll. άθέω ς κα\ άκλεώ ς: cf. 1.22 άθέμιτα και 
ά νόσια  και ά τ έλ εσ τ α  κα'ι άνήκ ουσ τα , 1.23 ά β ο υ λ ω ς τε καί άθέω ς, a n d  
G o rg ia s , P a l .  3 6  άθεον άδικον ά ν ο μ ο ν , w h er e  w o rd s se em  to  b e  c h o se n  as 
m u c h  for s o u n d  as for sen se . T h is  is th e  ea r lie st  o c c u r r e n c e  o f  άκλεώ ς 
(“w ith o u t  g lo r y ”), a rare w o rd  r e ca llin g  m y th o lo g ic a l  h e r o e s  su ch  as 
A g a m e m n o n , w h o  (O r e ste s  a rg u es in  E u m e n id e s )  d ie d  w ith o u t  glory, 
τής ειμαρμένης: sc. μοίρας: “h is  a p p o in te d  t im e .” ύφ ’ ώ ν  ήκιστα  
έχρ ή ν: a g e n t  w ith  τ ο ν  βίον έκλιπώ ν, w h ic h  h a s th e  im p lic it  p a ss iv e  sen se  
“b e in g  k ille d ” ; s im ila r ly  άποθνή ισκω  m a y  serve  as th e  p a ss iv e  o f  
ά π ο κ τείνω  w ith  th e  a g e n t  e x p r e sse d  by ΰ π ό  +  g e n itiv e  (e.g. 1.22). For th e  

e x p r e ss io n  cf. S o p h . O T 1 1 8 4 -5  (<pvs τ ’ ά φ ’ ώ ν  οΰ χρ ήν, κτλ.).
2 2  άνήκ ουσ τα  “n o t  to  b e  h e a r d ,” i .e. n o t to  b e  g r a n ted . <μή 

τιμω ρή σαι): so m e th in g  p r o b a b ly  h a s d r o p p e d  from  th e  text; T h ’s 
su g g e s tio n  is p r in te d  e x e m p li  g r a t ia .  B a  d e fen d s  th e  M S  tex t, a r g u in g  th at  
th e  d e fen se  w ill  ask  for pity, b u t it is h a rd  to  see  h o w  th e  G reek  c o u ld
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y ie ld  th is sen se  (or an y  sen se). ούκ επεισε μή κακ οτεχνή σα ι: th e  
a c c u sa tiv e  a n d  in fin itiv e  are rare a fter  πείθω  m e a n in g  “p e r s u a d e ” (S 
1992η .), b u t cf. A e sc h . E u .  724 . τ ω ν  εκ π ρ ο νο ία ς ά π ο θνη ισ κ ό ντω ν: a 
c le a r  in d ic a t io n  th a t th e  c o u r t is th e  A r e o p a g u s , w h ere  c a ses  o f  in te n ­
t io n a l h o m ic id e  w ere  tr ied  (see In tro d . 4 , a n d  fu rth er  G a g a r in  1990b:  
94). εν ύμΐν “ in  y o u r  p o w er ,” “up  to  y o u .”

2 3  δ ιαχρη σαμένη ς: lit. “use th o r o u g h ly ” ; h ere , w ith  a n  a ccu sa tiv e  

o b je c t, it h as th e  rare m e a n in g  “k ill” (H e r o d . 1 .24, T h u c .  3 .3 6 .3 ). 
ά β ου λω ν “w ith o u t  th o u g h t  or c o n c e r n .” B a  tra n sla tes  ά β ο ύ λ ω ς τε και 
άθέως “w ith o u t  reg a rd  for h er  h u sb a n d  or th e  g o d s .” ώ ν  ήδίκηκε = 
τ ο ύ τ ω ν  a  ήδίκηκε, th e  n o r m a l a ttr a c t io n  o f  th e  re la tiv e  to  th e  ca se  o f  its 
(o m itted ) a n te ce d e n t;  cf. 1.21 ΰφ ’ ώ ν , 2 .1 .2 , e tc . τ ο ΰ π α τ ρ ό ς  μου: μου 
is rare as a r e flex iv e  p o sse ss iv e  p r o n o u n  (S n g g d ,  K G  1.569) a n d  m a n y  
ed ito rs  e m e n d  to  τοϋμού , b u t A . seek s p a r a lle lism  w ith  th e  p r e c e d in g  
μητρός τής αυτού . δικασταί . . . έκλήθητε: th e  verb  (καλεω ) ca lls  
a tte n t io n  to  th e  ra n g e  o f  m e a n in g s  o f  δικαστής, w h ic h  c a n  m e a n  “p u n ­
ish er ” (Eur. H F 1150; cf. δίκη = “p u n is h m e n t”) as w e ll as “ju r o r .”

2 4  έπεξέρ χομ α ι: see  i . i n .  o n  έπεξελθεΐν. τ ιμ ω ρή σ ω  κτλ.: e c h o e s  
τιμω ρήσαι κτλ. in  1.3, w h ere  th e  ju ro rs  are ask ed  to  a v en g e  th e  law s first, 
th e n  th e  v ic t im . τα υ τη ι: a d v erb ia l (“in  th is m a tte r ”); in  th e  n e x t  

se n te n c e  it is s im p ly  th e  d a tiv e  p r o n o u n  (“h e r ”); su ch  fa lse  p a r a lle lism  is 
c o m m o n  in  A . (In trod . 8 v  4). εί άληθή λ έ γ ω : th e  in d ic a t iv e  im p lie s  
th a t o f  c o u rse  h e  is sp e a k in g  th e  tru th  (Ba); in  1.23 αν υμάς πείθηι th e  su b ­
ju n c tiv e  im p lie s  th a t h is b ro th er  is u n lik e ly  to  p e r su a d e  th e m ,  
π α ρ ιδούσ α  “d isre g a r d in g .” καθέστηκε: i . i n .  T h e  su b ject is ουτος  
(τά να ντ ία  is a d v erb ia l).

2 5  κα\ . . . κα\ . . . κα\ . . . καί: p o ly s y n d e to n  (1 .2 m .). γ ίγ ν ο ιτ ο :  
s in ce  th is m u st b e  a p o te n tia l o p ta tiv e , a ll m o d e r n  ed ito rs  a d d  άν (after  
καί yap ); b u t A . so m e tim e s  o m its  av in  th is c o n s tr u c t io n  a n d  in  th e  
a p o d o s is  o f  c o n tra r y -to -fa c t  c o n d itio n s  (In trod . 8 iii 2). ώ σ π ερ  . . . 
ο ύ τ ω : th e  id e a  o f  eq u a l r e tr ib u tio n  for c r im e  is p e r v a s iv e  in  ea r ly  G reek  
th o u g h t , n o ta b ly  in  th e  O r e s te ia  (cf. 1.17η.). ά νελεημόνω ς κα\ 
ά νοικ τίστω ς “w ith o u t  p ity  a n d  w ith o u t  m e r c y ” (M ), b u t th ere  is sca rce ly  
a n y  d ifferen ce  in  m ea n in g ;  cf. 1.20 ευθέως π α ρ α χ ρ ή μ α .

2 6  έκουσίως κα\ β ουλευσ ασ α  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  <άπέκτεινεν>: a v erb  is 

req u ired  a n d  a ll m o d e rn  ed ito rs  a d d  άπέκτεινεν (so m e a lso  d e le te  το ν  
θά να το ν), w h ic h  sta tes th e  e sse n tia l a c c u sa tio n  o f  m u rd er, “sh e  k illed  
(h im )” ; th e  ad v erb  a n d  p a r tic ip ia l p h ra se  a d d  fu r th er  d im e n sio n s:
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“in te n t io n a lly  a n d  h a v in g  p la n n e d  th e  d e a th ” (i.e . w ith  p r e m e d ita tio n ) ,  
βιαίω ς “b y  v io le n c e ” ; th e  w o r d  se em s to  im p ly  a n  in te n t io n a l k illin g  (for 
βιαίοοι θ α νά τ ω ι, se e  G a g a r in  1981: 141—3). T h e  o r ig in a l m e a n in g  o f  
φ όνος, w h ic h  is e ty m o lo g ic a lly  r e la te d  to  θείνω , “ str ik e ,” is “k illin g  w ith  

a b lo w .” T h e  la w  a s s ig n in g  m u rd er  c a ses  to  th e  A r e o p a g u s , as c ite d  in  
D e m . 23 .22  (φόνου και τ ρ α ύ μ α τ ο ς έκ π ρ ο νο ία ς και πυρκαϊάς και φ αρ­
μάκω ν, εάν τις άποκτείνηι δούς), im p lie s  th a t φ όνος d id  n o t  o r ig in a lly  
in c lu d e  p o iso n in g . T h e  s ig n if ic a n c e  o f  th e  f in a l c o n d it io n  is u n clea r. I f  

a p o is o n e r  m u st h a v e  g iv en  th e  d ru g  h im se lf, th e  d e fe n se  m a y  a rg u e  th at  
th e  s te p m o th e r  is n o t, th e re fo r e , a p o is o n e r  (or killer); a n d  th e  sp ea k er  
m a y  b e  try in g  to  fo resta ll th is l in e  o f  a r g u m en t b y  e m p h a s iz in g  in te n -  
t io n a lity  a n d  p r e m e d ita tio n  a n d  b y  c la im in g  th a t th e  d e a th , at lea st , w as  
v io le n t  (ev en  i f  th e  k illin g  w a s n o t). H e  u ses  a r h e to r ic a l q u e s t io n  (πώ ς  
y à p  ou) to  m a sk  th e  w e a k n ess  o f  th is  la st p o in t . τε: i .g n .  
τ α ύ τ η ν  fu n c tio n s  as b o th  o b je c t  o f  έλεεΐν a n d  su b je ct o f  τ υ γ χ ά ν ε ιν  -  a 
ra th er  fo rc e d  c o n s tr u c t io n .

2 7  ον/τω  δε το ι κα\ έλεεΐν: th e  tex t is su sp e c t  b u t n o  g o o d  e m e n d a tio n  
h a s b e e n  p r o p o se d . For ο υ τ ω  w e  m a y  p e r h a p s  c o m p a r e  its u se  at th e  
b e g in n in g  o f  a  s to ry  (LSJ s.v. 1.4); καί m u st b e  in te n s iv e  (“ in d e e d ”), 
u n le ss  a n o th e r  in fin itiv e  is su p p lie d . έκουσίοις κά\ έκ π ρ ο νο ία ς: 1.5η. 
άδικήμασι κα\ άμ α ρ τή μ α σ ι: th e  s e c o n d  term  is a d d e d  la rg e ly  for th e  sake  

o f  s o u n d  e ffe c t  { p a r o m o io s is , In tro d . 8 v  2). A  άμ άρ τη μ α  is a n  error  for  
w h ic h  th e  a g e n t  u su a lly  in cu rs  so m e  r e sp o n s ib ility  b u t it is n o t  as v ic io u s  
as a n  άδίκημα. ή ρ ω α ς: a lth o u g h  d e a d  h e r o e s  h a d  c u lts  th r o u g h o u t  

G re e c e , th is  p r o b a b ly  d o e s  n o t  refer  to  a n y  sp e c if ic  h e r o , b u t ra th er  is 
in c lu d e d  as p a r t o f  th e  p le o n a s t ic  e x p a n s io n  c h a r a c te r is t ic  o f  th is  
s e c t io n  (αίσχυνθεΐσα ουδέ δείσασα, μή τ’ αίδούς μή τ’ έλέου μή τ’ α ισχύνης, 
e tc .). δ ικ α ιοτά της . . . τ ιμ ω ρίας: m ild  h y p e r b a to n  (1 .3η .).

2 8  θ α υ μ ά ζω  δέ έ γ ω γ ε :  th e  sa m e  w o rd s b e g in  1.5; th e re  th e  g e n itiv e  
o b je c t  is fo llo w e d  b y  a n o u n  c la u se , h ere  b y  a n  a r ticu la r  in fin itiv e  (cf. 
D e m . 2 4 .1 1 1 θα υ μ ά ζω  τής άναιδείας α ύτού , τ ό  μή ποιήσασθαι). τής 
τόλμη ς . . . κα\ τής δ ια νοίας: h e n d ia d y s  (“a u d a c io u s  th in k in g ”); τόλμη  
a lo n e  w o u ld  h a v e  th e  sa m e  m ea n in g . δ ιομόσασθαι: i .8 n .  εύ 
είδέναι: i .6 n .  o ù y à p .  . . μ α ρ τ ύ ρ ω ν y ’ ένα ντίο ν : cf. 2 .3 .8 , w h er e  th e  

sa m e  o b se r v a tio n  su p p o rts  a d iffe r en t p o in t . ώς . . . κα\ ώ ς: fa lse  

p a r a lle lism  (In tro d . 8  v  4); th e  first ώ ς s tr e n g th e n s  th e  su p er la tiv e  (S 
1086a), th e  se c o n d  in tr o d u ce s  a resu lt c la u se  (ώς for ώ στε), a lso  im p ly ­
in g  p u r p o se .



C O M M E N T A R Y :  1.29-31 121

2 9  π ρ \ν  . . . κακώι: th e  sp ea k er  u ses th e  sa m e  e x p r e ss io n  o f  th e
p a l l a k é  ( 1 .1 9 ) ,  w h o  is (in  h is v iew ) as m u ch  a v ic t im  o f  th e  s te p m o th e r  as 
th e  d e a d  m a n . πρ ίν w ith  th e  su b ju n ctiv e  w ith o u t  άν is rare in  p ro se  

(S 2 4 4 4 b , K G  11.455 n -2)> b ut see  e.g. H er o d . 1 .32, T h u c . 6 .2 9 .1  (In trod . 
8 iii 2). γ ιγνώ σ κ ω σ ι κτλ.: p e r h a p s  a n  a llu s io n  to  th e  d o c tr in e  o f  
p a t h e i  m a th o s  (“ lea r n in g  th r o u g h  a su ffe r in g ”), so  p r o m in e n t  in  th e  
O r e s te ia ; cf. 1.17η. φ θάνω σι π ρ ίν  “h a v e  t im e  (to d o  so m e th in g )  
b e fo r e ” ; φ θάνω  is u su a lly  a c c o m p a n ie d  by a p a r t ic ip le  (e.g. T h u c .  
6 .9 7 .2 ), b u t cf. X e n .  A n a b .  4 .1 .21 . άναγκ α ίου*: 1 .4η. αφετέρου*:
sin ce  A . e lse w h er e  u ses  σφέτερο* w ith  α υ τ ώ ν  (1 .30 , 5-77, 6 .3 9 ), all 
m o d e r n  ed ito r s  a d d  α υ τ ώ ν  h ere; b u t σφέτερο* w ith o u t  α υ τ ώ ν  is fa ir ly  
c o m m o n  in  H e r o d o tu s  a n d  o th e r  ea r ly  p ro se , a n d  A . is n o t  a lw a y s c o n ­
s isten t in  su ch  m a tters  (In trod . 8  i, 8  v i 4; cf. i . i i n .  o n  θέλω ν, 1.13η. o n  
οίκεΐον σφίσι, 2 .1 .io n . o n  ε’ίησαν, e tc .). μ α ρ τυ ρ ο ντ α ι “ca ll to  w itn e ss ,” 
th e  reg u la r  m e a n in g  o f  th e  m id d le ; th e  a c tiv e  m ea n s  “b e a r  w itn e ss ,” 
“testify .” έπισκήπτουσι: i . i n .

3 0  πα ιδί: th e  n o r m a l lim it o n  th e  a g e  o f  a παΐ* w a s a b o u t  fo u r te e n ,
b u t th e  sp ea k er  se em s to  im p ly  th a t h e  w a s y o u n g e r  th a n  th is. τήν  
άθλίαν . . . ν ο σ ώ ν : th e  w h o le  e x p r e ss io n  is tra g ic . έάν  5έ τ ο ύ τ ω ν  
ά μ α ρ τ ά νω σ ι “ i f  th e y  la ck  t h e se ,” i.e . fa m ily  a n d  frien d s. έπέστειλεν:
n ea r ly  sy n o n y m o u s  w ith  έπέσκηπτεν, b u t less te c h n ic a l  a n d  less so le m n .

3 1  T h e  e p ilo g u e  is su r p r is in g ly  restra in ed ; n o w  th a t h e  h a s fu lf illed  
h is d u ty  to  h is father, th e  sp ea k er  se em s c o n te n t  to  le t  th e  ju r o rs  d e c id e  
as th ey  see  fit. έμοί: d a tiv e  o f  a g e n t  w ith  b o th  v erb s. δ ιή γη τα ι  
“m y s to ry  h a s b e e n  to ld ” ; th is refers to  th e  w h o le  c a se , n o t  ju s t  th e  n a r ­
rative , b u t im p lie s  p e r h a p s  th at th e  n a rra tiv e  (διήγησι*) fo rm s th e  b u lk  o f  
h is ca se. έυ ύμΐν: i .2 2 n . κα\ τοΤ* θεοί* τοΤ* κ ά τω : th is v a g u e  
r e fe r e n c e  to  th e  u n d erw o rld  g o d s is th e  o n ly  p o ss ib le  h in t in  th is sp e e ch  
o f  th e  id e a  o f  p o llu t io n  (In trod . 7) so  p r o m in e n t  in  th e  T e tr a lo g ie s  (e sp e ­
c ia lly  in  e p ilo g u e s) . T h e  sp e a k e r ’s fin a l rem ark  h ere  se em s  a lm o st  p e r ­
fu n ctory .

The Tetralogies

T h e  th ree  T e tr a lo g ie s  are ex e rc ise s  in  a r g u m en ta t io n  (In trod . 3); n o n e  

o f  th e ir  sp e e c h e s  w a s w r itte n  to  b e  d e liv e r e d  in  c o u rt. E a c h  c o n c e r n s  an  
im a g in a r y  h o m ic id e  ca se  (p erh ap s b a se d  o n  a real ca se), a n d  th e  th ree  
to g e th e r  illu stra te  d ifferen t ty p es  o f  a r g u m en t (In trod . 3, w ith  n .2 6 ). In
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th e  F irst th e  fa cts  are in  d isp u te: d id  th e  a c c u se d  d o  it? In  th e  S e c o n d  th e  
facts are a d m itte d  b u t th e  le g a l c o n s e q u e n c e s  o f  th o se  facts are in  
d isp u te: sh o u ld  th e  d e fe n d a n t  b e  h e ld  le g a lly  r e sp o n s ib le  for th e  b o y ’s 
d ea th ?  In  th e  T h ir d  sev era l issu es  are ra ised , b u t th e  m a in  d isp u te  c o n ­
ce rn s  ju s tif ic a tio n :  w a s th e  d e fe n d a n t ’s s e lf -d e fe n se  (as h e  a lleg es) ju s t i ­
f ie d  d e sp ite  its c o n se q u e n c e s?

T h e  n a tu re  o f  th e se  c a ses  m a k es th e  T e tr a lo g ie s  d iffe r en t  fro m  th e  

c o u r t sp e e c h e s  in  sev era l w a y s. N a r r a tiv e s  are o m it te d  o r  r e d u c e d  to  th e  
b are  e s se n tia ls  n e c e ssa r y  to  u n d er s ta n d  th e  case; p r im a r y  a tte n t io n  is 
g iv en  to  th e  a r g u m en ts , w h ic h  b e c o m e  ra th er  c o m p le x , e sp e c ia l ly  as an  

a r g u m en t is a n sw e r e d  b y  th e  o p p o n e n t  w h o se  c o u n te r -a r g u m e n t is th en  
a n sw e r e d  in  tu rn . T h e  p r o lo g u e s  a n d  e p ilo g u e s  are g e n e r a lly  ra th er  

e la b o ra te  a n d  c o n ta in  little  th a t is d ir ec t ly  re le v a n t  to  th e  ca se. A . ’s 
a p p a r e n t  p u r p o se  is to  p ro v id e  e x a m p le s  o f  le g a l  a r g u m e n ta t io n  th a t  
w o u ld  p r o v id e  u se fu l tra in in g  for th e  v a r ie ty  o f  c a ses  (n o t ju s t  h o m ic id e )  

a l it ig a n t  m ig h t  fa ce . S e e  fu r th er  In tro d . 6 a d f i n . ,  η a n d  8  (esp. 8 vii).
L a ter  r h e to r ic ia n s  p la c e d  th e  T e tr a lo g ie s  in  th e ir  g e n e r a l c la s s if ic a ­

tio n  o f  le g a l  c a ses  a c c o r d in g  to  th e  s t a s i s  (“iss u e ” ; L at. s ta tu s )  ra ised  by  
th e  ca se , th e  m o st  b a s ic  d iv is io n  b e in g  b e tw e e n  q u e s t io n s  o f  fa ct a n d  (to  

p u t it b ro a d ly ) q u e s t io n s  o f  la w  -  w h e th e r  th e  fa c ts  c o n s titu te  an  
o ffe n se , w h e th e r  th e  a c t w a s o th e rw ise  ju s tif ie d , e tc . (see fu rth er  

K e n n e d y  1963: 3 0 6 -1 4 ) . A c c o r d in g  to  th e  “h y p o th e s e s ” (b r ie f  in tr o d u c ­
tio n s  to  th e  c a ses  w r itte n  by a n c ie n t  sch o la rs) , th e  s t a s i s  in  th e  F irst 
T e tr a lo g y  w a s  σ τ ο χα σ μ ό ς (co n je c tu r in g  a b o u t  th e  facts), a n d  in  th e  
S e c o n d  a n d  T h ir d  e ith e r  άυτέγκλημ α (c o u n te r -a c cu sa t io n )  or μ ετά­
σ τ α σ ή  (tran sfer  o f  b la m e). B u t a n c ie n t  sch o la rs  d e v e lo p e d  sev era l 
d iffe r en t  v e r s io n s  o f  i te m -th e o r y , a n d  th e  h y p o th e se s  m a k e  c le a r  th at  
th ere  w a s d is a g r e e m e n t  a b o u t  th e  c la s s if ic a tio n  o f  th e  S e c o n d  a n d  
T h ir d .

W e see  a fo r e sh a d o w in g  o f  i te m -th e o r y  in  A r is to tle  (R h e t . 1 .13.9 10, 
13 7 3 ^ 3 8 -7 4 a i7 ) ,  w h o  d is tin g u ish es  ca ses  w h er e  th e  fa cts  are in  d isp u te  
fro m  th o se  w h er e  th e  fa cts  are a d m itte d  b u t th e  d e fe n d a n t  d e n ie s  th ere  
is a cr im e . B o th  G o rg ia s  a n d  A . se em  to  h a v e  u n d e r s to o d  th is b a sic  d is ­
t in c t io n , s in ce  e a c h  c o m p o se d  sp e e c h e s  for a ca se  in  w h ic h  th e  facts  
w ere  d isp u ted  (.P a la m e d e s , F irst T e tra lo g y ) a n d  for o n e  in  w h ic h  th e  facts  
w ere  a c c e p te d  b u t th e ir  in te r p r e ta t io n  w a s d isp u ted  { H e le n ,  S e c o n d  
T e tr a lo g y  a n d  to  so m e  e x te n t  th e  T h ir d ). In  th is sen se, A . seem s to  have  
c o n c e iv e d  o f  th e  first tw o  T e tr a lo g ie s  as a c o m p le m e n ta r y  pair.
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2. First Tetralogy

B a c k g r o u n d . T h e r e  is n o  n a rra tiv e  p ro p er  (2 .1 .4 η .), b ut th e  fa cts  e m e r g e  
fro m  th e  a rg u m en ts . T h is  ca se  c o n c e r n s  a m a n  w h o  (w ith  h is servan t)  
w as k illed  in  th e  s treet la te  at n ig h t. W h e n  th e  cr im e  w a s d isco v e r e d , th e  
m a n  w as d e a d , b ut th e  serv a n t, b e fo re  h e  ex p ire d , is sa id  to  h a v e  id e n ti­
fie d  th e  a c c u sed  as o n e  o f  th e  a ssa ila n ts. T h e r e  are n o  o th e r  w itn esses .  
A t th e  e n d  (2 .4 .8 ) th e  d e fen d a n t  c la im s  to  h a v e  b e e n  h o m e  th a t n ig h t  
a n d  says th a t h is  slaves w ill c o n fir m  th is.

A r g u m e n ts . T w o  k in d s o f  p ro o fs  (p is te is )  are u se d  in  th e  ca se , th e  d irec t  
(“n o n -a r tis t ic ”) e v id e n c e  o f  w itn e sse s  a n d  th e  in d ir e c t  (“a r tis tic ”) a r g u ­
m en ts  d e v e lo p e d  b y  th e  sp ea k ers  -  in  A r is to t le ’s w o rd s, π ίσ τ ε ς  ά τεχνο ι  
a n d  π ίσ τ ε ς  έντεχνο ι. U n ti l  th e  d e fe n d a n t’s last sp e e ch  th e  o n ly  d irec t  
e v id e n c e  is te s t im o n y  o f  th e  d y in g  servan t; th is e v id e n c e  is q u e s t io n a b le  
a n d  so d o e s  n o t  p r e c lu d e  th e  n e e d  for su p p o r t in g  a rg u m en ts . T h e  
d e fe n d a n t’s o ffer  to  p ro v id e  th e  te s t im o n y  o f  h is slaves to  c o n fir m  h is  
a lib i w o u ld  b e  stro n g  d irec t e v id e n c e , p e r h a p s  s tr o n g  e n o u g h  to  o v er ­
c o m e  a n y  in d ir e c t  e v id e n c e , b u t th e  issu e  is n o t d e v e lo p e d  (see fu rth er  
2 .4 .8 η .) .

M o st o f  th e  in d ir e c t  a r g u m en ts  are ε ίκ ;ό$^ ^ υ η ΐ€η ί8  (a rg u m en ts  fro m  
p r o b a b ility  or lik e lih o o d , In tro d . 5). T h e s e  are c o m m o n ly  a p p lie d  to  
q u e st io n s  o f  fa ct, w h er e  (as h ere) th e  d irec t e v id e n c e  is la ck in g  or q u e s ­
tio n a b le  (e.g. G o r g ia s ’ P a la m e d e s ) .  T h e  ε ίκ ό $ ^ ^ υ η ΐ€ η ί8  in  th is  ca se  c o u ld  
b e  u se d  w ith  o n ly  s lig h t m o d if ic a t io n  in  a w id e  v a r ie ty  o f  c a ses  w h ere  
th e  e sse n tia l q u e s t io n  w a s “w h o  d id  it? ” . T h e y  are s u p p le m e n te d  by  
o th e r  c o m m o n p la c e  a r g u m en ts , su ch  as th e  c ita t io n  o f  p r e v io u s  serv ice  
to  th e  c ity  (a lso  a k in d  o f  ε ί κ ό ^ ^ υ η ι ε η ΐ ) .  T h e  d irec t e v id e n c e  a n d  in d i­
rect a r g u m en ts  are k ep t sep a ra te  a n d  at sev era l p o in ts  th e  sp ea k ers  
e x p lic it ly  or im p lic it ly  r e c o g n iz e  th at th e  fo rm e r  are m o re  p o w erfu l 
th a n  th e  la tter  (2 .1 .2 , 2 .10 , 3 .8 , a n d  esp. 4 .8  ούκ έκ τ ω ν  εΐκότω ν ά λ λ ’ 
έργω ι; cf. 4· 10).

T h e  issu e  o f  p o llu t io n  (In trod . 7) is r a ised  in  a ll fou r  s p e e ch es . T h e  
m a in  a r g u m en ts  for th e  p r o se c u tio n  are (A) s in ce  a k iller  p o llu te s  th e  
w h o le  city, th e  sp ea k er  h as a r e lig io u s  d u ty  to  p r o se cu te  a n d  c o n v ic t  th e  

tru e killer; i f  h e  p r o se cu te s  an  in n o c e n t  m a n  a n d  o b ta in s  a c o n v ic t io n ,  
ev e n  i f  th e  fa u lt is th e  ju r o r s ’, th e  p o llu t io n  (i.e. th e  d e a d  m a n ’s a v e n g ­
in g  spirit) w ill fa ll o n  h im  (1.3); (B) o n  th e  o th e r  h a n d , i f  th e  ju r o rs  a c q u it
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th is  d e fe n d a n t , w h o  is gu ilty , th e  p o llu t io n  w ill fa ll o n  th e m  (3 .9  11); (C) 
th e  w h o le  c ity  (an d  th u s th e  ju ro rs) w ill  su ffer  i f  th e  k iller  is free, for h is  
p r e se n c e  w ill  d e f ile  sa n c tu a r ie s , ru in  cro p s, e tc . ( i . i o - i i ) .  In  r esp o n se  
th e  d e fe n d a n t  a g r e es , o f  c o u r se , th a t th e  g u ilty  (n o t th e  in n o c e n t)  

sh o u ld  b e  p r o s e c u te d  a n d  a rg u es th a t s in ce  th e  p la in tiffs  are p u r su in g  
an  in n o c e n t  m a n , th e y  th e m se lv e s  o u g h t  to  su ffer  th e  p o llu t io n , a n d  
th e y  w ill  b e  r e sp o n s ib le  for r u in e d  cro p s, e tc . (2.11).

A s s e s s m e n t .  T h e  p la in t if f  starts w ith  th e  a d v a n ta g e  o f  th e  ey e -w itn e ss  
id e n tif ic a t io n  o f  th e  a c c u s e d , w h ic h  se em s to  b e  c o n f ir m e d  by th e  είκό$- 
a rg u m en ts;  b u t th e  d e fe n d a n t  p la y s  a p o ss ib le  tru m p  ca rd  at th e  e n d  by  

c la im in g  an  a lib i su p p o r te d  b y  th e  te s t im o n y  o f  h is slaves. S in c e  th e  
p la in t i f f  is giver, n o  c h a n c e  to  r e sp o n d , w e  c a n n o t  a ssess th e  s tren g th  o f  
th is c la im ; A . m a y  b e  try in g  to  sh o w  th a t a lth o u g h  w e a k  d ir ec t  e v id e n c e  

m a y  b e  q u e s t io n a b le  a n d  req u ire  su p p o r t from  EÌKÓs-arguments, s tro n g  
d ir ec t e v id e n c e  su ch  as an  a lib i o u tw e ig h s  in d ir e c t  a rg u m en ts . 
E sse n tia lly  th e  sa m e  p o in t  is m a d e  in  th e  p la in t i f f ’s first s p e e c h  (1.1 2) 
th a t it is e a sy  to  f in d  c o m p e ll in g  p r o o f  o f  a ca su a l cr im e  (p resu m a b ly  
from  d ir ec t e v id e n c e ) ,  b u t a ca r e fu lly  p la n n e d  cr im e  th a t lea v es  n o  

d ir ec t e v id e n c e  w ill  req u ire  EÌKÓs-arguments. T h e  F frst T e tr a lo g y  is th u s  
an  e x e rc ise  in  th e  u se  o f  EÌKÓs-arguments, a n d  at th e  sa m e  t im e  a 
d e m o n s tr a t io n  o f  th e  l im ite d  ro le  o f  th e se  a r g u m en ts .

O u tlin e .  E a c h  o f  th e  fou r  sp e e c h e s  h as a b r ie f  p r o lo g u e  a n d  e p ilo g u e  
la rg e ly  d e v o te d  to  w e ll-k n o w n  th e m e s . T h e  p ro o fs  are tre a te d  sy ste m a t­
ica lly , th e  a r g u m en ts  o f  th e  first s p e e c h  b e in g  a n sw e r e d  p o in t  for p o in t  
in  th e  s e c o n d , a n d  so  forth ; n e w  a r g u m en ts  are a lso  in tr o d u c e d  by th e  

d e fen d a n t .
T h e  m a in  a r g u m en ts  are:

1. E x c lu s io n  o f  o th e r  p o ss ib le  su sp e c ts  or scen a rio s:  c o m m o n  c r im i­
n a ls  k illed  h im , th e  v ic t im  h a d  b e e n  d r in k in g  o r  h a d  q u a r r e le d , or  
w a s th e  v ic t im  o f  an  a c c id e n t  (1.4, 2 .5 , 3 .2 ,4 .4 -5 ) ;  h e  h a d  w itn e sse d  
a n o th e r  cr im e  (2 .6 , 3 .2 , 4 .4 -6 ) ;  h e  w a s  k illed  by o th e r  e n e m ie s  o f  

h is  (2 .6 , 3 .3).
2. T h e  a c c u s e d ’s m o tiv e s  (1 .5 -8 , 2 .8 - 9 ,  3 .5 -7 ) .
3. E v id e n c e  o f  th e  w itn e ss  (1 .9 , 2 .7 , 3 .4 , 4 .7).
4 . T h e  d e fe n d a n t  w o u ld  h ave  h a d  an  a g e n t  k ill h im  a n d  w o u ld  n o t  b e  

p r e sen t  h im s e lf  (2 .8 , 3 .5 , 4 .8 ).
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5. T h e  lik e ly  k iller  is n o t th e  a c tu a l k iller  (2 .10 , 3 .8 , 4 .10).
6. P rev io u s serv ice  to  th e  c ity  (2.12, 3 .8 , 4 .9 ).
7. T h e  d e fe n d a n t’s a lib i (4 .8).

2.1

i  3  P ro logu e

In  a l l  th ree T e tr a lo g ie s  th e  p r o lo g u e  o f  th e  p l a i n t i f f ’s  f i r s t  sp eech  c o n ta in s  g e n e r a l  

o b s e r v a tio n s  a b o u t  th e  n a tu r e  o f  th e  ca se ;  th e  th ree  d e f e n d a n ts ’ f i r s t  p r o lo g u e s , b y  

c o n tr a s t,  d i s c u s s  th e ir  o w n  p e r s o n a l  s i tu a t io n .  T w o  p o i n t s  a re  m a d e  h ere: a  c a r e fu lly  

p la n n e d  c r im e  w i l l  le a v e  l i t t l e  d ir e c t  e v id e n c e , so  th a t  th e  c a se  m u s t  be  d e c id e d  on  

p r o b a b i l i t i e s  (1 2 ) ;  a n d  f e a r  o f  p o l lu t io n  c o m p e ls  th e  s p e a k e r  to  p r o s e c u te  th e  tru e  

c r im in a l  ( 2 - 3 ) .

1 μεν: ι . ιη .  τ ω ν  έ π ιτ υ χ ό ν τ ω ν :  lit. “ th o se  w h o  h a p p e n  by,” i.e .
“o rd in a ry  p e o p le .” επιβουλεύ ετα ι: 1.17η. ίκανώ ς πεφυκότες
“w ith  su ffic ien t n atu ra l a b ility .” εν τ ο ύ τ ω ι τής ηλικίας “at th a t p o in t  
o f  (their) l ife .” For th e  a ttr ib u tiv e  g e n itiv e  w ith  a d e m o n str a t iv e , see  Lys. 
5.3; cf. S 1325, K G  I 278 9. καθεστώ τες: i . i n .  κ ράτιστοι φ ρονεΐν 

α ύ τ ώ ν: th e  e p e x e g e t ic  in fin itiv e  sp e c if ie s  th e  p a r tic u la r  a sp e c t  o f  
p ow er: “at th e  h e ig h t  o f  th e ir  m en ta l p o w e r s” (M or). T h e  g e n itiv e  o f  
th e  r e flex iv e  p r o n o u n  w ith  a su p er la tiv e  (cf. X e n .  M e m .  1 .2 .46  
δεινότατος εαυτού) m a y  b e  se en  as an  e x te n s io n  o f  th e  g e n itiv e  w ith  

co m p a ra tiv es  (e.g. 5 .7  χείρον εα υ τώ ν λ έγο ν τα ς; e x a m p le s  in K G  11 314). 
δειχθήναι: m o st  ed ito r s  (T h , G , M , b ut n o t D C ) e m e n d  to  έλεγχθήνα ι  

b e c a u se  o f  έλέγχεσθαι in 2 .2 .3 . B u t a lth o u g h  v erb a l e c h o e s  are c o m m o n  
in  r e sp o n d in g  p a ssa g e s  in  th e  T e tr a lo g ie s , th e  tex t h ere  is so u n d . A. 
p refers th e c o m p o u n d  verb s ά π ο - a n d  έπι-δείκνυμι, b u t th e s im p le  verb  is 
fo u n d  in 5 .7 6 . For th e  h o m o io te le u to n  (γνω σθήνα ι και δειχθήναι) see  In trod . 
8  V 2.

2 έκ π ο λ λ ο ύ  “for a lo n g  t im e .” ώ ν: g e n itiv e  b y  a ttr a c tio n  
(1 .23η .). où π ρ ό τ ερ ο ν  . . .  ή m a y  b e  fo llo w e d  by th e  su b ju n ctiv e  

w ith o u t  άν  (H ero d . 1 .199, 9 .8 6 ;  T h u c . 7 .63) d e s ig n a tin g  fu tu re, 
r e p e a te d  or e x p e c te d  a c tio n  (S 2 4 5 8 , K G  11 4 5 4  5). M o r e  c o m m o n  in  
p ro se  is ου π ρ ό τ ερ ο ν  . . . πρ ίν. φ υλακήν π ο ιή σ ω ντ α ι =  φ υ λά ξω ντα ι;  

for th e  p er ip h ra sis , see  In tro d . 8 iii 5. T h e  e x p r e ss io n  recu rs in  
T h u c y d id e s  3 .4 6 . γ ιγ ν ώ σ κ ο ν τ α ς  κτλ.: for th e  w o rd  o rd er  (χρή  
g o v ern s πιστεύειν) a n d  sen se  see  In tro d . 8 v ii. ε’ικός: for th e ro le o f
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a r g u m en ts  fro m  p r o b a b ility  in  th is w ork , see  in tr o d u c tio n  to  2, a b o v e , 
έπεξερ χόμ ενοι: i . i n .  o n  έπεξελθεΐν; th e  a c c u sa tiv e  in d ic a te s  th e  c h a rg e  

(h o m ic id e);  cf. 4 .3 .6 η . ού n e g a tes  th e  c o m b in e d  a c t io n  o f  ά φ έ ν τ ε ς . . 
. διώ κομεν.

3  σ α φ ώ ς . . . οϊδαμεν: ι .6 η . οϊδαμεν is a p p a r e n tly  an  Io n ic  fo rm  
(In tro d . 8  i, w ith  n .61) fo u n d  in  H e r o d o tu s  (2.17, 4 .4 6 , 7 .214 , 9 .6 0 )  a n d  

H ip p o c r a t ic  w ork s o f  th e  la te  fifth  to  la te  fo u r th  c e n tu r ie s  ( V M 20 , E p id .  

4 .5 7 , L iq u .  1), b u t a lso  in  A r is to tle , A n .  P o s t .  93a25· μιαινομ^νης: for  

p o llu t io n  in  th is  T e tra lo g y , see  in tr o d u c tio n  to  2, a b o v e; μίασμα is th e  
stro n g est ter m  A . c a n  use. τ ’ . . . θ ’: i . i 8 n .  πο ινή : an  a rch a ic
term  for ’‘b lo o d -v e n g e a n c e .” T h e  e n tire  p o llu t io n  w ill b e  h is i f  th ey  

c o n v ic t  th e  w r o n g  m a n . μή in d ic a te s  th a t th e  p a r t ic ip le  h as a c o n d i­
t io n a l fo rce  (S 2728  34). ώ ς . . . ώ ς: a n o th e r  fa lse  p a ra lle lism ; cf. 
1.2811.

4  g  T h e  p ro o fs

A f t e r  e l im in a t in g  o th e r  l ik e ly  s u s p e c ts  ( 4 ) ,  th e  d e fe n d a n t  p r e s e n ts  s e v e r a l  l ik e ly  

m o t iv e s  f o r  th e  c r im e  (5  8 )  a n d  th en  d i s c u s s e s  th e  s e r v a n t ’s  e v id e n c e  ( g ) .  T h e  m e th o d  

o f  s e t t in g f o r th  a n d  th en  r e je c tin g  a l l  th e  p o s s i b i l i t i e s  (o r  a l l  'but o n e ) i s  c a l le d  “a p a ­

g o g ie ”  a f te r  A r is to t l e ,  A n . Pr. 2 g a y - 6  (ά π α γ ω γ ή  εις τ ο  ά δ ύ να το ν); i t  i s  u s e d  b y  

G o r g ia s  in  H e le n . T h r e e  o f  th e  p r o p o s e d  a l te r n a t i v e s  ( c lo a k - s te a l in g ,  d ru n k e n n e s s ,  

a  q u a r r e l )  a re  co m m o n  r e a so n s  f o r  a  n ig h t - t im e  a s s a u l t ;  th e  f o u r t h  (a n  a c c id e n t)  is  

p r e p o s te r o u s ,  im p ly in g  th a t  th e  s p e a k e r  h a s  a l r e a d y  e l im in a te d  a l l  p l a u s i b l e  a l t e r n a ­

t iv e s .

4  <ουτε . . . ά ν δ ρα ): It h as  lo n g  b e e n  r e c o g n iz e d  th a t th ere  m u st b e  a 
la c u n a  h ere . A ld u s ’ s u p p le m e n t  is p r o v id e d  e x e m p li  g r a t ia ,  w ith  th e  last  
w o rd  c h a n g e d  to  άνδ ρα  in s te a d  o f  ά ν θ ρ ω π ο ν  (1.17η.), s in ce  in  th is w ork  
άνδ ρα  is a lw a y s u sed  o f  th e  v ic t im  (ex c e p t  in  2 .2 .2 ). ά νδ ρα  w o u ld  a lso  
a c c o u n t  m o re  e a s ily  for th e  scr ib a l error (sk ip p in g  fro m  άνδ ρα  at th e  en d  

o f  1.3). A lth o u g h  it is p o ss ib le  th a t a b r ie f  n a rra tiv e  a lso  d r o p p e d  o u t, 
n o n e  is n e e d e d  h ere . κ ακ ούργους: a te c h n ic a l ter m  d e s ig n a tin g  
sp e c if ic a lly  th ie v e s , m u g g e rs  (λω π ο δ ύ τα ι) a n d  k id n a p p ers , b u t o fte n  
m o re  lo o se ly  a p p lie d  to  “c o m m o n  c r im in a ls ,” w h o  c o u ld  b e  p r o se cu te d  
by th e  sp e c ia l p r o c e d u r e  o f  ά π α γ ω γ ή  (see 5 .8  19η.). H e r e  th e  ter m  (if  it 

o ccu rred ) w o u ld  d e s ig n a te  m u g g e rs , w h o  rob  p e o p le  o f  th e ir  c loak s; a 
c lo a k  w as p r o b a b ly  th e  m o st  v a lu a b le  ite m  an  A th e n ia n  o r d in a r ily  h a d  
w ith  h im  (C o h e n  1983: 82). ούδεϊς . . . αν  . . . άφήκεν: co n tra r y  to
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fact. τή ν  ω φ έλειαν “ th e  p r o f it ,” i.e . th e  c lo a k . [άν] m u st b e  
d e le te d , s in ce  th e  v ic tim s  w ere  fo u n d  w ith  th e ir  c loak s. T h e  scrib e  w as  
p erh a p s  in flu e n c e d  by o th e r  n ea rb y  in s ta n c e s  o f  y à p  άν . ού μήν 
ο υ δ έ . . . ουδέ μήν ου δ * . . . ουδέ μήν: ου μήν ουδέ an d  ουδέ μήν b o th  m ea n  

“n o r  m o re o v e r ” an d  are fa ir ly  c o m m o n  in  C la ss ic a l p ro se  ( G P  3 3 8 -9 ) ,  
b u t th is s e q u e n c e  is u n iq u e; th e  c lo se s t  p a r a lle l is th e  fo u r fo ld  ουδέ μήν 
in  P la to , P a r m .  139b 4 0 a , w h ere  th e  a r g u m en t is ev en  m o re  sy ste m a t­
ica lly  o r g a n iz e d  th a n  here . où y à p  άω ρ (: m o st m o d e r n  ed ito r s  (n ot  
B, T h ) ad d  άν b e fo re  άω ρί for th e  sake o f  p a r a lle lism . B u t a lth o u g h  άν  
is p o ss ib le , th e  sen se  is e s se n tia lly  th e  sa m e  w ith o u t  it: “ th e y  w ere  n o t  
q u a r r e lin g  la te  at n ig h t .” B u t A . m a y  b e  se ek in g  so m e  v a r ia tio n  in  
p h r a s in g  (In trod . 8 v  3). τώ ι άκολούθω ι “a t te n d a n t” ; th e  w o rd  n o r ­
m a lly  d e s ig n a te s  a slave (5 .24η .).

5  άπ ολυομ ένη ς . . . υποψ ία ς “n o w  th a t a ll su sp ic io n  is r e m o v e d ” 
(from  o th e r  su sp ects); a s u m m a r iz in g  g en . abs. w ith  ca u sa l sen se  (cf. 
2.1 .3 , ά π α ν τ ο ς  . . . ά ν α χ ω ρ ο ΰ ν τ ο ς). ά π ο λ ύ ω  a lso  m e a n s  “a c q u it” or  
“ a b so lv e .” α υ τό ς ό  θ ά να τ ο ς: i.e . th e  t im e  a n d  p la c e  o f  d e a th  ru le  
o u t a c c id e n ta l o r  u n p r e m e d ita te d  h o m ic id e . έξ επ ιβουλή ς: 1.3η. 
ά π ο θ α ν ό ν τ α :  ι .2 ΐη .  μ ά λ λ ο ν  είκός: a lso  in  2 .2 .6 , 5-745 th e  reg u la r  
co m p a ra tiv e  είκότερον o c c u r s  five tim es. επ ίδ ο ξο ν  δ ν τ α  π ά σ χ ε ιν  
“ e x p e c ts  to  su ffer” ; cf. H er o d . 6 .12 πολλο'ι μέν ήμε'ων ές νούσους  
πεπ τώ κ α σ ι, π ο λ λ ο ί δέ επίδοξοι τ ώ υ τ ό  τ ο ύ τ ο  πείσεσθαί είσι. Fear a n d  a 
d esire  for r e v en g e  are c o m m o n ly  a lle g e d  as m o tiv e s . έστι κτλ. 
an sw ers th e  rh e to r ic a l q u e s t io n . έκ π α λ α ιο ύ  κτλ.: p r o tra c te d  leg a l 
stru g g les  w ere  n o t  u n u su a l in  A th en s; cf. 6 .3 4 -5 0 ,  D o v e r  (1974) 182. T h e  
leg a l c o n flic t  fo r m in g  th e  b a c k g r o u n d  for th is  ca se  is d e sc r ib e d  in  a 
c a refu lly  stru c tu red  se n te n c e  e x e m p lify in g  A . ’s u se o f  c ir c u m sta n tia l  
p a r tic ip le s  in  th e  T e tr a lo g ie s  (In trod . 8 iii 3): ώ ν . . . δ ιώ ξας . . . είλεν . . . 
διωχθεις . . . ά π ο φ υ γ ώ ν  . . . άποβέβληκε . . . γεγρ α μ μ ένο ς . . . συνειδώ ς 
. . . ώ ν . . .μ νη σ ίκ α κ ω ν. . . έπεβούλευσεν . . . άμυνόμενος . . . άπέκτεινε το ν  

ά νδρα . Past in d ic tm e n ts  are first su m m a r ize d  b y  tw o  f in ite  verb s e a c h  
p r e c e d e d  by tw o  p a r tic ip le s ;  th e n  fou r  p a r t ic ip le s  d e sc r ib in g  th e  d e fe n ­
d a n t’s la test d i le m m a  are fo llo w e d  b y  tw o  fin ite  verb s (the la tter  p r e ­
c e d e d  b y  a p a r tic ip le )  d r a w in g  th e  lik e ly  c o n c lu s io n . T h e  fou r  
p a r tic ip le s  d e sc r ib in g  th e  d e fe n d a n t’s d ile m m a  lea d  h im  in ev ita b ly , it 
seem s, to  th e  a c tio n  o f  th e  m a in  verbs: b e in g  in d ic te d , k n o w in g  h e  w as  
guilty, h a v in g  e x p e r ie n c e  o f  th e  d e a d  m a n ’s le g a l ab ility , a n d  r e ca llin g  
p r e v io u s  in ju rie s , h e  fo rm e d  a p la n  a n d  k illed  h im . For th e  id e a  o f
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c o m p u ls io n  cf. 2 .1 .9  β ιασ ά μενα . γρ α φ ά ς:  a c o g n a te  a c c u sa tiv e  w ith  
διώ ξας (“p r o se c u te  a c a s e ”); th e  sp e c if ic  ch a r g e  is e x p r e sse d  b y  a g e n i­
tiv e  (e.g. 2 .1 .6  ιερώ ν κλοπής). S in c e  a γρ α φ ή  w a s a p r o c e d u r e  a v a ila b le  to  
a n y o n e  (In tro d . 4) a n d  u su a lly  in v o lv e d  c r im es  o f  p u b lic  c o n c e r n , th e  

im p lic a t io n  is th a t th e  a c c u s e d  w a s n o t  se ek in g  to  re co v e r  p r iv a te  lo sses  
b u t w a s g o in g  o u t  o f  h is w a y  to  in d ic t  th e  v ic t im  o n  p u b lic  ch a rg es, 
ούδεμίαν: th e  d e fe n d a n t ’s la ck  o f  su c c ess  (cf. 2 .1 .6  ο ΰ δ επ ώ π ο τε) m a y  
se e m  u n lik ely , b u t th e  c a se  is im a g in a r y  a n d  A . w a n ts  th e  είκός-a rg u -  
m en ts  to  b e  as stro n g  as p o ss ib le . είλεν: α ίρέω  (pass, άλίσκομαι) is th e  
s ta n d a rd  ter m  for “g a in  a c o n v ic t io n ,” ά π ο φ εύ γ ω  for “w in  a c q u itta l .”

6  άπ οβ έβ λη κ ε “h as lo s t ,” b y  p a y in g  fin es  w h e n  c o n v ic te d . τά  

ά γ χ ισ τ α  “m o st  re ce n tly .” T h e  a d v e r b ia l a c c u sa tiv e  (sing, or p i.) o f  ά γ χ -  
ιστος, u su a lly  vvithout th e  a r tic le , is c o m m o n  in  p o etry , b u t in  c la ss ica l  
p r o se  is fo u n d  o n ly  in  H e r o d o tu s , H ip p o c r a t ic  w r itin g s  a n d  h ere  (cf. 
2 .1 .3 η . o n  οϊδαμεν); th e  se n se  is u su a lly  lo c a l ,  b u t cf. H er o d . 2 .143. 
ιερώ ν κλοπής . . . γ εγ ρ α μ μ έν ο ς: p r o b a b ly  a γρ α φ ή  ιερώ ν χ ρ η μ ά τ ω ν , or  

th e ft  o f  sa cred  p ro p erty , th e  fin e  for w h ic h  w a s a p p a r e n tly  ten  t im es  th e  
a m o u n t  s to le n  (C o h e n  1983: 1 0 0 -1 ). δυοΐν τ α λ ά ν τ ο ιν :  th e  g e n itiv e  

p r o b a b ly  in d ic a te s  th e  f in e  for c o n v ic t io n , n o t  th e  a m o u n t  o f  th e  th eft, 
s in ce  th e  sp ea k er  w o u ld  p r e su m a b ly  u se  th e  h ig h e r  figure; for th e  
a m o u n t  see  In tro d . 4: A  n o te  on  cu rre n c y . έπεβούλευσεν e m p h a s iz e s  
th a t th e  h o m ic id e  w a s p r e m e d ita te d ;  la ter  (2 .2 .8 ) th e  p o ss ib ility  ar ises  
th a t th e  d e fe n d a n t  o n ly  p la n n e d  th e  cr im e . άμ υνόμενος: th e  d e fe n ­
d a n t  c o u ld  n o t  p le a d  se lf -d e fe n se  (cf. th e  T h ir d  T e tra lo g y ) s in ce  th e  
v ic t im  h a d  n o t  stru ck  a n  a c tu a l blow .

7 επιθυμία . . . φ όβ ος: for c o n te m p o r a r y  in te r e s t  in  th e  e m o tio n s , 
e s p e c ia lly  fear, see  G o rg ia s , P a l .  19, H e le n  1 6 -1 7 . T h e  sp ea k er  seek s to  
a ttr ib u te  th e  cr im e  to  b o th  irr a tio n a l e m o t io n  a n d  th e  ra tio n a l c a lc u la ­
t io n  o f  a d v a n ta g e  (ήλπιζέ τε). T h e  p a r a lle lism  o f  ή τε γ ά ρ  επιθυμία τής 
τιμω ρίας . . . ö  τε φ όβος τ ώ ν  έπιφ ερομένω ν κακών is u n u su a l (In trod . 8 ν  
2). θερμ ότερον έπιχειρεΐν έπήιρε “g o t  h im  m o re  fired  u p  to  a tte m p t” 

(the d eed ); th e  in fin itiv e  is e p e x e g e t ic .  τάδε μεν: p r o b a b ly  co r re la te  
w ith  εΐ τε in  2 .1 .8  ( G P  3 7 4 -6 ) ,  u n less  (w ith  T h ) w e  c h a n g e  τε to  δέ; th e  
co n tra st  is b e tw e e n  su c c ess  a n d  fa ilu re  (b e in g  ca u g h t). ερήμην “fo r ­
fe i t e d ,” lit. “ e m p ty ” ; i f  e ith e r  p a r ty  w as a b se n t , h e  fo r fe ite d  th e  ca se.

8  εΐ τε καί “e v e n  if .” άλοίη: h e r e  in  its l itera l se n se  (cf. 2 .1 .5η .;; 
b u t άλω σ ό μ ενο ς b e lo w  m ea n s  “w o u ld  b e  c o n v ic te d .” κάλλιον: p r o ­
tra c te d  le g a l  s tru g g les  a m o n g  th e  r ich  a n d  p o w er fu l w ere  o fte n  as m u ch
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a m a tter  o f  h o n o r  a n d  statu s in  th e  c o m m u n ity  as o f  sp e c if ic  f in es  a n d  

p u n ish m e n ts  (cf. C o h e n  1991, w h o  sp eak s (p.157) o f  l it ig a t io n  as a 
“g a m e  o f  h o n o r ”). π ά σ χ ε ιν  . . . διαφθαρήναι: th e se  ter m s (as T h ie l  

n otes) su g g e st a  m ild e r  p e n a lty  for b e in g  c a u g h t  th a n  for lo s in g  h is case, 
b u t a lth o u g h  a fin e  o f  tw o  ta len ts  w o u ld  p r e su m a b ly  ca u se  f in a n c ia l  
“ru in ” a n d  ex ile , th e  p e n a lty  for h o m ic id e  c o u ld  b e  d e a th . αυτή ν  
“in  it” (the γρ α φ ή ). où γ ά ρ  ά ν  “ (o th erw ise) h e  w o u ld  n o t .” T h e  
c ircu la r ity  o f  th e  a r g u m en t is e v id en t  u p o n  re fle c t io n .

9  τ ά  μέν β ιασ ά μενα  . . . α υ τ ό ν  “th e  c o n s id er a t io n s  th a t fo rc e d  h im ” 

(h y p e r b a to n , 1 .3η.). μάρτυρες: to  th e  είκός-a rg u m e n ts  is n o w  a d d e d  
th e  e v id en ce  o f  a n  e y e -w itn ess;  A r is i. R h e t .  1.15, i3 7 6 a i7 - 2 3  g iv es  e x a m ­
p les  o f  a r g u m en ts  th at w itn e sse s  are b e tte r  th a n  είκός-a rg u m e n ts  a n d  
v ice  v ersa  (see G a g a r in  1994). S o m e  h ea rsa y  e v id e n c e  w a s  e x c lu d e d  
from  a tria l, b u t th e  e v id e n c e  o f  so m e o n e  n o w  d e a d  w a s p e r m itte d  
(D e m . 46 .7 ; cf. H a rr iso n  1971: 1 4 5 -6 ). άκολουθου: 2 .1 .4η .
άρθείς : a or ist p a ss iv e  o f  α ίρ ω  (άείρω). π α ιό ν τ ω ν  κτλ. “o u t o f  th o se  
str ik in g  th e m  h e  sa id  h e  r e c o g n iz e d  o n ly  h im .” A m o n g  m o d e r n  ed ito rs  
o n ly  D C  re ta in s  π α ρ ό ν τ ω ν ;  b u t th e  sp ea k er  n e e d s  to  sh o w  th a t th e  
d e fen d a n t  w as an  a ssa ila n t, n o t  ju s t  o n e  o f  th o se  p r e sen t. W ith  
π α ρ ό ν τ ω ν , αυτούς w o u ld  d e s ig n a te  th e  slave a n d  h is m a ste r  a n d  w o u ld  
b e th e  su b ject o f  γ ν ώ ν α ι, a  d iff icu lt  h y p e r b a to n  .

g  i i  E p ilo g u e

T h e  e p i lo g u e  re su m e s  th e  th e m e s  o f  th e  p ro lo g u e ;  i t  i s  m a r k e d  b y  a  m o re  b a la n c e d  

s t y l e  a n d f r e q u e n t  d o u b le  τε (a n d  ο ύ τ ε /μ ή τ ε). F o r  th e  id e a  o f  p o l lu t io n ,  see  I n tr o d .  

7 a n d  in tr o d u c t io n  to  2 ,  a b o v e .

9  δικαίως . . . σ υμφ ερόντω ς: th e  in te r p la y  o f  ju s t ic e  a n d  a d v a n ta g e  
is w e ll k n o w n  fro m  T h u c y d id e s ;  see  a lso  A n t. fr. 4 4 A  D K , 1 .1 2 -2 3  
(D e c le v a  C a iz z i  1989: 1 9 2 -3 ), P la to , R e p .  3 3 8 c , e tc . ά π ο λ ύ ο ιτ ’: 
2 .1 .5η . o n  άπ ολυομένη ς.

ί ο  ό ίτ ε  κτλ. e x p la in s  ούτε δικαίως, as b e c o m e s  c le a r  w h e n  άσύμφορον  
b e g in s  th e n e x t  c la u se . έπ ιβ ουλευ οντες: 1.17η. εΐησαν: m o st  
ed ito rs  (n ot D C ) c h a n g e  to  εΤεν, w h ic h  is s lig h tly  m o re  c o m m o n  th a n  
εΐησαν in  H e r o d o tu s  (se v e n te e n  in s ta n c e s  vs. fo u r teen ) a n d  L ysias (four  
vs. th ree) a n d  m u ch  m o re  c o m m o n  in  p ro se  a fter  L ysias. In  A . th e  M S S  
sh o w  six  in s ta n c e s  o f  εΤεν a n d  tw o  o f  εΐησαν (here a n d  3 .4 .6 ) . <τε> is 
n o t strictly  n ecessa ry , b u t th e  r h e to r ic a l n a tu re  o f  th is p a ssa g e  m a k es it
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lik e ly  th a t th is  is w h a t A . w ro te . τ ά ς  α ύ τά ς τ ρ ά π ε ζ α ς  “ th e  sa m e  
m e a ls ,” w h er e  h e  w o u ld  in fe c t  o th e rs . σ υ γ κ α τ α π ιμ π λ ά ν α ι “ in fe c t” 
(a α π . λεγ.); cf. In tro d . η w ith  n .5 3 . A  m e d ic a l  se n se  is p r o b a b ly  in  th e  

b a ck g ro u n d ; κ α τα πίμπ λημι ca n  m ea n  co v er  w ith  w o u n d s  or b listers  

{ A lo r b . 2.1, 2 .5 4 , e tc .). άφ ορίαι “b a r r e n n e ss” o f  th e  ea r th . T h e r e  are  
n o  e x a m p le s  in  m y th  or h is to r y  o f  c r o p -fa ilu r e  resu ltin g  from  a s im p le  
h o m ic id e , le a d in g  Parker to  c o n c lu d e  (1983: 130) “ It se em s th at th e  

a u th o r  o f  th e  T e tr a lo g ie s  h a s  ta k en  th e  d o c tr in e  o f  p o llu t io n  to  a th e o r e t ­
ica l e x tr e m e .”

i i  T h e  s e n te n c e  is sh o r t b u t ca r e fu lly  stru ctu red : th e  in fin itiv e  w ith  
χρή is a m p lif ie d  (cf. 2 .1 .2  γ ιγ ν ώ σ κ ο ν τ α ς  . . . χρή  . . . π ιστεύειν) b y  tw o  
p a r a lle l c ir c u m sta n tia l p a r t ic ip le s , a n d  κατα στή σα ι is c o m p le te d  by tw o  
p a r a lle l n o u n  p n r a se s  o f  n e a r ly  id e n tic a l  le n g th  l in k e d  by μ έν /δ έ . T h e  
tw o  p a r t ic ip ia l p h ra ses  (P f, P 2) a n d  tw o  n o u n  p h ra ses  (N ^  N J  h a v e  a 

c o m p le x  a r r a n g e m e n t  th a t is b o th  c h ia st ic , s in ce  N j a n d  P 2 stress th e  
p u b lic  d im e n s io n  o f  th e  cr im e  a n d  N 2 a n d  P j u rg e  th at th e  e ffec ts  o f  th e  
m u rd er  b e  r e str ic te d  to  th e  killer, a n d  p a r a lle l, s in ce  N  a n d  P t refer to  
th e  n e e d  for v e n g e a n c e , N 2 a n d  P 2 to  th e  e ffe c t  o f  p o llu t io n . οίκείαν 

“y o u r  o w n  c o n c e r n ” ; i .e . th e  ju r o r s ’. α ύ τώ ι τ ο ύ τ ω ι: i .2 n .

2.2

1 4  P ro logu e

T h e  d e f e n d a n t  la m e n ts  h is  h a p le s s  s i tu a t io n .

1 A  c a p ta t io  b e n e v o le n tia e  (In tro d . 6). F ortu n e  (τύχη) is o fte n  la m e n te d  
as th e  g e n e r a l c a u se  o f  ev en ts  b u t rarely  in  su ch  d e ta il . ηγούμενος: 
c o n d it io n a l (“ I a m  n o t  m ista k en  i f  I c o n s id e r ”). νοσ ήσ ω σ ιν “fall 
s ic k ” ; th e  a o r is t  in d ic a te s  an  a c tio n  ra th er  th a n  a sta te  (“b e  s ick ”), 
έάν τε: τε is less  lik e ly  th a n  δε to  b e  th e  resu lt o f  scrib a l error (for s in g le  

τε, se e  1.9η .).
2 ά ν θ ρ ω π ο ς : u se d  o n ly  h ere  o f  th e  v ic t im  (2 .1 .4η .); cf. 1.17η. 

ά ν α τ ρ ο π εύ ς  . . . έγέν ετο  = άνέτρεψ εν (“d e s tr o y e d ”); for th e  p er ip h ra sis , 
see  In tro d . 8 iii  5 (an d  cf. άρκούν . . . έστίν b e lo w ). T h e  n o u n  o c c u r s  o n ly  
h ere  in  c la s s ica l G reek , p ro b a b ly  c o in e d  b y  A . ά π ο φ ύ γ ω : 2 .1 .5η . 
εις τ ο ύ τ ο  . . . βά ρ υ δ α ιμ ονία ς: 2 . ι . ι η .  άρκουν . . . εστιν: A . a lw ays  
u ses  th is  p e r ip h r a sis  in  p la c e  o f  άρκεΤ (2 .3 .3 , 2 .4 .1 0 , 4 .3 .6 ;  cf. T h u c .  
2.35 .1 ). T h e  a r g u m en t th a t h e  sh o u ld  n o t  h a v e  to  fin d  th e  tru e k iller  in
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o rd er  to p rove  h is in n o c e n c e  recu rs in  5 .6 4 - 6 .  π α ρ έ χ ο ν τ α  μή 
διαφθαρήναι: άρκέω  in  th e se n se  o f  “ is su ffic ie n t” c a n  b e  c o n s tr u c te d  
w ith  a n o m in a tiv e  p a r t ic ip le  (h ere in  th e  a c c u sa tiv e  a fter  ώ στε) or an  
in fin itiv e  b u t ra rely  b o th . T ra n s la te  “sh o w in g  m y  p u r ity  a n d  in n o c e n c e  

is n o t e n o u g h  to  save m e  from  r u in .” κ ατα δοχθείς “b e  s u s p e c te d ,” 

o ccu rs  in  c la ss ica l G reek  o n ly  in  th is T e tr a lo g y  (2 .2 .3 , 2 ·3·7) a n d in  
H ero d o tu s .

3  π α γ χ ά λ ε π ο ν :  w ith  είναι. For th e  a l le g a t io n  o f  in c o n s is te n c y  in  
b e in g  sh o w n  to  b e  b o th  c lev er  a n d  fo o lish , cf. 5 .4 3 , G o rg ia s , P a l .  25 
κατηγόρησα^ δε μου . . . δύο τά  έ ν α ν τ ιώ τ α τ α , σοφίαν κα'ι μανίαν . ώ ς 
δ ’ ηλίθιον κτλ.: th e  sen se  is c la r ified  in  th e  n e x t se n te n c e :  b y  sa y in g  th at  
it is c lea r  from  m y  (p rev iou s) a c tio n s  (i.e . m y  d isp u tes  w ith  th e v ictim )  
th at I d id  th e  d e e d , th e y  tak e m e for a fo o l. είκότερον fjv π ρ ο ειδ ό τα  
. . . κ α ί . . . δ ιακω λύειν “it w as m o re  lik e ly  th at I w o u ld  fo re se e  . . . an d  
w o u ld  e v e n  p r e v e n t” ; καί is e m p h a tic  w ith  διακω λύειν. T h e  im p erfec ts  
( in c lu d in g  ά π ω λ λ ύ μ η ν  a n d  ήιδη la ter  in  th e  se n te n c e )  c o u ld  a lso  b e  ta k en  
as c o n tra r y -to -fa c t  w ith o u t  άν (In trod . 8 iii 2). For th e  rev erse  είκός-a rg u -  
m en t (b e in g  th e  lik e ly  su sp ec t m ak es o n e  m o re  lik e ly  to  a v o id  c o m m it­
tin g  a cr im e), see  In tro d . 5. ο ύσ αν . . . έπ ιβ ο υ λ εύ ο ντα : p a r tic ip le s  
in  in d ir e c t d isco u rse  w ith  verb s o f  p e r c e iv in g  or k n o w in g . A lm o st  a ll 
ed ito rs  c h a n g e  ο ύσ αν to  Ιούσαν in  th ree  p la c es  (2 .2 .3  b is ,  2 .2 .6 ) . T h is  p r o ­
d u ces  g o o d  sen se , a n d  Ιούσαν h as th e  fu r th er  a d v a n ta g e  o f  a l lo w in g  a 
fu tu re sen se  (“fo r e se e in g  th at th is p r e sen t su sp ic io n  w o u ld  c o m e  o n  
m e ,” cf. 2 .3 .2  εις το ύ του ς άν ή ύποψ ία  ήκεν); b u t ο ύσ αν is u n lik e ly  to  b e  a 
scrib a l error in  th ree  sep a ra te  p la c es  or a sc r ib e ’s c o n s c io u s  c h a n g e . D C  
d e fen d s  ούσ αν b u t g iv es  fa lse  p a ra lle ls  for εις w ith  in tra n s itiv e  verb s. W e  
m a y  k eep  ο ύσ αν b y u n d e r s ta n d in g  εις w ith  ύ π οψ ία ν, as in  e x p r e ss io n s  

lik e ύποψ ίην ές εμέ εχεις (H ero d . 3 ·52)· T ra n s la te  “fo r e se e in g  th e  su sp i­
c io n  w h ic h  th ere  n o w  is a g a in st m e .” α υ τ ό ν  “m y se lf .” 
εκουσίους . . . υποψ ία ς έμπεσεΤν: w h e n  A . uses έκούσιος/άκ ούσιος w ith  
n o u n s  o th e r  th a n  th e  su b ject, th e  force is o fte n  a d v e r b ia l, as here:  
“ c o m e  u n d er  w il lin g  su sp ic io n ” = “w il lin g ly  c o m e  u n d er  s u s p ic io n .” 
φ ανερός γεν όμ ενος . . . λ α θ ώ ν: th e  tw o  a lte r n a tiv e s  are e x p r e sse d  by  
c o n d itio n a l p a r tic ip le s:  e ith e r  th e  c r im e  p ro v id es  c le a r  e v id e n c e  o f  his 
g u ilt  (this m a y  im p ly  b e in g  c a u g h t in  th e  act; see  M ’s n o te ), or  h e  e sca p es  
n o tic e  w h ile  c o m m itt in g  th e  cr im e  b u t is su sp e c te d  anyw ay.

4  μή . . . μόνον: w ith  th e  in fin itiv e  n o t th e  p a r tic ip le :  “ b e in g  fo rced  
n o t o n ly  t o .” ε χ ω  δε ούδα μώ ς ά λ λ ω ς έλ έγχειν  ή έξ ώ ν  “ I c a n  p ro v e  m y



132 C O M M E N T A R Y :  2 .2 .4 -7

ca se  by  n o  o th e r  m ea n s  th a n  th o se  b y  w h ic h  . . i.e . είκός-a rg u m e n ts ,  
φησι: in  2 .1 .5 . έν έμο( “o n  m y  h a n d s .” δικαίως: p re fe r a b le  t o i l ’s 
5’ εικότως; i f  th e re  are o th e r  r e a so n a b le  su sp ec ts , th e  d e fe n d a n t ’s in n o ­
c e n c e  w o u ld  b e  a m a tter  o f  ju s t ic e , n o t  l ik e lih o o d  (2 .4 .5  *s so m e tim e s  
c ite d  to  ju s tify  είκότω ς, b u t th is  is n o t  a n  ex a c t  p a ra lle l). A ll m o d e rn  
e d ito r s  a d d  άν b e fo re  καθαρός, b u t see  1.25η. καθαρός “ in n o c e n t” ; 
th e  u su a l m e a n in g  in  th e  o ra to rs , th o u g h  o fte n  in  th e  T e tr a lo g ie s  (an d  
tw ice  in  A n t. 5) it h a s  its l ite ra l se n se  “free fro m  p o l lu t io n .”

5 - / 0  T h e  p ro o fs

5  ο υ τοί φ ασ ιν: in  2 .1 .4 . π λ α ν ώ μ εν ο ν :  w ith  th e  (u n ex p ressed )
su b ject o f  5ιαφθ:.φήναι, i .e . th e  v ic tim ; th e  a d d it io n  o f  α υ τ ό ν  w o u ld  
m a k e  th e  c o n s tr u c t io n  c learer. σημεΐον: i . i o n .  o n  τεκμήριον.
εφθησαν περ ιδ ύ σ α ντες “ (if  th ey  d id  n ot) str ip  it o f f  in  t im e .” T r a n s la tio n  

o f  φ θάνω  (“a n t ic ip a te ”) w ith  a su p p le m e n ta r y  p a r t ic ip le  va r ie s  w id e ly  
w ith  th e  c o n te x t . φ οβηθέντες: th e  a o r is t  p a ss iv e  o f  so m e  verb s r e g u ­
larly  h a s a m id d le  se n se  (S 8 1 4 -1 5 ). τ ο υ  κέρδους: g e n itiv e  o f  
c o m p a r is o n  w ith  π ρ ο τ ιμ ώ ντες  (S 1403).

6  άπ έθα νεν: i .2 in .  τίς οίδε: th e  v a g u e  r h e to r ic a l q u e s t io n  su g ­
g e sts  th e  im p la u s ib il ity  o f  th is  s c en a r io . τους . . .  μή . . .  
μισ οΰντα ς: μή in d ic a te s  a n  in d e fin ite  e x p r e ss io n  (K G  11 2 0 1 -2 , cf. S 

2728a): “ th o se  w h o  h a te d  h im  n o  less  th a n  I .” π ώ ς  ουκ είκός ήν: 
a n o th e r  r h e to r ic a l q u e s t io n , b u t v ir tu a lly  e q u iv a le n t  to  a p o s it iv e  s ta te ­
m en t. S in c e  th e  e le v e n  o th e r  in s ta n c e s  o f  είκός (είκότερον) ήν in  A . h a v e  
n o  ά ν , w e  sh o u ld  fo llo w  th e  o r ig in a l scr ib e  o f  A  a n d  o m it  it h ere . T h e  
sp ea k er  ad d s a n e w  tw ist to  h is  rev erse  είκός-a rg u m e n t (2.2 .3): n o t  o n ly  
w o u ld  h e  b e  less  lik e ly  to  k ill th e  m a n  b u t o th e rs  w o u ld  b e  m o re  lik e ly  to  
kill h im , k n o w in g  th a t h e  w a s  th e  p r im e  su sp ec t. ούσ α: 2 .2 .3 η .

7  τ ο υ  δε άκολούθου: th e  d e fe n d a n t’s first tw o  p o in ts  -  th a t th e  a t te n ­
d a n t  w o u ld  b e  fr ig h te n e d  a n d  w o u ld  b e  in d u c e d  to  id e n tify  h im  as th e  
k iller  -  are p la u s ib le , e sp e c ia l ly  in  v ie w  o f  th e  lo n g -s ta n d in g  h o st ility  
b e tw e e n  h im  a n d  th e  v ic t im . T h e  a b se n c e  o f  a b a s a n o s , h o w ev er , p roves  
n o th in g . τ ω ν  κυρίω ν: i f  th e  v ic t im  w a s fo u n d  by h is re la tiv es , th ey  
w o u ld  n o w  b e  th e  s la v e ’s m a sters . ά ν α γ ιγ ν ω σ κ ό μ εν ο ν : c o m m o n  in  

H e r o d o tu s  b u t o n ly  h ere  in  A tt ic  p ro se  in  th e  sen se  o f  “p e r s u a d e d .” T h e  
le x ic o g r a p h e r  H a r p o c r a t io n  (se c o n d  c e n tu ry  ad) rep o rts , h o w ev er , th at  
it w a s  so  u se d  b y  Isa eu s, so  w e  c a n n o t  a ssu m e  th is se n se  is o n ly  I o n ic .



C O M M E N T A R Y :  2 .2 .7 -10 133

où y à p  άν “ (o th erw ise ) w e  w o u ld  n o t .” 2 .1 .8 η . έβ α σ α νίζομ εν: o b v i­
o u s ly  n o  in te r r o g a tio n  w as p o ss ib le  u n d er  th e  c ir c u m sta n c e s .

8  τ ά  είκότα: th e  sp ea k er  is n o t  a sser tin g  th e  e q u a l v a lu e  o f  είκός- 
a rg u m en ts  (see In tro d . 5) b u t is sh o w in g  th a t h e  c a n  m a tc h  th e  p la in t i f f ’s 
u se  o f  th e se  a rg u m en ts . τ α ύ τ ό ν :  ad v erb ia l: “s im ila r ly ” (cf. P la to , 
P h il .  37d); ea r lier  ed ito rs  c h a n g e  th e  tex t in  v a r io u s  w ays. τήν  
άσφ άλεια ν κτλ.: i f  h e  w ere  p la n n in g  to  k ill th e  m a n , h e  w o u ld  tak e p r e ­
c a u tio n s  n o t e v e n  (καί is in ten s iv e ) to  b e  p resen t; i.e . h e  w o u ld  en lis t  
so m e o n e  e lse  to  ca rry  o u t  th e  cr im e . T h is  is th e  first su g g e s tio n  th a t th e  
d e fen d a n t  m ig h t  h ave p la n n e d  th e  m u rd er  b u t n o t  c o m m itte d  it 
h im se lf. T h e  p la n n e r  o f  a h o m ic id e  w a s trea ted  ju s t  like th e  a c tu a l k iller  
(4 .2 .5 η .). τ ο ύ τ ο ν :  th e  slave, su b ject o f  yvcòvai. γ ν ώ ν α ι:  sc. με.

9  T h e  d e fe n d a n t  e x p o se s  th e  w ea k n ess  o f  th e  p r o s e c u tio n ’s a rg u ­
m en t th a t m u rd er  p o se d  less risk th a n  th e  γρ α φ ή  h e  fa c e d  (2 .1 .6 -8 ) .  
cos · · · δ ιδ ά ξω : A . o fte n  b e g in s  a se n te n c e  w ith  a lo n g  cos or ότι c la u se  
fo llo w e d  by th e  m a in  verb: e.g . 2 .3 .6 , 3 .4 .6 , 5 .8 . εί μή π α ρ εφ ρ ό νο υ ν:  
sca rce ly  m o re  th a n  a r h e to r ic a l a s id e, b u t p e r h a p s  in te n d e d  to  r e m in d  
th e  rea d er  th a t είκός-a rg u m e n ts  p r e su m e  r a tio n a l b eh a v io r , w h ic h  is n o t  
a lw a y s th e  c a se  (esp e c ia lly  in  c r im in a ls) . τ ο υ  δε σ ώ μ α τ ο ς  κα\ Tfjs 
π ό λ εω ς: i .e . h e  w o u ld  n o t  b e  e x e c u te d  or e x ile d , as h e  w o u ld  i f  c o n ­
v ic te d  o f  h o m ic id e  (th o u g h  a la rg e  fin e  m ig h t  ca u se  a p e r so n  to  g o  in to  
ex ile , as A e sc h in e s  d id  after  lo s in g  th e  ca se  “ o n  th e  c r o w n ” to  
D e m o sth e n e s ) .  λειφθείς “left a l iv e ” (LSJ s.v. λ ε ίπ ω  B .I .3 ) , a p le o n a s m  

j(i.2on .) after  περ ιγενόμενος. καν . . . σ υλλέξας: c o n d itio n a l:  “e v e n  
i f  I h a d  to  b o rro w .” έρ ανον: a n  in te r e st-fre e  lo a n  fro m  frien d s; la ter  
an  a sso c ia t io n  o f  fr ien d s th a t len d s  m o n e y  to  its m em b e r s . τά  
έσ χ α τ α  κακά: a c o m m o n  e u p h e m ism  for d e a th . καταληφθείς: κ α τα ­
λ α μ β ά ν ω  in  th e  leg a l se n se  o f  “c o n v ic t” is fo u n d  o n ly  in  th e  T e tr a lo g ie s  
a n d  in scr ip tio n s . ά π ο θ ά ν ω  . . .  ή φ υ γώ ν : th e  d e fe n d a n t  m a y  c o n ­
sid er  e x ile  an  a lte r n a tiv e  to  th e  d ea th  p e n a lty  (In trod . 4); o r  h e  m a y  h a v e  
in  m in d  th e  p o ss ib ility  o f  g o in g  in to  e x ile  b e fo re  h is s e c o n d  sp e e ch .  
έπ\ ξενία ς: sc. γη ς (LSJ s.v. ξένιος II .i) .

1 0  άπ ολυεσ θαι d e p e n d s  o n  δίκαιος, w h ic h  is c o n s id er a b ly  d e la y ed
(-h y p e r b a to n ). είκότω ς μεν δ ν τ ω ς  δε μή: e v e n  i f  I am  th e  k iller  “in  lik e ­
lih o o d  b u t n o t  in  fa c t .” T h e  sp ea k er  arg u es th a t p r o b a b ility  sh o u ld  n o t  

tak e p r e c e d e n c e  over  th e  facts. T h is  a r g u m en t a n d  th e  r e sp o n ses  to  it 
(2 .3 .8 , 2 .4 .10) h ig h lig h t  th e c r u c ia l th e o r e t ic a l issu e  o f  th e  v a lid ity  o f  
είκός-a rg u m e n ts , w h ic h  lies  at th e  h ea r t o f  th is T etra lo g y . δίκαιός
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είμι = δίκαιόν έστί με; A . o fte n  p refers  a p e r so n a l c o n s tr u c t io n  for  δίκαιος, 
th o u g h  a n  im p e r so n a l c o n s tr u c t io n  is m o re  c o m m o n  in  G reek  a n d  
u su a lly  n e c e ss a r y  in  E n g lish . ήμυνόμην m u st re fer  to h is leg a l  
d e fe n se  in  th e  γρ α φ ή , w h ic h  w a s still in  p ro g ress  a t th e  t im e; h e n c e  th e  

e m e n d a tio n  to  th e  im p e r fec t  (a c c e p te d  b y  a ll m o d e r n  ed ito rs). 
E lse w h e r e  (2 .1 .6 , 4  p a s s i m )  ά μ ύ νω  im p lie s  p h y s ic a l s e lf-d e fe n se , 
τούς α ιτ ία ν  έ χ ο ν τ α ς  ά π οκ τεΐνα ι: p r o b a b ly  “ th o se  w h o  h a d  re a so n  to  k ill” 
(M or) ra th er  th a n  “ th o se  a c c u se d  o f  k illin g ” (M , G ), th o u g h  D C  m a y  b e  
r ig h t to  see  b o th  sen ses  p r e sen t.

i i  13  E p ilo g u e

11 A  r esp o n si to  th e  a r g u m en t a b o u t  p o llu t io n  in  2 .1 .10 . τής τε
άφ ορ ίας: 2 . i . io n .  ύμας . . . κ α τα σ τή να ι: m ild  h y p e r b a to n .

π ά ν τ ω ν  . . . τ υ γ χ ά ν ε ιν :  m o re  e x tr e m e  h y p e r b a to n .  δίκαιοί ε’ισι: 
2 .2 . io n .

12  Ικ τε: fo r  s in g le  τε, see  1.9η . εκ τε τ ω ν  π ρ ο ε ιρ γ α σ μ ένω ν: p r e ­
v io u s  serv ices  to  th e  c ity  a n d  its c it ize n s  are o fte n  m e n tio n e d  in  leg a l  
d e fen se s . H e r e  A . p r o v id e s  a c h e c k lis t  o f  serv ic e s , p r e s e n tin g  th e  d e fe n ­
d a n t  as o n e  w h o  h a d  u n d er ta k e n  e v e ry  p o ss ib le  se rv ic e  as o fte n  as p o s ­
sib le; in  a rea l ca se  th e  sp ea k er  c o u ld  su p p ly  th e  a p p r o p r ia te  d eta ils , 
εισφ ορά i are sp e c ia l w a r -t im e  ta x es  o n  th e  rich; a tr iera rch  u n d er w rites  
th e  c o st  o f  e q u ip p in g  a n d  m a in ta in in g  a tr irem e  for a year; a χ ο ρ η γ ό ς  
p a y s th e  e x p e n se s  o f  tr a in in g  a ch o r u s  for a d r a m a tic  o r  ch o r a l p e r ­
fo r m a n c e  (for m o re  o n  th e  χ ο ρ η γ ό ς , se e  A n t. 6). T h e s e  th r ee  serv ices  are  
th e  m o st  c o m m o n ly  m e n tio n e d  “litu r g ie s” (λη ιτουργία ι, 5.77) or p u b lic  
d u ties , th e  la tte r  tw o  o f  w h ic h  w ere  a s s ig n e d  to  r ich  m e n  in  a reg u la r  
r o ta t io n . T h e  tw o  serv ices  lis ted  a fter  th e se  are c o m m o n  p r iv a te  w a y s o f  
h e lp in g  frien d s. π ο λ λ ά ς  . . . π ο λ λ ά .  . .π ο λ λ ο ύ ς .  . . π ο λ λ ώ ν :  th e  

a n a p h o r a  (re p e t it io n  o f  th e  sa m e  w o rd  in  su c c ess iv e  c la u ses) , c o m b in e d  
w ith  μ εγ ά λ α ς (tw ice) a n d  λ α μ π ρ ώ ς , a d d s s tr o n g  em p h a sis ,  
εισφ οράς: T h u c y d id e s  (3.19.1) refers to  an  εισφορά b e in g  le v ie d  for th e  
first t im e  in  4 2 8 . I f  th is  m ea n s  th e  first t im e  ever, it m a y  fu r n ish  a t e r m i ­

n u s  p o s t  quern  for  th is w ork  (see S e a le y  1984: 7 7 -8 0 ). π ο λ λ ά :  a d v e r ­
b ia l. π ο λ λ ο ύ ς  . . . έρ α νίζο ντ α  “len d  m o n e y  to  m a n y  m e n ” (2 .2 .9 η . 
o n  έρανον). S o m e  ed ito r s  c h a n g e  to  π ο λ λ ο ΐς , b u t th e  verb  is to o  rare for  

us to  b e  c e r ta in  o f  its c o n s tr u c t io n  (G  59  n .2 ). έ γ γ ύ α ς  “su r e tie s” ; i.e . 
m o n e y  d e p o s ite d  for s o m e o n e  e lse  as a g u a r a n te e  o f  h is p e r fo r m a n c e  o f  
a n  o b lig a t io n  (cf. 5 .17, P la to , A p .  38b ). τε . . . τε: m a n y  e d ito rs ,
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ig n o r in g  th e  fr e q u en cy  o f  τε in  th e  T e tr a lo g ie s , rea d  δε . . .  δε b e c a u se  
th ere  is su p p o rt for th e  s e c o n d  δε in  o n e  M S ; b u t cf. 2 .2 .1 η . o n  εάν τε. 
οΰ δικαζόμενον “ n o t b y  l i t ig a t io n ,” w h ic h  c o u ld  ea r n  o n e  th e  ch a rg e  o f  
b e in g  a “ sy c o p h a n t” (In trod . 7). φιλοθύτην “ d e v o ted  to  s a c r if ic e s .” 
T o g e th e r  w ith  νόμιμον (“ la w -a b id in g ”) it in d ic a te s  o b se r v a n c e  o f  d iv in e  
a n d  h u m a n  c u sto m s a n d  d u ties; cf. th e  p a ir in g  o f  όσιον a n d  δίκαιον, 
w h ic h  o ccu rs  e ig h t  t im es  in  th e  T e tr a lo g ie s  (2 .2 .2 , 2 .4 .1 2 , 3 .2 .2 , 3 .2 .1 2 , 
3 .3 . i i , 3 .4 .1 0 , 4 .2 .2 , 4 .2 .9 )  a n d  in  6 .10 . καταγνώ τε “ c o n v ic t” ; an  
a c c u sa tiv e  w ith  κ α τ α γ ιγ ν ώ σ κ ω  c a n  in d ic a te  e ith e r  th e  c r im e  (as h ere) or  
th e  p e r so n  c o n v ic te d .

13 υ π ό  ζώ ν τ ο ς :  i .e. b y  th e  v ic t im  w h ile  h e  w a s still a liv e . α υ τ ό ν  
. . . τ ο ύ τ ο ν : th e  v ic t im  (cf. 1 .2η.). β οη θ οΰ ντα ς: sarcastic: “th o se  
w h o  say  th ey  are h e lp in g  h im .” ώ φελεϊσθαι “d er iv e  p rofit fro m ” 
(ώφελέω ). T h e  c o m m o n  c h a rg e  th at th e  p r o se c u tio n  w ere  se ek in g  to  
p rofit fro m  th e  l it ig a t io n  is o fte n  v a g u e  a b o u t  d e ta ils  ( in tr o d u c tio n  to  5, 
b e lo w ), w h ic h  h ere  are a d m itted ly  p a ssed  over. It is u n lik e ly  th a t th e  
p la in t if f  w o u ld  r e ce iv e  a d irec t sh are  o f  th e  d e fe n d a n t’s c o n fisc a te d  
esta te  u p o n  c o n v ic t io n , b u t th ere  w ere  o th e r  w a y s to  b e n e f it  fro m  a 
p r o se c u tio n  (see fu rth er  In tro d . 7). έφ’ οΤς κ α τη γορ είτε “ (I w o u ld  

reveal) th e  re a so n  w h y  y o u  are p r o s e c u tin g ” (LSJ s.v. έπί B .III .2 ). T h e  
su d d e n  sw itch  to  th e  2 n d  p e r so n  p r o d u c e s  a str ik in g  e ffe c t  th a t so m e  
ed ito rs  rem o v e  b y  r e a d in g  -εϊται. έπιεικέστερον ή δ ικα ιότερον “m o re  
for th e  sake o f  d e c e n c y  th a n  ju s t ic e .” T h e  d o u b le  c o m p a ra tiv e  is 
n o r m a l (S 1080). A  la w  μή λέγειν κακώς τ ο ν  τεθνεώ τα  w as a ttr ib u ted  to  
S o lo n  (D e m . 20 .104). π α ρ ή σ ω : (from  παρίημι) p a r a l e i p s i s  ( i . i8 n . )  
h ere , as o fte n , e n a b le s  th e  sp ea k er  to  im p ly  c o n s id er a b ly  m o re  th a n  h e  
c o u ld  le g it im a te ly  say. τ ω ν  μ εγ ίσ τω ν  κριταί και κύριοι: e v e n  i f  n o  
lo n g e r  tru e, th e se  w o rd s w o u ld  reca ll th e  a n c ie n t  p o s it io n  o f  th e  
A r e o p a g u s  (see In tro d . 4). ά τ υ χ ία ν  reca lls  ά τ υ χ ε σ τ α τ ο ν  (2.2.1). 
σ υ νεπ ιβ ά ντα ς “e n ter  u p o n  to g e th e r  w ith ,” a rare d o u b le  c o m p o u n d  
(In trod . 8 ii 4). περιιδεϊν “o v e r lo o k ,” “a llo w ,” o fte n  w ith  a p a r tic ip le , 
as h ere  (“o v er lo o k  m e  b e in g  r u in e d ” = “a llo w  m e to  b e  r u in e d ”).

2 .3

i  P ro logue

T h e  p r o lo g u e  i s  m in im a l  s o  th e  s p e a k e r  ca n  m o v e  s t r a ig h t  to  h is  c o u n te r -a r g u m e n ts .  

i  ά τ υ χ ία : for  th e  p e r so n if ic a t io n  o f  a b stra c ts , see  In tro d . 8 ii 2.
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π ρ ο ϊσ τά μ ενο ς “b y  p u tt in g  (it) in  fro n t o f ,” i.e . “c o v e r in g  u p .” 
μιαρίαν th e  ea r lie st  o c c u r r e n c e  o f  th is  rare e q u iv a le n t  o f  μίασμα; in  A . 
o n ly  in  th e  T e tr a lo g ie s . άκούσιον r eg u la r ly  (a n d  εκούσιος o c c a s io n ­
ally) h a s  tw o  ter m in a tio n s . W ith  συμφ οράν it h a s  an  a d v e r b ia l sen se  
(2 .2 .3η .): “ an  u n w illin g  m is fo r tu n e ” = “ a m isfo r tu n e  (th e  v ic tim ) u n w ill­
in g ly  r e c e iv e d .” κ α τ α σ τ ά ς: ι . ιη .  ά π ελ ο γή θ η : th e  u se  o f  th e  

a o r is t  p a ss iv e  o f  th is  v erb  for th e  a o r is t  m id d le  is rare (S 812b); in  c la s s i­
c a l G re e k  it is c o n f in e d  to  th e  T e tr a lo g ie s  (a lso  2 .4 .3 , 3·3·2 , 4.3.1).  
πειρα σόμ εθα  έλ έ γ χ ο ν τ ε ς :  in  th e  o ra to rs  a n  in fin itiv e  u su a lly  fo llo w s  
πειράομαι; o n ly  H e r o d o tu s  reg u la r ly  u ses  a  p a r t ic ip le  (cf. P la to , T h e a e t .  

190c). A ll th e  p r o o fs  in  th is  s p e e c h  are in d e e d  a im e d  a t r e b u ttin g  th e  
d e fe n d a n t ’s a r g u m en ts .

2  8  T h e  p ro o fs

2 είτε y à p  κτλ.: lit. “for i f  th o se  h a v in g  k illed  th e m , s e e in g  a h e a d  o f
t im e  p e o p le  a p p r o a c h in g , lea v in g  (the scen e) h a d  d e p a r ted  f le e in g ,” e tc . 
T h e  a c c u m u la t io n  o f  p a r tic ip le s  in  th is s e n te n c e  is ex tra o rd in a ry , as 
D o v e r  n o te s  (1950: 57, ϋε). δς . . . έμαρτύρει: th e se  w o rd s are o ften  

d e le te d  as a  m a rg in a l g lo ss  (cf. 2 .1 .9) m ista k e n ly  in ser te d  in to  th e  tex t, b u t  
th ere  is a  ce r ta in  lo g ic  to  it: “th e  serv a n t, w h o  w a s p ick ed  up  b r e a th in g  

a n d  te s tif ied , th e y  w o u ld  h ave  fo u n d  still c o n s c io u s ” (i.e . s in ce  h e  w as  
fo u n d  by us ev e n  la ter  a n d  w a s a b le  to  tes tify  th e n , su re ly  h e  w o u ld  h ave  
b e e n  c o n sc io u s  w h en  th e y  fo u n d  h im ). τούς έρ γα σ αμενου ς ή γ γε ιλ α ν:  

th e  sp ea k er  d o e s  n o t m a k e th e  stro n g er  a r g u m en t th at th e se  p a ssers-b y  
w o u ld  b e  k n o w n . κ ακ ουργούντες: 2. ι .4η . γν ω σ θ ώ σ ι: in  p u r p o se
c la u se s  th e  o p ta tiv e  is n o r m a l a fter  a  s e co n d a r y  ten se , b u t th e  su b ju n ctiv e  
m a y  b e  u se d  in  its p la c e  (S 2197). τ ο ύ τ ω ν :  th e  v ic t im s  (τούτους = th e  
κακούργοι). έκηρύσσετο “w o u ld  b e  r e p o r te d .” T h e  verb  n o r m a lly  

d e s ig n a te s  an  o ffic ia l p r o c la m a tio n , o f  th e  k in d  m a d e  b y  th e  b a s i le u s  a fter  
a h o m ic id e  (see In tro d . 4), b ut s in ce  w e  h a v e  n o  k n o w le d g e  o f  an  o ffic ia l  
p r o c la m a tio n  o f  a  κακούργημα, th is m a y  refer to  an  in fo r m a l rep ort.

3  oY τε ή σ σ ον κινδυνεύοντες: i.e . o th e rs  w h o  w ere  less  tro u b le d  b y th e  
v ic t im  th a n  th e  d e fen d a n t . T h e  a r g u m en t r e sp o n d s  to  2 .2 .6 . τ ω ν  
. . . ό ν τ ω ν :  g e n itiv e  o f  c o m p a r iso n  w ith  μ ά λλο ν έπεβούλευσ α ν (“w o u ld  

b e  m o re  lik e ly  to  p lo t”). τους μεν . . . τοίς δε “ th e  la tter  (i.e . th e  
d e fen d a n t)  . . . th e  fo rm e r .” T h e  se n te n c e  d isp la y s  a T h u c y d id e s - lik e  
v a r ia t io n  in  c la u se s  th a t b e g in  w ith  c lo se  p a r a lle lism . ή τε άδικία:
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p r o b a b ly  th e w r o n g  d o n e  th em  b y  th e v ic t im , w h ic h  stirred  th e ir  sen se  
o f  v e n g e a n c e , ra th er  th a n  a c r im e  th e y  th e m se lv e s  h a d  c o m m itte d ,  
προμηθίας is a c c e p te d  by m o st ed ito rs; προθυμίας c a n  o n ly  b e  r e ta in e d  
b y  a d d in g  a n e g a tiv e  to  ικανή, b u t th is is p a le o g r a p h ic a lly  m o re  d ifficu lt. 
Ö τε κίνδυνος: th e  d a n g e r  o f  d e te c t io n  (an d  its c o n se q u e n c e s) ,  e c h o in g  
th e  d ifferen t d a n g e r  e x p r e sse d  by κινδυνεύοντες a b o v e . δ ιαφ οράς  
“d is a g r e e m e n t,” in te n t io n a lly  m in im iz in g  it; n o t “p r o f it ,” a m e a n in g  
for w h ic h  LSJ (s.v. V ) g ive  o n ly  th is p a ssa g e . άρκοϋσα ήν: 2 .2 .2 n . It 
g o e s  w ith  b o th  κίνδυνος a n d  α ισχύνη , b u t a g rees  in  n u m b e r  a n d  g e n d e r  
w ith  th e  latter. τ ό  θυμουμενον τής γν ώ μ η ς  “th e  sp ir ited  p art o f  th e ir  
s o u l,” i.e . “th e ir  a n g er .” T h is  u se  o f  a g e n itiv e  w ith  a n e u te r  su b sta n tiv e  
is ch a r a c te r is t ic  o f  T h u c y d id e s  (R ü sten  1989: 2 2 -3 ) ,  w h er e  th e  sa m e  
p h ra se  o ccu rs  in  7 .68 .1 ; cf. 2 .5 9 .3  τό  όρ γιζό μ ενο ν  τής γν ώ μ η ς, G o rg ia s  fr. 
6 D K  τώ ι φ ρονίμω ι τής γνώ μ η ς.

4  έπί: for th e  sen se  see  LSJ s.v. B .I I I .2; cf. 2 .2 .1 3 η . β α σ α νίζο ντ α ι:  
2 .2 .7 η . It is o fte n  sa id  th a t a slave c o u ld  b e  freed  for g iv in g  in fo r m a tio n  

a b o u t  a ser io u s cr im e  (5.34η .); th ere  w a s p r o b a b ly  n o t  a  law  to  th is  
e ffec t, b u t it m a y  h ave b e e n  c o m m o n  p ra c tice . σ υ γκ ρ ύ π τω σ ι  
“ c o n c e a l  (so m eth in g ) in  c o n sp ira c y  w ith .” β α σ α νίζο ντ ες  “ (on ly) i f  

w e tortu re  th e m .” T h e  e x a m p le s  g iv en  are a ll o f  to rtu re  in  a c r im in a l  
in v e st ig a tio n  (see In tro d . 7).

5  ουδέ μήν: 2 .1 .4η .; th e  a r g u m en t a n sw ers 2 .2 .8 . α υ τ ώ ν :  h is  
a g en ts, th e  a c tu a l k illers; th e  tex t is su sp e c t, s in ce  n o  a g e n t  h a s b e e n  
m e n tio n e d , b u t p r o p o sa ls  for e m e n d a tio n , su ch  as e x c h a n g in g  α υ τ ώ ν  
a n d  τ ώ ν  π α ρ ό ν τ ω ν , are u n c o n v in c in g . ήσσον π ρ ά σσ ειν  “w o u ld  be  
d o n e  less e ffe c tiv e ly ” ; th e  in fin itiv e  d e p e n d s  o n  έμελλε. ούδείς . . . 
δστις . . . ο ύ κ  =  “e v e r y o n e ” ; th e  e x p r e ss io n  is trea ted  as a s in g le  
p r o n o u n  a n d  m a y  b e  in fle c te d  (S 2534).

6 an sw ers 2 .2 .9 , w h ere  ώ ς . . .  δ ιδά ξω  (2 .2 .9 η .)  a lso  occu rs, 
ά λ ώ να ι: 2 .1 .5η . θώ μεν “le t  us a s su m e ,” th e  e a r lie st  u se  o f  a lo g ic a l  
e x p r e ss io n  th at is c o m m o n  in  P la to . π α ρ α χ θ ή ν α ι:  th e  o b je c t  o f  
π α ρ ά γ ω , “b r in g  b e fo re  (the c o u r t) ,” c a n  b e  a d e fe n d a n t , a w itn e ss  or (as 
here) a ca se  (LSJ s.v. I l l . i .a ) .  έπείθετο: in  leg a l c o n te x ts  πείθω  o fte n  
m ea n s  “rea ch  a s e tt le m e n t (ou t o f  cou rt) w ith  s o m e o n e ” ; in  m a n y  ca ses  
m o n e y  w o u ld  b e  p art o f  th e  “p e r s u a s io n ” ; cf. 5 .8 0 η . ουκ ή λπισ ε: th e  

force  o f  où is w ith  th e  in f. (S 2 6 9 1 -2 ),  as in  E n g lish  “h e  d id  n o t  e x p e c t  to  
c o m e ” = “h e  e x p e c te d  n o t  to  c o m e .” λήσειν “h e  w o u ld  n o t b e  
d e te c te d ” (λανθ άνω ).
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7  T h e  rev erse  ε’ικός-a r g u m e n t (2 .2 .3 , c ·̂ 2 .2 .6 )  w o u ld  u ltim a te ly  lea d  
b y  a re d u c t io  a d  a b s u r d u m  to  th e  c o n c lu s io n  th a t th e  lea st  l ik e ly  su sp ec t w as  

m o st  lik e ly  to  b e  th e  m u rd erer  (b e ca u se  h e  w o u ld  n e v e r  b e  su sp ec ted ), 
ev e n  th o u g h  h e  w o u ld  h a v e  n o  m o tiv e  a t a ll. καταδοκεΐσθαι: 2 .2 .2 n .  
εί γ ά ρ  . . . ούδείς y ’dkv: T h ie l  a n d  D C  a rg u e  th a t th e  M S  tex t c a n  b e  

r e ta in e d  i f  ά ν  is a d d e d  (οΰδε'ις y à p  άν), b u t th is  p r o d u c e s  a n ea r ly  in c o ­
h e r e n t  s e q u e n c e  o f  th o u g h t . ά π ο σ τρ έψ α ι: m o st  e d ito r s  c h a n g e  th is  
to  ά π ο τρ έψ α ι, b u t T h ie l  a n d  D C  c ite  A n t. fr. 5 8  D K  πολλά κ ις ό διά μέσου 
χ ρ ό νο ς  άπ έστρεψ ε τ ο ν  νοΰν τ ω ν  θελη μά τω ν (cf. X e n .  E q .  M a g .  1.12). 
ήσσον . . . έπέθετο “w o u ld  b e  less lik e ly  to  a tta c k .” T h e  c h a n g e  from  

M S  ήγεΤτο to  έπέθετο is p a le o g r a p h ic a lly  u n lik ely , a n d  D C  a rg u es for  
k e e p in g  th e  M S  r e a d in g  as b e in g  e q u iv a le n t  to  έπεβ ο ύ λ ετο , b u t th is  
se em s  im p o s s ib ’e; th e  a lte r n a tiv e  is to  k eep  η γείτο  a n d  a ssu m e th at  
s o m e th in g  d r o p p e d  o u t.

8  είσφοραί: 2 .2 .12n. ευδαιμονίας “w e l l-b e in g ” or (as here) 

“p r o sp e r ity ” ; th e  tra d it io n a l tra n sla t io n  “h a p p in e s s ” is m is lea d in g ,  
εικότω ς μεν ά ν ο σ ίω ς δε: a c le a r  e c h o  o f  2 .2 .1 0 , εικότως μέν ό ν τ ω ς  δέ μη. 
φ άσ κ ω ν: in  2 .2 .1 0 . εΐπερ έγέν ετο  φ α νερ ό ν κτλ.: i.e . i f  th e  fa cts  are  

e v id e n t  (i.e. k n o w n ), th e y  tak e p r e c e d e n c e  o v er  ε’ικός-a rg u m e n ts  (cf. 
2 .1 .2 , 2 .4 .8 η .) .  G o rg ia s  (H e le n  11) m a k es a s im ila r  a r g u m en t o n  th e  n e e d  

for  δόξα  in  th e  a b s e n c e  o f  άλήθεια. ά π οκ τείνα ς . . . εϊη: p er ip h ra sis  

w ith  th e  a o r is t  p a r t ic ip le  is rare (G il 293); it su g g e sts  b o th  “k ille d ” a n d  
“ is th e  k iller” ; cf. 3 .4 .4 . A er ts  (1965) 3 2 - 3 ,  d e fen d s  th e  tex t  a g a in st th o se  
w h o  w o u ld  a d d  ό b e fo re  th e  p a r tic ip le . έπ \ μ α ρ τύ ρ ω ν “ in  th e  p r e s­
e n c e  o f  w itn e ss e s ” ; th e  sa m e  p o in t  is m a d e  in  2.1.1. T h ie l  (fo llo w ed  by  
D C ) k eep s M S  ύ π ό  (“a tte n d a n t  c ir c u m s ta n c e s ”), b ut th e  p a ra lle ls  h e  
c ite s  c o n c e r n  a c tio n s  “ a c c o m p a n ie d  b y ” m u sic , w h ic h  is n o t  th e  sam e;  

for  έπι μ α ρ τύ ρ ω ν, see  Is. 7 .2 9 .

g  - n  T h e  ep ilogu e

9  φ α νερ ώ ς: A . g e n e r a lly  p refers  φ ανερός in  th is c o n s tr u c t io n , b u t th e
s im ila r  e x p r e ss io n  in  4 .3 .6  (ο ϋ τω  δε φ ανερώ ς έκ π α ν τ ό ς  τ ρ ό π ο υ  
ελεγχόμ ενος) su p p o r ts  th e  M S  r e a d in g  h ere , φ ανερός ( la ter  c o r re c te d  in  
A )  p r o b a b ly  a ro se  fro m  a scr ib e  c o n fo r m in g  to  A . ’s u su a l p ra c tice ,  
έκ τής α ύ το ΰ  ά π ο λ ο γ ία ς :  b e c a u se  e v ery  p o in t  in  h is ca se  h a s b e e n  tu r n e d  
a g a in s t  h im . ελεγχθείς διαφθείρας “ c o n v ic te d  o f  h a v in g  k illed  h im .”
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είς υμάς α υ τ ο ύ ς :  th e  d e fe n d a n t’s p o llu t io n  w ill fa ll o n  th e  ju r o rs  i f  th ey  
a c q u it  h im , s in ce  h e  is gu ilty; cf. 2 .1 .3 , w h ere  th e  sp ea k er  c la im s  th a t h e  
h im s e lf  w o u ld  h a v e  th e  e n tire  p o llu t io n  i f  th ey  c o n v ic t  a n  in n o c e n t  
m a n . μήτε έκ τ ω ν  εΐκότω ν μήτε εκ τ ω ν  μ α ρ τυ ρ ο υ μ ένω ν: cf. 2 .1 .9 , ύ π ό  
τε τ ω ν  είκότω ν ύ π ό  τε τ ω ν  π α ρ α γεν ο μ έν ω ν . ούκ έστιν ετι: th e  su g g e s ­
tio n  th a t an  a c q u itta l in  th is  ca se  w ill set a p r e c e d e n t  for th e  fu tu re  is 
c o m m o n  in  fo re n s ic  oratory , b u t th e  A th e n ia n  sen se  o f  p r e c e d e n t  is n e c ­
essa r ily  lo o se . W ith o u t  ju d g e s , th e  ju ro rs  c o u ld  n o t b e  c o m p e lle d  to  
d e c id e  tw o  id e n tic a l  ca ses  in  th e  sa m e  way, th o u g h  w e  m a y  p r o b a b ly  
a ssu m e th a t th ere  w as a g e n e r a l c o n s is te n c y  in  th e ir  v erd ic ts .

10  άδίκως . . . γενή σ ετα ι: m o st e d ito r s  m o v e  th is s e n te n c e  to  fo llo w  
th e  n e x t  s e n te n c e  (after αυ τόν), b u t as T h ie l  a n d  D C  n o te , th e  M S  o rd er  
p ro v id es  an  a c c e p ta b le  se q u e n c e  o f  th o u g h t . π ρ ο σ τ ρ ό π α ιο ς ,  
ένθύμιος: b o th  w o rd s are p o e t ic ;  e x c e p t  for A e s . 2 .158  (π ρ ο σ τρ ό π α ιο ς)  
th e y  o c c u r  in  p ro se  o n ly  in  th e  T etr a lo g ie s , w h er e  th e y  are c o m m o n .  
T h e  first d e sc r ib e s  th e  u n a v e n g e d  v ic t im  as “tu r n in g  to ” s o m e o n e  for 
v e n g e a n c e , th e  s e c o n d  as “w e ig h in g  o n  th e  c o n s c ie n c e ” o f  so m e o n e .  
D o d d s  (1951: 37, 55  n .4 6 ) takes ένθύμιος as e v id e n c e  o f  th e  “in te r n a liz in g  
o f  c o n s c ie n c e ” in  th e  la te  fifth  cen tu ry , b u t it is n o t  c le a r  th a t th e  sen se  
o f  th e  w o rd  h as c h a n g e d  m u ch  from  its p o e t ic  u ses. τ ά  ίχνη  . . . 
φ έρ ο ντα : a c c u sa tiv e  w ith  γ ιγνώ σ κ ο ν τες . For φ έρ οντα  = “le a d ” (in tran s.)  
see  LSJ s.v. A . V II . 1. T h e  p e r so n if ic a t io n  is p o e tic ;  D C  c ite s  A e sc h . P r o m .  

8 4 5  εις τ α ύ τ ό ν  έλθώ ν τ ω ν  π ά λ α ι λ ό γ ω ν  Ίχνος. T h e  sa m e  e x p r e ss io n  
recu rs in  2 .4 .1 0 .

11 A  r h e to r ic a l f lo u r ish  at th e  e n d  w ith  c o n s id e r a b le p a r i s o s i s  (1.5η.) 
in  th e  th ree  im p e r a tiv e s  at th e  b e g in n in g , b u t v a r ia t io n  in  th e  th ree  u n its  
th at fo llow . For b a la n c e  o n e  w o u ld  e x p e c t  a verb  a fter  έπ ιτη δεύοντας; 
th e  rea d er  h as to  su p p ly  κ ατα στή σετε fro m  th e  p r e c e d in g  c la u se , 
ά γνευ ετε: c ite d  b y  H a r p o c r a t io n  fro m  Ά ν τ ιφ ώ ν  έν τώ ι β', in d ic a t in g  th at 
b y  th e  s e c o n d  c e n tu ry  ad th is T e tr a lo g y  c a m e  s e c o n d  in  a c o lle c t io n  o f  
A .’s sp e e ch es . έλάσσους . . . πλείους: th e  im p lic a t io n  is p r o b a b ly  
th a t a c o n v ic t io n  w ill d e ter  o th e r  c r im in a ls  a n d  in sp ire  o th e r  p e o p le  to  
a tte n d  to  r e lig io u s  d u ties , th o u g h  it c o u ld  m e a n  s im p ly  th a t th ere  w ill b e  
o n e  less c r im in a l (the d e fen d a n t) a n d  o n e  m o re  d u tifu l c it iz e n  (h im se lf),  
άπ ολυεσθε: so m e  ed ito rs  c h a n g e  to  th e  fu tu re , άπολύσεσθε, b u t th e  

p r e sen t is so m e tim e s  u se d  w ith  a fu tu re  sen se  (K G  1 138(b)) a n d  A . se em s  
to  b e  se ek in g  v a r ia t io n  h ere.
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2.4

T h e  d e f e n d a n t  c o m p la in s  o f  b e in g  t r e a te d  u n fa ir ly . T h e  p r o lo g u e  s h o w s  c o n s id e r a b le  

r h e to r ic a l  e m b e l l i s h m e n t  w i th  p a r a l le l i s m  a n d  c o n c e n tr a t io n s  o f  p a r t ic ip le s .

1 Ιδ ο ύ  “b e h o ld ,” a d r a m a tic  e x p r e ss io n  o th e rw ise  a b se n t  from  th e  
o ra to rs . cos ο υ το ί φ ασιν: in  2 .3 .1 . έκών “v o lu n ta r ily .” H e  c o u ld  
h a v e  c h o s e n  to  g o  in to  e x ile  at th is p o in t  (4 .4 .1 η .). δ ιαβολής  
“a c c u s a t io n ,” u su a lly  (as h ere) im p ly in g  slan d er. π ισ τ εύ ω ν  δέ τήι 
ύμετέραι γ ν ώ μ η i: f la ttery  is c o m m o n  in  a ll fo re n s ic  oratory . τ ή ι .  . . 
άληθείαι τ ω ν  . . . π ρ α χ θ έ ν τ ω ν :  lit. “ th e  tru th  o f  w h a t w a s  d o n e .” T h is  

e x p r e ss io n  a n d  v a r ia tio n s  o f  it c o m m o n ly  d e s ig n a te  o b je c t iv e  o r  fa ctu a l  
tru th  as o p p o s e d  to  c o n c lu s io n s  d ra w n  from  a r g u m en ts  (re feren ces  in  
W yse 1904: 222); it is p a r tic u la r ly  im p o r ta n t  in  th e  S e c o n d  T e tr a lo g y  
(3 .2 .3  e tc .). A . w r o te  a w ork  e n t it le d  ’Αλήθεια in  tw o  b o o k s . ά π ο σ -  

τερούμενος . . . μηδέ . . . άνα κ λα ύ σα σ θα ι “p r e v e n te d  fro m  e v e n  la m e n t­
in g ” ; μηδε is lo g ic a lly  r e d u n d a n t, b u t see  S 2 7 3 9 -4 0 .  ά π ο ρ ώ : i . i n .

2 κ α ιν ό τα τ α  . . . κ α κ ο υ ρ γ ό τ α τ α : p a r o m o io s i s  (In tro d . 8 v  2). καινό$ 

o fte n  su g g e sts  “n e w -fa n g le d ” (i.e . so p h is tic )  a n d  th u s su sp e c t  (cf. Eur. 
M e d e a  2 9 8  καινά σοφά). O f  c o u r se , a c c u s in g  o n e ’s o p p o n e n ts  o f  
so p h is tr y  m a y  a lso  b e  a m e a n s  o f  c o n c e a lin g  o n e ’s o w n  c le v e r  a rg u ­
m e n ta t io n . τής άληθοΰς υ ποψ ία ς “v a lid  s u s p ic io n ” (i.e. v a lid  su s­
p ec ts ) , r e fe r r in g  to  th o se  th e  d e fe n d a n t  h a s id e n tif ie d  as lik e ly  (for A . ’s 
fo n d n e ss  for a b s tr a c t io n , see  In tro d . 8 ii 2). ά π ο ρ ία ν :  w ith  g e n itiv e  
= “la ck  o f  k n o w le d g e  a b o u t” (cf. H e r o d . 4 .8 3 ). τ ά ν α ν τ ία :  i .2 n .  
π ρ ο σ τ έτα κ τ α ι:  th e  d u ty  to  p r o se c u te  th e  k iller  o f  a c lo s e  re la tiv e  w as  
im p lic it  in  A th e n ia n  law , b u t n o  sp e c if ic  leg a l sa n c tio n  w a s p r e scr ib e d  

for s o m e o n e  w h o  d id  n o t  d o  so.
3  προσήκ εν: th e  im p e r fec t  im p lie s  th a t h is  o b lig a t io n , o n ly  to  refu te  

th e  d ir ec t e v id e n c e  a g a in s t  h im  (i.e. th e  a tte n d a n t’s s ta te m en t) , is n o t  
fu lf ille d  (S 1905, K G  1 2 0 4 -6 );  in  th is  ca se  h e  is n o t  a l lo w e d  to  fu lfill it a n d  
th u s h e  m u st take o n  th e  a d d it io n a l task  (περ ιερ γα στέον) o f  id e n tify in g  
th e  tru e  killer. μηνυτής . . . έλεγκ τήρ  “ in fo r m a n t (cf. 5 .3 4 η .)  . . . 
c o n v ic te r ” ; n o u n s  w ith  είμί are u se d  in s te a d  o f  a m o re  n o r m a l c o n s tr u c ­
t io n  (su ch  as ού χρή +  in fin itiv e ); έλεγκ τήρ (o n ly  h e r e  in  G reek ) w a s p r o b ­
a b ly  c o in e d  b y  A . for th is  p a ssa g e . ά π ο λ υ ό μ ενο ν  . . . τής υ ποψ ία ς:  

h y p e r b a to n .
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4  ήι με δ ια β ά λλου σ ιν: i .e. th e  m isfo rtu n e  th a t h e  h a p p en s  to  b e  th e  
lik e ly  su sp ec t is th e  m a in  su p p o rt for th e ir  a c c u sa tio n . μετα σ τή να ι:  
in tra n sitiv e , th o u g h  h e  is c lea r ly  a sk in g  th e  ju ro rs  to  m a k e th e ch a n g e .

4 - 1 0  T h e  p ro o fs

T h e  d e fe n d a n t  g i v e s  a  f i n a l  re sp o n se  to  m o s t  o f  th e  a r g u m e n ts  p r e v io u s l y  r a i s e d  a n d  

a d d s  on e n e w  p o i n t ,  a n  a l i b i  ( 4 . 8 ) .

4  φασί: in  2 .3 .2 . ούδένα  δ ντ ινα  ούκ: 2 .3 .5 η . σαφ ώ * . . .
ά γ γε ΐλ α ι:  b o th  w o rd s are u se d  in  2 .3 .2 . πυθόμενον ca n  tak e an
a c c u sa tiv e  o f  e ith e r  th e  p e r so n  q u e s t io n e d  or, as h ere , th e  p e r so n  a b o u t  

w h o m  an  in q u iry  is m a d e .
5  άσ πα ίρ ουσ ι “q u iv e r in g ,” a p o e t ic  w o r d , a lso  in  H er o d o tu s ,  

περί τή* ψυχή* κινδυνευσαι “risk  h is life ” (cf. T h u c . 8 .5 0 .5 );  in  A . ψυχή  

sh o u ld  g e n e r a lly  b e  tra n sla ted  “ life ” or “ sp ir it ,” s in ce  it d o e s  n o t  n o r ­
m a lly  h ave th e  ch a r a c te r is tic s  w e  a sso c ia te  w ith  “ so u l” (but cf. 4 .1 .7). 
τ ο ύ τ ω ν  . . . δ ρ α σ ά ν τω ν  κτλ.: to  th is p o in t  th e  a r g u m en t se em s valid : 
m any, i f  n o t m o st , p a ssers-b y  w o u ld  p r o b a b ly  run  o f f  in  su ch  c ir c u m ­
s ta n ces  (even  to d a y ). B u t th e se  h y p o th e t ic a l p assers-b y , w h o  w ere  
c r ea te d  to  e x p la in  w h y  th e  “lik e ly ” m u rd erers  d id  n o t  s tea l th e  v ic t im ’s 
c lo a k , are n o w  sp o k en  o f  as a c tu a l p e r so n s , w h o  “p re fe r r e d  to  d o  w h a t  
w a s lik e ly ” (a lso  2 .4 .6  τ ο ύ τ ω ν  τ ω ν  κ ακ ούργω ν), as are th e  h y p o th e t ic a l  
m u g g ers , w h o m  it w o u ld  n o  lo n g e r  b e  r e a so n a b le  to  a c q u it. T h e  a rg u ­
m en t is still v a lid  as a  re sp o n se  to  th e  p la in tiff , w h o  w a s r e sp o n d in g  to  
th e  d e fen d a n t , w h o  in  tu rn  w as r e sp o n d in g  to  th e  p la in t i f f ’s a r g u m en t  

th at th e  m a n  w a s p r o b a b ly  n o t  m u r d e re d  for h is c lo a k  (2.1.4); b u t th e  
d e fe n d a n t  e s se n tia lly  tu rn s l ik e lih o o d  in to  fa ct. μ ά λ λ ο ν  & : sev era l  
ed ito rs  (B, G , D C ) su g g e st e m e n d in g , b u t n o  c h a n g e  is n e e d e d . oi 
μεν: th e  a lle g e d  fo o tp a d s.

6  έκηρύσσοντο: 2 .3 .2 η . τί* οΐδεν: cf. 2 .2 .6 . άφ ανού*: for  
so m e  so p h ists  (G o rg ia s, H e le n  13, P ro ta g o ra s in  so m e  in te r p r e ta t io n s  o f  
th e  T h e a e te tu s )  th e  w ork  o f  lo g o s  w as to  d isce r n  or b r in g  o u t  th e  tru th  o f  
th in g s  th at w ere  “n o n -e v id e n t ,” a n d  A . s o m e tim e s  (e.g. 2 .3 .8 )  uses  
φανερό* w ith  n ea r ly  th e  sen se  o f  “tr u e .” H er e  th e  im p lic a t io n  is th a t  
s in ce  n o th in g  is k n o w n  a b o u t  a p o ss ib le  rep o rt, it is e x c lu d e d  from  

c o n s id er a t io n . I f  th is w ork  is in te n d e d  to  tea c h  o th e rs  fo re n s ic  strategy, 
th is p o in t  m a y  b e  a w a r n in g  th at o n e  s h o u ld  d o  a th o r o u g h  in v e st ig a tio n  
so  th a t o n e  ca n  su p p o rt o n e ’s a r g u m en ts  (the p la in t if f  h a d  a r g u e d  in
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2 .3 .2  th a t i f  o th e r  cr im e s  h a d  b e e n  c o m m itte d  at th e  t im e , th e y  w o u ld  
h ave  b e e n  r ep o rted ). ουδέ . . . ά π ισ τ ο ν  “it is n o t  im p la u s ib le ” 
(lito tes).

7  π ισ τ ο τ έ ρ α ν  . . .  ή τ ω ν  έλευθέρω ν m is le a d in g ly  su g g e sts  th a t te s t i­
m o n y  fro m  free  p e r so n s  su p p o rts  h is ca se . ά τ ιμ ο υ ντα ι: a lth o u g h  
sev era l s p e e c h e s  su rv iv e  fro m  su its for fa lse  w itn e sse s  (δίκη ψ ευδομαρ­
τυ ρ ιώ ν), w e  k n o w  v ery  little  a b o u t  th e  p r o c e d u r e  (D e m . 4 5 ,4 6 ;  see  T o d d  
1990a: 3 6 - 8 ) .  S o m e o n e  c o n v ic te d  th ree  t im es  o f  ψ ευδομαρτυρία  lo st  h is 

c iv ic  r ig h ts  (άτιμάσθαι), w h ic h  in c lu d e d  o f  c o u r se  th e  r ig h t to  b e  a 
w itn e ss . S in c e  th is  p u n is h m e n t  w o u ld  b e  m e a n in g le s s  for a slave  (w h o  
h a d  n o  c iv ic  r ig h ts), to rtu re  c o u ld  b e  se en  as an  e q u iv a le n t  “ c o n f ir m a ­
t io n ” (έλεγχος) o f  h is testim o n y . τίς έ λ εγχ ο ς  έσται: th e  q u e s t io n  is 
r h e to r ic a l,  s in ce  th ere  o b v io u s ly  c a n  b e  n o  c o n f ir m a tio n  n o w  th a t th e  

slave is d ea d ; b u t th e  g e n e r a l p o in t  o f  άκινδύνω ς κτλ. is va lid : s in ce  h e  
w a s te s t ify in g  w ith o u t  risk , h e  c o u ld  b e  p e r su a d e d  to  te s tify  as h is m a ster  
w ish e d . άκινδύνω ς τε ο ύ τό ς γ ε :  m a n y  ed ito r s  seek  g r e a te r  p a r a lle l­
ism  b y  e m e n d in g , u su a lly  to  άκινδύνω ς δέ ούτός τε b a la n c in g  έ γ ώ  τε. B u t  

A . s o m e t im e s  u ses  τε . . . τε to  jo in  d iss im ila r  e x p r e ss io n s  (e.g. 2 .2 .3 , 
2 .3 .1). έπα θεν . . . πεισθείς: π ά σ χ ω  w ith  a c o m p le m e n ta r y  p a r t ic i­
p le  (lit. “h a v e  th e  e x p e r ie n c e  o f  b e in g  p e r s u a d e d ”) is a p p a r e n tly  u n p a r ­
a lle le d  (LSJ I I I .4). μή π ισ τ ώ ς  “n o t  cred ib ly .”

8 T h e  d e fe n d a n t ’s a lib i is s tr e n g th e n e d  by th e  in c lu s io n  o f  a n o ta b le  
d e ta il  (τοΐς Δ ιιπολείοις). T h e  d e la y ed  m e n tio n  o f  th is a lib i m ig h t  se em  a 

p lo y  to  p r e v e n t  th e  p la in t i f f  fro m  re sp o n d in g , b u t th e  a r g u m en ts  in  a 
h o m ic id e  c a se  w o u ld  b e  k n o w n  fro m  th e  p re -tr ia l h e a r in g s  (D o rja h n  
1935) a n d  th e  in tr o d u c t io n  o f  a c h a lle n g e  to  b a s a n o s  d u r in g  a tria l w o u ld  
b e  u n u su a l, to  say  th e  lea st  (cf. A es. 2 .126; T h ü r  1977: 9 9 -1 0 2 ) . A . p r o b ­
a b ly  saves th e  a lib i till th e  e n d  so  as n o t  to  r e n d er  th e  ea r lier  είκός-a rg u -  
m en ts  m e a n in g le s s ;  th e  b rev ity  o f  th e  d iscu ss io n  o f  th e  a lib i m a y  
in d ic a te  th a t it req u ires  less skill (an d  th u s less tra in in g ) th a n  th e  είκός- 
a r g u m en ts . T h e  a lib i o n ly  re fu tes  th e  ch a r g e  th a t th e  d e fe n d a n t  w as th e  
a c tu a l killer, b u t h e  c o u ld  still h a v e  p la n n e d  th e  cr im e; h e n c e  th e  fu rth er  

a r g u m en t o n  m o tiv e  (2 .4 .9 ). φ ασίν: in  2 .3 .5 . ούκ τ “ ν Α κάτω ν  
ά λ λ 5 έρ γω ι im p lie s  th a t an  a lib i p ro v id es  d irec t e v id e n c e  o f  a d ifferen t  
sort fro m  (a n d  m o re  v a lid  th an ) th e  είκός-a rg u m e n ts . όπ ό σ ο ι . . . 
β α σ α νίσ α ι: a ty p ic a l c h a lle n g e  (see In tro d . 7); π α ρ αδίδω μι is th e  reg u la r  
verb  for o ffe r in g  o n e ’s slaves. καί έάν  μή φ α ν ώ  “ i f  it b e c o m e s  c lea r  
th a t I d id  n o t” ; μή n e g a tes  καθεύδω ν, b u t n o t  έξελθώ ν. π ο υ : m o st  
e d ito r s  c h a n g e  to  π ο ι, w h ic h  is reg u la r  w ith  verb s o f  m o tio n ;  b u t th ere
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are p a ra lle ls  for π ο υ  (D C  c ite s  X e n . H e l l .  7 .1 .25  ο π ο ύ  βουληθεΐεν έξελθεΐν; 
cf. LSJ s.v  II a d  f i n . )  a n d  w e sh o u ld  b e  ca refu l a b o u t  r e g u la r iz in g  A . ’s 
G reek . τοΐς . . . Δ ιιπολείοις: a n  a n n u a l festiv a l in  h o n o r  o f  Z eu s  
P o lieu s in  th e  m o n th  S k ir o p h o r io n  (ro u g h ly  Ju n e). A s “ th e  m o st  p e c u ­
liar o f  A ttic  fes t iv a ls” (Parke 1977: 162) it w o u ld  b e  g o o d  for c o n fir m in g  

an  a lib i (cf. B r e m m e r  1994: 4 1 -3  for d iscu ss io n  o f  th e  D ip o le ia  a n d  th e ­
o r ies  o f  G reek  sa crifice).

9  φ ασιν: in  2 .3 .8 . νεω τερίζειν “in n o v a te ,” o fte n  w ith  th e
im p lic a t io n  “m a k e  r e v o lu t io n .” A ld u s ’ c o n jec tu r e  is a c c e p te d  by a lm o st  
all ed itors; th e  rare v erb  έταιρίζειν m a k es n o  sen se  in  th e  c o n te x t . O n e  
m urder, o f  c o u r se , is n o t  a r e v o lu t io n , a n d  th e  g e n e r a l ru le  th a t th e  p o o r  
m a k e rev o lu t io n  w h ile  th e  r ich  p re fer  sta b ility  is n o t  d ir ec tly  r e le v a n t to  
th is ca se  (an d  h as n o th in g  to  d o  w ith  th e  p r o s e c u tio n ’s a r g u m en t th a t  
th e  m u rd er  w a s c o m m itte d  to  p r o tec t  th e  d e fe n d a n t’s w e a lth  fro m  a 
r u in o u s law su it); b u t th e  a r g u m en t is r e le v a n t in  su g g e s tin g  th a t “street  
c r im e ” is n o r m a lly  th e w ork  o f  lo w -c la ss  c o m m o n  c r im in a ls , n o t  r ich  
c it izen s . συμφέρει “it is a d v a n ta g e o u s ” ; in  th is sen se  th e  p a r t ic ip le  is 
m o re  c o m m o n , esp. τ ό  συμφέρον, “a d v a n ta g e ,” (e.g. 5 .5 0 ), a key  ter m  in  
T h u c y d id e s . επίδοξο* . . . έστι “is e x p e c te d ” (w ith  δ υ σ π ρ α γ ία , “ill 
fo r tu n e ”), u su a lly  u se d  o f  p e r so n s  in  th e  sen se  “e x p e c ts ” (e.g. 2.1 .5). 
τοΐς δ1: sc. συμφέρει. καθ ίσ ταντα ι: i . i n .

10  su m m a rizes  th e d e fe n d a n t’s case: th e  ε ίκ ό * ^ ^ υ π ΐ€ η ΐ8  h ave b e e n  
sh o w n  to  favor h im , th e  s la v e ’s te s t im o n y  is u n re lia b le  a n d  u n c o n fir m e d ,

.a n d  th e e v id e n c e  is o n  his sid e. oùk εικότως ά λ λ ’ ό ν τ ω ς:  cf. 2 .2 .1 0 , 
2 .3 .8 . ά λ λ α : so m e  ex p la in  this as “o th e r w ise ” or “ o th e r  th a n  the  
d irect e v id e n c e ,” b u t n o  sen se  rea lly  fits th e c o n te x t  a n d  tra n sla tio n s  
u su a lly  read  as i f  it w ere  m issin g . It m ig h t b e  b est to  d e le te  th e  w o rd , b ut  
it is n o t ea sy  to  ex p la in  h o w  it e n ter e d  th e  tex t; p erh a p s so m e  e la b o ra tio n  
o f  th e είκότα h as d ro p p ed  o u t lea v in g  o n ly  th is rem n a n t. πρός έμοΰ 
“o n  m y s id e ” ; cf. 3 .2 .2 . τεκμήρια “e v id e n c e ” (1. io n .) ,  p ro b a b ly  refer­
r in g  sp e c if ic a lly  to  th e  e v id en ce  o f  th e  a lib i a n d  th e  c h a lle n g e  to b a s a n o s .  

έμά, où το ύ το υ  “in  m y favor, n o t  h is (the p la in t i f f ’s).” τά  τε Ιχνη: 
2 .3 .1 0 η . ύ π ’ α υ τώ ν: w ith  άπ ολυομένους (cf. 2.4-3)? n ° t  άποδέδεικται, 
as o n e  m ig h t e x p e c t. T h e  w o rd  o rd er  seem s a lm o st d e s ig n ed  to  co n fu se.

1 0 - 1 2  T h e  ep ilogu e

oùk . . . oùk έστιν εξ ώ ν  “it is n o t  th e  ca se  t h a t . . . th ere  is n o  m ea n s  by  
w h ic h ” (S 2760); for th e  a r g u m en t see 2 .3 .9 . ελ εγ χ θ ώ  “I a m  p ro v en
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(g u ilty ).” έ λ έ γ χ ω  d o e s  n o t  s tr ic tly  m e a n  “c o n v ic t ,” b u t it d er iv es  th is  
se n se  from  th e  c o n te x t  h ere  (as d o e s  th e  p r e c e d in g  έλεγχθ ήσ οντα ι); B 
a n d  o th e rs  u n n e c e s s a r ily  c h a n g e  ελ εγχ θ ώ  to  κ ατα ληφ θώ . άρκοΟσα: 
2 .2 .2 n .

11 καθαρό* “ in n o c e n t” (2 .2 .4 η .). T h e  p r e c e d in g  καθαροί, how ever ,
p ro b a b ly  m e a n s  “p u r e ” a n d  refers to  th e ir  c la im s  to  b e  free fro m  p o llu ­
tio n . υ πέρ  εμα υτου: m o st  e d ito r s  a d d  μεν to b a la n c e  υπέρ δε o r  w rite  
υπέρ  τε . . . υπέρ  τε, b u t a lth o u g h  a n tith e s is  is c o m m o n  in  A ., h is  sty le  
sh o w s g rea t v a r ie ty  a n d  w e m u st n o t  im p o se  a fa lse  c o n s is te n c y  o n  it (G  
a d d s μέν to  th e  tex t o f  A . fou r tim es!). έπ ισ κ ή πτω : sc. ύμά$; for th e  
sen se , see  i . i n .  άναμιμνήισκω ν . . . π α ρ α ιν ώ  “r e m in d in g  . . .  I 
a d v ise  y o u ,” i.e . “ I a d v ise  y o u  to  r e m e m b e r .” πο ινή ν: 2 .1 .3η . 
τ ό ν  ά ν α ίτ ιο ν  . . . α ίτ ιον: cf. 2 .1 .2 , 2 .2 .η .  κ α τ α λ α β ό ν τ α * : 2 .2 .9 η .

12  For th e  w a r n in g  a b o u t  la ter  reg re ts , see  5.71 (μή ουν ύ στερον τ ο ΰ τ ο  
γ ν ώ τ ε ), 5 .91 , 5·94· óoico* καί δικαίω*: 2 .2 .12n. o n  φ ιλοθύτην. 
ά νία το*: o n ly  h ere  in  a n  a c tiv e  se n se  “p r o v id in g  n o  c u r e ,” e lse w h er e  
“ in c u r a b le ” ; cf. G o rg ia s , P a l .  34  μ ετανοήσασι δε ά ν ία τα .

3· Second Tetralogy

B a c k g r o u n d .  S o m e  y o u n g  m e n  w ere  p r a c tic in g  ja v e lin -th r o w in g , a p p a r ­
e n tly  in  th e  p r e s e n c e  o f  tra in ers  (3 .3 .6 ), w h e n  a b o y  ran  o u t  o n  th e  f ie ld  
to  p ick  u p  th e  ja v e lin s;  h e  w a s a c c id e n ta lly  stru ck  a n d  k illed  b y  o n e  o f  
th e m . T h e  y o u th  w h o  th rew  th e  u n fo r tu n a te  ja v e lin  is n o w  c h a r g e d  w ith  
u n in te n tio n a l h o m ic id e , w h ic h  is tr ied  at th e  P a lla d io n ; th e  p e n a lty  w as  

a lim ite d  p e r io d  o f  e x ile  (In trod . 4). T h is  is n o t  a  ca se  o f  “la w fu l h o m i­
c id e ” (w h ich  w o u ld  b e  tr ied  at th e  D e lp h in io n ) , for th e  p r o v is io n  th a t  

a b so lv ed  s o m e o n e  w h o  k ille d  w h ile  “c o m p e t in g  in  an  a th le t ic  c o n te s t” 
(A P 5 7 .3 ), p r o b a b ly  e n v is io n e d  a n  a c c id e n ta l  d e a th  in  a  b o x in g  m a tc h  
ra th er  th a n  a n  a c c id e n ta l  d e a th  d u r in g  a p r a c tic e  se ss io n  (G a g a r in  

1978a: 116 n .2 4 ).
P lu ta rch  {P er . 3 6 .3 ) rep o rts  th a t after  a  c o m p e t ito r  w a s k illed  in  a  

s im ila r  s itu a t io n , P er ic le s  a n d  P ro ta g o ra s  sp e n t an  e n t ir e  d a y  d iscu ss in g  
w h e th e r  th e  ja v e lin  or th e  th ro w er  or th e  o r g a n ize r s  o f  th e  c o n tes t  
(ά γω νοθέτα *) w ere  r e sp o n s ib le  for h is  d e a th  κατά τ ό ν  ό ρ θ ό τ α τ ο ν  λ ό γ ο ν . 
S p e c u la t io n  o n  che in flu e n c e  o f  P r o ta g o ra s  o n  A . (or v ice  versa) is 
fu tile . W h e th e r  or n o t  an  a c tu a l in c id e n t  g a v e  rise to  th e se  (an d  o th er)  
d iscu ss io n s , th e  sto ry  in d ic a te s  th a t th e  c a u se s  o f  a n d  r e sp o n s ib ility  for
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a c c id e n ta l e v e n ts  o c c u p ie d  th e  a tte n t io n  o f  m a n y  in te lle c tu a ls  a t th is  

tim e.

A r g u m e n ts . In  c o n tra st to  th e  F irst T etra lo g y , th e  fa cts  o f  th is ca se , w h ic h  

th e  p la in t if f  s ta tes  su cc in c tly , are n o t  in  d isp u te . T h u s  th e  p la in t i f f  (the  
d e a d  b o y ’s fath er) p resen ts  n o  a r g u m en t at first, a n d  th e  m a in  a r g u m en t  
is p r e sen te d  in  th e  d e fe n d a n t’s first sp e e ch  a n d  is th e n  d e b a te d  in  th e  
tw o  l it ig a n ts ’ s e c o n d  sp e e ch es . T h e  d e fen d a n t  (th e a c c u se d  y o u th ’s 
father) a rgu es th a t h is so n  is n o t  r e sp o n s ib le  for th e  b o y ’s d e a th  s in ce  h e  
d id  n o th in g  w ro n g ; ra th er  th e  b o y  is r e sp o n s ib le  for h is o w n  d e a th  (an d  

in  a sen se  “k illed  h im s e l f ”) s in ce  h e  c o m m itte d  a n  error b y  r u n n in g  o u t  
o n  th e  th r o w in g  fie ld  w h e n  h e  sh o u ld  n o t  h a v e . T h e  a r g u m en t rests o n  
an  a ssessm e n t o f  ea c h  p e r s o n ’s b e h a v io r  b y  c o m p a r iso n  w ith  th e  b e h a v ­
ior  o f  o th ers  in  th e  sa m e  s itu a tio n : th e  y o u th  d id  th e  sa m e  th in g  as th e  
o th e r  y o u th s w h o  w ere  th r o w in g  ja v e lin s , b u t th e  b o y  b e h a v e d  d iffer ­
e n t ly  from  th e  o th e r  b y sta n d ers  (w h o  d id  n o t  ru n  o u t  o n  th e  fie ld ). T h e  
p la in t i f f ’s r e sp o n se  is th a t e v e n  i f  th e  b o y  sh ares so m e  o f  th e  b la m e , th e  
y o u th  c a n n o t  b e  e n t ir e ly  e x c u lp a te d , a n d  s in ce  th e  b o y  is n o w  d e a d , th e  
y o u th  sh o u ld  b e  p e n a liz e d  at lea st  for h is sh are o f  th e  b la m e .

A s s e s s m e n t .  T h e  b a s ic  issu e  is th e  leg a l a n d  m o ra l r e sp o n s ib ility  for a n  a ct  
o f  w h ic h  a  p e r so n  is (to u se  m o d e r n  term s) a n e c e ssa r y  b u t n o t  a  su ffi­
c ie n t  a g e n t. T h e  a r g u m en t th a t th e  th ro w er  b ea rs  n o  r esp o n sib ility , 
s in ce  h e  d id  n o th in g  w ro n g , p o se s  th e  sh a r p e st p o ss ib le  c o n tra s t  w ith  
th e  p la in t i f f ’s tr a d it io n a l a s su m p tio n  th a t a n y o n e  w h o  p la y e d  a p a r t in  
c a u s in g  th e  d ea th  is g u ilty  at lea st  o f  u n in te n tio n a l h o m ic id e . A th e n ia n  
law  a lm o st  c e r ta in ly  d id  n o t  la y  d o w n  p r e c ise  g u id e lin e s  for su ch  s itu a ­
tio n s , a n d  it is u n c le a r  w h a t c o n c lu s io n s  ju ro rs  w o u ld  n o r m a lly  rea ch  in  
su ch  a ca se. S o m e  o f  th e  sa m e  issu es  are r e le v a n t to  A n t. 6 .

T h e  d e fe n d a n t’s a r g u m en ts  are c o n s tr u c te d  a r o u n d  th ree  b a sic  
a n tith eses:  th e  y o u th  vs. th e  boy, th e  y o u th  vs. th e  o th e r  th ro w ers, a n d  
th e  b o y  vs. th e  o th e r  b y sta n d ers. T h e  a n tith e t ic a l sty le  a n d  a n a ly tic  
c o n te n t  o f  th e se  a r g u m en ts  are in  sh a rp  c o n tra st to  th e  b r ie f  s ta te m en t  
o f  facts in  th e  p la in t i f f ’s first sp e e ch . A . a c k n o w le d g e s  th a t th e  a u d ie n c e  
m a y  fin d  th e  d e fe n d a n t’s a r g u m en ts  o v er ly  su b tle , b u t h is p u r p o se , p r e ­
su m ab ly , is to  lea d  e v e n  th o se  w h o  d o  n o t  a c c e p t  th e  d e fe n d a n t’s c o n c lu ­
s io n s to  a m o re  s o p h is tic a te d  u n d e r s ta n d in g  o f  th e  issu es.

B y  se tt in g  th e  issu e  in  term s o f  “erro r” (άμά ρ τη μα , 1 .27η.) a n d  by
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c o m p a r in g  th e  tw o  p a r t ie s ’ a c tio n s  to  th o se  o f  o th e rs  at th e  sc en e , A . 
c o m e s  c lo se  to  a m o d e r n  c o n c e p t  o f  “ n e g l ig e n c e ” in  term s o f  a “r e a ­
s o n a b le  m a n ” s ta n d a rd  o f  b eh a v io r . T h e  d iscu ss io n  o f  c a u se  a n d  e ffec t,  
in te n t io n , a n d  r e sp o n s ib ility  is, to  b e  sure, less so p h is tic a te d  th a n  w e  

fin d  la ter  in  A r isto tle  (see  esp . N ie .  E th ic s  3.1 5), b u t A . h as p ro g r e sse d  
w ell b e y o n d  th e  tra d it io n a l v iew s  o f  e p ic  a n d  d ra m a , w h er e  m a n y  
a g e n ts , h u m a n  o r  d iv in e , m a y  b e  b la m e d  for an  a c t a n d  a ll se em  to  b e  

fu lly  re sp o n s ib le . A . ’s a n a ly s is  p r e su m a b ly  r e flects  in  p a r t th e  so p h is ts ’ 
d iscu ss io n s  o f  th e  issue; h e  m a y  a lso  h a v e  b e e n  stim u la te d  b y  d iscu ss io n  
in  th e  la w  co u rts .

O u tlin e .  T h e  first sp e e c h  is a s im p le  s ta te m en t o f  th e  fa cts  a n d  a p le a  for  
ju s tic e ;  its b r e v ’ty re in fo r c es  th e  im p r e ss io n  th a t th is c o n c lu s io n  is p r i m a  

f a c i e  so  o b v io u s  th a t n o  r e sp o n se  is e x p e c te d . T h e  d e fe n d a n t  a c c ep ts  
th e se  facts b u t a rg u es th a t all th e  fa u lt b e lo n g s  to  th e  v ic t im  h im self; th e  
y o u th  d id  e v e r y th in g  p r o p e r ly  a n d  c o m m itte d  n o  error; h e  th u s  
d e se rv e s  a c q u itta l. A  n o v e l, a n d  p u z z lin g , a r g u m en t is th e n  a d d e d  
(3 .2 .9 ), th a t th e  “ la w  a g a in s t  u n ju st a n d  ju s t  h o m ic id e ” a cq u its  th e  
y o u th . T h e  p la in t iff , in  a d d it io n  to  th e  sto ck  a r g u m en ts  o f  p ity  for th e  
v ic t im  a n d  r eg a rd  for p o llu t io n , re sp o n d s  w ith  s ta te m en ts  o f  in c re d u l­
ity  (to say  th a t th e  b o y  k illed  h im s e lf  is absurd!) a n d  a rg u es th at th e  b o y  
h as a lre a d y  b e e n  p u n ish e d  for an y  error  h e  m a y  h a v e  c o m m itte d ,  
w h er e a s  th e  y o u th ’s error, h o w ev e r  s lig h t, r e m a in s  u n p u n ish e d . T h e  
d e fe n d a n t’s f in a l sp e e c h  c o n ta in s  so m e  in te r e s tin g  r e fle c t io n s  o n  tru th  

a n d  fo re n s ic  r h e to r ic  a n d  th e n  r ep ea ts  m a n y  o f  th e  a r g u m en ts  fro m  his  
first sp e e ch .

3·1
T h is  b r i e f  sp ee ch  in c lu d e s  a  p r o lo g u e  (1 ) , n a r r a t iv e  (1 ) a n d  e p i lo g u e  ( 2 ) ,  b u t  no  

a rg u m e n t.

i  τ ά  μέν ό μ ο λ ο γ ο ύ μ ενα  . . . έά ν δ έ  τι άμ φ ισβη τή σιμονή ι: th e  c h a n g e  in  

c o n s tr u c t io n  re flects  a “d iffe r en t d e g r e e  o f  r ea lity  o f  th e  tw o  p o le s  o f  
th e  s itu a t io n ” (Z u n tz  1939: 126). κατακεκριται “ are d e c id e d ,” w ith  
th e  p re fix  κ α τα - im p ly in g  a g u ilty  v erd ic t . τ ώ ν  ψ ηφ ισαμένω ν “th o se  

w h o  v o te d ” r e fe r r in g  to  th o se  in  th e  p a st w h o  h a v e  v o te d  for law s (or 
d ecrees)  in  th e  A ssem b ly , w h ic h  w a s o p e n  to  all A th e n ia n  c it ize n s . M a n y  
(M , G , M or) ta k e  th e  a o r ist  m id d le  as a p a ss iv e  (cf. 2 .2 .5 η . o n  φοβηθέντε$)
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a n d  tran sla te  “d e c r e e s ,” b u t th ere  is n o  p a ra lle l for th is  u se  o f  ψηφίζω . 
D C  takes th ese  v o ters  to  b e  th e ju ro rs , b u t th is w o u ld  d estro y  th e  p o in t  
o f  th e c o n tra st w ith  d isp u ted  ca ses  (w h ich  are a lso  d e c id e d  by ju ro rs), 
πολιτεία ς “g o v e r n m e n t ,” th o u g h  th e  G reek  ter m  is b r o a d e r  th a n  th e  

E n g lish  a n d  in c lu d e s  all a sp ec ts  o f  c iv ic  life. ώ  άνδρες π ο λ ΐτ α ι:  n o t  
fo u n d  e lse w h er e  in  e x ta n t  o r a tio n s , b u t see  A th e n a e u s  550E  (cf. A e sc h .  
A g .  855). ό  y à p  πα ΐς . . . ά π έθανεν: a s u c c in c t  s ta te m en t o f  a ll th e  

r e lev a n t facts; as Z u n tz  n o te s  (1939: 1 2 2 -3 ), th is is th e  so le  in s ta n c e  in  
th is T e tr a lo g y  o f  λέξις είρομέυη (“ str u n g -o u t” sty le), as o p p o s e d  to  λέξις 
κατεστραμμένη “w r a p p ed  u p ” or p e r io d ic  sty le  (A rist. R h e t .  3 .9 .1 -3 ,  
14.09a24.-b8). πα ΐς (1 .30η .) a n d  μειράκιου (“y o u th ,” im p ly in g  an  a g e  o f  
a b o u t  15-21) are c o n s is te n tly  u se d  o f  th e  v ic t im  a n d  th e  th ro w er  r e sp e c ­
tively. ά κ ο ν τα : th e  p la in t if f  d e c id e d  w h eth e r  th e  ch a rg e  sh o u ld  b e  
in te n t io n a l or u n in te n tio n a l h o m ic id e ;  th e  la tter  w a s tr ied  at th e  
P a lla d io n  (In trod . 4). T h e  sty le  n o w  re tu rn s to  b e in g  a n tith e t ic a l.

2 oùk έλά σ σ ω  τ ο ύ  έκόντος άκω ν τή ν σ υμφ οράν κατέστησε “ th e  m is ­
fo rtu n e  h e  u n in te n tio n a lly  c a u se d  is n o  less th a n  i f  h e  h a d  a c te d  in te n ­
tio n a lly .” In  ea r ly  so c ie t ie s  c o m p e n sa t io n  or p u n is h m e n t  is o fte n  
req u ired  o f  s o m e o n e  w h o  ca u se s  d a m a g e , reg a rd less  o f  in te n t  (th o u g h  
in te n t  m a y  b e  im p o r ta n t  in  o th e r  resp ects). τ ώ ι δ έ .  . . προσέθηκεν: 

T h e  se n te n c e  is d e le te d  as “m a la d r o ite ” by  G , as in c o n s is te n t  w ith  o th e r  
u ses o f  ένθύμιος b y  D C , b u t th e  d e a th  ca n  w e ig h  o n  th e  liv in g  i f  th e y  d o  
n o t  p u n ish  th e  k iller  (cf. 2 .3 .10). It is c h a r a c te r is tic  o f  th is  sp ea k er  to  u se  
a “p o la r  e x p r e ss io n ” (jo in in g  o n e  e x p r e ss io n  w ith  its o p p o s ite )  for 
e m p h a sis , e v e n  w h er e  u n n ec e ssa ry  or in a p p ro p r ia te ;  cf. 3.1.1 έκόντα μεν 
οΰκ . . . άκ οντα  δε, 3-3·1 έργα » καί οΰ λ ό γ ω ι. H is  p o in t  is th a t th e  d ea th  
w e ig h s  h e a v ily  o n  h im , th e  liv in g . ενθύμιου: 2 .3 .1 0 η . υμάς δε 
κτλ.: for th e  su c c ess io n  o f  c ir c u m sta n tia l p a r t ic ip le s  (h ere w ith  th e  
in fin itiv e  περ ιορ άν), cf. 2 .1 .5η . o n  έκ π α λ α ιο ύ  κτλ. ώ ν  ό νόμ ος εϊργει: 
A th e n ia n  law  d e s ig n a te d  sp e c if ic  p la c es  as o f f  l im its  to  th o se  fo rm a lly  
a c c u sed  o f  h o m ic id e  (In trod . 4); see  D e m . 2 0 .158 .

3 - 2

1 - 2  T h e  pro lo g u e

T h e  p r o lo g u e  i s  e s s e n t ia l ly  a  c a p ta tio  b e n e v o le n tia e  ( I n tr o d . 6 )  w i th  m a n y  

c o m m o n p la c e s :  th e  s p e a k e r  i s  n o r m a l ly  a  q u ie t ,  s im p le ,  n o n - l i t ig io u s  m a n , w h o  is
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f o r c e d  to  a p p e a r  in  c o u r t  a n d  to  e m p lo y  u n f a m i l ia r  s u b t le t ie s  in  p r o v in g  h is  s o n ’s  

in n o ce n c e .

1 χ ρ ε ία i “n e e d ” (a lso  in  3 .3 .1 ), b u t “ u s e ,” “b e n e f it ,” in  3 .3 .4  a n d
“r e la t io n sh ip ” in  5 .6 3 ; th e  p lu ra l o f  a b stra c t n o u n s  is o fte n  u sed  in  
G re e k  w h er e  w e w o u ld  u se  a s in g u la r  (G il 42). ά π ρ ά γ μ ο ν α ς  . . . 
ήσ υχίους: b o th  w o rd s d e s ig n a te  th o se  w h o  a v o id  th e  co u rts; th is is c o m ­
m o n ly  sa id  to  b e  a v ir tu e  (D o v e r  1974: 1 8 8 -9 0 ) , b u t in  th e  fu n era l  
o r a tio n  (T h u c . 2 .4 0 .2 )  P er ic le s  is cr it ic a l o f  th o se  w h o  tak e n o  p a rt in  
p u b lic  life . els α γ ώ ν α ς :  i .2 n .;  its p o s it io n  is a n o ta b le  h y p e r b a to n  th at  
(like m u c h  o f  th e  rest o f  th e  sp eech ) su g g ests  a c o n s id e r a b ly  m o re  
s o p h is tic a te d  in te l le c t  th a n  th e  sp ea k er  c la im s. M o st  e d ito r s  (n ot D C )  

su p p ly  κ α τα σ τή να ι (cf. 4 .1 .1), b u t A .,  w h o  o fte n  v a r ie s  th e  c o n s tr u c t io n ,  
u ses  β ιά ζο ν τ α ι first a b so lu te ly  (cf. T h u c . 7 .6 9 .4 )  a n d  th e n  w ith  in fin i­
tives. λ έγειν  κα\ δ ρ α ν: cf. 3 .3 .1 η . εί μή π ο λ ύ  γ ε  έψευσμαι “u n less  I 
a m  g r e a tly  m is ta k e n ,” a p p a r e n tly  ju s t  a ca su a l e x p r e ss io n , b u t it su g ­
g ests  th a t th e  re a d e r  m a y  w e ll b e  c o r re c t  to  su sp e c t  a  d e g r e e  o f  c o n ­
sc io u s  iro n y  in  th e se  p r o tes ta t io n s . άκρίβειαν “th e  p rec ise  
m e a n in g ” o f  th e  ev en ts; cf. 3 .2 .2  ή δόξα  τ ω ν  π ρ α χ θ ε ν τ ω ν  . . .  ή άλήθεια  
(τώ ν  π ρ α χθ ε ν τ ω ν ) . B o th  lit ig a n ts  k n o w  e x a c tly  w h a t h a p p e n e d  b u t th e y  

d isp u te  p r e c ise ly  w h a t  it m ea n s. In  1.13 t h e 1 sp ea k er  seek s τ ώ ν  
π ρ α χ θ ε ν τ ω ν  τη ν σαφ ήνειαν; c la r ity  is m o re  a p p r o p r ia te  for a sp e e ch  

d e liv e r e d  orally , p r e c is io n  for a sp e e c h  m e a n t  to  b e  rea d  (cf. O ’S u lliv a n  

1992: esp . 4 2 - 7 ,  1 3 7 -8 ). ά π ο ρ ω τ έ ρ ω ς  “p e r p le x e d ” ( i . in .) .
έρμηνεϋσαι “ in te r p r e t” ; cf. P la to , L a w s  9 0 7 d  λ ό γο ς  . . . τ ώ ν  νόμ ω ν  

έρμηνεύς. In  in te r p r e tin g  th e  e v e n ts  c o r re c t ly  th e  sp ea k er  co n v ey s  th e ir  

tru e m e a n in g  to  th e  ju ro rs . For th e  tw o  s ta g es  o f  d ifficu lty , u n d e r ­
s ta n d in g  a n d  c o m m u n ic a t in g  to  o th e rs , cf. th e  a r g u m en t in  G o r g ia s ’ O n  

M o t- B e in g  (D K  3), th a t i f  a n y th in g  ex ists  o n e  c o u ld  n o t  k n o w  it, a n d  i f  
o n e  c o u ld  k n o w  it o n e  c o u ld  n o t  c o m m u n ic a te  it to  o th ers .

2 μή διά κτλ. “d o  n o t , b e c a u se  o f  th e  a fo r e m e n t io n e d  c ir c u m sta n c e s , 
ju d g e  m y  d e fe n se  b y  a p p e a r a n c e  ra th er  th a n  tr u th .” M o st  ed ito rs  
u n n e c e ssa r ily  a d d  a n e g a tiv e  q u a lif ica t io n  su ch  as δυσ χερώ ζ (“w ith  ill 
fa v o r”). τ ά ς  προειρη μένας τ ύ χ α ς :  e ith e r  th e  p la in t i f f ’s m is fo rtu n es  
(G) or (m ore  lik ely ) th o se  ju s t  m e n tio n e d  by th e  sp ea k er  (Μ ). δόξηι 
. . . άληθείαι: th is c o m m o n  o p p o s it io n  (G o rg ia s, P a l .  24  τ ά ν α ν τ ία  την  

άλήθειαν τής δόζης) tak es o n  g rea t im p o r ta n c e  in  th is  T e tra lo g y , w h ere  
th e  fa cts  are c le a r  b u t th e ir  “ tru th ” (i.e . tru e or co r re c t  in te r p r e ta tio n ) is 
in  d isp u te  (e.g. 3 .2 .3 , 3 .4 .1 -2 ) .  π ρ ό ς “in  favor o f ” (2 .4 .10η .).
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λέγειν . . . π ρ α σ σ ό ν τ ω ν :  th e  d e fe n d a n t  co n s ta n tly  m a n ip u la te s  th e  
o p p o s itio n  o f  λ ό γ ο ς  a n d  έρ γο ν  (3.3.1 n.), h ere  lin k in g  w ord s w ith  a p p e a r ­
a n c e  b ut la ter  a r g u in g  th at th e  tru th  is to  b e d e te r m in e d  from  th e ir  
sp e e ch es  (3 .4 .2 ). δίκαια καί όσ ια: 2 .2 .12n.

3 - 9  T h e  p ro o fs

A  s in g le , c o m p le x  a r g u m e n t  f o r m s  th e  esse n c e  o f  th e  c a se  (3  8 ) ;  a  n e w  a r g u m e n t  in  

( j  a d d s  l i t t le .

3 TÒ γ ά ρ  μειράκιον κτλ.: th e  d e fen d a n t  resta tes th e  fa cts  o f  3.1.1 m o re  
p r e c ise ly  a n d , h e  c la im s, m o re  tru thfu lly . ο ύ χ  ϋβρει οΐ/δέ άκολασίαι: 
a key a r g u m en t for th e  d e fen d a n t  is to  co n tra st b e h a v io r  th a t w o u ld  
m ak e th e  y o u th  g u ilty  ( if  h e  h a d  a c te d  so) w ith  h is a c tu a l b eh a v io r , ϋβρις 
(“ a r r o g a n c e ”) w o u ld  in d ic a te  an  in te n tio n a l k illin g , άκολασία  (“lack  o f  
c o n tr o l”) an  u n in te n tio n a l k illin g  in  w h ic h  o n e  is at fau lt. έβαλε μέν: 
th ere  is n o  n e e d  to  a lter  th e  tex t (B an d  o th ers  read  εβαλε μέν ούδένα). 
έβαλε m ea n s  b o th  “ th r o w ” a n d  “ h it ,” b u t h ere  it m u st d e s ig n a te  o n ly  th e  
form er: th e  y o u th  a d m itted ly  th rew  th e  ja v e lin  but (he c la im s) d id  n o t  
kill. τή ν  άλήθειαν ώ ν  επ ρ α ξεν: th e  tru th  o f  th e  ev en ts , in  co n tra st  to  
th e ir  a p p e a r a n c e  (2 .4 .1η .); a lth o u g h  w o rd s are n e e d e d  to e x p ress  th is  
tru th  (3.4.1 2), it is g r o u n d e d  in  th e  a c tu a l ev en ts  a n d  is n o t s im p ly  a 
p r o d u c t o f  w o rd s (3 .2 .4 η .). ά λ λ ο υ  . . . ά μ α ρ τ ό ν τ ο ς:  th e  b o y ’s 
a c tio n  is severa l t im es  p u t in a g e n itiv e  a b so lu te  (3 .2 .4 ,3 .2 .5 )  to  re in fo rce  
th e  im p ress io n  th at h is e r ro n eo u s  b e h a v io r  ex ists  a p art from  th e  y o u th ’s 
a c tio n s . For ά μ α ρ τ ά ν ω , see  3 .2 .5 η . εις άκουσίους α ιτ ία ς: 2 .2 .3 η .

4  εί μέν . . . τ ο υ  δέ: th e  h y p o th e t ic a l ca se  o f  a th ro w  th at g o e s  astray, 
w h ich  w o u ld  b e  th e  y o u th ’s fa u lt, is c o n tra ste d  w ith  th e  a c tu a l ev en ts  in  
w h ich  h e  d id  n o th in g  w ron g . T h e  se n te n c e  sh o w s h o w  a n tith e s is  c a n  b e  
“an  e ffe c tiv e  m ea n s  o f  iso la t in g  an d  th ere fo re  c la r ify in g  c o n c e p ts ” 
(F in ley  1967: 70). T h e  co n tra st b e tw e e n  th e  a c tu a l s itu a t io n  a n d  its 
h y p o th e t ic a l o p p o s ite  is th e  e sse n tia l fea tu re  o f  a n t ith e s is  in  
H e r m o g e n e s ’ d iscu ss io n  ( I n v . 4 .2 , p. 173 R a b e). τ ω ν  ό ρ ω ν  τής 
α ύ το ΰ  πορεία ς “ th e  b o u n d a r ie s  o f  its (proper) c o u r s e .” οΰδείς . . . 
λ ό γ ο ς :  a lth o u g h  th e  fa cts  m ay  g iv e  r ise to  sev era l d iffe r en t lo g o i , th ey  
a lso  p u t lim its  o n  th e se  lo g o i; h a d  th e  facts b e e n  o th e rw ise , th e  d e fe n ­
d a n t’s lo g o s  w o u ld  n e c e ssa r ily  b e  d ifferen t, α ν  is u su a lly  su p p lie d  in th e  
a p o d o s is  o f  th is c o n tra r y -to -fa c t  c o n d itio n , b u t A . h as  sev era l o th er  
e x a m p le s  o f  th is c o n s tr u c t io n  w ith o u t  άν (In trod . 8 iii 2, 1 .25η.).
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τ ο υ  δέ π α ιδ ό ς κτλ.: for th e  g e n itiv e  a b so lu te , see  3 .2 .3 η . < ό  μεν 
έκ ω λ υθη> : s o m e th in g  like th is m u st b e  r e sto red  to  th e  text; cf. 3 .2 .7 ,  
3 .3 .6 . τ ο υ  σ κ οπού  “ h is g o a l ,” i.e . a lo n g  th ro w  w ith in  th e  p la y in g  

f ie ld , b u t n o t  a n  a c tu a l “ ta r g e t .” T h e  G reek s c o m p e te d  for le n g th , n o t  

p r e c ise  a ccu ra cy , in  th e  j a v e lin  throw . π ρ ο σ έβ α λ ευ : a p u n  (“ h e  h as  
h it  us w ith  th e  b la m e ” ); o n e  o f  th e  few  fr iv o lo u s  to u c h e s  in  th e  d e fe n ­
d a n t ’s a r g u m en t.

5  τ ω ν .  . . ά φ ε σ τ ώ τ ω ν :  ju s t  as th e  c o r re c tn e ss  o f  th e  y o u th ’s a c tio n s  
is c o n f ir m e d  by h is c o n fo r m ity  to  th e  a c tio n s  o f  o th e rs  in  h is p o s it io n  
(μετά τ ω ν  ήλίκω ν, 3 .2 .3 ; cf. 3 .2 .7 ), th e  b o y ’s error  is sh o w n  b y  th e  d iffer ­
e n c e  b e tw e e n  h is b e h a v io r  a n d  th a t o f  th e  o th e r  b y sta n d ers, w h o  a c te d  

c o r re c t ly  a n d  th e re fo r e  w ere  n o t  h it. εϊπερ έσ τώ ς κτλ. “i f  it is c lea r  
th a t h e  w a s n o ' h it  s ta n d in g  still, b u t . . .’’ In  e ffe c t , μή n e g a te s  έστώ ς; th e  
w o rd  o rd er  is v ery  c o m p r e sse d . διά τή ν  α ΰ το ϋ  ά μ α ρ τ ία ν: th e  d e fe n ­
d a n t  h as a r g u e d  th a t h is so n  d id  e x a c tly  as h e  in te n d e d  a n d  as w as  
p rop er, w h er e a s  th e  b o y  a c te d  im p r o p e r ly  a n d  in  error; th e  n e x t  step  is 

m o re  d ifficu lt: th e  b o y  is th e re fo r e  αίτιος for h is o w n  d e a th  a n d  is in  fact  
his o w n  k iller  (3 .2 .6 -8 ) .

6  ύμίν: a lo o se  d a tiv e  o f  r e fe r e n c e  (“as y o u  s e e ”), d e le te d  b y  so m e  
e d ito r s . έκ της ά μ α ρ τία ς: th e  ra th er  v a g u e  ά λ λ ο υ  δ ’ εις α υ τό ν  

ά μ α ρ τ ό ν τ ο ς  (3 .2 .3) h a s  b e e n  c la r ifie d  in  th e  in te r v e n in g  sectio n s: th e  
error  o c c u r r e d  o n  a c c o u n t  o f  th e  b o y ’s r u n n in g -u n d e r  (διά δέ τήν  
ΰποδρ ομ ήν), w h ic h  w a s in te n t io n a l (έκουσίως . . . ύ πελθώ ν). A . n o w  

e x p la in s  w h y  th e  ά μ α ρ τία  is th e  d e c is iv e  fa c to r  in  a s s ig n in g  b la m e  for  
d e a th . έλεγχθείη: for th e  o m is s io n  o f  άν w ith  th e  p o te n tia l  o p ta tiv e  
see  1.25η. οϊ τε y à p  κτλ. “th o se  w h o  c o m m it  a ά μ α ρ τία  in  w h a t th ey  

in te n d  to  d o  are  a g e n ts  o f  u n in te n tio n a l acts; a n d  th o se  w h o  d o  or su ffer  
u n in te n tio n a lly  [as th e  b o y  a c te d  a n d  su ffered ] are r e sp o n s ib le  for th e ir  
su ffe r in g .” T h e  g e n e r a liz a t io n  w h o e v e r  m a d e  th e  m ista k e  is to  b la m e  
for th e  c o n s e q u e n c e s  -  w ill le a d  to  th e  c o n c lu s io n  th a t in  th is c a se  th e  

b o y  (3 .2 .8 ), n o t  th e  y o u th  (3 .2 .7 ), e rred  a n d  is th u s re sp o n s ib le . T h is  
in te r p r e ta t io n  req u ires  th a t w e  rea d  άκούσιον in  th e  se c o n d  h a lf  o f  th e  

se n te n c e  (so T h ). I f  εκούσιον is k e p t, th e  s e c o n d  h a lf  c a n n o t  b e  m e a n t  to  
im p ly  a n  e le m e n t  o f  in te n t  in  th e  b o y ’s a c tio n  (so G , D C ) , s in ce  th e  p o in t  
o f  th e  a r g u m en t th r o u g h o u t  is r e sp o n s ib ility  for an  u n in te n tio n a l act; it 

m u st th e re fo r e  b e  u n d e r s to o d  as a g e n e r a l a n a lo g y  w ith  n o  sp e c if ic  
r e fe r e n c e  to  th is  ca se  (“ju s t  as th o se  w h o  a c t in te n t io n a lly ” ; so  M , M or). 
B u t th is w o u ld  r e m o v e  th e  cr u c ia l p o in t  th a t th e  b o y ’s άμ αρ τία  m a k es
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h im  αίτιος, a n d  w o u ld  r e n d er  π ά σ χ ο ν τ ες  m e a n in g le s s  (T h  d e le te s  ή 
π ά σ χ ο ντ ες ). T o m  C o le  su g g ests  re a d in g  κα\ π ά σ χ ο ν τ ε ς , w h ic h  w o u ld  
m a k e a re fe r e n c e  to  th e  b o y  m o re  p re c ise , s in ce  th e  y o u th  a lso  m ig h t  b e  
sa id  to  h ave su ffered  άκούσιον in  n o t  h itt in g  h is target; b u t th is w o u ld  
m ak e th e  y o u th  α ίτιον o n ly  for h is o w n  su ffer in g  n o t  for th e  b o y ’s d e a th ,  
τι δράσαι: r e d u n d a n t, as J e b b  n o te s  (1888: 205); p e r h a p s  su g g e s te d  by  

th e  w o r d /d e e d  a n tith es is .
7 T h e  y o u th ’s in n o c e n c e  is fu r th er  e m p h a s iz e d  by th ree  a n tith e se s ,  

e a c h  in  th e  fo rm  ούτε . . . ά λ λ ά , c o n tra s t in g  h is a c tu a l b e h a v io r  w ith  th e  
h y p o th e t ic a l a c tio n s  th at w o u ld  h a v e  m a d e  h im  a m o s .  T h e  th ird  is 
e x p a n d e d  for e m p h a s is  a n d  in c lu d e s  a fu rth er  a n tith e s is  b e tw e e n  d o in g  
a n d  su ffer in g  (a lrea d y  in  3 .2 .6 ); th e  w h o le  se n te n c e  th e n  fo rm s p art o f  a 
larger  a n tith e s is  w ith  3 .2 .8  d e sc r ib in g  th e  b o y ’s error.

8  καιρού: cf. 3 .3 .6 ;  so m e  ed ito rs  (G, D C ) k eep  th e  M S  re a d in g  
χ ώ ρ ο υ , b u t it w o u ld  b e  h ard  to  m ista k e  th e  p la c e  w h ere  h e  sh o u ld  g o  to  
p ick  u p  th e  ja v e lin s , b u t ea sy  to  m ista k e  th e  r ig h t m o m e n t  for d o in g  so, 
w h e n  th e  th ro w ers h a d  s to p p e d . περιέπεσεν “h e  fell in to ” (m is­
fortu n e); th ere  is a p la y  o n  th e  litera l sen se, “fa ll o n ” a w e a p o n , c f  3 .3 .6 .  
άκουσίω ς δε ά μ α ρ τ ώ ν :  th e  e m p h a sis  o n  th e  b o y ’s u n in te n tio n a l m ista k e  
h ere  su p p o rts  th e  re a d in g  άκούσιον in  3 .2 .6 . κέχρηται: i .8 n .  
τής . . . ά μ α ρ τία ς: g e n itiv e  o f  th e  cr im e  (so to  speak): “ h e  h a s p u n ish e d  
h im s e lf  for h is  m is ta k e .” συνη δομένω ν . . . σ υ λ λ υ π ο υ μ ένω ν : th e  
G o rg ia n ic  e ffec t  o f  p a r i s o s i s  a n d p a r o m o io s i s  (In trod . 8 v  2) in  th e  fou r p a r ­
tic ip le s  so u n d s  a n  a lm o st m o ck in g  to n e , p a r ticu la r ly  in  c o n ju n c tio n  
w ith  th e  c o n c lu s io n  th at th e  b o y ’s d e a th  w a s ju s t  p u n is h m e n t  (δίκη), 
τ ό  Ip yov: a ll m o d e r n  e d ito r s  ad d  τε to  b a la n c e  τ ό  τε π ά θο ς, b u t s in g le  τε 
is n o t u n k n o w n  in  A . ( i .g n .) .  π ά θ ο ς .  . . δ ρ ά σ α ν τα : a c le a r  a llu s io n  
to  th e  p roverb  δ ρ ά σ α ντα  παθεΐν (A esch . C h . 313).

9  ό  νόμος κτλ. : s in ce  th e  sp ea k er  d o e s  n o t p r e te n d  to  q u o te  th e  tex t o f  
a sp e c if ic  law, a n d  s in ce  a s ta tu te  p r o h ib it in g  la w fu l h o m ic id e  w o u ld  b e  
se lf -c o n tr a d ic to r y  (In trod . 7; see  G a g a r in  1978b), it is b e st  to  u n d e r ­
sta n d  νόμος as la w  or h o m ic id e  law  in  g e n e r a l (i.e. iu s  n o t  lex ) . T h e  
sp ea k er  c lea r ly  e q u a te s  “ju s t” a n d  “u n ju st” w ith  “u n in te n tio n a l” a n d  
“ in te n t io n a l” h o m ic id e , b o th  o f  w h ic h  w ere  p u n ish a b le  in  A th e n s  

(In trod . 4), a n d  th e  p la in t if f  la ter  (3.3.7) p a ra p h ra ses  it as “ th e  la w  sta tes  
th a t k illers sh o u ld  b e  p u n is h e d .” T h e  d e fen d a n t  in tr o d u ce s  th is νόμος  
u n d er  th e  p r e te n se  th at th e  p r o se c u tio n  h a v e  a lrea d y  in tr o d u c e d  it (sim ­
ilarly  in  4 .2 .3 ); h e  fu rth er  p r e te n d s  th at b o th  p arts are r e le v a n t, th o u g h
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o b v io u s ly  th e  p r o h ib it io n  o f  u n ju st (= in te n tio n a l)  h o m ic id e  is o f  n o  
c o n c e r n  in  th is  ca se . T h e  fo rm  o f  a r g u m en t is s im ila r  to  G o r g ia s ’ a rg u ­
m en t in  O n  J S fo t-B e in g  (D K  3): h e  p ro v es  th a t “n o th in g  e x is t s” by  p r o v in g  

first th at n o t -b e in g  d o e s  n o t  e x is t , s e c o n d  th a t b e in g  d o e s  n o t e x is t , a n d  
f in a lly  th a t th e re fo r e  b o th  d o  n o t ex is t . O n ly  th e  se c o n d  p art o f  th e  
a r g u m en t is im p o r ta n t . T h e  sty le  h ere  is as a r tif ic ia l as th e  a rg u m en t:  
π ισ τεύ ω ν  is w id e ly  s e p a r a te d  from  th e  m a in  verb  (,h y p e r b a to n ) a n d  
εΐρ γο ντι is th e n  a w k w a rd ly  m a d e  to  a g ree  w ith  th e  r e la tiv e  coi ra th er  
th a n  νόμος; see  fu r th er  In tro d . 8  v ii. For coi π ισ τεύ ω ν . . .  με διώκει, cf. 
5 .3 4 . ώ ι π ισ τεύ ω ν : th is  c o n s tr u c t io n  (re la tive  p r o n o u n  a n d  th e  p a r ­
t ic ip le  o f  π ισ τεύω ) o c c u r s  a lso  in  5 .3 4 , 5 .52; o th e rw ise  in  th e  o ra to rs  o n ly  
in  Is. 1.3, 1 .42. ύ π ό  μέν . . . ύ π ό  δέ: b o th  ex p r e ss  a g e n t , b u t th e  
se c o n d  is n o t  c o n s tr u c te d  w ith  ύ π ο λ ύ ετα ι, as o n e  m ig h t  e x p e c t  fro m  th e  
a p p a r e n t  p a r a lle lism .

1 0 - 1 2  T h e  ep ilogu e

1 0  ά π ο λ υ ό μ ενο ς . . . δίκαιοι: th e  c h a n g e  fro m  s in g u la r  to  p lu ra l is 

n o t  u n c o m m o n  (3 .3 .9 , 5 .1 0 -1 1 , e tc .). For δίκαιοι . . . έσμεν, see  2 .2 .1 0 η . 
(a lso  in  3 .2 .11). ύ π ό  τε . . . ύ π ό  τε: cf. 2 .1 .9 .' τής άληθείας τ ω ν  
π ρ α χ θ έ ν τ ω ν :  3 -2 .3 η · τ ω ν  επ ιτη δ ευ μ ά τω ν “o u r  o r d in a r y  w a y  o f  
l ife ,” s u g g e s tin g  b o th  th e  u n e x c e p t io n a l n a tu re  o f  th e  y o u th ’s a c tio n s  

a n d  th e  im p o r ta n c e  th a t w e l l-o f f  A th e n ia n s  a c c o r d e d  to  reg u la r  a th ­
le t ic  tra in in g . ο υ το ς: th e  y o u th . πείσετα ι: π ά σ χ ω . μ ά λλο ν  
μέν ούδέν: th e  id e a  (ra th er to o  su b tle  for a real sp eech ) is th at a lth o u g h  

th e  fa th er  is o b v io u s ly  n o t  to  b la m e  for a n y th in g , h e  is n o  m o re  in n o c e n t  
th a n  h is  so n  (w h o  is th u s c o m p le te ly  in n o c e n t) .  έπί “b e c a u se  o f ” 
(LSJ s.v. B .I I I .i) .  διαφθοράι: “d e s tr u c t io n ” n o r m a lly  im p lie s  d e a th  
( th o u g h  th e  p e n a lty  w o u ld  b e  ex ile); th e  e x a g g e r a t io n  is p r o b a b ly  in te n ­
t io n a l.

11 T h e  a n t ith e t ic a l  p a irs  (fa th er  a n d  so n , c o n v ic t io n  a n d  a c q u itta l,  
v ic t im  a n d  d e fen d a n t)  b e c o m e  m o re  sy m m e tr ic a l as th e  sp e e ch  draw  s to  
a c lo se , b u t th e  sy m m e try  is b ro k en  b y  a to u c h  o f  e m o t io n a l c o lo r in g  
(κα'ι άθλιου). ö  . . . ά π ο θ α ν ώ ν :  th e  boy. συμφέρειν in  th is  sen se  
(“b e a r  w ith ,” LSJ s.v. A .1.4) is fo u n d  p r im a r ily  in  tra g e d y  (cf. X e n .  C y r .  

4 .3 .13); A . seek s a tra g ic  e ffe c t, w h ile  e c h o in g  συμφοραΐς.
12  ευσέβειαν . . . δίκαιον . . . όσ ίω ς . . . δικαίως: th e  c o n ju n c tio n  o f  

r e lig io u s  a n d  le g a l c o n c e r n s  is r e p e a te d  for g o o d  m ea su re .
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3·3
i ~ 4  T h e  p ro lo g u e

A f t e r  s o m e  a d  h o m in e m  re m a r k s  th e  s p e a k e r  la m e n ts  h is  i n i t i a l  co m p la c e n c y , 

w h ic h  le d  h im  to  w a s te  h i s f i r s t  sp ee ch  a n d  e f fe c t iv e ly  g a v e  th e  d e f e n d a n t  tw o  sp e e ch es  

f o r  h is  one, a n d  w a r n s  a g a in s t  th e  d a n g e r  th a t  c le v e r  w o r d s  ca n  d i s to r t  e v en ts .

1 T h e  p la in t if f  e c h o e s  th e  d e fe n d a n t’s o p e n in g  w o rd s  (3.2.1).
κα\ λεγειν κα\ δρ α ν . . . ερ γω ι κα\ ού λ ό γ ω ι:  lik e th e  d e fe n d a n t  (3.2.1) th e  
p la in t iff  ad d s δρ αν to  λεγειν for b a la n c e , th o u g h  n e ith e r  d o e s  a n y th in g  
b u t speak; b u t th e  c o llo c a t io n  su g g ests  th at w o rd s are a k in d  o f  a c tio n . 
T h e  su g g e s tio n  is e m p h a tic a lly  re a ff ir m e d  in  th e  c la im  th a t th e  d e fe n ­
d a n t r ev ea led  h is s itu a t io n  “in  rea lity  n o t in  s p e e c h ” (w h ere  th e  p o la r  où 
λ ό γ ω ι is a d d e d  for e m p h a sis) . T h e s e  p h ra ses  p rep a re  for th e  sp e a k e r ’s 
rem arks a b o u t  w o rd s a n d  d e e d s  in  3 .3 .3 ;  th e y  a lso  su g g e st a m o re  
c o m p le x  in te r a c tio n  b e tw e e n  λ ό γ ο ς  a n d  ερ γο ν  th a t is g iv en  fu ll e x p r e s ­
s io n  o n ly  in  T h u c y d id e s , w h o se  c o m p le x  m a n ip u la t io n  o f  th e se  ter m s is 
w ell e lu c id a te d  by Parry (1981) (co n tra st D e n n is to n  1952: 13,
“ [T h u c y d id e s]  d rags in  th e  λ ό γ ο ς /ε ρ γ ο ν  co n tra st  in  s e a so n  a n d  o u t”).

2 χρ ώ μ εν ο ς: ι .8 η . ούκ α ν  ύ π έ λ α β ο ν  τ ο ύ τ ο ν  ά ντειπ είν: in  G reek , 
as in  E n g lish , “I w o u ld  n o t  h ave  im a g in e d  h e  w o u ld  r e sp o n d ” = “I im a g ­
in e d  h e  w o u ld  n o t  r e sp o n d .” ά ντί δυοΐν λέξα ς: M a e tz n e r ’s su g g e s ­
tio n  w o u ld  g iv e  th e  sa m e  sen se  as R e isk e ’s b ut is p a la e o g r a p h ic a lly  m o re  
d ifficu lt , s in ce  ή λέξας is an  u n lik e ly  g lo ss . T h e  sp ea k er  m a k es m u c h  o f  
th e  d isparity , a lth o u g h  th e  d e fe n d a n t’s tw o  sp e e c h e s  to g e th e r  are o n ly  
a b o u t a th ird  lo n g e r  th a n  his. ούκ α ν  π ρ ο εΐχε  . . . μου “h e  w o u ld  n o t  
h a v e  th e  a d v a n ta g e  over m e .” άπ ο λ ο γη θείς : 2 .3 . in .

3  εν οίς επρα σσ ε: a g a in , th e  d e e d  is v erb a l (cf. 3 .3 .1 η .). τ ο ύ τ ω ν :  
th e  a d v a n ta g e  h e  h as in  w ord s; a g e n itiv e  o f  c o m p a r iso n  w ith  π ο λ ­
λ α π λ ά σ ια . σ υ χ ν ώ ς: a rare a d v e r b ia l fo rm , p r o b a b ly  m e a n in g  
“c o m p le te ly ” (w ith  άποδέχεσθαι) ra th er  th a n  “ o f te n ” (w ith  δεΐται). 
δράσα ς . . . π α θ ώ ν :  3 .2 .8 η . δεινότερα τ ο ύ τ ω ν :  i.e . th e  m ise r ie s  h e  

suffers by  h is s o n ’s b e in g  a c c u s e d  o f  k illin g  h im s e lf  are w o r se  th a n  th o se  

h e  su ffered  b e c a u se  o f  h is so n ’s d ea th . ερ γω ι κα\ ού  λ ό γ ω ι:  3 -3 ·1· 
εις τ ό ν  ύμέτερον ελεον κ α τα π εφ ευ γώ ς: th e  d e fe n d a n t’s w o rd s in  3 .2 .2 . 
δ ια γνώ μ ο νες “ju d g e s ,” “d iscr im in a to r s ,” a v ery  rare w ord ; o n ly  h ere  
b efo re  th e  fifth c e n tu ry  a d . έργα φ ανερά  “w h er e  th e  fa cts  are c lea r ,” 
a v ery  lo o se  a c c u sa tiv e  o f  r esp ec t. S o m e  ed ito rs  a d d  a p r e p o s it io n
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(π α ρ ά  or πρ ό ς), p e r h a p s  correctly . O th e r s  d e le te  έρ γα  φ ανερά as u n n e c ­
essary , b u t th e  w o rd s are im p o rta n t:  th e  p la in t if f  r e itera tes  h is  re lia n c e  
o n  th e e v id e n t  fa cts  (as s ta te d  in  3.1.1) in  c o n tra st to  th e  d e fe n d a n t’s 
o v er ly  su b tle  a r g u m en ts  (π ο νη ρ ό ς λ ό γ ω ν  άκριβείας). T h e  d e fe n d a n t’s 
r e sp o n se  is th a t a lth o u g h  th e  facts m a y  a p p e a r  e v id e n t  at first g la n c e ,  
lo g o i  sh o w  th a t th e ir  in te r p r e ta t io n  is n o t  so e v id en t;  see  fu r th er  3 .3 .7  (ou 
y a p  άφ ανής ά λ λ α  καί λία ν φ ανερός εμοιγε αύτοΟ ό θ ά να τό ς έστιν), 3 ·4 ·2~3· 
T h e r e  are m a n y  r e fe r e n c e s  to  w h a t  is e v id e n t  a n d  n o t  e v id e n t  in  A n t. 5 
(5 .2 3 , 5 .2 5 , e tc .). άκριβείας: 3 .2 .1 η . τή ν  άλήθειαν τ ω ν
π ρ α χ θ έ ν τ ω ν :  e c h o in g  th e  d e fe n d a n t  (3 .2 .3 η .).

4  ή μεν . . . ή δε: άκρίβεια . . . άλήθεια. For th e  “d o u b le  c o m p a r a tiv e ” 
see 2 .2 .1 3 η . σύγκειτα ι im p lie s  w r itte n  c o m p o s it io n  (e.g. T h u c . 1.22 
κτήμα ές α ’ιει . . . ξύγκειται) a n d  su g g ests  th at su b tle ty  is ch a r a c te r is t ic  o f  
w r itte n  a r g u m en ts . λεχθή σ ετα ι: fu tu re  in  re fe r e n c e  to  th e  a rg u ­
m e n t th a t fo llo w s . ύ π ερ ο ρ ώ  “o v e r lo o k ,” “d is d a in ” ; b u t th e  p la in t if f  
r e sp o n d s  to  th e  d e fe n d a n t  p o in t  for p o in t . μή οΰ μόνον “lest  I n o t  
o n ly .” χρ εία ς: 3 .2 .1 η .; th e  G reek s to o k  for g r a n te d  th a t o ld  a g e  w as  
m ise r a b le  w ith o u t  th e  a ss is ta n c e  o f  o n e ’s ch ild r e n . αΰθέντην  

g e n e r a lly  m e a n s  “k iller ,” b u t s in ce  it is u se d  o n ly  o f  th e  b o y  in  th is  
T etra lo g y , it  is p r o b a b ly  m e a n t  to  su g g e st  “ s u ic id e ” (cf. 5.11, G e r n e t  

■955: 29- 38 )·

5 - / 0  T h e  p r o o fs

T h e  m a in  a r g u m e n t  i s  th a t  th e y o u th  c a n n o t  b e  e n t ir e ly  f r e e  o f  b la m e  s in c e  h e  c le a r ly  

h a d  a  ro le  in  th e  b o y ’s  d e a th ;  even  i f  th e  b o y  d i d  m a k e  a  m is ta k e ,  th e y o u th  s h o u ld  be  

p u n i s h e d  f o r  h is  s h a re  o f  th e  a c t .

5  εις τ ο ύ τ ο  . . . ήκει: 2 . i . in . ;  th e  sa m e  e x p r e ss io n  in  4 .3 .6 . τό ν  
μεν . . . τ ό ν  δε: th e  se c o n d  h a lf  o f  th e  a n tith e s is  is su b sta n tia lly  lo n g e r  
th a n  th e  first; th is b reak s th e  sy m m e try  a n d  ra ises th e  lev e l o f  p a th o s .  A s  
Z u n tz  n o te s  (1939: 126), “A  su b ject r e g a rd ed  th r o u g h  th e  d is to r tin g  
m e d iu m  o f  πά θος w o u ld  n o t  b e  a d e q u a te ly  r e p r o d u c e d  in  a w e ll b a l­
a n c e d  a n d  s y m m e tr ic a l s e n te n c e ” ; cf. 3 .2 .1 m . β α λ ό ν τ α :  3 .2 .3 η .  
λέγει: th e  p o s tp o n e m e n t  o f  λέγει is a r tif ic ia lly  lo n g , m a tc h in g  th e  
e x a g g e r a te d  su m m a r y  o f  th e  d e fe n d a n t’s a rg u m en ts . έ γ ώ  δε . . . 
π ισ τ ό τ ερ ο ς “Γ (w o u ld  be) m o re  c o n v in c in g  i f  I a c c u se d  h im  o f  k illin g  
in te n t io n a lly .” μήτε β αλεΐν p r o m p te d  B to  e m e n d  έβαλε μέν in  3 .2 .3 ,  
b u t th e  p la in t if f  is n o t  c o n c e r n e d  w ith  a c c u r a te ly  r e p r ese n tin g  th e



C O M M E N T A R Y :  3 .3 .5 -8 155

d e fe n d a n t’s a r g u m en t, a n d  in  a n y  ca se , μήτε in d ic a te s  th a t th e  re la tiv e  
c la u se  h as a c o n d it io n a l force: “ i f  h e  asserts th a t h e  d id n ’t th ro w .”

6 π α ιδ ο τρ ίβο υ : th e  “ tra in e r ” a p p a r e n tly  su p e r v ise d  th e  ja v e lin  p r a c ­
t ice  a n d , a m o n g  o th e r  d u ties , a r r a n g e d  for th e  ja v e lin s  to  b e  p ick ed  u p  

from  t im e  to  tim e. A lth o u g h  so m e  ed ito rs  a lter  th e  M S  tex t, it sh o u ld  b e  
k ep t, s in ce  ös ύ π ε δ έ χ ε τ ο . . . άναιρεΐσθαι (lit. “w h o  u n d er to o k  to  p ick  u p ”) 
d o es  n o t  h a v e  to  m e a n  th a t th e  tra in er  p ic k e d  u p  th e  ja v e lin s  h im se lf. 
T h e  d e fen d a n t  la ter  (3 .4 .4 ) m e n tio n s  th e  p o ss ib ility  th a t th is  m a n  
sh o u ld  b e  b la m e d  for th e  d e a th , an d  w e  sh o u ld  reca ll th a t o n e  o f  th e  
p o ss ib ilit ie s  P er ic le s  a n d  P ro ta g o ra s d iscu sse d  (in tr o d u c tio n  to  3, ab ove)  
w a s th a t th e  o r g a n ize r s  w ere  r esp o n s ib le . A . d o e s  n o t, h o w ev er , p u rsu e  
th is p o ssib ility , w h ic h  w o u ld  d e tra c t from  th e  c e n tr a l issu e  o f  th e  b o y ’s 
re sp o n s ib ility  for h is o w n  d ea th . άκ ολα σ ία ν: cf. 3 .2 .3 η . T h e  p la in ­
t if f  h ere  r esp o n d s  d irec tly  to  th e  d e fe n d a n t’s a rg u m en ts:  e.g . οΰδέν ούδ’ 
εις εν’ ά μ α ρ τ ώ ν a n sw ers ά μ α ρ τ ώ ν  εις εα υ τό ν  (3 .2 .8 ); ού του  σκοπού τυχεΤν 

έκωλύθη an sw ers < ό  μεν έκω λύθη> το υ  σ κοπού τυχεΤν (3.2 .4); h e  a lso  ad d s  
e m o t io n a l c o lo r in g  (πολεμίω ι, άθλίω ς, e tc .). T h e  p o in t  o f  ού δ ’ εις εν’ 
se em s to b e  th a t o n ly  errors th at h a rm  so m e o n e  d e se rv e  p u n ish m e n t,  
πλημμελήσας: lit. “ m iss a n o te ” in  m u sic; h ere  it is v ir tu a lly  sy n o n y m o u s  
w ith  ά μ α ρ τώ ν. μ ά λ λ ο ν  δέ έκών: i .e. it w o u ld  b e  b e tte r  to  ca ll it 
in te n t io n a l h o m ic id e  th a n  to  d en y  k illin g  or th r o w in g  a t all; a g a in  
εβαλεν is a m b iv a le n t .

7 ά π ο κ τείνα ντο ς . . . άρνουμ ένου: m a n y  e d ito r s  c h a n g e  th e se  to  th e  
n o m in a tiv e  to  a g r e e  w ith  th e  su b ject o f  φησίν (so m e tim e s  c h a n g e d  to  
φασίν); b u t a lth o u g h  th is p r o d u c e s  a m o re  reg u la r  tex t, th e  g e n itiv e  
a b so lu te  so m e tim e s  h as th e  sa m e  su b ject as th e  m a in  v erb  (S 207 3 , M T  

8 5 0  g iv e  e x a m p le s  from  T h u c y d id e s ) ,  a n d  it is u n lik e ly  th a t a scrib e  
w o u ld  h a v e  p r o d u c e d  th e se  g e n itiv e s  h a d  th e y  n o t  b e e n  in  th e  o r ig in a l,  
το υ  νόμου: 3 .2 .9 η . τίς ό  β α λ ώ ν; εις τ ίν ’ ό  φ όνος άνήκει: th e  s lig h t  
c h a n g e s  are a c c e p te d  by m o st  ed ito rs; D C  su g g ests  αν άνήκοι, p erh a p s  
correctly . π α ιδ α γ ω γ ο ύ ς :  b o y s from  w e a lth y  fa m ilie s  w ere  c o m ­
m o n ly  a c c o m p a n ie d  b y  a (slave) a tte n d a n t  d u r in g  a ll th e ir  d a ily  a c tiv ­
ities. άκουσίοις κακοΤς: 2 .2 .3 η . δίκαιος: 2 .2 . io n .

8  τή ν ά τ υ χ ία ν  τής ά μ α ρ τία ς: sp ea k ers  so m e tim e s  try  to  sh ift th e  
b la m e  for a n  a c tio n  o n to  τύχη  (e.g. 6 .15), a n d  o n e  m ig h t  th in k  th a t th is  
w o u ld  b e  a n  ea s ie r  lin e  o f  a r g u m en t for th e  d e fe n d a n t  in  th is  ca se; b u t  
at th is t im e  a p e r so n  w o u ld  still b e  se en  as to  so m e  e x te n t  r e sp o n s ib le  for  
acts o f  τύ χη  in  w h ic h  h e  w a s in v o lv e d  (cf. O ed ip u s , th e  “ ch ild  o f  τ ύ χ η ”).
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L ater, A r is to t le  w ill d is tin g u ish  (R h e t . 1 .13.16, 1 3 7 4 6 6 -8 )  b e tw e e n  
ά τ υ χ ή μ α τ α  a n d  ά μ α ρ τ ή μ α τ α  (n e ith e r  o f  w h ic h  in v o lv e  w ick ed n ess)  a n d  

άδικήματα (w h ich  d o). μηδεμιας is p r o b a b ly  a scr ib a l c o n jec tu r e , b u t  
it m ig h t  p o ss ib ly  r e p r ese n t  an  a n c ie n t  v a r ia n t a n d  in  a n y  c a se  p r o d u c e s  
a p la u s ib le  tex t. κηλίς “s ta in ,” u se d  m e ta p h o r ic a lly  o f  d e f ile m e n t  
(e.g. S o p h . O T 1384). T h e  sp ea k er  su g g e sts  th a t th e  y o u th  m ig h t  h a v e  

c o m m itte d  so m e  o th e r  cr im e  for w h ic h  h e  is b e in g  p u n ish e d . G  c o m ­
p a res  th e  s to r y  o f  A d ra stu s (H ero d . 1 .34 45). γ ίγνεσ θα ι: w ith  
διακω λύειν (“ to  p r e v e n t  from  h a p p e n in g ”), th o u g h  it c o u ld  e a s ily  b e  
o m it te d  or a “r e d u n d a n t” μή c o u ld  b e  a d d e d  (cf. 5 .8 2 ).

9  ελεξαν . . . φ άσ κ ω ν: in  3 .2 .1 0  (for th e  c h a n g e  in  n u m b e r  see
3 .2 .1 0 η .) . ά π ο θ α ν ώ ν :  ι .2 ΐη .  γενό μ ενο ς: c o n d it io n a l (“ i f  h e  is”); 
so  to o  μή τ υ χ ώ ν  (“ i f  I d o  n o t  o b ta in ”), as in d ic a te d  b y  μή. πείσομαι: 
3 ·2 .ιο η . & =  τ ο ύ τ ω ν  ä  (w ith  μή τ υ χ ώ ν ).

10  cos · · · δ η λ ώ σ ω : 2 .2 .9 η . άμ φ ότερ α  . . . άμφοΤν: th e  error
a n d  th e  h o m ic id e  . . . th e  b o y  a n d  th e  y o u th . T h e  a r g u m en t th a t b o th  
p a r tic ip a n ts  are r e sp o n s ib le  for th e  h a m a r t ia  a n d  th e  k illin g  is a  fa ll-b a ck  

p o s itio n  in  c a se  a r g u m en ts  for th e  b o y ’s c o m p le te  in n o c e n c e  are  
r e je c ted . T h e  p la in t i f f  seek s to  ra ise  th e  s ta n d a rd  to  n e c e ssa r y  c a u se  (an  

a ct w ith o u t  w h ic h  so m e th in g  w o u ld  n o t  h a v e  h a p p en ed )  ra th er  th a n  

n e g lig e n c e . T h e  d e fe n d a n t ’s h y p o th e t ic a l  a n t ith e s is  (3 .2 .4 ) is tu r n e d  
a ro u n d : in s te a d  o f  “i f  th e  y o u th ’s th ro w  h a d  g o n e  astray, h e  w o u ld  b e  
guilty , b u t it d id n ’t a n d  so h e  is in n o c e n t” w e  h a v e  “ i f  th e  y o u th  h a d  n o t  
th r o w n  at a ll, h e  w o u ld  b e  in n o c e n t , b u t h e  d id  a n d  so  h e  is g u ilty .” T h is  
e c h o e s  th e  d e fe n d a n t ’s a r g u m en t th a t i f  th e  b o y  h a d  n o t  run  o u t, h e  
w o u ld  b e  in n o c e n t  (3 .2 .5 ). T h e  d ile m m a , as A . m a k es c lear, is th a t th e  
y o u th ’s b e h a v io r  lies  in  th e  a rea  b e tw e e n  o b v io u s  g u ilt  a n d  o b v io u s  
in n o c e n c e . καθαρόν: 2 .2 .4 η . σ υ λ λ ή π τω ρ  “a c c o m p lic e ,” a
tra g ic  w o rd  so m e t im e s  u se d  o f  a q u a s i-d iv in e  sp irit w h o  assists  a h u m a n  
in  a cr im e  (A esch . A g .  1507, Eur. O r . 1230). τής ά μ α ρ τία ς: w ith  

σ υ λ λ ή π τω ρ  και κοινω νός, a d iff icu lt  h y p e r b a to n ; cf. In tro d  8 v  3.

1 1 - 1 2  T h e  ep ilogu e

11 δικαίως . . . όσ ίω ς: 2 .2 .12n o n  φιλοθύτην. αύθένται: 3·3 ·4η · 
θ α ν α τ ώ σ α ν τ ε ς  “p u t to  d e a th ,” “e x e c u te ” ; a lw a y s u se d  o f  k illin g  th a t is 
in  so m e  se n se  o ffic ia lly  a u th o r iz e d . είργόμενοι τ ω ν  π ρ ο σ η κ ό ντω ν:  
i .e. b a n is h e d  fro m  th e  p la c es  sp e c if ie d  in  th e  law  (3 .1 .2η .).
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εύσ εβοΐντ’: th e  p a ss iv e  o f  εύσεβεΤν is v ery  rare a n d  th e  a c tiv e  is n o t  u sed  
in  p ro se  w ith  a h u m a n  o b je c t  (K G  i 294). H e r e  it m u st m e a n  “w o u ld  
(not) b e  trea ted  in  a w a y  p le a s in g  to  th e  g o d s .” T h e  tex t m a y  b e  co rru p t,  
as M  argu es. υ π ό  τ ω ν  ά π ο λ υ σ ά ν τ ω ν  “b y  th o se  w h o  h a v e  [i.e . b y  th e  

ju ro rs  i f  th ey  h ave] a c q u itte d .” υπέρ  π ά ν τ ω ν :  i.e . e v e ry o n e  e ls e ’s 
p o llu t io n  w ill b e  p a ssed  o n  to  th e  ju ro rs  (cf. 2 .3 .9 -1 1 );  for κηλίς see  
3 .3 .8 η . τ ο ύ τ ω ν :  w ith  εύλάβεια: “c a u t io n  in  th e se  m a tte r s .”
καθαροί: 2 .2 .4 η . καθίστασθε: ι . ιη .

1 2 ά π ά γ ο ν τ ε ς  “ tak e h im  o ff ,” as i f  to  h is e x e c u tio n , th o u g h  o f  c o u rse  
th e  p u n ish m e n t w a s ex ile . μιαρίας: 2 .3 .1η . κ α το ρ ω ρ ύ γμ εθ α  
e c h o e s  th e  d e fe n d a n t’s la m e n t in  3 .2 .1 0 . δόξηι γ ο ΰ ν  “at lea st  in  ou r  

m in d s .”

3-4
1 —2  T h e  p ro lo g u e

T h e  p r o lo g u e  in tr o d u c e s  s o m e  v e ry  in te re s t in g  r e f le c tio n s  on  r h e to r ic  a n d  tru th  th a t  

a re  p r o b a b ly  too  im p a r t i a l  to  b e  e x p r e s s e d  in  a  r e a l  c a se ;  th is  s u g g e s ts  th a t  A .  m a y  be  

e x p r e s s in g  h is  o w n  v i e w s  on  th e  s u b je c t .  H e r e  i t  i s  a r g u e d  th a t  a l th o u g h  ea ch  l i t i g a n t  

n a tu r a l ly  th in k s  j u s t i c e  is  on  h is  s id e , th e  j u r o r ’s  ta s k  i s  to  c o n s id e r  th e  f a c t s  (τα  
π ρ α χθ έντα ); th e se , h o w e v e r , ca n  o n ly  b e  d e te r m in e d f r o m  th e  l i t i g a n t s ’ s p ee ch es  (έκ 
τ ω ν  λ εγομ ένω ν), a n d  s in c e  th e ju r o r s  w i l l f i n d  th e  tr u th  in  lo g o i,  th e y  m u s t  n o t  be  

p r e ju d ic e d  a g a in s t  s u b t l e  a n d  p r e c is e  a r g u m e n ts , w h ic h  a re  s o m e tim e s  n e ce ssa ry .  

T h is  a r g u m e n t  a s s u m e s  th a t  t r ia l s  a re  e s s e n t ia l ly  c o n te s ts  o f  lo g o i  ( I n tr o d .  y )  in  

w h ic h  “ th e  f a c t s ”  a r e  n e v e r  e v id e n t, d e s p i te  f r e q u e n t  a s s u r a n c e s  to  th e  c o n tra ry . C f .  

6 . 1 8 - 1  g ,  w h e re  a  s i m i l a r  v i e w  i s  s u g g e s te d  b u t  th en  re je c te d  a s  ir r e le v a n t ,  s in c e  th e  

c a se  i s  so  c le a r; a n d  a ls o  G o r g ia s ’ w o r d s  in  a  c a se  w h e re , b y  c o n tr a s t  w i th  A n t .  3 ,  th e  

f a c t s  a re  ve ry  m u c h  in  d i s p u te :  εί μεν ούν ήν διά τ ω ν  λ ό γ ω ν  την άλήθειαν τ ω ν  
έρ γω ν  καθαράν ( “ c le a r ”)  τε γενέσθαι τοΤς άκούουσι και φ α νερ ά ν , εύπορος  
άν εΐη κρίσις ήδη ά π ό  τ ώ ν  είρημένων. επειδή δε ο ύ χ  ο ύ τω ς έχει, κτλ.

(Pal.Jb-)·
i  είκός . . . εικότω ς: “l ik e lih o o d ” h ere  su g g ests  th e  n a tu r a l in c lin a ­

t io n  o f  p e o p le ;  th e  w o rd  d o es  n o t  o th e rw ise  o c c u r  in  A n t. 3 , s in ce  είκός- 
a rg u m en ts  n o r m a lly  re la te  to  fa ctu a l d isp u tes  a n d  are th u s n o t  r e lev a n t  
h ere . υμάς δε . . . υμάς δε: a n a c o lo u th o n  ( sy n ta c tica l in c o n s is ten cy );  
th e  r e p e tit io n  is o c c a s io n e d  b y th e  lo n g  p a r t ic ip ia l p h ra se  th a t in te r ­
v e n e s  (so m e ed ito rs  p o s it  a la cu n a ). κ α τ’ εύνοιαν “in  a fa v o ra b le
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w a y ,” i.e . in  a w a y  fa v o ra b le  to  h im se lf;  su ch  a fran k  a d m iss io n  o f  b ias  
w o u ld  b e  u n lik e ly  in  a rea l ca se. Tocos “w ith  e q u a l favor for b o th  
s id e s .” In  c o n tra s t  to  th e  l it ig a n ts ’ b ia ses , th e  ju r o rs  m u st b e  im p a rtia l. 
T h e r e  w o u ld  b e  little  p o in t  h ere  in  a sk in g  th e m  to  ju d g e  “p io u s ly ” (M S  
όσίω ς), o r  e v e n  “c o n s c ie n t io u s ly ” (M , M or) a m e a n in g  for w h ic h  th ere  
is n o  p a r a lle l.

2  α υ τ ώ ν  = τ ω ν  π ρ α χ θ ε ν τ ω ν , w ith  άλήθεια (h y p e r b a to n , 1.3η.); cf. 3 .2 .3 .  
τ ά  όρθώ ς εΐρημένα: ορθοέπεια (“c o r re c t  e x p r e ss io n ”) in  m a tters  o f  
g ra m m a r , v o c a b u la r y  a n d  a r g u m e n ta t io n  w as an  im p o r ta n t  c o n c e r n  o f  

P ro ta g o ra s  a n d  o th e r  so p h is ts  (see e.g . K er ferd  1981: 6 8 -7 7 );  cf· τ ° ν  
ό ρ θ ό τ α τ ο ν  λ ό γ ο ν  th a t P er ic le s  a n d  P ro ta g o ra s w ere  se ek in g  (see in tr o ­
d u c to r y  rem ark s, a b o v e). π ρ ο σ δ ια β ά λ λ ειν  άδικα είναι: th e  w o rd s  

h a v e  o fte n  b e e n  q u e s t io n e d  b u t n o  g o o d  a lte r n a tiv e  h a s b e e n  p r o p o se d ,  
είναι se em s  to  b e  a k in d  o f  in fin itiv e  o f  resu lt (S 2011): “ I a g r e e  th a t w h a t­
ev er  I h a v e  sa id  c o r re c t ly  ca n  a lso  b e  d iscr e d ite d  so  as to  b e  d e e m e d  

u n ju s t .” In a rea l ca se  th e  sp ea k er  w o u ld  b e v ery  u n lik e ly  to  a g r e e  th a t  

o n e  fa lse  a r g u m e n t s h o u ld  d iscr e d it  th e  rest o f  h is ca se. λ επ τ ά  
“f in e ,” “s u b t le ,” o n ly  h ere  in  A .,  b u t, like άκρίβεια, a s ig n if ic a n t  ter m  o f  
f if th -c e n tu r y  l ite ra r y  d iscu ss io n  (3 .2 .1η . o n  άκρίβειαν). α υ τ ώ ν : th e  

sp e a k e r ’s a r g u m en ts , w h o se  su b tle ty  g iv es  rise tò  h ostility .

3  ~ 8  T h e  p ro o fs

T h e  p r o o f s  m a in ly  e m p h a s iz e  a n d  c la r i f y  p o i n t s  m a d e  in  th e  d e f e n d a n t ' s f i r s t  sp ee ch .

3  oùk εάν  κ τ λ .:  cf. 2 .2 .1 0 , w h ere  a s im ila r  th o u g h t  is ex p r e sse d ,  
έκ τ ώ ν  π ρ α χ θ ε ν τ ω ν :  th e  k iller  (i.e . w h ic h  o n e  is th e  k iller) ca n  o n ly  b e  

m a d e  c le a r  “fro m  th e  fa c ts .” O n  th e  o th e r  h a n d , th e  tru th  (o f  th e  facts) 
is o n ly  k n o w n  έκ τ ώ ν  λ εγο μ ένω ν  (3 .4 .2 ), th o u g h  th e  facts a lso  im p o se  

l im its  o n  th e  l it ig a n ts ’ λ ό γ ο ι (3 .2 .4 η .). In  a ll th is A . (like T h u c y d id e s  a fter  
h im ) se em  to  b e  p r o b in g  for a n  u n d e r s ta n d in g  o f  th e  c o m p le x  r e la t io n ­
sh ip  b e tw e e n  facts a n d  w o rd s (3 .4 .2 η .).

4  σ χετλ ιά ζει “h e  c o m p la in s ” (in 3 .3 .4 ) . κακώς άκούειν “ is b e in g  
s la n d e r e d .” αύθέντης: 3 .3 .4 η . τα ύ τη ς: w ith  διαδρομής (,h y p e r b a ­

to n , 1.3η.); αιτίας is p re d ica t iv e  w ith  γενομένη ς (“s in ce  th is  r u n n in g -  

a cro ss  w a s th e  c a u s e ”). T h e  d e fe n d a n t  tr ies to  fo cu s o n  a d iffe r en t link  
in  th e  ca u sa l c h a in , th e  ru n n in g -a c ro ss  ra th er  th a n  th e  th r o w in g  o f  th e  
ja v e lin ;  th e  q u e s t io n  th e n  b e c o m e s , w h o  c a u se d  th e  r u n n in g -a cro ss?  
τ ο υ  π α ιδ ο τ ρ ίβ ο υ : 3 .3 .6 η . ά π οκ τείνα ς . . .  εϊη: 2 .3  8 η . ύφ’
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έα υ τοΰ  πεισθείς co n v ey s  th e  im p r e ss io n  th a t th e  b o y  is tw o  p e o p le , k iller  
a n d  v ic t im , o n e  o f  w h o m  p e r su a d e s  th e  o th e r  to  run .

5  ό π ο τ έρ ο υ : th e  cru c ia l issu e  is still “w h o se  d e e d  is it?” (i.e . w h o  is
resp o n s ib le  for it?); cf. 3 .2 .8  τ ό  έρ γο ν  ο ϋ χ  ήμέτερον ά λ λ ά  τού  
έξα μ α ρ τό ντο ς έστί. τ ό  μεν μειράκιον κτλ.: Μ  ca lls  th is “ a h ig h ly  a r ti­
fic ia l p ie c e  o f  so p h istry ,” b u t th e  sa m e  a r g u m en t w o u ld  b e  m a d e  to d a y  
i f  (for e x a m p le ) a c h ild  ran  a cross a row  o f  cars a ll tra v e lin g  at th e  sa m e  
sp eed ; i f  o n e  car  strikes th e  c h ild , th e  fa ct th a t its d r iv er  d id  n o th in g  
d ifferen t from  th e  o th e r  d rivers, th o u g h  p e r h a p s  n o t th e  o n ly  factor, 
w o u ld  cer ta in ly  b e  s ig n ifica n t. έστ\ . . . ά μ α ρ τ ό ν: 2 .3 .8 η . o n  
άπ οκτείνας . . . εΐη. σ κοπού: 3 -2 .4 η · π α ρ ά  τή ν α ύ τ ο ϋ  ά μ α ρ τία ν
“b y  h is o w n  e rro r” (LSJ s.v. π α ρ ά  C .III.7 ). άφεί$ (in co n tra st  to  
β α λ ώ ν) d raw s a tte n t io n  to  th e  “r e le a s e ” or “d isc h a r g e ” o f  th e  ja v e lin ,  
im p ly in g  th a t th e  y o u th ’s re sp o n s ib ility  e n d s at th a t p o in t . ούδέν άν  
ήμαρτε: in te n t io n a lly  a m b ig u o u s  b e tw e e n  “w o u ld  n o t  h a v e  m isse d  (his 
ta rg et)” a n d  “w o u ld  n o t  h a v e  m a d e  a m is ta k e .” μηδενός . . . 
ύπ ελ θ ό ντο ς: c o n d it io n a l,  as is έστώ$ (an d  έσ τ ώ τ α  in  3 .4 .6 ) .

6  cos · · . δ ιδ ά ξω : 2 .2 .9 η . συμπράκτορε$ . . . τή$ α ιτ ία ς “sh arers  
in  r esp o n s ib ility .” εΐησαν: 2 . i . io n .  ού . . . οΰκ: e a c h  n e g a tiv e  

h as sep a ra te  force  (S 2760).
7  ά φ υλα ξία  “fa ilu re  to  tak e p r o p e r  p r e c a u tio n s ” (i.e . “n e g l ig e n c e ”), 

a v ery  rare w o rd  p e r h a p s  c o in e d  b y  A .; it d iffers fro m  άκολασία  (3 .2 .3 , 
3 .3 .6 ) , w h ic h  refers to  a m o re  in s tin c tu a l la ck  o f  c o n tro l over  o n e ’s 
a ctio n s , άφ υλα ξία  is n o t  an  a d d it io n a l fa u lt  o f  th e  boy, as th e  d e fen d a n t  
im p lie s , b u t a s p e c if ic a t io n  o f  th e  n a tu re  o f  h is ά μ α ρ τ ία . μηδένα μή 
βαλεΤν “th at n o  o n e  h it h im ” ; th e  sy n ta x  is v ery  u n u su a l a n d  m o st  ed ito rs  
(ex c e p t D C , M a e tz n e r )  rea d  μή βληθήναι or μή διαδραμεΐν. B u t A . fre­
q u e n tly  lo o k s for c le v e r  v a r ia tio n s  in  sy n ta x  (μηδένα in  th e  p r e c e d in g  
s e n te n c e  is th e  o b je c t  o f  βαλεΤν, h ere  it is th e  su b ject, w ith  a “ r e d u n ­
d a n t” μή), e v e n  at th e  co st  o f  e x tr e m e  a w k w a rd n ess .

8  TÒv . . . νό μ ο ν δν π α ρ α φ έρου σιν : 3 .2 .9 η .,  3 -3 -7 j fa ct, th e  d e fe n ­
d a n t w a s th e  first to  in tr o d u ce  th is “law .” άκουσίοις πα θή μασι:  
2 .2 .3 η .

g —i o  T h e  ep ilogu e

9  ένθύμιον ύπολείψ εσθε “y o u  w ill lea v e  b e h in d  [or c a u se  to  b e  left  
b e h in d ]  a sp irit o f  v e n g e a n c e  for y o u r se lv e s .” T h e  v a g u e  w a r n in g  is
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c la r ifie d  in  th e  n e x t  s e n te n c e :  i f  c o n v ic te d , th e y o u th  (like so m e o n e  
w r o n g ly  c o n d e m n e d  to  d ea th ) w ill lea v e  a sp irit th a t w ill w e ig h  o n  th e  
ju r o r s ’ c o n sc ie n c e s . O n ly  h ere  d o  w e  f in d  th e  id e a  (su re ly  an  e x a g g e r a ­
tio n ) th a t s o m e o n e  s e n te n c e d  to  ex ile  w ill lea v e  a n  a v e n g in g  sp irit, 
α υ τός in te n s if ie s  ό μεν. π ρ ο σ τ ρ ό π α ιο ν :  2 .3 .1 0 η . διαφθαρήι: 
su g g e sts  d e a th , th o u g h  th e  p e n a lty  is o n ly  ex ile . μεΐζον: i .e . g r e a te r  

th a n  th e  b u r d e n  th e y  n o w  fee l fro m  th e  d e a d  b o y ’s sp irit. αΰθέντης: 
3 .3 .4 η . α ύ τώ ι: a lo o se  d a tiv e  o f  in te r e st  w ith  αίτιοι, r e ferr in g  to  th e  
b o y  (or h is fath er): “w e  are n o t  th e  o n e s  f o r  h im  to  b la m e .” ή πρ α ξις  
τ ω ν  έρ γ ω ν :  lit . “ th e  a c c o m p lish in g  o f  th e  a c t io n s ,” i.e . th e  w a y  th in g s  
h a p p e n e d .

1 0  όρ θώ ς: 3 .4 .2 η . ό  νόμ ος: v a g u e; e ith e r  th e  la w  referred  to  in  
3 .4 .8  o r  s im p ly  th e  la w  in  g e n e r a l. ά τυ χ ία ις: cf. 3 .3 .8 η . γ ν ώ τ ε :  
h ere  “r e n d e r  a v e r d ic t ,” a m e a n in g  m o re  o fte n  c o n v e y e d  b y  

δ ια γ ιγ νώ σ κ ω  (but cf. 5 .8 9 , e tc .).

4. Third Tetralogy

B a c k g r o u n d .  T h is  ca se  c o n c e r n s  a d e a th  r e su lt in g  fro m  a f ig h t  w h e n  b o th  

m e n  h a d  a p p a r e n tly  b e e n  d r in k in g , c ir c u m sta n c e s  th a t w ere  p r o b a b ly  
as c o m m o n  in  A th e n s  as th e y  are today. It is th e  sh o r te s t  b u t lea st  
fo c u se d  o f  th e  T e tr a lo g ie s , a n d  lack s th e  c o n c e n tr a te d  e ffo r t th e  o th e r  
tw o  m a k e to  c la r ify  a s in g le  issu e . A lo n g  w ith  a less c o n c e n tr a te d  a rg u ­
m e n t, th ere  is m o re  r h e to r ic a l e m b e ll is h m e n t  in  th is T etra lo g y .

In  th e  a r g u m en ts  q u e s t io n s  are ra ised  a b o u t  th e  tw o  p a r t ie s ’ in te n ­
tio n s  (g iv in g  rise  to  εΐκός-a rg u m e n ts), a n d  (as in  th e  S e c o n d  T etra lo g y )  
a b o u t  th e  v ic t im ’s o w n  r e sp o n s ib ility  for h is d e a th . In  a d d it io n , a th ird  
p o ss ib le  a g e n t  is in tr o d u c e d , th e  d o c to r  w h o  a tte n d e d  to  th e  v ic t im  
b e fo re  h is d e a th , e v e n  th o u g h  u n d er  A th e n ia n  la w  a d o c to r  c o u ld  n o t  

n o r m a lly  b e  h e ld  re sp o n s ib le  for th e  d e a th  o f  h is p a tien t;  c o n tra st th e  
πα ιδ οτρίβη ς in  A n t. 3, w h o se  p o ss ib le  ro le  in  th e  d e a th  is su g g e s te d  b u t  

n e v e r  ta k en  seriou sly .
It is o fte n  sa id  th a t th is is a ca se  o f  la w fu l h o m ic id e  th a t w o u ld  b e  tr ied  

at th e  D e lp h in io n ,  a n d  th is w o u ld  m a k e  a n e a t  c o r r e s p o n d e n c e  b e tw e e n  
th e  th ree  T e tr a lo g ie s  a n d  th e  th ree  m a in  ty p es  o f  c a ses , in te n t io n a l  
h o m ic id e  tr ie d  at th e  A r e o p a g u s , u n in te n tio n a l h o m ic id e  at th e  
P a lla d io n , a n d  la w fu l h o m ic id e  at th e  D e lp h in io n  { A P  57 .3 , D e m .  
2 3 .6 5 -7 5 ) . B u t a p e r so n  w h o  k illed  in  se lf -d e fe n se  w a s n o t  a u to m a tic a lly
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a c q u itte d , e x c e p t  in  sp e c if ic  c ir c u m sta n c e s , su ch  as k illin g  a “ c o m m o n  
c r im in a l” (like a h ig h w a y  rob b er) w h o  w a s a tta c k in g  y o u . T h e  fa ct th a t  
th e v ic tim  sta r ted  th e  fig h t c o u ld  b o ls te r  s o m e o n e ’s d e fen se  o n  a ch a rg e  
o f  in te n t io n a l h o m ic id e  b u t d id  n o t  n e c e ssa r ily  m a k e th e  k illin g  law ful;  
in  th is w a y  k illin g  in  se lf -d e fe n se  d iffered  from , say, th e  k illin g  o f  an  
a d u lterer  c a u g h t  in  th e a c t (see Lys. i). M o st  lik e ly  th e  ca se  w a s tr ied  at 
th e A r e o p a g u s . D e m o s th e n e s  (2 1 .7 3 -5 ) m e n tio n s  a s im ila r  ca se  in  w h ic h  
a m a n  k illed  a n o th e r  m a n  w h o  h a d  stru ck  h im  first; th e  k iller  w as  
a c q u itte d  b y  o n e  vote; see  fu rth er  G a g a r in  (1978a).

A r g u m e n ts . T h e  p la in t if f  b a ses  h is a r g u m en t o n  th e  tra d it io n a l id e a  th at  
s o m e o n e  w h o  strikes a b lo w  th a t kills is g u ilty  o f  h o m ic id e . T h e  d e fe n ­
d a n t resp o n d s  th at s in ce  th e  v ic t im  stru ck  th e  first b lo w  (a p o in t  th e  
p la in t iff  n ev er  e x p lic it ly  d en ies) , h e  w a s r e sp o n s ib le  for th e  f ig h t an d  
th ere fo re  for h is o w n  d eath ; h e  o n ly  r e ce iv e d  w h a t h e  d eserv ed . 
M o reo v er , h is d e a th  w a s th e  fa u lt o f  th e  in c o m p e te n t  d o c to r  w h o  
trea ted  h im . T h e  p la in t if f  re sp o n d s  th a t th e  d e fe n d a n t’s r e ta lia t io n  w as  
ex c ess iv e , th a t th e  sev er ity  o f  th e  b lo w  in d ic a te s  an  in te n t io n  to  k ill, an d  
th at i f  th e  v ic t im ’s re la tiv es  h a d  n o t  su m m o n e d  a d o cto r, th e y  w o u ld  b e  

a c c u sed  o f  la ck  o f  care. T h e  d e fen se  th e n  q u e s t io n s  th e  sev er ity  an d  
m o tiv a tio n  o f  th e  b lo w s o n  b o th  sid es.

C o n c e r n in g  p o llu t io n  (In trod . 7) th e  p r o se c u tio n  a rg u e  th a t i f  th e y  
are p r o se c u tin g  th e  w r o n g  m a n , th e y  w ill take u p o n  th e m se lv e s  th e  
p o llu t io n  o f  th e  v ic t im  a n d  o f  th e  d e fe n d a n t  i f  h e  is u n ju stly  p r o se cu te d  
a n d  c o n v ic te d  (4 .1 .3 -4 ) . T h e  d e fe n d a n t  r ep lie s  th a t th e  ju r o rs  m u st  
a c q u it  h im  or th e y  w ill b e c o m e  p o llu te d  th e m se lv e s  (4 .2 .8 -9 5  cf. 4 .4 .1 0 ).

A s s e s s m e n t .  I f  o n e  m a n  k illed  a n o th e r  in  a f ig h t, h e  w o u ld  p r o b a b ly  be  
c o n v ic te d  o f  h o m ic id e  u n less  it w a s c le a r  th a t th e  v ic t im  h im s e lf  w as  
r esp o n s ib le  for  th e  fig h t a n d  e s se n tia lly  c o m p e lle d  th e  k iller  to  strike as 
h e d id . A s in  th e  S e c o n d  T etra lo g y , th e  p la in t if f  g iv es  a re la t iv e ly  sh ort  
first sp e e ch , im p ly in g  th a t th e  d e fe n d a n t’s g u ilt  is se lf-e v id e n t;  but 
a lth o u g h  th is d e fen d a n t  tries th e  sa m e  lin e  o f  a r g u m en t as th e  d e fe n ­
d a n t in  th a t w ork , th e  w ea k n ess  o f  h is ca se  is a p p a r e n t, a n d  is c o n fir m e d  
b y  h is lea v in g  for e x ile  b e fo re  h is se c o n d  sp e e ch , w h ic h  is d e liv e r e d  by  

frien d s. T h is  ea r ly  d ep a rtu re  w a s p r o b a b ly  fo llo w e d  b y  c o n v ic t io n  in  
m o st  ca ses  (4 .4 . in .); h ere  A . su re ly  m ea n s  th is as a sign  to  th e  rea d er  th a t  
th e  d e fe n d a n t’s ca se  w o u ld  p r o b a b ly  n o t p e r su a d e  th e  ju ro rs .
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T a k en  to g e th e r  w ith  th e  S e c o n d  T etra lo g y , th is w ork  sh o w s th a t th e  
a r g u m en ts  u se d  th ere  to  a b so lv e  th e  d e fe n d a n t  o f  b la m e  in  a s itu a tio n  
w h er e  h e  w o u ld  tra d it io n a lly  h ave  b e e n  h e ld  r e sp o n s ib le  are n o t n e c e s ­
sa r ily  a p p lic a b le  to  o th e r  c a ses  th a t m a y  a p p e a r  sim ilar. T h e  e ffe c tiv e ­
n ess  o f  th e  d e fe n d a n t ’s a r g u m en ts  in  th a t ca se  la y  in  th e ir  p r e c ise  
a p p lic a b ility  to  a sp e c if ic  set o f  facts; h ere  th e  facts are d ifferen t a n d  th e  
d e fe n d a n t  d o e s  n o t  c o m e  c lo se  to  m a tc h in g  th e  p r e c is io n  o f  th e  p r e ­
c e d in g  d e fe n d a n t . In  th is w a y  A . a ssu res  h is rea d ers  th a t th e  su b tle  a rg u ­
m e n ta t io n  o f  th e  S e c o n d  T e tr a lo g y  w ill n o t m ea n  th a t n o  o n e  c a n  ever  
b e  h e ld  re sp o n s ib le  for  a cr im e  (a c o n c lu s io n  th a t m ig h t  m o re  e a s ily  b e  
d ra w n  from  G o r g ia s ’ H e le n ) .

O u tlin e .  T h e  p la in t i f f ’s first sp e e c h  co n s is ts  m o st ly  o f  g e n e r a l o b se r v a ­
t io n s , to g e th e r  w ith  th e  s im p le  a sser t io n  (4 .1 .6) th a t th e  d e fe n d a n t  k illed  
th e  v ic t im  a n d  s h o u ld  th ere fo re  b e  p u n ish e d . T h e  d e fe n d a n t  a rgu es  

th a t s in ce  th e  v ic t im  sta r ted  th e  f ig h t, a n y  r e ta lia t io n  w a s ju s tif ie d  
(4 .2 .2 ), a n d  th a t s in ce  th e  f ig h t led  to  h is d e a th , th e  v ic t im  is th u s r e sp o n ­
sib le  for h is  o w n  d e a th  (4 .2 .6 ); h e  a lso  b la m e s  th e  in c o m p e te n t  d o c to r  

w h o  c a r ed  fo r  th e  v ic t im  (4 .2 .4 ) a n d  in tr o d u ce s  th e  sa m e  “la w ” p ro-  
h ib it in g ju s t  a n d  u n ju st h o m ic id e  as in  th e  p r e c e d in g  ca se  (4 .2 .3 ), as w e ll  
as th e  la w  m a k in g  th e  p la n n e r  e q u a lly  lia b le  w ith  th e  a c tu a l k iller  
(4 .2 .5 ). T h e  p la in t i f f  r e sp o n d s  th a t an  o ld  m a n  lik e th e  v ic t im  is u n lik e ly  

to  h a v e  s ta r ted  a f ig h t (4 .3 .2 ), th a t th e  s tren g th  o f  th e  d e fe n d a n t’s b lo w s  
in d ic a te  an  in te n t io n  to  kill (4 .3 .3 -4 ) ,  th a t th e y  h a d  to  en tru st th e  v ic tim  
to  a d o c to r  o r  th e y  w o u ld  h a v e  b e e n  b la m e d  for n o t  d o in g  so  a n d  in  an y  
ca se  th e  la w  p r e v e n ts  th e  d o c to r  from  b e in g  h e ld  re sp o n s ib le  (4 .3 .5). 
F in ally , fr ien d s  o f  th e  d e fe n d a n t  (w h o  h a s a lre a d y  le ft  for ex ile ) r ep ea t  
m a n y  o f  h is a r g u m en ts  (4 .4 .2 -8 )  a n d  u rge  th e  ju r o rs  n o t  to  c o n v ic t  

u n le ss  th e  d e fe n d a n t ’s g u ilt  is c le a r  (4 .4 .9 ).

4.1
7 -5  T h e  p ro lo g u e

T h e  p r o lo g u e  e la b o r a te s  th e  co n n e c tio n  b e tw e e n  h u m a n  a n d  d iv in e  c o n ce rn s , a rg u in g  

th a t  h o m ic id e  i s  a n  o ffen se  a g a in s t  th e  g o d s  a n d  th a t  a  p l a i n t i f f  w h o  a c c u se s  th e  

w r o n g  p e r s o n  b e c o m e s  p o l lu t e d .

i  Ν ενόμισται “it is e s ta b lish ed  by n o m o s ,'1'1 h ere  im p ly in g  b o th  la w  a n d
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cu sto m . περ \ π λείσ το υ  τούς κ ρίνοντας ποιεΐσθαι: th e  in te r v e n tio n  o f  
th e  su b ject b e tw e e n  περί π λείσ του  an d  ποιεΐσθαι is v ery  u n u su a l (see  ι .3η . 
o n  h y p e r b a to n ) . τούς κρίνοντας w o u ld  n o r m a lly  d e s ig n a te  ju ro rs  (so G , 
D C , M o r), b u t th e  rest o f  th e  s e n te n c e  su g g ests  th at h ere  (an d  in  4 .1 .3)  
τούς κρίνοντας are th e  p r o se c u tio n  (so M ); for κρίνω as “p r o s e c u te ” see  
D e m . 18.15, e tc . ενό χο υ ς: i .n n .  εις ά γ ώ ν α  κ α θ ισ τά ντα ς: cf. 
3 .2 .1 η ., I . in . o n  κ ατα στή ναι.

2 T h e r e  is n o  sta n d a rd  G reek  m y th  o f  h u m a n  c r ea t io n , th o u g h  

H e s io d ’s T h e o g o n y  r e co u n ts  th e  c r ea t io n  o f  w o m e n  (m en  a lrea d y  ex ist). 
T h e  so p h ists  to o k  g rea t in terest  in  th e  c r ea t io n  a n d  ea r ly  h is to r y  o f  
h u m a n s; P ro ta g o ra s  u se d  th e  f igu res o f  P r o m eth e u s  a n d  h is b ro th er  
E p im e th e u s  to  co n stru c t a cr ea t io n  m y th  w ith  im p lic a t io n s  for h u m a n  
n a tu re  a n d  so c ie ty  (P la to , P r o t .  3 2 0 c ~ 3 2 2 d ) , a n d  D e m o c r itu s  m a y  h a v e  
d e v ise d  a n  a c c o u n t  o f  ea r ly  h u m a n  s o c ie ty  (C o le  1967). H er e  A . 
(p erh ap s for th e  first tim e) a ttr ib u tes  th e  b o u n ty  o f  n a tu re  to  th e  b e n e ­
v o le n c e  o f  g o d ; cf. A e sc h . P r o m .  4 3 9 - 5 0 6  (w h ere  P r o m eth e u s  c la im s  
cred it  for a ll th e  a c c o m p lish m e n ts  o f  h u m a n s) a n d  Eur. S u p p l .  2 0 1 -1 8 .  
A . a lso  a llu d es  to  a c o m m o n  so p h is tic  th e m e  in  su g g e s tin g  th at p h y s i s , or  
h u m a n  n a tu re  (cf. έφυσεν), p ro v id es  a fo u n d a t io n  for n o m o s  (άνόμ ω ς, 
νόμιμα); see  fu r th er  K erferd  (1981) 111-30 . τρ οφ έα ς τε: th e  o r ig in a l  
M S  re a d in g  (w ith  καί) h a s  led  m o st  ed ito rs  to  p o s it  a la c u n a  or o th e rw ise  
a lter  th e  tex t, b u t it read s w e ll i f  w e  s im p ly  o m it  καί, w h ic h  c o u ld  ea sily  
h ave  b e e n  in ser te d  after  τε by  m ista k e , τροφ έας is p r e d ica t iv e  b ut c o m e s  
"before th e  d irec t o b je cts  (cf. τ ιμω ρίαν . . . την δυσμένειαν, 4 .1 .3 , e tc .), 
yfjv: in  P r o ta g o ra s ’ v e r sio n  h u m a n s  d isco v e r  for th e m se lv e s  τά ς έκ γης  
τρ ο φ ό ς {P r o t . 322a). τ ο ύ τ ω ν :  w ith  άξιω θέντος: “ th o u g h t  to  b e  o f  
su ch  v a lu e .” τ ά  νόμ ιμα: a b r o a d e r  term  th a n  νόμ ος, it “in c lu d e s  
law s, cu sto m s, u sa g es , p r a c tic e s  a n d  b e lie fs ” (O stw a ld  1969: 77).

3  εικότως h ere  in c lu d e s  th e  sen ses  “lik e ly ” a n d  “r e a so n a b ly ” (1.2η.); 
είκός-a rg u m e n ts  (In trod . 5) h a v e  o n ly  a m in o r  ro le  in  th is T etra lo g y , 
θεού τ ιμ ω ρ ία ν: p re d ica t iv e , “as g o d ’s in str u m e n t o f  v e n g e a n c e ” ; th e  
v ic t im ’s a v e n g in g  sp irits  are id e n tif ie d  w ith  d iv in e  v e n g e a n c e , a n d  th o se  
w h o  w r o n g ly  p r o se cu te  o r  b e a r  w itn e ss  jo in  w ith  th e  k iller  in  h is sin  
(συνασεβούντες) a n d  a lso  b e c o m e  in fe c te d  w ith  p o llu t io n  (In trod . 7). 
τ ω ν  άλ ιτη ρ ίω ν “a v e n g in g  sp ir its” ; th e  n o u n  is v ery  rare in  th is sen se; in  
A . th e  w o rd  o c c u r s  o n ly  in  th is T e tra lo g y , a lw a y s in  th e  p lu ra l, 
κρίνοντες: 4 .1 .1η . μ α ρ τυ ρ ου ντες: b o th  s id es  a p p a r e n tly  p resen t  
w itn e sse s , b u t s in ce  th e  T e tr a lo g ie s  are c o n c e r n e d  w ith  a r g u m en ts
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a p p lic a b le  to  m a n y  d iffe r en t s itu a t io n s, th e y  o m it  th e  a c tu a l te s t im o n y  
o f  w itn e sse s , w h ic h  w o u ld  b e  c a s e -s p e c if ic .

4  T h e r e  is a n  a lm o st  m a th e m a t ic a l  r igor  to  th e  ru les  o f  p o llu tio n :  
o n e  w h o  p r o se cu te s  an  in n o c e n t  m a n  tak es o n  th e  p o llu t io n  o f  th e  

u n a v e n g e d  v ic t im  a n d  o f  th e  u n ju stly  e x e c u te d  d e fe n d a n t , a n d  a lso  
a ssu m e s  th e  ju r o r s ’ sh a re , s in ce  h e  p e r su a d e d  th e m  to  c o n v ic t  a n  in n o ­
c e n t  m a n  (see  in tr o d u c t io n  to  4 , a b o v e). In  th e  th ree  p a r a lle l c la u se s  a 
c ir c u m sta n tia l p a r t ic ip le  (cf. 2 .1 .5η .) p r e c e d e s  th e  m a in  verb , 
π ρ ο σ τ ρ ο π α ίο υ ς :  i .e . sp irits  o f  th e  d e a d  se ek in g  v e n g e a n c e  (2 .3 .1 0 η .), n o t  

“th e  g o d  to  w h o m  th e  m u r d e re d  p e r so n  tu rn s for v e n g e a n c e ” (LSJ s.v. 
II). ένο χο ι: i . i i n . ;  h ere  w ith  επιτ ιμ ίου  (“p e n a lt ie s ”).

5  τ ω ν  εγκ λ η μ ά τω ν: o f  p r o s e c u tin g  a n  in n o c e n t  m a n  th e  h y p o th e t ­
ica l a c c u sa tio n  ju s t  m e n tio n e d . υμείς δε κτλ.: a tr ip a r tite , r h e to r i­
c a lly  p o lis h e d  s e n te n c e ;  tw o  c ir c u m sta n tia l p a r t ic ip le s  in tr o d u c e d  by  
άξίω ς . . . ά ξία ν  p r e c e d e  th e  m a in  v erb . τ ο ΰ  πά θου ς: w ith  ά ξίαν.

6  T h e  p ro o fs

6  σ υ γ γ ν ώ μ η ς :  n o t  a fu ll p a r d o n , b u t “le n ie n c y ,” “fo r g iv e n e ss” ; cf.
D e m . 21 .43  o n  th e  c o n tr a s t in g  tre a tm en t o f  in te n t io n a l a n d  u n in te n ­
t io n a l h o m ic id e . ϋβρει . . . άκ ολα σία ι: 3 .2 .3 η . π α ρ ο ιν ώ ν :  

d r u n k en n e ss  w a s  n o t  n o r m a lly  th o u g h t  to  m a k e  o n e ’s a c tio n s  u n in te n ­
t io n a l (e.g. A rist. N ie .  E th ic s  3 .5 , u i3 b 3 0 - 3 ) .  ψ υχής: 2 .4 .5 η .  
ένο χ ο ς: 4 .1 .4 η . τ ά  νόμ ιμα: 4 ·!·2 η . W e are to ld  th a t a n y o n e  w h o  

w ish e d  c o u ld  b r in g  a c a se  a g a in s t  s o m e o n e  w h o  m is tre a te d  h is p a ren ts  
( A P 5 6 .6 ;  cf. T o d d  1 9 9 3 :1 0 7 -8 ) ,  b u t th ere  w a s a p p a r e n tly  n o  sp e c if ic  la w  
a g a in s t  m is tr e a t in g  th e  eld erly . ούδενός άμ αρ τεΐν , οίς “la ck  n o th in g  
o f  th a t (p u n ish m e n t) b y  w h ic h  (su ch  p e o p le  are p u n is h e d ) .” κ ολά ­
ζο ν τ α ι . . . τιμω ρεΐσθαι: a c c o r d in g  to  A r is to t le  (.R h e t . 1.10.17,
1 3 6 9 ^ 2 - 1 4 )  κόλασις (“p u n is h m e n t”) serves th e  in te r e st  o f  th e  o n e  w h o  
is p u n is h e d , w h er e a s  τιμω ρία  (“r e v e n g e ”) serv es  th e  in te r e st  o f  th e  p u n ­
ish er; th is d is tin c tio n  is n o t  o fte n  o b se r v ed  b y  th e  o ra to rs .

7 T h e  ep ilogu e

T h e  e p i lo g u e  i s  r a th e r  u n u s u a l  in  s u m m a r i z in g  th e  p l a i n t i f f ’s  c a se . M o d e r n  s p e a k ­

ers  o fte n  f o l l o w  P l a t o ’s  d ic tu m  (P h a ed ru s 2 6 y d )  th a t  o n e  s h o u ld  e n d  a  sp ee ch  b y  

r e m in d in g  th e  a u d ie n c e  o f  i t s  m a in  p o i n t s , b u t  G re e k  o r a to r s  r a r e ly  d o  th is ;  th e  G re ek
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p r a c t i c e  i s  j u s t i f i e d  b y  G o r g ia s ’ P a la m e d e s ,  w h o  t e l l s  th e  ju r o r s  th a t  i f  th e y  w e r e  in f e ­

rior, h e m ig h t  n e e d  to  r e m in d  th e m  o f  w h a t  h a s  been  s a id ,  b u t  h e  h a s  n o  d o u b t  th a t  

they, “ th e fo r e m o s t  a m o n g  th e fo r e m o s t ,  ”  w i l l  r e m e m b e r  i t  (Pal. 37).
7 0 . . .  νόμο$ όρθώ ς: cf. νενόμ ιστα ι . . . όρθώ ς (4 .1 .ΐ). τ ω ν  δε 

μ α ρ τύ ρ ω ν άκηκόατε: th is is th e  o n ly  T e tr a lo g y  w h er e  th e  te s t im o n y  o f  

free  w itn e sse s  is im p o r ta n t  (cf. 4 .1 .3 η ., 4 .4 .3 , 4 .4 .8 ) ,  p r o b a b ly  b e c a u se  
w h en  th e  q u e s t io n  w a s “w h o  sta rted  th e  f ig h t? ” w itn e sse s  c o u ld  a lm o st  
a lw ays b e  fo u n d  o n  b o th  sid es. ύμα$ δε κτλ.: a lm o s t  th e  sa m e  
c o n s tr u c t io n  in  4 .2 .8 . τήι τε άνομία ι τ ο ύ  π α θ ή μ α το ς: G  ca lls  th is u se  
o f  an  a b stra c t e x p r e ss io n  (“la w lessn e ss  o f  th e  in ju ry ”) for th e  c o n c r e te  
(“ la w less  in ju ry ”) p o e t ic ;  it is in  k e e p in g  w ith  A . ’s fo n d n e ss  for a b stra c t  
ex p r e ss io n s  (In trod . 8 ii 2). β ου λεύ σ α σ α ν su g g e sts  in te n t  b o r d e r in g  
o n  p r e m e d ita tio n  -  a h in t at th e  a r g u m en ts  to  fo llo w  (4 .2 .5 , e tc .). T h e  
p a r tic ip le  su g g ests  th a t ψυχή is b e g in n in g  to  tak e o n  th e  se n se  “m in d ,” 

“so u l” (cf. 2 .4 .5 η .) .

4 . 2

/  T h e  p ro lo g u e

T h e  p r o lo g u e  s u m m a r i z e s  th e  d e f e n d a n t ’s  c a se :  th e  v ic t im  (n o t I )  s t a r te d  th e  f i g h t ,  

a n d  h e  (n o t I )  w a s  d r u n k .

i  "Οτι κτλ.: cf. 2 .2 .9 . où Y&P ώ ς μή κτλ.: th e  c o n s tr u c t io n  is v ery  
d ifficu lt; v erb s o f  c a u tio n  are n o r m a lly  c o n s tr u c te d  w ith  μή or ό π ω ς μή 
(S 2220) a n d  th e  su b ju n ctiv e  or (rarely) cos a n d  th e  in d ic a t iv e  (S 2235), 
b u t cos μή is u n p a ra lle le d . It se em s, m o reo v er , th a t th e  s e c o n d  μή m u st b e  
tak en  w ith  δικαίως (lito tes), le a v in g  διαφθείρωσιν w ith o u t  a n e g a tiv e ,  
p e r h a p s  b e c a u s e  th e  first c la u se  is n e g a t iv e  (où . . . κίνδυνος) w h er e a s  th e  
se c o n d  b y  im p lic a t io n  (ά λ λ ά , sc. κίνδυνός έστι) is not: “ th e  d a n g e r  is n o t  
th a t th e y  w ill su ffer  . . . b u t (the d a n g e r  is) th a t th e y  w ill ru in  m e  
u n ju stly .” S o  D C , th o u g h  o th e rs  u n d er sta n d  a fu r th er  n e g a tiv e  se n se  in  
th e  s e c o n d  c la u se  (“th a t th e y  w ill fa il to  ru in  m e  u n ju st ly ”). 5f  
εχθρ αν: cf. 4 .1 .4 . τοΐς μ εγ ίσ το υ  έγκ λήμασιν: i .e. in te n t io n a l h o m i­
c id e , su g g e s tin g  p e r h a p s  th a t th e y  o u g h t  to  h a v e  b e e n  c o n te n t  to  p r o se ­
c u te  for u n in te n tio n a l h o m ic id e . α ύ τώ ι α ίτιος: 3 .4 .9 η . μ ά λ λ ο ν  
ή ε γ ώ  se em s to  c o n c e d e  th a t th e  d e fe n d a n t  is at lea st  p a r t ly  r e sp o n s ib le ,  
εικότω ς “r e a so n a b ly ” (4 .1 .3η .). ά ρ χ ω ν  . . . χ ε ιρ ώ ν  άδικω ν: a q u a si-  
te c h n ic a l  e x p r e ss io n  for s ta r tin g  a f ig h t, th a t h as  b e e n  r esto red  w ith
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r e a so n a b le  c e r ta in ty  in  D r a c o 's  law  I G  P  104. 33 4 : Ιά ρ χ ο ν ίτ α  χειρ ώ ν  
ά[δίκω ν]: see  G a g a r in  1978a esp . 114 15. T h e  p o in t m ig h t b e  d e c is iv e ,  
i f  it w ere  c le a r  th at th e  v ic t im  stru ck  th e  first b lo w  a n d  th e  d e fen d a n t  
w a s a c t in g  so le ly  in  s e lf -d e fe n se , b u t it is n o t.

6  T h e  p ro o fs

T h e  d e f e n d a n t  p r o d u c e s  s c i e r a i  a r g u m e n ts  in  n o  p a r t i c u l a r  o rd e r  s ee  in tr o d u c t io n  to  

4 ,  a b o v e  .

2 δίκαια . . . όσια: 2.2.1211. σιδήρω ι ή λίθωι ή ξύλω ι: th e  sa m e  

triad  o f  in a n im a te  killers in  A e sc h in e s  3 .2 4 4  a n d  D e m . 2 3 .7 6  vsee  

4.3.311. . ο ύ δ ’ ο ϋ τω ς: for th e  o m iss io n  o f  άν in  a co n tra r y -to -fa c t  
c o n d itio n  sec  3.2.411. ού γ ά ρ  τ α ύ τ ά  κτλ.: th is s e n te n c e  is r e p e a te d  at 

th e  e n d  o f  4 .2 .3  for em p h a sis  a n d  p erh a p s  for la ck  o f  a b e tte r  arg u m en t,  
μείζονα καί π λ είο ν α : th e  G reek s o fte n  ex p ress  th e  id ea  th at e q u a l or  
g rea ter  r e ta lia t io n  is ju s tif ie d  so m e  e x a m p le s  in  D o v e r  1974: 184'.

3  έρεΐ: th e  a n t ic ip a t io n  π ρ ο κ α τά λ η ψ ή  o f  o n e 's  o p p o n e n t's  a rg u ­
m en ts  is a c o m m o n  r h e to r ic a l s tra teg y  R h e t .  a d  A le x .  1439^2 12 ; cf. Lys. 
10 .6 . D e m . 20 .151, e tc . ό  νόμ ος: 3.2.911. T h e  a d d it io n  o f  ό γ ά ρ  άνήρ  

τέθνηκεν a n d  th e  rep ly  ούκ άπ οκ τεΐνα ί φημιΝ m a k e i t  ev e n  c le a r e r  h ere  

th a t th is n o m o s  is n o th in g  m o re  th a n  a p r o h ib it io n  a g a in st k illin g . A s in  

th e  S e c o n d  T etra lo g y , th e  d e fe n d a n t  is th e  first to  m e n tio n  th is n o m o s : 
w h ic h  w o u ld  n o t  a p p e a r  to  b e  o f  u se  to  th e  p la in t if f  in  e ith e r  ca se, 
έν ο χ ο ν :  4.1.411. ΰ π ’ έμοΟ μεν δικαίως δ ’ “by m y d o in g , y es , b u t r ig h tly  

so."
4  ία τρ ώ ι: for th e  p r o v is io n  g r a n t in g  d o c to rs  im m u n ity  from  h o m i­

c id e  p r o se c u tio n s , see  4.3.511. μ οχθηρίαν: im p lie s  u tte r  w o r th les s ­
n ess . n o t an  o c c a s io n a l m ista k e: cf. A r is to tle 's  fa m o u s  μή διά μοχθηρίαν  
o f  th e  “tra g ic  h ero "  vP o e t ic s  13, i 4 5 3 a i5 N. εί . . . θερ α πεύσ οιτο: th e  

fu tu re  o p ta tiv e  rep resen ts  an  o r ig in a l fu tu re  in d ic a tiv e : “ i f  y o u  are  
g o in g  to  g e t th is  k in d  o P  tre a tm en t."  υμάς: th e se  “ad v isers"  
in c lu d e  th e  p la in tiff . π ρ ο σ έβ α λ εν: cf. 3 .2 .4  την α ιτ ία ν  π ρ ο σ έβ α λ εν .

5 ά π ολύ ει δε κτλ.: for th e  la n g u a g e , cf. 3 .2 .9 . ό  νόμ ος: lik e th e  
n o m o s  in  4 .2 .3 , th is  ru le  is in tr o d u c e d  b y  th e  d e fe n d a n t , a p p a r e n tly  in  
r e sp o n se  to  την β ου λεύ σ α σ α ν ψ υχήν y p i.7V  L ike th at n o m o s , th is  o n e  

a g a in st  ‘‘p la n n in g ” a h o m ic id e  is p r o b a b ly  n o t a n  a c tu a l la w  b u t th e  
sp ea k er's  c o m m e n t  o n  th e  fact th at A th e n ia n  law  m a d e  th e  p la n n e r  ju st
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as r e sp o n s ib le  as th e  a c tu a l k iller  (I G  i 3 104, 11 13; cf. A n d o c . 1 .94  το ν  
β ου λεύ σ α ντα  έν τώ ι α υ τώ ι ένέχεσθαι κα'ι τ ο ν  τήι χειρι έρ γα σ ά μ ενο ν ). H er e  

th e  p la n n e r  a n d  th e  a c tu a l k iller  are th e  sa m e , a n d  so  th e  ter m  su g g e sts  
p r e m e d ita tio n  in  a d d it io n  to  in te n t  (4 .3 .4 η .). T h e  a r g u m en t is fa lla c io u s  
(n o m o s  says th a t h e  w h o  p la n s  is a m u rd erer; I d id  n o t  p la n ; th e re fo r e  I 

am  n o t a m u rd erer ), b u t it a llo w s  th e  d e fe n d a n t  to  a rg u e  th a t  h e  h a d  less  
in te n t  to  kill th a n  th e  v ic t im . εί μή: o n e  m ig h t  e x p e c t  th e  d e fe n d a n t  
to  assert th a t o n ly  th e  v ic t im  p r e m e d ita te d  h is  a c tio n s , b u t  h e  se em s  

c o n ten t  to  a rg u e  for an  e q u a l p r o b a b ility  o f  p r e m e d ita t io n  o n  e ith e r  
sid e. T h e  m a in  w e ig h t  o f  h is  c a se  th u s rests o n  th e  a r g u m e n t o f  ju s tif ie d  
se lf -d e fe n se  (τα  α υ τ ά  δ ρ ώ ν ά π ερ  έ π α σ χ ο ν ). τοΐς . . . αύτοΤς “w ith  
th e  sa m e  m e a n s ,” i.e . w ith  h is fists.

6  μή τ υ π τ ό μ εν ο ς : c o n d it io n a l (“ i f  I w as n o t  b e in g  h it” ). ά τυ χ ία ι:  
3 .3 .8 η . κέχρηται: ι .8 η .  άβ ου λία ι: o n ly  h ere  in  A .

y g  T h e  ep ilogu e

T h e  e p i lo g u e  c o n ta in s  s e v e r a l  c o m m o n p la c e s ;  in  a c c u s in g  th e  p l a i n t i f f  o f  t r y in g  to  

k i l l  h im , th e  d e f e n d a n t  r e c a lls  th e  b e g in n in g  o f  th e  p l a i n t i f f ’s f i r s t  sp e e c h .

7 έθέλω  . . . ά π ο δ εΐξα ι: th e  e x tr e m e  h y p e r b a to n  (1 .3η .) is c h a r a c te r ­
istic  o f  th e  u n n a tu r a l sty le  o f  th is  (an d  o th er) e p ilo g u e s ;  cf. th e  d e la y ed  

(an d  u n n ec e ssa ry )  βουλεσθαι in  4 .2 .8  w h ic h  u n e x p e c te d ly  m o d if ie s  th e  
sy n ta x  o f  th e  se n te n c e . φ ό νο ν  έπ ιβ ο υ λεύ ο ντες “p lo tt in g  to  m u rd er  
m e .” M o st  e d ito r s  c h a n g e  th e  p a r t ic ip le  to  έπικ α λοΰντες to  a v o id  th e  
r e p e tit io n  o f  έπ ιβ ου λεύ οντες , b u t A . d o e s  n o t a lw a y s try  to  a v o id  r e p e t i­
t io n  (e.g. φονεΐς . . . φονεΐς b e lo w ; cf. In tro d . 8 v i 1). δν ό  θεός 

παρέδω κε: cf. 4 .I .2 . φονεΐς: 1 .2η. ά π οκ τεϊνα ι υμάς με πείθοντες: 
th e  in te r lo c k in g  w o r d  o rd er  is c o n fu s in g  p e r h a p s  in te n t io n a lly  so. 
φονεΐς είσι: th e  m eta p h o r  (“m u rd erers  o f  y o u r  r ig h te o u s n e s s ”) is str ik ­
ing.

8  το ύ το ις: th e  p la in t i f f  a n d  h is a s so c ia tes . τ ό  ύμέτερ ον “y o u r  
o w n  in te r e s t .” κ α τα λ α β εΐν : 2 .2 .g n . βουλεσθαι: 4 .2 .7 η . τ ό  
μή όρθώ ς υμάς δ ιδα χθήναι “y o u r  n o t  b e in g  c o r re c t ly  in s tr u c te d ,” sc . by  

th e  p la in tiff . W ith  το ύ  μή δ ιδ ά ξα ντο ς th at fo llo w s  w e  m u st u n d er s ta n d  
όρθώ ς, b ut th ere  is n o  n e e d  to  a d d  it to  th e  tex t o r  to  d e le te  μή. 
κ α τα σ τή σ ω : th e  id e a  th a t th e  d e fe n d a n t  c a n  d ir ec t th e  d e a d  m a n ’s 
r ev en g e  is n o v el.
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4·3
i  T h e  pro lo g u e

i  όμοια  . . . λέγειν: for th e  c o llo c a t io n  o f  w o rd s a n d  d e e d s  cf. 3 .3 .1 η . 
ouyyiyvcóoKco ‘T u n d er sta n d ,"  im p ly in g  sy m p a th y  a n d  p a rd o n ,  
άκρίβειανϊ 3 .2 .1 η . έκβάλλεσθαι: for th e  se n se  o f  ‘‘re jec tin g "  a n  a rg u ­
m e n t. cf. P la to , R e p .  377c: th e  sto r ie s  o f  th e  p o e ts  m u st b e  r e je c ted  
έκβλητέον . έξ ώ ν  “ as a resu lt o f  w h ich "  a v a g u e  e x p r e ss io n  b lu r ­

r in g  th e  fin er  d e ta ils  o f  th e  a r g u m en t a b o u t  c a u sa tio n . ζ ώ ν  τε κα\ 
β λ έ π ω ν :  cf. A e sc h . J g . 677 w ith  F raenkeE s n o te  . For th e  c o m p le x  w o rd  
ord er  h e r e  a n d  in  th e  n e x t  se n te n c e , cf. 4 .2 .7 η . τ ά λ λ α  . . . τούτοι*  
‘‘th e  o th e r  p o in  s a r g u e d  in  h is d e fe n se  are n ea r ly  th e  sa m e  as th e se .”

2  j  T h e  p ro o fs

T h e  p l a i n t i f f  r e fu te s  s e v e r a l  o f  th e  d e f e n d a n t's  a r g u m e n ts  in  no  p a r t i c u l a r  order.

2 είπε is re g u la r ly  fo llo w e d  b y  ώ* for a n  in d ir e c t  s ta te m e n t a n d  by an  
in fin it iv e  to  in d ic a te  a c o m m a n d  1997); th u s κ α τα λα μ β ά νεσ θα ι = “ (he  
sa id  that) h e  sh o u ld  b e  c o n v ic te d ."  ά ρ ξ α ν τ α :  4 /2 . in . εΐκότερον: 

eÌK os-argum ents are o f  s e c o n d a r y  im p o r ta n c e  in  th is  T e tra lo g y . O n e  

c a n n o t  h e lp  th in k in g  o f  th e  p a r a d ig m a tic  e x a m p le  a ttr ib u ted  to  C o r a x  
or T is ia s  a b o u t  th e  s tr o n g  m a n  a n d  th e  w ea k  m a n  (see In tro d . 5). 
h τε κτλ.: it is v e r y  u n u su a l in  A . to  f in d  m o re  th a n  tw o  p a r a lle l e x p r e s ­
s io n s  w ith o u t  v a r ia t io n , le t  a lo n e  s ix , as h ere; b u t th e  p a r a lle lism  

r e ce iv e s  lit tle  r e in fo r c e m e n t fro m  v e r b a l a s s o n a n c e  (cf. In tro d . 8 v  2). 
μ εγα λοφ ρ οσ ύ νη  τ ο υ  γένου* : th e  e x p r e ss io n  is d iff icu lt  b u t s h o u ld  b e  k ept. 
γένο* m a y  d e s ig n a te  th e  y o u n g  as a “g r o u p ,” in  w h o m  p e r h a p s  th e  
n a tu r a l te n d e n c y  to  h ig h  sp irits  is less  te m p e r e d  b y  tra in in g . W ila m o w itz  

(in a n o te  in  th e  m a rg in  o f  h is  tex t) refers to  Eur. A n d r .  728  (= 727), w h ere  
th e  e x p r e ss io n  π ρ εσ β υ τ ώ ν  γένο* o c c u r s. T h e  id e a  o f  s o c ia l  c lass is n o t  
s tr ic tly  r e le v a n t  h e r e , th o u g h  a c c o r d in g  to  th e  s te r e o ty p e , d ru n k en  

y o u n g  m e n  in  A th e n s  w ere  g e n e r a lly  u p p er  c la ss , w h o  h a d  th e  le isu re  for  
d r in k in g  (co m p a r e  th e  s te r e o ty p e  o f  A m e r ic a n  c o lle g e  fra tern ities ) , a n d  
th e  p o in t  is th u s n o t  in a p p r o p r ia te  in  a n  eiicós-argum ent. D C  e m e n d s  to  
μενού* (G o m p e r z ) , b u t th is is n o t  m u c h  easier . τώ ι θυμώι χαρ ίζεσθ αι:
th e  sa m e  e x p r e ss io n  o c c u r s  in  a so p h is tic  fra g m e n t o f  A . (58 D K ); cf. 
S o p h . E l .  331. φ ο β ο ΰ σ α : tra n sit iv e  (“ c a u s in g  fe a r ”).



169

3  α υ τ ό  τ ό  έ ρ γο ν : i . e. th e  resu lt o f  th e  figh t; cf. 2. i .5 α ύ τό ς ό  θά να το ς, 
ώ ν  ήμ ύ να το  “o f  th at w ith  w h ic h  h e  d e fe n d e d  h im s e lf ,” i .e . o f  h is fists  

(cbv = τ ο ύ τ ω ν  α). σιδήρω ι: cf. 4 .2 .2 . οίκειότεραι “m o re  a p a r t o f  
h im  (το ύ τω ι).” D C  su g g e sts  th is  m a y  refer  to  a p r im itiv e  c o n c e p t  
w h ereb y  a w e a p o n  u se d  in  a k illin g  tak es so m e  o f  th e  r e sp o n s ib ility  for  

th e  d e a th , w h er e a s  s o m e o n e  w h o  k ills w ith  h is  h a n d s  h a s all th e  

resp on sib ility . D e m o s th e n e s  r ep o rts  (23 .76) th a t th e  c o u r t o f  th e  
P r y ta n e io n  h e a r d  c a ses  “ i f  a s to n e  or a p ie c e  o f  w o o d  or iro n  or so m e  
su ch  th in g  fa lls a n d  h its  s o m e o n e  a n d  th e  th ro w er  is u n k n o w n  b u t o n e  
h as th e  a c tu a l o b je c t  th at d id  th e  k illin g ,” w h ic h  m a y  r e fle c t  o ld e r  w a y s  

o f  th in k in g , b u t b e fo re  th e  so p h is tic  p e r io d  th ere  is n o  su g g e s t io n  th a t  
b la m in g  a w e a p o n  w o u ld  le sse n  th e  r e sp o n s ib ility  o f  th e  k iller, i f  h e  w as  
k n ow n ; cf. th e  d iscu ss io n  o f  a ja v e l in ’s p o ss ib le  r e sp o n s ib ility  (P lu t. P e r . 

3 6 .3 , in tr o d u ctio n  to  3 , a b o v e).
4 a n sw ers 4 .2 .6 ;  th e  p la in t if f  seek s to  tie  in te n t io n  c lo s e ly  to  resu lt, 

ό . . . μή διαφθείρας: it is b e tte r  to  tak e μή to  in d ic a te  a g e n e r a liz in g  p a r ­
t ic ip le  (S 2728): “s o m e o n e  w h o  d o e s  n o t k ill” th a n  a c o n d it io n a l (“e v e n  
i f  h e  d o es  n o t k ill”); in  th e  n e x t s e n te n c e  μή ά π οκ τείνα ς m u st b e  g e n e r a l­
izin g . βουλευτή ν: 4 .2 .5 η . εκ γ ά ρ  ώ ν : 4 .3 .1 η . ά τ υ χ ία  “b a d  

lu ck ” (3·3·8η .) in  c o n tra st to  συμφ ορά (“m is fo r tu n e ”). άμ αρ τία ι:  

3 .3 .8 η . χρ η σ άμ ενος “e x p e r ie n c in g ” ( i .8 n .) .  δν  ούκ ήθελεν 

άπέκτεινεν: a lth o u g h  th is m a y  su g g e st to  us a c h a r g e  o f  u n in te n tio n a l  
h o m ic id e  (or at lea st  s e c o n d -d e g r e e  m u rd er), in  A th e n ia n  law  in te n ­
t io n a l h o m ic id e  in c lu d e d  k illin g  w ith  in te n t  to  h a r m , n o t  ju s t  w ith  
in te n t  to  kill.

5  [ουχΐ: G  a n d  D C  k eep  th e  M S  r e a d in g  b ut in  4 .2 .4  th e  d e fe n d a n t  
d o e s  a c c u se  th e  p la in t if f  in  n e a r ly  th e  sa m e  w o rd s  (δι’ υμάς τούς  
συμβούλους διαφθαρείς) th a t are u se d  h ere  (/>«££ M a e tz n e r  w h o  a rg u es  for  

a s ig n ific a n t d iffe r en ce  b e tw e e n  διά a n d  ύπό); m o reo v er , th e  a r g u m en t  
th at fo llo w s  i f  th ey  h a d  n o t e n tru ste d  th e  v ic t im  to  a d o c to r , th ey  
w o u ld  h ave  b e e n  a c c u se d  o f  n e g le c t  a n sw ers th e  a c c u sa tio n  o f  k illin g  
th e  m a n  by e n tru st in g  h im  to  a b a d  d o c to r  a n d  m a k es little  s e n se  i f  th e  
a c c u sa tio n  w a s n o t m a d e  (see M , 134 5η .). άθ ερ απεία ς: a ά π . λεγ . 
ό  γ ά ρ  νόμ ος: th e  o n ly  o th e r  e v id e n c e  for th is la w  is P la to , L a w s  8 6 5 b  
(ια τρ ώ ν δέ περί π ά ν τ ω ν , άν ό θεραπευόμενος ύ π ’ α ύ τ ώ ν  ά κ ό ν τω ν  τελευτά ι, 
καθαρός έσ τω  κατά  νόμον); it is g e n e r a lly  a g r e e d  th a t th is  r e flects  th e  
sen se , th o u g h  n o t  th e  p r e c ise  w o r d in g , o f  A th e n ia n  law. α ύ τ ώ ι . . . 
α ύ τώ ι: th e  d o cto r.
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6  7 T h e  ep ilogu e

T h e  e p i lo g u e  re fu te s  th e  c h a rg e  th a t  th e  p l a i n t i f f  a re  m u rd e re r s , s u m m a r i z e s  th e  p r e ­

c e d in g  a r g u m e n t , a n d  m a k e s  a  p e r f u n c to r y  a p p e a l  to  r id  th e  c i ty  o f  p o l lu t io n .

6  είς τ ο ύ τ ο  . . . ήκει: 2 . ι . ι η .  άρκοΰν . . . έστιν: 2 .2 .2 η . τ ό  

τ ο ύ τ ο υ  μίασμα έπεξερ χόμ εθ α : a m e ta p h o r ic a l  e x te n s io n  o f  th e  u su a l 
se n se  o f  th e  verb  ( i . in . ,  cf. 2 .1 .2  έπεξερχόμενοι τ ο ν  φ όνον). άθέμιστα: 
LSJ ca ll th is th e  p o e t ic  fo rm  b u t it is fa ir ly  c o m m o n  in  p rose; άθεμιτα  
(i .22) o c c u r s  o n ly  in  p ro se .

7  τ ο ια ΰ τ α  δεδρακ ότι “c o n s id e r in g  th e  sort o f  th in g s  h e  h as d o n e .”
τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  φ α νερ ό ν άπ οδεικ νύντες “s h o w in g  th a t (th e c ir c u m sta n c e s  

o f)  th e  d e a th  are c le a r .” A ll e d ito r s  s in ce  B a d d  τε a fter  τ ό ν  to  m a k e  th e  
c o n s tr u c t io n  p a r a lle l w ith  w h a t fo llo w s, π λ η γ ή ν  a n d  νόμ ον are a lso  

o b je c ts  o f  άπ οδεικνύντες. ά ν τ \ τ ο ύ  ά π ο θ α ν ό ν τ ο ς  “in  p la c e  o f  (i.e . o n  
b e h a lf  o f)  th e  d e a d  m a n .” ύπέρ  is m o re  c o m m o n  in  th is  sen se; for αντί, 
see  LSJ A .I I I .4 . T h e r e  is little  to  c h o o s e  b e tw e e n  th is  a n d  th e  r e a d in g  o f  
A .  ύμΐν . . . άκεσαμένους: th e  v a r ia t io n  in  ca se  is n o r m a l. τώ ι 
τ ο ύ τ ο υ  φ όνω ι “ b y  th is  m a n ’s d e a th ,” a n  u n u su a l e x p r e ss io n  h ere , s in ce  
φ όνος o fte n  im p lie s  “m u rd er .” τ ό  μήνιμα τ ω ν  άλ ιτη ρ ίω ν: th e  sa m e  

e x p r e ss io n  in  4 .2 .8 .  1

4.4
i  T h e  p ro lo g u e

T h e  s p e a k e r  e x p la in s  b r ie f ly  th a t  th e  d e f e n d a n t  h a s  v o lu n ta r i l y  le f t  f o r  e x i le ) ,  a s  w a s  

a l l o w e d  (A n t.  3 . 1 3 ,  D e m .  2 3 . 6 g ) ,  l e a v in g f r i e n d s  o r  r e la t iv e s  to  s p e a k  f o r  h im ;  th e  

j u r o r s  w o u l d  s t i l l  r e n d e r  th e ir  v e r d ic t .  I n  th i s  w a y  A .  p r o b a b ly  in d ic a te s  th e  w e a k n e s s  

o f  th e  d e f e n d a n t ' s  c a s e  a n d  i l lu s t r a te s  p o s s ib le  a r g u m e n ts  f o r  th o se  w i th  s im i la r l y  

w e a k  c a se s .

i  υ π α π έ σ τ η :  th e  e a r lie st  o c c u r r e n c e  o f  th e  v e r y  rare verb, 
εύσεβέστερον: sc . έστί. τά δ ε: i .e . g o in g  in to  ex ile .

2 —g  T h e  p ro o fs

M o s t  o f  th e  a r g u m e n ts  e x p a n d  on  th o se  a l r e a d y  p r e s e n te d ,  b u t f i r s t  th e  s p e a k e r  p r e ­

s e n ts  a  s tr o n g  r e b u t ta l  to  th e  είκός-a r g u m e n t  o f  4 . 3 . 2 .

2 περί τ ό ν  ά ρ ξ α ν τ α  . . . είναι “c o n c e r n s  h im  w h o  s ta r ted  i t ,” a v a g u e
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w a y  o f  sa y in g , “c o n c e r n s  th e  q u e s t io n , w h ic h  o n e  sta r ted  i t .” ούκ 
εΐκόσι τεκμηρίου “u n lik e ly  a r g u m en ts” ; cf. th e  la te  f if th -c e n tu r y  tr a g e ­
d ia n  A g a th o n  (fr. 5 , q u o te d  in  A rist. R h e t .  2 .2 4 .1 0 , i 4 0 2 a io - i ) :  “o n e  
m ig h t say  th at th is to o  is likely: th a t th in g s  th a t are n o t  lik e ly  o fte n  

h a p p e n  to  m o rta ls .” H er e  A . m a k es th e  im p o r ta n t  d is tin c tio n  b e tw e e n  
w h a t is lik e ly  a n d  w h a t  is n e c e ssa r y  κατά φύσιν; cf. th e  d is tin c tio n  in  A .’s 
so p h is tic  fra g m e n t b e tw e e n  n a tu ra l fu n c tio n s  lik e b r e a th in g  th ro u g h  
th e  m o u th  a n d  th e  ru les (n o m o i) im p o se d  o n  th e se  fu n c tio n s , su ch  as 
w h a t th e  m o u th  c a n  say  (in D e c le v a  C a iz z i  1989: A .2 .2 7 -3 .1 2  vs. 
B .2 .3 0 -3 .1 8 ). άυτή γ ά ρ ;  m a n y  e d ito r s  a d d  ά ν  a fter  γ ά ρ ,  b u t for its
o m iss io n  in  a c o n tra r y -to -fa c t  a p o d o s is , see  3 .2 .4 η .

3  το υ  τεκμηρίου; th e  a r g u m en t from  είκός, w h ic h  is th e  sa m e  for b o th  
s id es. τ ο ύ τ ω ι; w ith  κοινού. ά ρ ξ α ν τ ο ς  δε τ ο ύ τ ο υ ; th e  d e fen d a n t  
su re ly  e x a g g e ra te s  in  c la im in g  th a t th is o n e  fa cto r  w o u ld  free  h im  from  
a ll th e  b la m e . τ ω ν  ά λ λ ω ν  ά π ά ν τ ω ν  κ α τη γο ρ ο υ μ έν ω ν; g e n itiv e  w ith  

αιτίας. A ll m o d e r n  ed ito r s  fo llo w  B ekk er in  a d d in g  τ ω ν  b e fo re  th e  p a r ­
tic ip le ;  as M a e tz n e r  ex p la in s  (fo llo w ed  b y K G  1 136), a lth o u g h  th e  
a rtic le  c a n  b e  o m it te d  in  su ch  c o n s tr u c t io n s  w ith  a n o u n  (e.g. D e m .  
15.30  τοΐς άλλοις ά π α σ ιν  ά νθρώ ποις) th ere  are n o  o th e r  e x a m p le s  o f  th is  

w ith  a p a r tic ip le . W e sh o u ld  resist e m e n d in g , h o w ev er , d e sp ite  th e  

p a le o g r a p h ic  e a se , for A . ’s p r a c tic e  in  th is  reg a rd  m a y  w e ll b e  d ifferen t  
(cf. 6 .4 5  τούς νόμους ά π α ν τ α ς ). εϊ τε; for s in g le  τε see  1 .9η . του  
ά π ο κ τείνα ντο ς; th e  d o c to r  (a lso  in  th e  n e x t  s e n te n c e ) . ήνάγκ ασ ε;  
th e  d e fen se  arg u es for a n e c e ssa r y  ca u sa l c h a in , lik e a ser ie s  o f  b illia rd  
balls: i f  th e  b la m e  is to  b e  tra n sferred  fro m  th e  f in a l lin k  (th e  d o c to r) to  
th e  p r e c e d in g  c a u se  (the a c c u sed ), th e n  it sh o u ld  b e  m o v e d  to  th e  e a r li­
est ca u se , th e  v ic t im  h im se lf. ά νόσια  γ ά ρ ;  a ll m o d e r n  e d ito r s  ad d  
άν , b u t see  1 .25η ., In tro d . 8 iii 2. έσται; th e  fu tu re  e x p r e sse s  s tro n g  
fe e l in g  a n d  su g g ests  so m e th in g  u n d es ir ed  (S 2328); cf. Lys. 7.41 
ά θ λ ιώ τ α τ ο ς άν  γενοίμη ν, εί φ υγά ς άδίκως κ ατα στή σομ αι.

4  ε σ τ ι . . . δ ιώ κ οντος “n o r  d id  th e  a c c u s e d  p la n  (th e d ea th ) a n y  m o re  
th a n  th e  a c c u se r ” ; b y  “a c c u s e r ” h e  m ea n s  th e  v ic t im , as th e  fo llo w in g  
s e n te n c e  m a k es c lear, έστι . . . ό  έπ ιβουλεύσας = έπεβούλευσε (cf. 2 .2 .2 η .  
o n  ά να τρ ο π εύ ς . . . έγένετο). ή μ αρτεν; th e  d e fe n d a n t  c a n  a d m it  an  
error  b e c a u se  th e  c h a rg e  is in te n t io n a l h o m ic id e  (co n tra st th e  d e fe n ­
d a n t in  A n t. 3), b u t h e  im m e d ia te ly  tries to  tran sfer  th is  e rror to  h is o p p o ­
n en t. εις & ούκ ή β ού λ ετο  “w ith  an  e ffe c t  h e  d id  n o t  in te n d ” (M or); so  
to o  in  th e  n e x t  se n te n c e  άκουσίω ς m u st m e a n  “n o t  as h e  in te n d e d .”
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5  οίκεΐον: 1.13η. ά κ ολα σ ία ν: 4 · ΐ·6 , cf. 3 .2 .3 η . καί τής έα υ τοΰ  
καί τής εκείνου ά μ α ρ τία ς <αΐτιος ών>: th ere  is n o  w a y  to  c o n str u e  th e  

g e n itiv e  u n less  s o m e th in g  is a d d e d  to  th e  text; o th e r  s u p p le m e n ts  are  
p o ss ib le , b u t M a e tz n e r ’s is th e  s im p le st . It is m o re  lik e ly  th a t a scrib a l  
erro r  c a u se d  th e  first th ree  w o rd s to  b e  o m it te d  in  jV th a n  th a t a scrib e  
a d d e d  th e m  in  A .

6 ώ ς . . . δ ιδ ά ξω : 2 .2 .g n . κρεισσόνω ς . . . ύποδ εεσ τέρ ω ς: D C
reta in s  th e  M S  tex t (κρείσσω ν ώ ν  . . . υποδεέσ τερος), b u t th is  p r o d u c e s  an  
im p o ss ib le  c o n s tr u c t io n  for cbv, a n d  so  m o st  e d ito r s  a c c e p t  R e isk e ’s 
e m e n d a tio n s . & τ ’ έδρασε “w ith  reg a rd  to  h is a c t io n ,” a k in d  o f  

a c c u sa tiv e  o f  re sp ec t. A . c h a r a c te r is t ic a lly  v a r ie s  th e  c o n s tr u c t io n  after  
th e  a p p a r e n tly  p a r a lle l ά τ ’ έπ α σ χ εν . καί ούκ έδρα is, s tr ic tly  sp e a k ­
in g , i llo g ic a l a fte  · ά τ ’ έδρασε, b u t th e  se n tim e n t  is n o t  u n lik e  th e  cu rren t  
w o r ld -w id e  p r a c tic e  o f  m a sk in g  a m ilita r y  a tta c k  as a d e fen siv e  m a n e u ­
v er  (a n d  th u s n o t  rea lly  a n  a tta ck  at all).

7  εί δε . . . κρεισσόνω ς: o ra to rs  c o m m o n ly  in c lu d e  fa il-b a ck  a r g u ­
m e n ts  in  c a se  th e  ju r o rs  d o  n o t  a c c e p t  th e ir  str o n g e r  c la im s, 
δίκαιος: I .io n .  π α ν τ α χ ο ΰ :  D C  sees  in  th is  an  a llu s io n  to  a u n iv ersa l 
ά γ ρ α φ ο ς  νόμ ος, b u t th e  r e fe r e n c e  to  a w r itten  p e n a lty  (γ έ γ ρ α π τ α ι)  in d i­
c a te s  th a t A . h as in  m in d  th e  w r itte n  law s o f  all G re e k  c it ies , 
έπίκειται “are im p o s e d ” ; έπίκειμαι c o m m o n ly  fu n c tio n s  as th e  p a ss iv e  o f  
έπιτίθημι (4 .1 .5 , e tc .).

8  TÒ μήτε δικαίω ς κτλ.: th e  p la in t i f f  d id  n o t m e n tio n  th is “ la w ” in  

e ith e r  o f  h is s p e e c h e s , b u t th e  sp ea k er  k eep s  u p  th e  p r e te n se  (4 .2 .3 η .)  in  
o r d e r  to  r e e m p h a s iz e  h is a r g u m en t a b o u t  th e  d o c to r ’s ro le . μά ρ­
τυρες: 4 .1 .3 η . ά λ λ ο τ ρ ία ι τύ χη ι κ έχρηται “h a s b e c o m e  in v o lv e d  in  
s o m e o n e  e ls e ’s (m is)fo r tu n e ” (cf. 3 .2 .8 ) . π ρ ο σ α γ ό μ ε ν ο ς  “b r in g in g  

u p o n  h im s e lf .”
9 ώ ς . . . άποδέδεικ τα ι: 2 .2 .g n . ά π ο λ ύ σ ιμ ο ν  . . . καταλήψ ιμον

“d e se r v in g  o f  a c q u itta l . . . c o n v ic t io n ” ; καταλήψ ιμον (cf. 2 .2 .9 η .)  is a 
ά π . λεγ .; ά π ο λ ύ σ ιμ ο ν  o c c u r s  o n ly  h ere  in  c la s s ica l G reek  a n d  v ery  rarely  
in  la ter  a u th o rs . T h e r e  is n o t , a n d  p r o b a b ly  n e v e r  w a s, a d e f in it iv e  s ta te ­
m e n t  o f  th e  s ta n d a r d  o f  p r o o f  n e e d e d  for c o n v ic t io n  in  A th e n s , b u t  
sp ea k ers  g e n e r a lly  im p ly  th a t ju r o rs  sh o u ld  v o te  for th e  stro n g er  ca se  
(In tro d . 4). έκ τ ω ν  λ εγο μ έν ω ν : 3 ·4 · ΐ -2 η .  δίκαιον . . . άνόσιον:  

sc . έστί. σ α φ ώ ς . . . φ ανερ ώ ς: “ c le a r ” p r o o f  is ce r ta in  p r o o f  ( i .6 n .,  
2 .4 .6 η .) .
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i o t i  T h e  ep ilogu e

T h e  e p ilo g u e  r e tu r n s  to  th e  i s s u e  o f  p o l lu t io n ,  n o t  m e n tio n e d  s in c e  th e  p r o lo g u e  to  th e  

p l a i n t i f f ’s  f i r s t  sp ee ch . T h e  s p e a k e r  d r a w s  on r h e to r ic a l  c o m m o n p la c e s  w i th o u t  

r e g a r d  to  th e  f a c t s  o f  th is  p a r t i c u l a r  ca se , in  w h ic h  th e  d e f e n d a n t  i s  a l r e a d y  in  e x i le  

a n d  th u s  w o u l d  n o t  b e  p u t  to  d e a th  o r  le a v e  a v e n g in g  s p ir i t s .  M o r e o v e r , a c c o r d in g  to  

on e o f  th e  d e fe n s e ’s  a r g u m e n ts , th e  on e  m a n  w h o  i s  g u i l t y  o f  th e  o r ig in a l  h o m ic id e ,  

n a m e ly  th e  v ic t im  h im se lf ,  h a s  a l r e a d y  been  p u n i s h e d  in  f u l l .

ί ο  όσ ιώ τερ ο ν “m o re  r ig h te o u s” (sc. th a n  th e  p la in t i f f ’s req u est), 
άλιτή ριος: th e  M S  r e a d in g  is c e r ta in ly  co rru p t; T h ’s e m e n d a tio n  is d if­
f icu lt  to  e x p la in  p a le o g r a p h ic a lly  b u t it g iv es  th e  n e e d e d  sen se  a n d  
n o th in g  b e tte r  h as b e e n  su g g ested ; sev era l e d ito r s  s im p ly  o b e liz e .  
toTs aixiois : v a g u e ly  in d ic a t in g  th e  ju ro rs  a n d  p r o b a b ly  th e  p la in t i f f  to o . 
μίασμα: sev era l e d ito r s  c h a n g e  to  μήνιμα to  a c c o rd  w ith  4 .2 .8 ,  b u t  
μίασμα ca n  tak e a su b jectiv e  g e n itiv e  (“p o llu t io n  b r o u g h t  b y  th e  a v e n g ­
in g  sp ir its”); cf. S o p h . O T 1012 μίασμα τ ω ν  φ υ τευ σ ά ντω ν.

ii ύμέτερον “y o u r  d u ty ” ; cf. 4 .2 .8 . φήναι “to  r e v e a l” (φαίνω ), 
w ith  ά π ο δ ό ντ ες . τοΤ$ έ γ γ ισ τ α  “th e  n e x t  o f  k in .”

5. On the murder of Herodes

B a c k g r o u n d . O n  th e  M u r d e r  o f  H e r o d e s  is A . ’s lo n g e st  su r v iv in g  sp e e c h , a n d  
is g e n e r a lly  c o n s id e r e d  h is b e st, as it w as in  a n tiq u ity  ([P lu t.]  M o r a l ia  

833d ). T h e  sp ea k er  is a y o u n g  M y tile n e a n , w h o , a c c o r d in g  to  a la te  

so u rce  (S o p a ter  in  R h e to r e s  G r a e c i  4 .3 1 6  [W alz]), w a s n a m e d  E u x ith e u s .  
H e  tells  us h e  w a s tra v e lin g  in  th e  sa m e  b o a t  as an  A th e n ia n , H er o d e s ,  
fro m  M y tile n e  to  T h r a c e , w h e n  th e y  w ere  fo rc e d  b y  a s to r m  to  p u t  in  at 
a sm a ll h a r b o r  o n  th e  n o r th  sh o re  o f  L esb o s. T h e r e  th e y  w a ite d  o u t  th e  
s to rm  d r in k in g  w ith  p e o p le  o n  a n o th e r  b o a t in  th e  h arb or. S o m e tim e  
d u r in g  th e  n ig h t  H . d isa p p e a r ed  a n d  w a s n ev er  se e n  a g a in ; h is b o d y  w a s  
n e v e r  fo u n d . E u . c o n t in u e d  o n  to  T h r a c e , b u t w h e n  h e  la ter  r e tu r n e d  to  
M y tile n e , h e  w a s a c c u sed  o f  m u r d e r in g  H . T h e  ca se  w a s  b r o u g h t  to  
tria l in  A th e n s , w h ic h  w a s c lo s e ly  lin k ed  b y  trea tie s  w ith  M y tilen e .  
A lth o u g h  th e  ch a r g e  w as h o m ic id e , th e  p r o se c u tio n  a rrested  E u . b y  a 
sp e c ia l p r o c e d u r e  o f  ά π α γ ω γ ή  ra th er  th a n  th e  o r d in a r y  δίκη φ όνου , a 
m o v e  h e  c la im s  w a s u n p r e c e d e n te d  a n d  illeg a l.

A  s ig n if ic a n t  fa cto r  in  th is ca se , w h ere  a M y tile n e a n  is a c c u se d  o f  
k illin g  an  A th e n ia n , m u st h a v e  b e e n  r e la tio n s  b e tw e e n  th e  tw o  c it ies . In
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427  M y tile n e , o n e  o f  A th e n s ’ m o st p o w erfu l a n d  im p o r ta n t  a llie s  in  th e  
P e lo p o n n e s ia n  W ar, h a d  r e b e lle d  a g a in st A th e n ia n  d o m in a n c e  o f  th e ir  
a llia n c e  (T h u c . 3.1 50). A th e n s  q u a sh e d  th e  rev o lt , e x e c u te d  its lea d ers ,  
a n d  sen t A th e n ia n  c le r u c h s , or  se ttlers , to  d iv id e  u p  th e  territory . E a ch  

c le r u c h  w as g iv en  a p ie c e  o f  la n d , a n d  th e p r e v io u s  M y tile n e a n  ow n er , 
w h o  c o n t in u e d  to  fa rm  th e  la n d , p a id  a n  a n n u a l ren t. It is a rea so n a b le  
g u ess  th a t H . w a s o n e  o f  th e se  c le r u c h s . E u .’s fa th er  h a d  p la y ed  a s ig ­
n ific a n t  p art in  th is rev o lt (5 .74  -80) a n d  w a s liv in g  in  v o lu n ta ry  e x ile  in  
T h r a c e . W e c a n n o t  d a te  th e  p r e sen t tria l p rec ise ly , b u t it p ro b a b ly  
o c c u r r e d  a b o u t  a d e c a d e  a fter  th e  rev o lt (c. 4 2 0  417), a n d  th e  A th e n ia n  
ju r o rs  w o u ld  u n d o u b te d ly  still h ave  stro n g  m e m o r ie s  o f  th e  ev e n t.

T h e  c a se . A s in  th e  F irst T e tr a lo g y  (an d  u n lik e  a n y  o th e r  su r v iv in g  A ttic  
sp e e ch ), th e  b a s ic  q u e s t io n  in  th is c a se  is “w h o  d id  it?” , a n d  th e  sp e e ch es  
u se  sev era l c o m m o n  a r g u m en ts . T h e  ca se  a g a in st E u . w a s b a se d  p r i­
m a rily  o n  th e  te s t im o n y  o f  h is a lle g e d  a c c o m p lic e , a slave w h o  w as  
in te r r o g a te d  u n d er  to rtu re , c o n fe s se d  h is  a c c esso r y  ro le  in  th e  cr im e , 
a n d  w a s th e n  p u t to  d e a th . T h e  p r o se c u tio n  a lso  in tr o d u ce  an  in c r im i­
n a tin g  n o te  a d d r e ssed  to  a ce r ta in  L y c in u s, w h o  a lle g e d ly  h e lp e d  Eu. 
p la n  th e  c r im e; b o th  m e n  h a d  h a d  p r e v io u s  d e a lin g s  w ith  H . E u .’s 
d e fen se  re lie s  p r im a r ily  o n  a n a rra tiv e  e m p h a s iz in g  th at h is  p r e sen ce  o n  
th e  sa m e  b o a t as H . w a s m ere  c o in c id e n c e , o n  an  a lib i su p p o r te d  by a 
w itn e ss  w h o  te s t if ied  th at E u . n ev er  left th e b o a t  o n  th e  n ig h t  in  q u e s ­
t io n , a n d  o n  tw o  p r o c e d u r a l irreg u la r it ie s:  th at th e  p r o se cu tio n  are  
u s in g  th e  w r o n g  p r o c e d u r e  (5 .8 -1 9 ,  8 5 - 9 6 )  a n d  th at th e y  in te r r o g a te d  
th e  slave u n d er  to rtu re  in  v io la t io n  o f  th e  n o r m a l ru les  (5 .2 9 -5 1 ). H e  
a lso  a rg u es th a t h e  h a d  n o  m o tiv e  for th e  m u rd er, h e  d e fen d s  th e  ro le  h is  
fa th e r  p la y e d  in  th e  rev o lt , a n d  h e  n o te s  th e  a b se n c e  o f  a n y  s ig n s o f  re li­
g io u s  p o llu t io n .

A . ’s b a s ic  str a te g y  is tw o fo ld , to  ra ise  su b sta n tia l p r o c e d u r a l o b je c ­
t io n s  a n d  to  e m p h a s iz e  h o w  m u ch  o f  th e  p r o s e c u tio n ’s ca se  is s p e c u la ­
tio n  as o p p o s e d  to  c lea r  fa ct. B o th  a r g u m en ts  le a d  to  th e  c o n c lu s io n  that  
th e  p r o s e c u tio n  d o  n o t  k n o w  w h o  k illed  H . a n d  h a v e  c o n c o c te d  th is ca se  
a g a in st  E u . p r im a r ily  for th e ir  o w n  p rofit. T h u s  b e fo re  sa y in g  a n y th in g  
a b o u t  th e  a c tu a l e v e n ts  E u . o b je c ts  at le n g th  to  th e tre a tm en t h e  h as  
r e ce iv e d . T h e n  in  h is n a rra tiv e  h e  c a refu lly  (an d  m is lea d in g ly )  d is ­
t in g u ish e s  b e tw e e n  fa cts  (τά γενόμ ενα ), w h ic h  are s u p p o se d ly  c o n fir m e d  
b y  th e  te s t im o n y  o f  w itn e sse s , a n d  a r g u m en ts  from  lik e lih o o d  (τά
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είκότα), w h ic h  lea d  to  n o  c erta in  c o n c lu s io n s  b ut ra ise  q u e s t io n s , p r o ­
c e d u r a l a n d  su b sta n tiv e , a b o u t  th e  s la v e ’s te s t im o n y  a n d  th e  n o te  to  
L ycin u s. T h r o u g h o u t  h e  stresses th e  se p a r a tio n  o f  w h a t is c le a r ly  e s ta b ­
lish ed  φ ανερός) an d  w h a t is u n c le a r  (άφαυής) or h as d isa p p e a r ed  H . ’s 
c o r p se  a n d  th e  to rtu red  slave). T h e s e  a rg u m en ts  o c c u p y  th e  first h a lf  o f  
th e  sp eech ; th e  r e m a in d e r  ad d s s u p p le m e n ta r y  a r g u m en ts  w h ic h  k eep  

re tu r n in g  to  th e se  m a in  p o in ts.

T h e  p r o s e c u t io n 's  ca se . A m o n g  th o se  q u e s t io n e d  a fter  H . ’s d isa p p e a r a n c e  
w as a slave w h o  in it ia lly  d e n ie d  a n y  in v o lv e m e n t but u n d er  tortu re  
a p p a r e n tly  p r o v id e d  a fu ll a c c o u n t  o f  th e  cr im e  a n d  h is ro le  in  it. 
A c c o r d in g  to  E u . th e  slave r e ca n te d  b e fo re  b e in g  p u t to  d e a th , b u t th e  
p r o se cu tio n  n o n e th e le s s  p r o d u c e d  a d e ta ile d  n a rra tiv e  o f  th e  cr im e  
b a se d  o n  h is a c c o u n t: d u r in g  a n ig h t o f  h e a v y  d r in k in g , E u . left th e  b o a t  
w ith  or after  H . an d  k illed  h im  o n  sh o re , h itt in g  h im  w ith  a la rg e  rock; 
w ith  th e  s la v e ’s h e lp  h e  p u t th e  c o r p se  in  a sm a ll b o a t  a n d  d u m p e d  it in  
th e  sea . T o  c o n fir m  th is a c c o u n t  th e p r o se cu tio n  m u st h a v e  fu r n ish e d  
w itn e sse s  w h o  w ere  p resen t at th e s la v e ’s in te r r o g a tio n . T h e y  a lso  
r e c o u n te d  p a st d e a lin g s  a m o n g  H .. E u . a n d  L y c in u s a n d  in tr o d u c e d  th e  
in c r im in a tin g  n o te , th o u g h  th e y  a p p a r e n tly  d id  n o t  p r e sen t a s in g le  

c le a r  m o tiv e  for th e  m urder. T h e y  a lso  r e c o u n te d  E u .'s  fa th e r ’s ro le  in  
th e  rev o lt a g a in st A th e n s , a n d  p r o b a b ly  in c lu d e d  b o th  e x p lic it  a n d  
im p lic it  r em in d ers  o f  p a st a n d  p r e sen t h o s t ilit ie s  b e tw e e n  th e  tw o  c it ies , 
se ek in g  to c a p ita liz e  o n  th e  ju r o r s ’ p re ju d ices . T h e y  p r o b a b ly  d id  n o t  

n e e d  to  a p p e a l o p e n ly  to  a n t i-M y tile n e a n  se n tim e n t, a n d  th e  fa ct that  
E u . la rg e ly  a v o id s  d irec t m e n tio n  o f  cu rren t p o lit ic a l  fee lin g s  m a y  
su g g est th at th is  w as o n e  o f  h is o p p o n e n ts ’ s tro n g er  p o in ts .

T h e  a l le g a t io n  o f  syc o p h a n c y . In sev era l p la c es  5 .1 0 ,5 9 - 6 0 ,  8 0  Eu . a c c u ses  
his p r o se cu to r s  o f  b r in g in g  th is  ca se  for th e ir  o w n  e n r ic h m e n t. A t th is  
tim e  m a n y  A th e n ia n s  w ere  g r o w in g  c o n c e r n e d  a b o u t  th e  n u m b e r  o f  
su its b ro u g h t a g a in st r ich  m en  by so -c a lle d  “sycophants'*  συκοφ άυται . 
or lit ig a n ts  w h o se  m o tiv e  w as p e r so n a l e n r ic h m e n t. For m o st p u b lic  
c r im es tre a so n , e m b e z z le m e n t , e tc . A th e n ia n  la w  a llo w e d  a n y o n e  w h o  
w ish e d  ό βουλόμευος to  b r in g  a ca se , o n  th e  th e o ry  th at p u b lic  o ffic ia ls  

w o u ld  b e  w a tc h e d  b y  th e  c it ize n s , an d  e sp e c ia lly  b y  th e ir  p e r so n a l  
e n e m ie s , for a n y  w r o n g d o in g . In  m a n y  ca ses  th e  f in es  lev ie d  w ere  
sh a red  b e tw e e n  th e  su ccess fu l p r o se cu to r  a n d  th e  city. A  p e r so n  c o u ld
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a lso  p ro fit  b y  th r e a te n in g  a r ich  m a n  w ith  a la w su it  a n d  th e n  o ffe r in g  
n o t  to  p r o se c u te  in  re tu rn  for m on ey . T h e  p la y s  o f  A r is to p h a n e s  p o r tra y  
sev era l m a lic io u s  sy c o p h a n ts , b u t o n e  o f  th e m  (P lu tu s  9 0 0  19) d e fen d s  
h is a c tiv ity  as n e c e ss a r y  a n d  p a tr io t ic  (“w h o  e lse  w ill w a tc h  o u t for  

la w b r e a k e r s? ”). S e v e r a l m ea su r e s  w ere  e n a c te d  to  c o m b a t  th e  p ro b lem :  
a la w  w a s p a sse d  p r o h ib it in g  s y c o p h a n c y  a n d  p r o se cu to r s  in  m a n y  ca ses  
fa c e d  a p e n a lty  o f  1 ,000  d r a c h m a s  i f  th e y  fa ile d  to  se cu re  o n e -fifth  o f  

th e  ju r o r s ’ v o tes . S till, lit ig a n ts  c o n t in u e d  to  c o m p la in  a b o u t  sy c o p h a n ts  
a n d  to  a sc r ib e  th is  m o tiv e  to  th e ir  o p p o n e n ts ;  in  so m e  c a ses  th e c o m ­
p la in t  w as u n d o u b te d ly  v a lid  b u t in  o th e rs  it w a s p r o b a b ly  ju s t  an  

a tte m p t to  d isp a r a g e  th e  o th e r  s id e  (see fu r th er  T o d d  1993: 9 2 - 4 ,  
In tro d . 7).

A s s e s s m e n t .  A lth o u g h  r e c e n t  sc h o la r sh ip  h as te n d e d  to  s id e  w ith  E u . o n  
th e  b a sis  o f  h is  a lib i (see e sp e c ia l ly  S c h in d e l  1979), G a g a r in  (1989a) 

(h e n c e fo r th  M H )  p r e sen ts  th e  ca se  for h is g u ilt  (b o th  th e se  w ork s sh o u ld  
b e c o n s u lte d  fo r  m o re  d e ta ile d  c o n s id e r a t io n  o f  m a n y  issu es  d iscu sse d  
in  th e  fo llo w in g  n o te s) . W h a te v er  th e  tru th , E u .’s a r g u m en ts  are w e ll  
c o n s tr u c te d  to  h id e  th e  w e a k n esse s  in  h is c a se , a n d  m o st  sch o la rs  h ave  
fo u n d  h is s p e e c h  p e r su a s iv e . T h e  m o st  d iff icu lt  fadtor to  a ssess is th e  

s tren g th  o f  a n t i-A Iy t ile n e a n  s e n tim e n t  in  A th e n s  at th e  t im e  a n d  h o w  

e ffe c tiv e ly  th e  p r o s e c u tio n  m a y  h ave  p la y e d  o n  it (see H e itsc h  1984). E u . 
is in  a d iff icu lt  p o s it io n , w is h in g  to  refu te  ch a r g e s  th a t h is  fa th er  w a s a 
le a d e r  o f  th e  r e v o lt  w h ile  at th e  sa m e  tim e  k e e p in g  th e  ju r o r s ’ a tte n t io n  
a w a y  from  th is  issu e . It is a lso  d iff icu lt  to  a ssess E u .’s a c c u sa tio n  o f  sy c o ­
p h a n cy . It s e em s  u n lik e ly  th a t a c o n v ic t io n  w o u ld  resu lt in  o n ly  a f in e  
(w h ich  in  a n y  c a se  m ig h t  n o t  b e  sh a red  b y  th e  p r o se c u tio n ) , a n d  th e  ca se  
se em s  to  h a v e  p r o g r e sse d  to o  far for  an  o u t-o f -c o u r t  se tt le m e n t;  b u t  
th e re  is m u ch  w e  d o  n o t  know . For th e ir  p art th e  p r o se c u tio n  w o u ld  h ave  
b e e n  se r io u s ly  h a m p e r e d  b y  th e  la ck  o f  a c o r p u s  d e l i c t i  a n d  th e  a b se n c e  o f  

a c le a r  m o tiv e  for th e  cr im e . T h e  s la v e ’s te s t im o n y  a n d  th e  n o te  to  
L y c in u s are s tr o n g  e v id e n c e , b u t n e ith e r  is u n a ssa ila b le .

In sh o rt, w ith o u t  k n o w in g  e ith e r  th e  tru e  facts or th e  f in a l v erd ic t , w e  
m a y  sp e c u la te  th a t  th is m a y  h a v e  b e e n  o n e  o f  th o se  c e le b r a te d  c a ses  in  
w h ic h  A . w a s a c c u s e d  o f  “ se llin g  for a h ig h  p r ice  s p e e c h e s  th a t run  
c o u n te r  to  ju s t ic e , e s p e c ia l ly  to  th o se  w h o  are in  th e  g r e a te s t  d a n g e r  o f  

c o n v ic t io n ” (In tro d . 2).
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O u tlin e . E u .’s a r g u m en ts  are b ro k en  u p  a n d  r e a sse m b le d  in  a c o m p le x  
fa sh io n  (see D u e  1980: esp. 3 9 -4 1 ):  for e x a m p le , h e  e x p lic it ly  p a sses  

from  th e  n a rra tiv e  o f  facts to  είκός-a rg u m e n ts  in  5 .2 5 , b u t o th e r  fa ctu a l  
d eta ils  are n o t p r o v id e d  u n til h e  la ter  r e a ch es  th e  r e le v a n t  p o in t  in  h is  
a r g u m en t. A fter  sev era l είκός-a rg u m e n ts  are p r e se n te d  in  5 .2 5 -8 ,  E u . 
tu rn s to  a  n e w  issu e , th e  in te r r o g a tio n  o f  w itn e sse s , b u t h e  lea v es  th is in  
5 .4 3  to  retu rn  to  m o re  είκός-a rg u m e n ts , a fter  w h ic h  h e  re tu rn s to  th e  
m a tte r  o f  th e  in te r r o g a tio n s . W h e n  h e  re tu rn s to  issu es , m o reo v er , h e  
o fte n  ad d s n e w  a rg u m en ts , so m e tim e s  ev en  c o n tr a d ic t in g  w h a t h e  h a d  
sa id  earlier. T h e  e ffe c t  is to  r e in fo rce  h is p o in ts  w ith  r e p e tit io n  b u t a lso  
to  g iv e  an  im p r e ss io n  o f  th e ir  cu m u la t iv e  w e ig h t;  a n d  th e  se p a r a tio n  o f  
d ifferen t tre a tm en ts  o f  th e  sa m e  issu es  m a k es a n y  in c o n s is te n c ie s  less  
n o tic e a b le .

T h e  p r o lo g u e  (1-7) is fo llo w e d  b y  a r g u m en ts  a b o u t  th e  p ro p er  p r o ­
c e d u r e  for p r o se c u tio n  (8 -1 9 ) . T h e n  c o m e s  th e  n a rra tiv e , w h ic h  

in c lu d e s  so m e  a r g u m en t (2 0 -4 ) ,  είκός-a rg u m e n ts  (2 5 -8 ) ,  th e  in te r r o g a ­
t io n  a n d  te s t im o n y  o f  th e  p r o s e c u tio n ’s w itn e sse s  (2 9 -4 2 ) , m o re  είκός- 
a r g u m en ts  (4 3 -4 5 ) , fu r th er  d iscu ss io n  o f  th e  in te r r o g a tio n  o f  th e  
w itn e sse s  (4 6 -5 2 ) , a n d  b r ie fer  d iscu ss io n s  o f  th e  n o te  to  L y c in u s (5 3 -6 )  

a lle g e d  m o tiv e s  (5 7 -6 3 ) , th e  n e e d  for c e rta in  p r o o f  (6 4 -7 3 ) , E u .’s fa th er  
a n d  th e  M y tile n e a n  rev o lt  (7 4 -8 0 ) , a n d  s ig n s fro m  h e a v e n  (8 1 -4 ) . T h e  
e p ilo g u e  (8 5 -9 6 )  is d e v o te d  la rg e ly  to  th e  p r o c e d u r a l issu e  d iscu sse d  in  

'8 -1 9 .

/ - 7  T h e  p ro lo g u e

T h e  p r o lo g u e  i s  t y p i c a l l y  f u l l  o f  c o m m o n p la c e s , b e g in n in g  w ith  th e  p l e a  o f  in e x p e ­

rien ce  ( i . m . ) ;  th e  s ty le  i s  e m b e l l i s h e d  b y  m a n y  r h e to r ic a l f e a tu r e s ,  su ch  a s  a n t i th e s i s  

a n d  p le o n a sm .

i  Έ β ου λόμ η ν: u se d  h ere  w ith o u t  α ν  to  ex p ress  a  c o n tra r y -to -fa c t  
w ish  (S 1782, M T 42 5 , K G  1 .2 0 5 -6 ) , th o u g h  th e  o ra to rs  m o re  c o m m o n ly  
in c lu d e  th e  αν (W yse 1904: 6 53  g iv es  e x a m p le s  o f  b o th ). μεν: i . in .  
τ ο υ  λ έγειν . . . τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν :  for v a r ia tio n  in  a p a r a lle l c o n s tr u c t io n  
see  In tro d . 8 v  3; in  c o m p a r iso n  w ith  th e  T e tr a lo g ie s , v a r ia t io n  in  A . ’s 
c o u rt sp e e c h e s  is r e la tiv e ly  m ild  (co n tra st e.g . 2.3.11) so  as n o t to  im p e d e  
au ra l c o m p r e h e n s io n . For th e  w o r d /d e e d  a n tith e s is  se e  3 .3 .1 η .; th e  
c o n tra st is e la b o r a te d  b e lo w  (5.5). τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  is u su a lly  ta k en  to
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refer  to  le g a l  a ffa irs, b u t it p r o b a b ly  d e s ig n a te s  “ a ffa ir s” in  g e n e r a l a n d  
is u se d  p r im a r ily  for r h e to r ic a l b a la n c e . καθεστάναι: ι . ι η .  τήι 
τε συμφοραι κα\ τοΐς κακοΐς: p le o n a s m  (1 .20η .). του μεν . . . τοΰ δε: 
συμφοράι a n d  κακοΐς . . . λεγειν a n d  π ρ α γ μ ά τ ω ν , th o u g h  th e  e m p h a sis  in  

th e  la tter  p a ir  is o n  sp e a k in g  ability . T h e  se n te n c e  is ca r e fu lly  b a la n c e d  

w ith  p a r i s o s i s  a n d  h o m o io te le u to n  in  th e  fin a l p a r t ic ip le s  (In trod . 8  v  2).
2 ou “w h e n ,” an  e x te n s io n  o f  th e  n o r m a l “w h e r e .” κακοπαθεΐν: 

In tro d . 8  ii 4 . μετά “ in  a c c o r d a n c e  w ith .” T h e  “ im p r o p e r  a c c u s a ­
t io n ” refers to  th e  p r o s e c u tio n ’s u se o f  ά π α γ ω γ ή  (5 .8  19η.), w h ic h  
c a u se d  E u . to  b e  im p r iso n e d  w h e n  h e  r e a ch ed  A tt ic a . ε ίπ ό ν τα  τ ά  
γεν ό μ ενα : a  s ta te m e n t o f  th e  facts s h o u ld  req u ire  n o  sp e c ia l rh e to r ic a l  
a b ility , b u t th e  p r e te n se  o f  in a b ility  e ffe c tiv e ly  p rep a res  for th e  a rg u ­
m en t th a t th e  fac ts su p p o r t E u . άδ υ να σ ία : a lth o u g h  b o th  M S S  g iv e  
άδυ ναμ ία , a la te  le x ic o n  {S y n a g o g e  L e x ic o n  C h r e s im o n , in B ek k er  1814: 345) 

te lls  us th a t A . a n d  T h u c y d id e s  (7 .8 , 8 .8 )  u se d  th is e a r lier  fo rm  (a lso  
fo u n d  in  H er o d o tu s ) .

3 T h e  c o n tra s t  b e tw e e n  u n p er su a s iv e  tru th s a n d  a p e r su a s iv e  lie  is 

p r e s e n te d  in  a p r e c ise ly  p a r a lle l c o n s tr u c t io n  u n til th e  v a r ia t io n  at th e  
e n d  o f  th e  s e n te n c e  (διότι έψ εύσαντο). For th e  se n tim e n t  cf. Eur. fr. 5 6  N ;  
G o rg ia s , H e le n  13. αύτοϊς τ ο ύ τ ο ς :  ι .2 η . δ η λώ σ αι: A . u n d e r ­
s ta n d s th e  n e e d  for c la r ity  in  sp o k en  oratory , a n d  it is p r im a r ily  in  th e  
T e tr a lo g ie s , w h ic h  w e r e  p ro b a b ly  in te n d e d  for r ea d in g , th a t h e  p u sh e s  

s ty list ic  e ffe c ts  to  th e  p o in t  o f  o b scu r ity ; cf. σ αφ ώ ς είδεναι, i .6 n .  
ά γω νίζεσ θ α ι:  th e  verb  c a n  d e s ig n a te  a n y  sort o f  c o n te s t ,  b u t in  A . it 
a lw a y s refers to  a le g a l  c o n te s t  (1 .2η .; cf. 5 .7 4 η .). έ π ίτ ο ίς .  . . λ ό γο ι ς 
είναι “ h a v e  r e g a rd  for th e  w o r d s” ; th e  se n se  is p r o b a b ly  th a t a p o o r  
sp ea k er  m u st a d d ress  h im s e lf  to  th e  o p p o n e n t ’s w o rd s, n o t  th a t h is ca se  
is “d e p e n d e n t  o n ” th e  o p p o n e n t ’s sp e e ch . E u . w o u ld  p r o b a b ly  h a v e  to  
r e sp o n d  to  th e  p r o s e c u tio n ’s a c c o u n t  o f  th e  m u rd er  in  a n y  ca se , b u t h e  

p r e te n d s  th a t i f  h e  w e r e  a b e tte r  sp eak er, h e  c o u ld  s im p ly  d iscu ss  th e  
facts. τήι άληθείαι τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν :  2 .4 · ΐη . ,  3 .2 .3 η .

4  ο ύ χ  ά π ερ  οί π ο λ λ ο ί:  th e  r e je c t io n  or rev ersa l o f  a c o m m o n p la c e  
b e c o m e s  a r h e to r ic a l d e v ice  in  itself; cf. L ys. 12.1 “m y p r o b le m  is n o t  
w h er e  to  b e g in  b u t w h er e  to  e n d .” F la tte r y  o f  th e  ju r o rs  is a n o th e r  
c o m m o n  p r a c tic e . ύ π ά ρ χε ιν  “e x is t s ,” as e lse w h er e  in  A . ; it u su a lly  is 
fo llo w e d  b y  a d a tiv e  o f  p o sse ss io n  (S 1476). ουπερ : n eu ter, a g r e e in g  
w ith  th e  id e a  o f  a fa ir  h e a r in g  r a th er  th a n  w ith  άκρόασιν i t s e lf  (S 2502d ).

5  A . c o n t in u e s  to  stress th e  im p o r ta n c e  o f  Ip yov  as o p p o s e d  to  λ ό γ ο ς .
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T h e r e  is a c o n c e n tr a t io n  o f  h ia tu s  in  th is s e c t io n , w h ic h  w o u ld  s lo w  
d o w n  th e  d e liv e r y  a n d  a d d  e m p h a sis  to  th e  id ea s  (P ea rso n  1978: 1 3 6 -8 ).  
τ ο ΰ τ ο  μέν . . . τ ο ϋ τ ο  δε: a d v erb ia l ( ι .ιη .) .  έάν τι τήι γλ ώ σ σ η ι  
ά μ ά ρ τ ω : th is c o n t in u e s  th e  id e a  in  5 .3  b u t m a y  p e r h a p s  a lso  a llu d e  to  

th e  sp e a k e r ’s b e in g  fro m  M y tile n e , w h er e  th e  L e sb ia n  d ia le c t  w as  
sp o k en . όρθώ ς: cf. 3 .4 .2 η .,  w h er e  th e  se n tim en t  is q u ite  d ifferen t, 
δεινότητι: A . h im s e lf  w as a c c u se d  o f  δεινότης (In trod . 2). ού γ ά ρ  
δίκαιον κτλ.: a sim ila r  th o u g h t  is e x p r e sse d  in  Eur. H e c .  1 1 8 7 -9 4 .  
γλ ώ σ σ η ς . . . γ ν ώ μ η ς: th e  e ffe c t  is G o rg ia n ic .

6  ά νά γκ η : d e fen d a n ts  o fte n  la m e n t th e  fo rce  o f  n e c e ss ity  (e.g. 2 .2 .4 ,  
3 .2 .1 -2 )  b u t th e  th r ee fo ld  r e p e tit io n  o f  άνάγκ η  in  th is  s e c t io n  is u n u su a l.  
For th e  id e a  th a t so m e o n e  at risk  is at a d isa d v a n ta g e  in  sp ea k in g , see  
Eur. fr. 67 N . τ ύ χ η ι . . . π ρ ο νο ία ι:  a lth o u g h  “c h a n c e ” is m e n tio n e d  
at th e  b e g in n in g  o f  A . ’s o th e r  c o u rt sp e e c h e s  (1.2, 6 .1), it  h as  a sp e c ia l  
p o in t  in  E u .’s a r g u m en t th a t τύχη  n o t  π ρ ό νο ια  sh a p e d  th e  fa cts  o f  th is  
case. εκπληξιν π ο λ λ ή ν  π α ρ εχειν :  e m p h a tic  a llite r a t io n . For th e  
p er ip h ra sis  εκπληξιν π α ρ εχειν  (in p la c e  o f  έκπλήσσειν), see  In tro d . 8  iii 5; 
th e  sa m e  p h r a se  is in  T h u c . 4 .55 .

7 ό ρ ώ  γ ά ρ  έ γω γε: th e  o b se r v a tio n  se em s to  im p ly  m o re  e x p e r ie n c e  
o f  le g a l a ffa irs th a n  th e  sp ea k er  h as th u s far p r e te n d e d  to  have, 
χείρ ον  εα υ τώ ν  “w o r se  th a n  th e m s e lv e s ,” i.e . w o r se  th a n  u su a l, 
μ ά λ λ ο ν  όρθουμένους: sc. ό ρ ώ  αυτούς; th e  e llip sis  is e a sed  b y  th e  p a r a lle l­
ism  o f  th e  tw o  c la u ses . αΐτησις: cf. α ίτήσομαι in  5 .4 . κα\ νομ ίμω ς  
κα\ όσ ίω ς: th is p a ir  a p p ea rs  o n ly  h ere  in  A .; in  th e  T e tr a lo g ie s  h e  u ses  

όσίω ς καί δικαίως for th e  sa m e  id e a  (e.g. 3 .2 .12). έν τ ώ ι ύμετέρω ι 
δικαίωι “in  a c c o r d a n c e  w ith  y o u r  ju s t ic e ,” an  u n u su a l e x p r e ss io n  

p e r h a p s  su g g e s te d  b y th e  p o e t ic  u se  o f  ένδίκηι for δικαίως. π ε ρ ί .  . . 
έκαστον: a n  u n u su a lly  b r ie f  tra n sit io n  to  th e  a r g u m en t o f  th e  ca se.

8 -  i g  T h e  p r e l im in a r y  a rg u m en t ( π ρ ο κ α τ α σ κ ε υ ή )

B e fo re  b e g in n in g  th e  n a r r a t iv e  E u . in c lu d e s  a n  a r g u m e n t  (cf. i . j - i g n . )  c r i t i c i z in g  

th e  p r o s e c u t io n ’s  p r o c e d u r e s ;  h e  r e tu r n s  to  th e se  c r i t i c i s m s  in  th e  e p i lo g u e  ( 8 y - g 6 ) .

I n s t e a d  o f  th e  r e g u la r  δίκη φ όνου, th e  p r o s e c u t io n  u s e d  a  s p e c ia l  p r o c e d u r e  

a g a in s t  E u . ,  ά π α γ ω γ ή  κ ακ ούργω ν ( I n tr o d . 4 ) .  T h i s  p r o c e d u r e  f o r  “ s u m m a r y  

a r r e s t  o f  m a le fa c to r s ”  w a s  d ir e c te d  p r i m a r i l y  a t  co m m o n  c r im in a ls ,  e s p e c ia l ly  h ig h ­

w a y m e n  a n d  c lo a k -s n a tc h e r s  ( 2 .1 .4 η . ) ;  i t  w a s  n o t  n o r m a l l y  u s e d f o r  h o m ic id e , b u t  

th e  p r o s e c u t io n  d e fe n d e d  th e ir  u se  o f  i t  in  a  h o m ic id e  c a s e  on  th e  g r o u n d  th a t
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“h o m ic id e  is  a  g r e a t  c r im e ”  (μέγα  κακ ούργημα, 3 · ΐ ο ) .  E u . o b je c ts  th a t  b y  u s in g  

th i s  a b n o r m a l  p r o c e d u r e  th e  p r o s e c u t io n  w a s  v io la t in g  c e r ta in  s p e c ia l  r u le s  r e la t in g  

to  h o m ic id e  c a s e s  a n d  h a d  u n ju s t ly  im p r is o n e d  h im  b e fo re  th e  t r ia l ,  w h ic h  w o u l d  h a v e  

been  i l l e g a l  in  a  δίκη φ όνου. H e  a ls o  a l le g e s  th a t  i f  h e  i s  a c q u i t te d  in  th is  c a s e  th e  

p r o s e c u t io n  in te n d s  to  b r in g  a n o th e r  c a s e  a g a in s t  h im  b y  th e  n o r m a l  p r o c e d u re .

T h e  f a c t  th a t  th e  p r o s e c u to r  a p p a r e n t ly  f e l t  th e  n e e d  to  j u s t i f y  h is  u se  o f  th is  

u n u s u a l  p r o c e d u r e  s u g g e s ts  th a t  E u . ’s  p r o t e s t  i s  v a l id ,  a n d  th a t  th is  w a s  th e  f i r s t  

in s ta n c e  o f  a n  ά π α γ ω γ ή  u s e d  f o r  h o m ic id e . I t  is  ir r e le v a n t  to  a s k  w h e th e r  u se  o f  

th i s  p r o c e d u r e  w a s  le g a l ,  s in c e  in  A th e n ia n  l a w  no  s e p a r a te  d e c is io n  w o u l d  b e  m a d e  

on  th e  p r o c e d u r a l  a r g u m e n t , b u t  th is  w o u l d  b e  o n e  f a c t o r  in f lu e n c in g  th e  j u r o r s ’ 

v e r d ic t  in  c o u r t. T h e  E le v e n ,  o f f ic ia ls  w h o s e  d u ty  i t  w a s  to  m a k e  th e  a r r e s t  in  su ch  

c a se s , e v id e n t ly  a c c e p te d  th e  p r o s e c u t io n ’s  a r g u m e n t  a n d  a l l o w e d  th e  c a s e  to  p r o c e e d  

to  t r ia l ;  w e  d o  n o t  I .n o w  e x a c t ly  h o w  m u c h  a u th o r i ty  th e  E le v e n  h a d  in  su ch  m a tte r s ,  

b u t  in  a  s i m i l a r  c a s e  ( L y s ia s  1 3 )  w e  a r e  t o ld  th e y  in s i s t e d  on  a  ch a n g e  in  th e  la n g u a g e  

o f  th e  c o m p la in t  b efo re  th e y  w o u l d  a c c e p t  i t  (see  f u r t h e r  T o d d  1 9 9 3 : 7 9 - 8 1 ) .  E v e n  

i f  w e  k n e w  th e  v e r d ic t  in  th is  ca se , w e  w o u l d  n o t  k n o w  h o w  la rg e  a  ro le , i f  a n y , th is  

is s u e  o f  p r o c e d u r e  p l a y e d  in  th e  j u r o r s ’ vo te s .

T h e  p r o s e c u t io n  a ls o  j u s t i f i e d  th e ir  u se  o f  ά π α γ ω γ ή  b e c a u s e  in  a  δίκη φ όνου  
E u . c o u ld  le g a l l y  le a v e  A th e n s  a n d  g o  in to  e x i le  ( 5 .1 3 ) ,  a n d  th is  w a s  p r o b a b ly  th e ir  

m a in  re a so n  f o r  u s in g  th e  ir r e g u la r  p r o c e d u r e . O th e r  r e a s o n d m a y  h a v e  been  to  h a v e  

E u .  im p r is o n e d  b e fo re  th e  t r ia l  ( 3 . 1 7 - 1 8 ) ,  to  m a k e  th e  p e n a l t y  “a s s e s s a b le ”  

( 3 .1 0 η . ) ,  a n d  to  h a v e  th e  c a se  t r ie d  b y  o r d in a r y  ju r o r s ,  w h o  m ig h t  b e  m o re  h o s t i le  to  

r ich  M y t i l e n e a n s  th a n  th e  A r e o p a g u s  ( H e i t s c h  1 9 8 4 :  p a ss im  e m p h a s iz e s  th is  

a s p e c t) .  H o w e v e r ,  th e  p r o c e d u r e  d o e s  n o t  see m  s u i t e d  to  th e  a l le g e d  m o t iv e  o f  p e r s o n a l  

e n r ic h m e n t  ( 3 .1 0 η . ,  3 .1 7 η . ;  s e e f u r th e r  M H  1 7 - 2 9 ) .  E u . ’s  ta c t ic  i s  to  e m p h a s iz e  th e  

g r e a te r  p r o c e d u r a l f a i r n e s s  o f  th e  δίκη φ όνου, w h i l e  a v o id in g  a n y  s u g g e s t io n  th a t  h e  

w is h e s  to  a v o i d  th e  p o p u la r  c o u r t f o r  p o l i t i c a l  r ea so n s .

8 T h e  s e n te n c e  is c o m p le x , w ith  its p a r e n th e tic a l  e x p r e ss io n  o f  c o n ­
f id e n c e  in  th e  ju r o rs , b u t th e  “r in g -c o m p o s it io n ” te c h n iq u e  o f  r e tu r n ­
in g  to  th e  b e g in n in g  (π α ρ α ν ο μ ώ τ α τ α  καί β ια ιό τα τα  . . . βιαιότης και 
π α ρ α νο μ ία  - i n  c h ia st ic  order) h e lp s  k e e p  th e th o u g h t  clear. ώ ς . . . 
δ ιδ ά ξω : 2 .2 .9 η . καθέστηκα: i . i n .  οΰ τ ώ ι φ εύγειν ά ν  . . . ά λ λ ’ 
ϊνα  “n o t  b e c a u s e  I w o u ld  a v o id  . . . b u t in  o rd er  to .” “ T h e  d a tiv e  o f  
c a u se  so m e t im e s  a p p r o x im a te s  to  a d a tiv e  o f  p u r p o s e ” (S 1519). T h e  
d is tin c tio n  b e tw e e n  c a u se  a n d  p u r p o se  is s o m e tim e s  b lu rred ; for a fu ll 
d iscu ss io n  see  S c h e n k e v e ld  (1989). For e x a m p le s  o f  th e  a r ticu la r  in fin i­
tive w ith  άν se e  K G  1 241. τ ό  πλή θος τ ό  ύμέτερον “y o u  th e  p e o p le ,” 
w ith  d e m o c r a t ic  p o lit ic a l  o v e r to n e s  (so to o  in  5 .7 8 , 5 .8 0 ). T h e  large
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ju r ie s  in  th e  p o p u la r  co u rts  w ere  a n o ta b le  fea tu re  o f  A th e n ia n  d e m o c ­
racy. έ π ε \ . . . διαψηφίσασθαι “sin ce  I w o u ld  en tru st m y se lf  to  y o u r  
v erd ic t  in  a c a p ita l ca se  ev e n  i f  y o u  w ere  n o t  u n d er  o a th  or su b ject to  
a n y  law .” T h o s e  w h o  w o u ld  serve as ju r o rs  in  th e  p o p u la r  c o u rts  sw ore  
a n  o a th  at th e  b e g in n in g  o f  e a c h  y ea r  to  ju d g e  a c c o r d in g  to  th e  la w  or, 
i f  th ere  w as n o  la w  o n  th e  su b ject, to  u se  th e ir  b e st  ju d g m e n t  (re feren ces  
in  M a c D o w e ll  1978: 4 4  w ith  n o tes) . τ ω ν  els εμέ “ th e ir  c o n d u c t  
to w a rd  m e ,” as d is tin c t from  th e ir  b e h a v io r  in  g e n e r a l. A ll m o d e r n  
ed ito rs  d e le te  th e  καί b e fo re  th is p h ra se , b u t see  P ea rso n  (1976) 17η.27.

9  ένδεδειγμένος: for ένδειξις (“d e n u n c ia t io n ”) b e fo re  arrest b y  
ά π α γ ω γ ή , see  In tro d . 4 , H a n se n  1976). φ όνου  δίκην φ εύ γω  “I am  o n  
tria l for h o m ic id e ” ; th e  e x p r e ss io n  a lso  su g g ests  “ I a m  a d e fe n d a n t  in  a 
δίκη φ όνου ” (w h ich  o f  c o u rse  h e  is n ot). ούδείς . . . τ ω ν  εν τήι γή ι 
τα ύ τη ι: so m e  (G, Μ ) see  a d e lib e r a te  a m b ig u ity  (“n o  o n e  in  A tt ic a ” or  
“n o  A th e n ia n ”) a n d  arg u e  th a t E u . tries to  c o n c e a l  h is  M y tile n e a n  

c it ize n sh ip ; b u t h e  c o u ld  h a rd ly  h o p e  to d o  th is, a n d  h e  h im s e lf  r em in d s  
th e  ju ro rs  o f  it in  5.17 (ξένω ν). ένο χο ς: i .u n .  ούτοι: i .e. th e  
p r o se cu to r s  (1.411.); for αύτοι ούτοι see  1.2η. λ ω π ο δ υ τ ώ ν  “ fo o t ­
p a d s ,” “c lo a k -sn a tc h e rs” (2 .1 .4η .; for a fu ll d iscu ss io n  see  H a n s e n  1976). 
κεΐται: fo rm s o f  κείμαι o c c u r  ten  t im es  in  5 .8 -1 9 ,  a lw a y s w ith  r e fe r e n c e  

to  νόμος. B e in g  e q u iv a le n t  to  a p a ss iv e  o f  τίθημι (cf. 4 .4 .7 η .) , th e  reg u la r  
ter m  for “ e n a c t in g ” a law, κείμαι e m p h a s iz e s  th a t th e  p r o se c u tio n  are  
v io la t in g  “e s ta b lish e d ” leg is la t io n . π ρ ο σ ό ν  “ is r e le v a n t” ; p a r t ic ip le  
from  πρόσειμι in  in d ir e c t d isco u rse  w ith  άπ εδειξαν. άποψ ήφισιν: a 
rare n o u n , p e r h a p s  c o in e d  b y  A . (1 .3η .). O n ly  h ere  d o e s  it m ea n  
“a c q u itta l” ; b y  th e  fo u rth  c e n tu ry  th e  sen se  is “d is e n fr a n c h is e m e n t .”

10  φασ\ δε: th e  p r o se cu tio n  p r o b a b ly  m a d e  th is a r g u m en t to  th e
E lev en  w h e n  th e y  p r e sen te d  th e ir  ένδειξις (5 .9η .); Eu . a p p e a r s  to  b e  
q u o tin g  th e ir  a r g u m en t d irectly ; cf. λέγεις δέ (5 .13). κακ ούργημα : for
th e  n o n te c h n ic a l  sen se  o f  κακούργημα see  A es. 3 .9 4 , D e m . 18.31, e tc . 
ΙεροσυλεΤν . . . π ρ ο δ ιδ ό να ι τή ν  π ό λ ιν : th e se  tw o  c r im es  w e r e  c o v e re d  by  
a s in g le  law  (M a c D o w e ll  1978: 1 7 6 -9 ). έμο\ δέ “ in  m y  c a s e .” B y  th e  
la te  fifth  c e n tu ry  th e  A r e o p a g u s , th e  o ld e st  A th e n ia n  c o u r t, tr ied  o n ly  

ca ses  o f  h o m ic id e  a n d  ce r ta in  r e lig io u s  m a tters. Its p r o c e d u r e s  w ere  
th u s o ld e r  a n d  m o re  so le m n  th a n  th o se  in  th e  p o p u la r  co u rts  (In trod . 4). 
T h is  sp e e ch  is o n e  o f  ou r  m a in  so u rces  for th e  d iffe r en ce s . ου  τοΐς  
άλλοις εϊργεσθαι κτλ.: th e  p u b lic  p la c es  from  w h ic h  an  a c c u s e d  k iller  w as  
b a n ish e d  by p r o c la m a tio n  in  a δίκη φ όνου  (3 .1 .2η .) in c lu d e d  th e  a g o ra ,
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w h er e  th e  p o p u la r  co u rts  m et. T h e  se p a r a tio n  o f  τοΤ$ άλλοΐζ (“ in  th e  
c a se  o f  o th e r s ”) from  toTs . . . φ εύγουσι is a  re la t iv e ly  m ild  h y p e r b a to n  

(1 .3η .). π ρ ο α γο ρ εύ ο υ σ ι:  for th e  in it ia l p r o c la m a t io n  see  In tro d . 4. 
τίμησιν: in  so m e  c a ses  (th e tria l o f  S o c r a te s  is a  w e ll-k n o w n  ex a m p le ) th e  

p e n a lty  w a s  n o t  f ix e d  b y  la w  b u t w as d e c id e d  a fter  a  g u ilty  v e r d ic t  b y  th e  
ju r o rs , w h o  c h o se  b e tw e e n  th e  p e n a ltie s  p r o p o se d  by e a c h  sid e. T h e  
p e n a lty  in  a  δίκη φ όνου  w as f ix e d  as d e a th , w ith  e x ile  as a  p r a c tic a l a lte r ­
n a tiv e . T h e  p e n a lty  in  a n  ά π α γ ο ο γή  κ α κ ού ργω ν w a s n o r m a lly  d e a th ,  
a n d  so m e  sc h o la r s  th in k  E u . is s im p ly  try in g  to  c o n fu se  th e  ju r o rs  here;  
b u t it a p p e a r s  th a t a n  a sses sm e n t w a s s o m e t im e s  m a d e  in  a n  
ε ν δ ε ιξ ις /ά π α γ ω γ ή  (see A P  6 3 .3 , D e m . 21 .182). A lth o u g h  it is u n lik e ly  
th a t th e  p r o s e c u tio n  c o u ld  h a v e  p r o p o se d  a f in e  fro m  w h ic h  th e y  w o u ld  
b e n e f it  d irectl·., th e y  m a y  h a v e  m a d e  th e  ca se  a ssessa b le  so  th at a fter  a  
c o n v ic t io n  th e y  c o u ld  n e g o t ia te  w ith  Eu . a n d  p r o p o se  a  lesser  p e n a lty  
w h ile  c o lle c t in g  a su b sta n tia l b r ib e  fro m  h im . ά ν τα π ο θ α ν ε ΐν :  th e  

verb  o c c u r s  o n ly  h ere  in  c la s s ica l G reek . N o t  a ll o f  A .’s n e o lo g ism s  
(In trod . 8  ii 1) are r e ch er c h é  o r  arb itrary; so m e  (as here) are clear, 
p r e c ise  a n d  ap t. τ ο ΰ  σφίσιν αύτοΐς λυ σ ιτελ ο ΰ ντο ς: th e  a l le g a t io n  o f  

se lf -e n r ic h m e n t  is r e p e a te d  la ter  (5 .5 9 , 78), b u t n o  fu r th er  d e ta ils  are  
p ro v id ed ; see  in tr o d u c t io n  to  5, a b o v e . ‘

i i  ύ π α ίθρ ω ι δικάζει: tria ls  at th e  A r e o p a g u s  a n d  th e  o th e r  h o m ic id e  
c o u r ts  (P a lla d io n , D e lp h in io n ,  P r y ta n e u m  a n d  P h rea tto ) w ere  in  th e  

o p e n  a ir { A P 57.4); th e  p o p u la r  c o u rts  in  th e  a g o r a  w ere  e n c lo se d . T h e  
r e a so n s  for th is  d iffe r e n c e  m a y  h a v e  b e e n  m o re  h is to r ic a l th a n  re lig io u s,  
σύ δε: th e  p r o se c u tio n ;  for th e  c h a n g e  to  th e  s in g u la r  cf. 3 .2 .1 0 η . T h e  
a c c u sa tio n  o f  i lle g a l b e h a v io r  in  5.11 15 is u n d e r lin e d  b y  th e  r e p e tit io n  
o f  σύ (six  tim es) a n d  π α ρ ελ θ ώ ν (four t im es). δέον σε διομόσασθαι: 

A th e n ia n  la w  d is tin g u ish e d  th e  v ery  sev ere  διομοσία sw o rn  in  h o m ic id e  
c a ses  (but cf. i .8 n .)  fro m  th e  ά ν τομ οσία  sw o rn  in  m o st  o th e r  tria ls  (for 
d e ta ils  see  D e m . 2 3 .6 7 -8 ,  M a c D o w e l l  1963: 9 0 - 3 ) .  ή μήν “ver ily ,” 
e c h o e s  th e  fo r m a l la n g u a g e  o f  a n  o a th , th o u g h  it is n o t  c le a r  w h eth e r  

th e  o a th  e x p lic it ly  re ferred  to  th e  ru le  th a t lit ig a n ts  in  h o m ic id e  ca ses  
s h o u ld  stick  to  th e  p o in t  (In trod . 4). T h e r e  w a s n o  m e a n s  o f  e n fo rc in g  
th is  ru le  a n d  it m a y  h a v e  b e e n  o fte n  ig n o red ; th e  d e fe n d a n t  in  A n t. 6 
d e v o tes  m u c h  o f  h is s p e e c h  to  m a tte r s  n o t  d ir ec t ly  re la te d  to  th e  
a lle g e d  h o m ic id e . ήλισκόμην: 2 .1 .5η . o n  είλεν. π ο λ λ ά  ά γ α θ ά
είργασμενο$: a  r e fe r e n c e  to  th e  c o m m o n  p r a c tic e  o f  c it in g  p rev io u s  
se rv ic e  to  th e  c ity  (2 .2 .12η .).
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12  'ά refers lo o se ly  to  a ll o f  5 .9 -1 1 . T e c h n ic a lly  th is  is a n  a n a c o lo u th o n  

(sy n ta c tica l in c o n s is ten cy ) , b u t r e su m in g  a th o u g h t  w ith  a re la tiv e  
p r o n o u n  is q u ite  c o m m o n  in  G reek  a n d  th e  e ffe c t  w o u ld  h a rd ly  b e  
n o tic e d . ά ν ώ μ ο τ ο ς: th is m a y  b e  a n  ex a g g e ra t io n ;  lit ig a n ts  sw o re  

o a th s in  m o st tria ls, a n d  d e sp ite  th e  su m m a r y  n a tu re  o f  th e  ά π α γ ω γ ή  
p ro c e d u r e , o a th s  m a y  w e ll h a v e  b e e n  sw o rn  w h e n  th e  ca se  c a m e  to  tria l. 
It is u n c e r ta in  w h eth e r  w itn e sse s  in  tria ls o th e r  th a n  h o m ic id e  sw ore  
oath s; see  B o n n e r  (1905) 7 6 - 9 .  τ ω ν  σ φ α γ ίω ν  “ sa cr if ic ia l v ic t im s ” ; 
w e h ave  n o  o th e r  e v id e n c e  for th is sta g e  o f  th e  p ro ced u re ,  
ά ν ω μ ό το ις  . . . τοΐς μαρτυροϋσι: th e  m ild  h y p e r b a to n  g iv es  a  s lig h tly  e le ­
v a ted  to n e  (1.3η .). ούς: th e  w itn esses .

13  λέγεις δε: th e  p r o se c u tio n  a r g u e d  th a t e x ile  w o u ld  b e  less sev ere
for a M y tile n e a n  lik e E u . th a n  for an  A th e n ia n ;  th u s th e  n e e d  for a 
sp e c ia l p r o c e d u r e  th a t d id  n o t  a llo w  h im  th is c h o ic e . ώ σπερεί 
άκ οντα  : it is p la u s ib le  th a t E u . c a m e  to  A th e n s  w illin g ly , e x p e c t in g  to  b e  
tr ied  b y  a δίκη φ όνου , w h ic h  w o u ld  a llo w  h im  to  lea v e  later. S in c e  c o n v ic ­
t io n  in  a δίκη φ όνου  w o u ld  p ro b a b ly  h a v e  m e a n t  c o n f is c a tio n  o f  h is  
p ro p er ty  in  M y tile n e  as w e ll as e x ile  fro m  A th e n s , E u . h a d  g o o d  r e a so n  
to  c o m e  to  A th e n s  a n d  d e fen d  h im se lf, b u t s in ce  h is fa th e r ’s p r o p e r ty  in  
T h r a c e  w o u ld  p ro b a b ly  n o t  h ave  b e e n  c o n fisc a te d , e x ile  w o u ld  n o t  b e  a 
g rea t h a rd sh ip . προσκληθέντι: a su m m o n s  (πρόσκλησις) to  a p p e a r  in  
c o u r t w as r e q u ire d  in  a lm o st  all leg a l ca ses  (ex c e p t  in  a n  ά π α γ ω γ ή ).  
ερήμην: 2. ι .7η. όφλεΐν τ ή ν  δίκην: lit. “o w e  th e  p e n a lty ” ; i.e . “lo se  th e  
c a s e .” τ ο ύ τ ο  δ ’ : a d v erb ia l. τ ή ν  π ρ ο τ έρ α ν :  sc . ά π ο λ ο γ ία ν . T h e  

d e fen d a n t  in  a δίκη φ όνου c o u ld  lea v e  at a n y  tim e  b e fo re  h is s e c o n d  
sp e e ch  (4 .4 .1η .). ίδίαι “o n  y o u r  o w n ” (LSJ s.v. V I .2 .a). θέμενος:
5 .9 η . o n  κεΐται.

1 4 —15 τους γ ε  . . . ο ύ τω ς: G  b ra ck ets  th is  en tir e  p a ssa g e , w h ic h  is 
a lm o st  id e n tic a l w ith  6 .2 , a r g u in g  th a t su ch  p ra ise  o f  th e  la w s is p ro p er  
in  a δίκη φ όνου b u t n o t  in  th is s p e e ch  (cf. 5 .8 7 -9 ,  w h ic h  recu r  in  6 .3 -6 ) ;  
b u t s in ce  E u .’s p o in t  is th a t th e  p r o se c u tio n  are v io la t in g  th e  e s ta b lish ed  
law s, it is su re ly  r e le v a n t to  e m p h a s iz e  th e  sp e c ia l a u th o r ity  o f  th e se  
law s. A . is r e p o r te d  (fr. 70 T h )  to  h a v e  w r itte n  a c o lle c t io n  o f  p r o lo g u e s  
a n d  e p ilo g u e s , fro m  w h ic h  th e se  p a ssa g e s  m a y  h a v e  b e e n  ta k en , b u t  
th ere  is e n o u g h  v a r ia t io n  in  th e  w o r d in g  o f  b o th  p a irs  to  sh o w  th at th ey  
w ere  n o t  s im p ly  in ser te d  by a la ter  scrib e .

14  υ π ά ρ χει (5 .4η .) is red u n d a n t  for em p h a sis . ά ρ χ α ιο τ ά τ ο ις :  
th is is c o rrec t, at lea st  a c c o r d in g  to  tra d it io n  (In trod . 4). τούς
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α υ τού ς . . . τ ω ν  α υ τ ώ ν :  th is to o  is p r o b a b ly  c o r re c t  in  th e  se n se  th at th e  
o r ig in a l tex t o f  D r a c o ’s la w  w a s still a u th o r ita t iv e  in th e  fifth  c e n tu ry  
a n d  w a s r e p u b lish e d  in  4 0 9 / 8  (In tro d . 4); a lth o u g h  th e  la w  h a d  
u n d o u b te d ly  b e e n  a m e n d e d , th e  m a in  ru les w ere  p r o b a b ly  u n c h a n g e d  
(G a g a r in  1981: 2 1 -6 ).

15  νομ οθέτης: th e  ch a r g e  o f  a s su m in g  th e  d u ties  o f  “ la w g iv er ” is 
sc o rn fu l, s in ce  at th e  t im e  th e  ter m  w a s u se d  o n ly  o f  th e  leg e n d a ry  
fig u res  D r a c o  a n d  S o lo n . B y m a k in g  n e w  la w s th e  p r o s e c u tio n  v io la te  
tra d it io n a l la w s (ταΟτα π α ρ ελθώ ν). δ ιομ οσάμενος: 5 .1 m .;  th e  sen se  
is c o n d it io n a l (“n o  o n e  w o u ld  h a v e  te s t if ied  a g a in st  m e  i f  h e  h a d  sw o rn  
th a t o a th ”).

16  ά να μ φ ισ β η τή τω ς “w ith o u t  r o o m  for d is p u te ,” “c o n c lu s iv e .” A . ’s 
p o in t  -  th a t a  ' er d ic t  w o u ld  n o t  b e  c o n c lu s iv e  s in ce  a c q u itta l c o u ld  b e  
fo llo w e d  b y  a n o th e r  tria l b y  δίκη φ όνου  is ra th er  c o n tr iv e d  a n d  n o t  
im m e d ia te ly  c lear; h e  r e tu rn s  to  th e  p o in t  in  th e  e p ilo g u e . A th e n ia n  law  

a p p a r e n tly  p r o h ib ite d  d o u b le  je o p a r d y  (D e m . 20 .147), b u t w e  d o  n o t  
h a v e  a tex t o f  th e  la w  a n d  so  w e  c a n n o t  ru le  o u t th e  p o ss ib ility  th a t th e  
sa m e  issu e  c o u ld  b e  tr ied  b y  a  d iffe r en t p r o c e d u r e . L itig a n ts  o fte n  
r e o p e n  a n  o n g o in g  d isp u te  b e tw e e n  p a r tie s  b y  ra is in g  a n e w  issu e , b ut  
w e h a v e  n o  e x a m p le s  w h er e  th e  sa m e  issu e  is tr ied  tlwice. καί λ ό γ ο ν :  

p le o n a s tic .  τοΐσδε το ΐς: th e  M S  r e a d in g  c a n n o t  b e  righ t; τό τε  τοΐς 
(D e n n is to n  1933: 216) is p a le o g r a p h ic a lly  e a sy  b u t g iv es  a  v ery  d iff icu lt  
sen se: “ as i f  e v e n  th e n  (b efo re  th e  trial) y o u  w e r e  g o in g  to  d istru st th e  
ju r o r s .” π λ έ ο ν  “a d v a n ta g e .” ά π ο φ υ γ ό ν τ ι . . . ελώ ν: 2 .1 .5η . o n  

είλεν. άξιώ σεις ‘ y o u  w ill e x p e c t” ; th is im p lie s  th a t th e  p u n ish m e n t  
w a s n o t a u to m a t ic  b u t n e e d e d  to  b e  a ssessed  (5 .10η .). ώ φ λη κ ότα :  
fro m  όφ λισ κ άνω  (5 .13η .). καίτοι κτλ.: an  e ffe c tiv e  su m m a tio n  (cf. 
6 .4 3 , 6 .47), th e  r h e to r ic a l q u e s t io n  b e in g  c o m p le te d  b y  a c a r efu lly  b a l­
a n c e d  a n tith e s is . κ α τείρ γα σ τα ι:  p e r fe c t  p a ssiv e; α βούλεσθε is th e  

su b ject.
17  έδέθην: fro m  δέω  = “b in d ” ; i.e . “im p r is o n .” έγγ υ η τ ά $ : th e  u se  

o f  su re tie s  w a s  c o m m o n  in  A th e n s , to  g u a r a n te e  a d e b t th at so m e o n e  
c o u ld  n o t  p a y  (e.g. P la to , A p .  38b ) or to  en su re  th a t a  fo re ig n e r  w o u ld  n o t  
lea v e  A th e n s; th r ee  w a s th e  u su a l n u m b er . W e k n o w  o f  n o  o th e r  ca se  

w h er e  su re tie s  are r e je c ted  o u t o f  h a n d , a n d  it w a s p ro b a b ly  a r e a so n ­
a b le  e x p e c ta t io n  th a t fo re ig n e r s  w h o  w ish e d  to  p o st  su re tie s  w o u ld  b e  
a llo w ed  to  d o  so. H o w ev er , th e  la w  p r o b a b ly  d id  n o t r eq u ire  th is, so  th at  
th e  p r o s e c u tio n ’s re fu sa l, th o u g h  p e r h a p s  u n u su a l, w a s p r o b a b ly  n o t
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illeg a l. T h e ir  m o tiv e  in  w a n tin g  to  k eep  h im  in  p r iso n  is u n c e r ta in , s in ce  
th ey  p r o b a b ly  s to o d  to  p rofit i f  h e  p o s ted  su re tie s  an d  th e n  left th e  city;  
th e  m o tiv e s  a lle g e d  in  5 .18  m a y  b e  c o r re c t (see M H  2 8 -9 ) .  π ώ π ο τ ε  
. . . π ώ π ο τ ε :  r e p e tit io n  for em p h a sis . oi έπ ιμ εληταί τ ω ν
κ ακ ούργω ν: th e  E le v e n , w h o  w ere  a lso  in  ch a rg e  o f  p r iso n s  a n d  m u st, 
th ere fo re , h a v e  a c c e p te d  th e  p r o s e c u tio n ’s refu sa l o f  su re tie s  (cf. 
5 .8 - i9 n .) .  ου το ς: sc. ό νόμος. ώ φ ελήσαι: th is is th e  s im p lest  
so lu tio n  to  th e  tex tu a l c o r ru p tio n , b u t it is o n ly  a g u ess  a n d  it d o e s  n o t  
e x p la in  h o w  νόμ ου or κόσμου e n ter e d  th e  tex t. T h e r e  is n o  p a r a lle l for  
έπιλειπω  fo llo w e d  b y  an  in fin itiv e  (w ith  μή) m e a n in g  “fa il t o .”

1 8  α υ τό ν: em p h a tic ;  “m y se lf ,” “ in  p e r s o n .” τούς τε . . . όνειδός 

τε: tw o  e x a m p le s  o f  s in g le  τε (1 .9η .); th e  th ird  τε is p a ir ed  w ith  th e  fo l­
lo w in g  καί. φίλους κτλ.: M  ex p la in s  th e  r e a so n in g  as “rats w ill lea v e  
a s in k in g  sh ip ,” b u t sev era l o f  E u .’s fr ien d s d o , in  fa ct, tes tify  for h im  o n  
m a n y  p o in ts. B u t h e  m a y  h ave h a d  d iff icu lty  e n lis t in g  w itn e sse s  for h is  
s id e w h ile  in  p r iso n . διά τή ν . . . κακ οπάθειαν: sev era l s ch o la rs  (G, 
M or) d e le te  th e se  w ord s as a g lo ss  (G  a lso  d e le te s  th e  p r e c e d in g  λέγειν), 
b u t su ch  r e p e tit io n  is c o m m o n  in  A . (In trod . 8 v i 1).

1 9  έλασσω θείς im p lie s  b o th  “b e in g  at a d isa d v a n ta g e  w ith  resp ec t  
t o ” a n d  “su ffer in g  a lo ss  fr o m .” (T h is  w o rd  w a s c o r ru p te d  in  th e  M S S  to  

έλος σωθείς; th e  first w o rd  la ter  b e c a m e  έλος, w h e n c e  a n c ie n t  sch o la rs  
d e d u c e d  th at th e  s p e a k e r ’s n a m e  w a s H e lo s .)  καθέστηκα εις: i . i n .  
εκ τ ο ύ τ ω ν  “in  th e se  c ir c u m sta n c e s .” έκ π ο λ λ ο ύ  “ for a lo n g  t im e .” 
π α ρ α χ ρ ή μ α : lit ig a n ts  m e m o r iz e d  th e ir  sp e e c h e s  so as to  a p p e a r  to  
p r e sen t th e m  e x te m p o r a n e o u s ly . In  A . ’s d a y  th ere  w ere  few  lo g o g r a -  
p h ers , an d  a l it ig a n t  m ig h t  s u c c e e d  in  su ch  d e c e p tio n , b u t la ter  th e  
ju ro rs  c a n n o t  o fte n  h a v e  b e e n  fo o le d . α γ ά ρ  τις μή προσεδόκησεν: it 
is n o t ce rta in  h o w  m u c h  Eu. (an d  A .) c o u ld  h ave  le a r n e d  a b o u t  th e  
p r o s e c u tio n ’s a r g u m en ts  (In trod . 4) bu t th e y  w o u ld  have h e a r d  th e  p r o se ­
c u t io n ’s p r o c e d u r a l a rg u m en ts  to  th e  E le v e n  (5.10 , 13) a n d  th e y  k n ew  
d eta ils  o f  th e  s la v e ’s testim o n y , o n  w h ic h  th e  p r o s e c u tio n ’s ca se  w as  
b a sed .

2 0 ~  4  T h e  n a rra tive

T h e  p r o s e c u t io n  h a v e  a lr e a d y  g iv e n  th e ir  n a r r a t iv e  o f  th e  f a c t s ;  in  i t  th e y  p r o b a b ly  

p r e s e n te d  a  v i v id  a c c o u n t  o f  th e  e v e n ts  o f  th e  n ig h t  in  q u e s t io n , b a s e d  on  th e  d e a d  

s l a v e ’s  te s tim o n y . E u . m u s t  n o w  tu r n  th e  j u r o r s ’ a t te n tio n  to  th o se  p o i n t s  th a t  a re
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im p o r ta n t  f o r  h is  c a se . H e  th u s  re c o u n ts  th e  m a in  e v e n ts  le a d in g  u p  to  H . ’s  d i s ­

a p p e a r a n c e , b e g in n in g  w i t h  h is  d e p a r tu r e f r o m  M y t i l e n e ,  s tr e s s in g  th e  ro le  o f  ch a n ce  

a n d  n e c e s s ity . H e  th en  d e a ls  v e r y  b r ie f ly  w i th  th e  e v e n ts  o f  th e  n ig h t  in  q u e s t io n , 

c la im in g  h e  d i d  n o t  l e a v e  th e  b o a t  b u t  g i v in g  n o  d e ta i l s .  F in a l ly ,  h e  d e s c r ib e s  e v e n ts  o f  

th e f o l l o w i n g  d a y s  b efo re  h e  le f t  th e  s m a l l  h a r b o r  w h e re  th e y  h a d  a n c h o re d , a r g u in g  

th a t  h is  o w n  a n d  th e  p r o s e c u t io n ’s  b e h a v io r  a f te r  th e  c r im e  in d ic a te  h is  in n o cen ce .

D e s p i t e  th e  s t ip u la t io n  in  c la s s i c a l  r h e to r ic a l  th e o ry  th a t  “n a r r a t i v e ”  a n d  “p r o o f ”  

b e  k e p t  s e p a r a te ,  A .  in te r s p e r s e s  a r g u m e n ts  in to  th is  n a r r a t iv e ,  a n d  c e r ta in  f a c t s  o f  

th e  c a s e  a re  o n ly  r e v e a le d  d u r in g  th e  l a te r  s e c tio n  o f  “p r o o f s .  ”  T h e  s t y l e  ch a n g es  

m a r k e d ly f r o m  th e  a n t i th e t i c a l  p e r io d s  o f  th e  p r o lo g u e  a n d  p r e l im in a r y  a r g u m e n ts  to  

th e  “s t r u n g - o u t” s t y l e  in  th e  n a r r a t i v e  ( I n tr o d .  8  v i i ) .

2 0  Μ υτιλήνης: M y tile n e  in  th e  s o u th -e a s t  a n d  M e th y m n a  (5.21) in  
th e  n o r th -w e s t  w ere  th e  m a in  c it ie s  o n  th e  is la n d  o f  L esb o s; M e th y m n a  

d id  n o t tak e p a r t in  th e  rev o lt  a g a in s t  A th e n s  in  427  ( in tr o d u c tio n  to  5, 
a b o v e). φ ασιν: th e  r e p e tit io n  o f  φασί (20 , 21, 29 , e tc .)  re m in d s  us 

th a t th e  p r o s e c u tio n ’s v e r s io n  is m er e ly  a story. ά π ο θα ν εΐν: i .2 in .  
o n  ύφ ’ ώ ν  ήκιστα έχρ ήν. Α ίνον: A e n u s  w a s a G reek  c o m m e r c ia l  city, 
p a y in g  tr ib u te  to  A th e n s , n e a r  th e  m o u th  o f  th e  H eb ru s  r iver in  T h r a c e .  
It w a s a b o u t  100 n a u tic a l  m ile s  from  M y tile n e , a n d  th e  jo u r n e y  w o u ld  

tak e a b o u t  th r ee  d a y s a g a in s t  th e  p r e v a ilin g  w in d s , w h ic h  u su a lly  b lo w  

fro m  th e  n o r th -w e s t. From  M y tile n e  o n e  w o u ld  sa il a lo n g  th e  c o a s t  o f  
L e sb o s  n o r th  a n d  th e n  w est p e r h a p s  as far as M e th y m n a , th e n  d irec tly  
n o rth  to  A s ia  M in o r, a n d  th e n  n o r th  a lo n g  th e  c o a s t  to  A en u s; o n e  

w o u ld  n e v e r  b e  o u t  o f  s ig h t o f  la n d . It is lik e ly  th a t th e  b o a t  left M y tile n e  
ea r ly  in  th e  m o r n in g , e n c o u n te r e d  a s to r m  in  th e  ea r ly  ev e n in g , a n d  
m a d e  it to  sh o r e  b e fo re  n ig h tfa ll. S k a la  S ik a m in ia s , w h er e  th ey  p r o b a ­
b ly  sp e n t  th e  n ig h t  (5 .2 m .) ,  w o u ld  b e  a b o u t  th ir te e n  h o u r s ’ sa il from  
M y tile n e . ε τ υ γ χ α ν ε :  E u . e m p h a s iz e s  th e  ro le  o f  c h a n c e  (τύχη), 
w h ic h  fo rc e d  th in g s  to  h a p p e n  as th ey  d id  (άνάγκη ). O n ly  la ter  (5.78) are  

w e g iv e n  a h in t  th a t h is fa th er  m a y  h a v e  b e e n  liv in g  in  A e n u s  for e c o ­
n o m ic  or p o lit ic a l  rea so n s; th e  A th e n ia n  ju r o rs  w o u ld  n o t  h a v e  b e e n  
p le a se d  to  h e a r  th a t a r ich  M y tile n e a n  w a s e s c a p in g  A th e n ia n  ta x es  in  
th is  way. Ή ρώ ιδη ς: H . ’s n a t io n a lity  is n o w h e r e  s ta te d , b u t it is 
g e n e r a lly  a g r e e d  h e  w a s  an  A th e n ia n ;  th e  m u rd er  o f  o n e  M y tile n e a n  by  
a n o th e r  w o u ld  p ro b a b ly  n o t  h a v e  b e e n  tr ied  in  A th e n s , a n d  i f  it h a d , it 
w o u ld  p ro b a b ly  .not h a v e  b r o u g h t  a d e a th  p e n a lty  (fu rth er  a r g u m en ts  in  
S c h in d e l  1979: 8 1 3 ) .  E u . says n o th in g  h ere  a b o u t  h is p r io r  re la tio n s  
w ith  H ., b u t fro m  la ter  c o m m e n ts  (5 .5 7 -6 3 )  w e  c a n  in fer  th a t th ey  m u st



187

h ave  k n o w n  e a c h  o th er. ά ν δ ρ ά π ο δ α : th e se  slaves m a y  h a v e  b e e n  
p r iso n ers  o f  war, c a p tu r ed  d u r in g  A th e n ia n  c a m p a ig n s  in  T h r a c e ,  
w h ic h  to o k  p la c e  fa irly  fre q u en tly  at th is  tim e. W e are n o t  to ld  h o w  
m a n y  w ere  o n  b o a r d , b u t th e  im p r e ss io n  is th ere  w ere  sev era l -  at lea st  

th ree  or four. O th e r  T h r a c ia n s  (p ro b a b ly  th e  p r iso n e r s ’ re la tives) h a d  
a p p a r e n tly  c o m e  to  M y tile n e  to  a rra n g e  for a r a n so m , w h ic h  p r e su m ­
a b ly  w o u ld  b e  p a id  w h e n  th e y  r e a c h e d  A e n u s. It h as p u z z le d  sch o la rs  
th a t E u . d o e s  n o t  try  to  ca st s u sp ic io n  o n  th e se  T h r a c ia n s , b u t th e y  m a y  
h a v e  h a d  a so lid  a lib i; m o reo v er , i f  th e y  w ere  g o in g  to  m u rd er  H . (p re­
su m a b ly  to  a v o id  p a y in g  th e  ra n so m ), th e y  w o u ld  p r o b a b ly  h a v e  w a ited  
u n til  th ey  r e a c h e d  A e n u s. Μ άρτυρες: th e  a c tu a l te s t im o n y  o f  w it­
n esses  is o n ly  o c c a s io n a lly  p r e ser v e d  in  th e  o ra to rs  (e.g. D e m . 35 .14), b u t  
n o ta tio n s  su ch  as th is  (or Ν όμος, etc .) m a y  h a v e  b e e n  in ser te d  b y  th e  
lo g o g r a p h e r  to  in d ic a te  th a t w itn e sse s  w o u ld  tes tify  (or a la w  w o u ld  b e  
rea d , etc .) at th is  p o in t . T h e  tim e  r eq u ired  for th is  a d d it io n a l m a te r ia l  
d id  n o t  c o u n t  a g a in st  th e  sp e a k e r ’s t im e  lim it. H er e  a n d  e lse w h er e  Eu . 
g iv es  little  in d ic a t io n  as to  p r e c ise ly  w h ic h  fa cts  th e se  w itn e sse s  c o n fir m .

21 T h e r e  is fre q u en t  h ia tu s  in  th is a n d  th e  fo llo w in g  se c t io n  (5 .5η .). 
πρόφ ασ ις m a y  b e  e ith e r  a tru e r e a so n , as h ere  (an d  5 .5 9 , e tc .,  cf. T h u c .  
1.23 την άλη θεσ τάτην πρ όφ ασ ιν), or  a  p r e te n se  (e.g. 5 .2 6 ). χ ρ η σ ά -  

μ ε ν ο ι: ι .8 η . ήναγκ άσθη μεν; 5 .2 0 η . o n  έτ ύ γ χ α ν ε . τής Μ ηθυμναίας 

τι χω ρ ίο ν : a u to p sy  a g r e es  w ith  G r e e n ’s c o n c lu s io n  (1982) th a t th is c a n  
o n ly  b e  th e  m o d e r n  v illa g e  o f  S k a la  S ik a m in ia s , w h ic h  h a s h a d  a 

n a tu ra l h a r b o r  s in ce  an tiq u ity . S ev era l b o a ts  c o u ld  h a v e  t ie d  u p  to  a 
d ock ; o th ers  w o u ld  h a v e  e ith e r  a tta c h e d  th e m se lv e s  to  th e se  or  
a n c h o r e d  nearby. α υ τ ό ν  τ ό ν  Ή ρ ώ ιδη ν: th e  e m p h a s is  s e em s  u n n e c ­
essary, b u t it m a y  h e lp  su p p o rt E u .’s c o n te n tio n  th a t H . a c te d  e n t ir e ly  
o n  h is o w n  (E u. d o e s  n o t h ere  m e n tio n  h is o w n  tra n sfer  to  th e  c o v e re d  
b oat); th e  sa m e  e m p h a sis  o c c u r s  in  5 .2 4 . S o m e  e d ito r s  c h a n g e  α υ τ ό ν  to  
ουτοι (G) or (b etter) d e le te  τό ν  Ή ρώ ιδη ν (T h , Μ ). où π ρ ο νο ία ι:  th e  

p r o se c u tio n  a p p a r e n tly  a rg u ed  th a t E u . h a d  a r r a n g e d  to  travel o n  th e  
sa m e  b o a t  as H .,  to  sto p  a t th e  h arb or, e tc . T h e  n e g a tiv e  m u st b e  ού (ότι 
μή is a la te  u sa g e  -  th u s its o c c u r r e n c e  in  th e  M S S  -  a n d  th e  p a ra lle l 
a d d u c e d  at M T  6 8 6  is n o t  valid ); a n d  it is s im p le st  ju s t  to  c h a n g e  th e  μή 
o f  th e  M S S  (M a etzn er ). S o m e  m o d e r n  e d ito r s  fo llo w J e b b  (1888: 15) in  

r e a d in g  ου τήι έμήι π ρ ονοία ι, b u t π ρ ό νο ια  is n o t  u sed  w ith  a p o sse ss iv e  
a d jectiv e  (or a p o sse ss iv e  g e n itiv e , e x c e p t  for θεού). πεπ οιημενος: 
str ic tly  sp ea k in g , th e  p a r t ic ip le  o u g h t  to  refer  b a ck  to  th e  su b ject, E u .,
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b u t th e  se n se  req u ires  th a t it re fer  to  H ., w h o  w a s n o t  p e r su a d e d  b u t  
w e n t o n  h is o w n . E u . re tu rn s (au) to  h is o w n  r e a so n  for sa ilin g  in  5 .2 2 . It 
is ea s ie s t  to  u n d e r s ta n d  ήν w ith  πεποιημένος as a p e r ip h r a st ic  p erfect; or  
w e m a y  su p p ly  ά π ε λ έ γ χ ε τ α ι a n d  u n d er s ta n d  th e  c o n s tr u c t io n  as a 
z e u g m a ; o r  w e  m a y  tak e out’ (5 .22) as a n a c o lo u th o n  (5 .12η .).

2 2  ο ύ τ ’ . . . φ αίνομαι “ it is a p p a r e n t  th a t I d id  n o t .” άνάγκ η ι: 
tw ice  in  th is s e c t io n  (5 .2 0 η . o n  ε τ ύ γ χ α ν ε )  E u . su c c ess fu lly  refu tes  th e  

ch a r g e  th a t h e  p la n n e d  th e se  d e ta ils  o f  th e  m u rd er  b e fo r e h a n d , b u t h e  
lea v es  o p e n  th e  p o ss ib ility  th a t h e  h a d  w a n te d  to  g e t r id  o f  H . a n d  s e iz e d  
th e  o p p o r tu n ity  th a t p r e se n te d  itself. ή μετέκβασις έγέν ετο :  
p e r ip h r a st ic  (In trod . 8  iii 5) for μετεξέβημεν; th e  im p e r so n a l ex p r e ss io n  

g iv es  n o  h in t w h o  ( if  a n y o n e) b e s id es  E u . a n d  H . tra n sferred  to  th e  o th e r  
b o a t. ά σ τ ε γ α σ τ ο ν :  a ty p ic a l u n r o o fe d  fish in g  b o a t  in  a G reek  

h a r b o r  to d a y  m ig h t  h o ld  5 10 p e o p le ;  th e  r o o fe d  b o a t  to  w h ic h  th ey  
tra n sferred  w a s  p r o b a b ly  larger.

2 3  έπίνομεν: th e  im p e r fec t  is in g r ess iv e  (“w e  b e g a n  to  d r in k ”); th e  

d r in k in g  m a y  h a v e  c o n t in u e d  for so m e  tim e , a n d  w e  are to ld  (5 .26) th at  
H  . w a s d ru n k  w h e n  h e  left th e  b o a t . φ ανερός . . . ά φ ανής: Eu . tak es  

p a in s  to  d is tin g u ish  b e tw e e n  w h a t is c le a r ly  e s ta b lish ed  a n d  w h a t is n o t,  
g iv in g  th e  im p r e ss io n  th a t all th e  e v e n ts  b efo re1 H . ’s d isa p p e a r a n c e  

( in c lu d in g  E u .’s a lib i) are in  th e  first c a te g o r y ; see  fu r th er  3 .3 .3 η . o n  

έρ γα  φ α νερ ά , 5 .3 7 η . ε γ ώ  δε κτλ.: E u . p a sses  to  th e  e v e n ts  o f  th e  n e x t  
d a y  w ith  o n ly  a b r ie f  m e n tio n  o f  h is a lib i. P erh a p s h e  is try in g  to  p iq u e  

th e  ju r o r s ’ in te r e s t , b u t m o re  lik e ly  h e  h a s little  e v id e n c e  to  su p p o rt th e  
a lib i. B y c o n tra st , h e  d w ells  o n  h is  a ss is ta n c e  in  th e  sea rch , th o u g h  th is  
p ro v es n o th in g  d ir ec t ly  a b o u t  th e  m urder. α ίτιος ήν: for th e  fo rm  o f  

th e  im p e r fec t  see  fr. i a . i  -g n . έπέμ π ετο : th e  im p e r fe c t  c o u ld  p o te n ­
t ia lly  in d ic a te  a n  in c o m p le te  a c t io n , b u t in  th is  c a se  αίτιος ήν πεμφθήναι 
c lea r ly  in d ic a te s  th a t a m e sse n g e r  w a s sen t; th e  v erb  c o n tin u e s  a 

se q u e n c e  o f  im p e r fec ts  b e g in n in g  w ith  άφ ανής ήν a n d  c o n t in u in g  to  
ώ ιχόμ η ν. S k a la  S ik a m in ia s  (5 .2 m .)  is a b o u t  5 0  k ilo m e te r s  from  M y tile n e  
b y  ro a d , a r e a so n a b le  d a y ’s w a lk  (5 .24  βαδίζειν; cf. C a sso n  1974: 72), 
th o u g h  i f  th e  w e a th e r  w a s clear, a trip  by b o a t  w o u ld  p r o b a b ly  h a v e  

b e e n  e a s ie r  a n d  safer.
2 4  τ ω ν  ά π ό  τ ο ΰ  π λ ο ίο υ  . . . τ ω ν  α ύ τώ ι τ ώ ι Ή ρώ ιδηι σ υ μ π λ εό ντω ν:  

th e  p a ir in g  o f  th e se  tw o  g ro u p s  im p lie s  th a t th ey  w e r e  o n  d ifferen t  
b o a ts . T h e r e fo r e , “th o se  fro m  th e  b o a t” m u st b e  fro m  th e  b o a t o n  w h ic h  
th ere  w a s d r in k in g ; th e y  w o u ld  u n d er s ta n d a b ly  n o t  w ish  to  g o  to  g rea t
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len g th s  for H .,  w h o m  th ey  h a d  p r o b a b ly  o n ly  m e t  th a t n ig h t. “T h o se  
sa ilin g  w ith  H . h im s e l f ” are p r o b a b ly  n o t  th e  T h r a c ia n s  or th e  p r iso n ­
ers (w h o w o u ld  n o t  b e  sen t to  M y tilen e ) , b u t o th ers  a s so c ia te d  w ith  H .,  
w h o  m a y  h ave  b e e n  o n  b o a rd  to  k e e p  an  eye o n  th e  slaves a n d  h e lp  w ith  

th e  r a n so m in g  in  A en u s. T h e ir  u n w illin g n e ss  to  g o  to  M y tile n e  m a y  
h a v e  b e e n  c a u se d  by th e ir  n e e d  to  gu a rd  th e  slaves, w h o  m ig h t  o th e r ­
w ise  h a v e  sa ile d  o f f  to  A e n u s  w h ile  th e  o th ers  w ere  se a rc h in g  for H . 
TÒv άκόλουθον τ ό ν  έμαυτοΰ: an  άκόλουθος is o fte n , b u t n o t  a lw a y s a s lave;  
th is o n e  m a y  b e  E u .’s slave, th o u g h  n o t  th e  slave w h o  in c r im in a te d  Eu . 
u n d er  to rtu re  (5 .2 9 η ., Μ Η  41), or a free serv a n t. μηνυτήν: 5 .3 4 η .  
π λο υ ς “fa ir  sa ilin g  w e a th e r .” ά ν ή γ ετ ο  “set sa il ,” th e  reg u la r  
m e a n in g  o f  th e  m id d le . ώ ιχό μ η ν κ ά γ ώ  π λ έ ω ν :  a lth o u g h  re la tiv es  
an d  frien d s o f  H . p r e su m a b ly  c a m e  from  M y tile n e  to  in v e st ig a te  h is d is ­
a p p e a r a n c e  a n d  tak e c h a rg e  o f  th e  slaves, E u . w a s n o t  a c c u se d  at th is  
t im e  (5.25), a n d  so h e  d ep a rts  for T h r a c e . Μ άρτυρες: th e se  w it­
n e sses  w o u ld  n e e d  to  testify  to  e v e ry th in g  n a rra ted  s in ce  th e  p rev io u s  
w itn e sse s  (in 5 .22) -  n a m e ly  th e  n ig h t  o f  d r in k in g , H . ’s lea v in g  th e  b o a t,  
E u .’s r e m a in in g  o n  b o a rd , th e  sea rch  o f  th e  h arb or, th e  d isp a tc h  o f  th e  
m esse n g e r  to  M y tile n e , th e  m es s e n g e r ’s re tu rn , a n d  E u .’s d e p a r tu r e  for  
A en u s; th u s, th e y  p r o b a b ly  d id  n o t  g iv e  m o re  d e ta ils  b u t o n ly  c o n fir m e d  
th e  m a in  p o in ts  o f  th e  narrative .

2 5 - 8  ε ίκ ό ς -a rg u m en ts

T h i s  s e c tio n  o f  p r o o f s  c o n ta in s  s o m e  n e w  f a c t s  a s  w e l l  ( c f  5 . 2 0 - 2 4 η . ) .  A .  r a is e s  

d o u b ts  a b o u t  th e  p r o s e c u t io n ’s  c a se  on e p o i n t  a t  a  t im e , in  th e  h o p e  th a t  th e  a c c u m u la ­

tio n  o f  s m a l l  d o u b ts  w i l l  e v e n tu a l ly  th r o w  s u f f ic ie n t  d o u b t  on  th e  e n t ir e  ca se .

2 5  τ & γεν ό μ ενα  . . . τ ά  εΐκότα: th is c o m b in a t io n  o f  fa cts  a n d  είκός- 
a rg u m en ts  a lso  o c c u r s  in  th e  F irst T e tr a lo g y  (cf. 2 .1 .9 , 2 .2 .1 0 , etc .;  
In tro d . 5), w h er e  th e  issu e  is a s im ila r  p o in t  o f  fact. A s in  th a t c a se , th e  
p r o s e c u tio n ’s m a in  w itn e ss  is n o t  u n im p e a c h a b le . ά νά γεσ θ α ι:  
5 .2 4 η . ούδείς ή ιτ ιά σ α τό  με: b e fo re  th e y  in te r r o g a te d  th e  slave, H . ’s 
re la tiv es  a p p a r e n tly  h a d  n o  e v id e n c e  a g a in st E u . τ ο ύ τ ω ν :  th e  
p r o se c u tio n  (b is ) .  κρεΐσσον: P ro ta g o ra s  sp o k e  o f  o n e  lo g o s  b e in g  
“str o n g e r ” th a n  a n o th e r  (fr. 6  D K  τ ό ν  ή τ τ ω  λ ό γ ο ν  κρείττω  ποεΤν); h ere  
th e  tru th  is (tem p o ra rily ) stro n g er  th a n  a lo g o s . τ ά  άληθές καί τ ό  
γεγενη μ ένο ν  “tru th  a n d  th e  fa c ts .” T h e  e x p r e ss io n  is u su a lly  ta k en  as 
h e n d ia d y s  (“th e  tru th  o f  th e  m a tte r ”) b u t for th is  id e a  A . n o r m a lly  u ses
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a g e n itiv e  (5 .3  τήι άληθείαι τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν , 5·72 την αλήθειαν . . . τ ω ν  
γ εγ ενη μ ένω ν , e tc .). α ίτ ιά σ εω ς: a  rare -σις n o u n  (In trod . 8 ii 2), 
o c c u r r in g  o n ly  in  A . (a lso  5 .8 9 , 6 .6 )  a n d  in  A r is to tle  (.P o e t ic s  18, 1455631) 
in  c la ss ica l G reek . συνέθεσαν τ α ΰ τ α  καί έμ η χ α νή σ α ντ ο : th e  e s se n c e  

o f  E u .’s c a se  is th a t h e  h as b e e n  fra m e d  (συντίθημι is o f te n  u sed  o f  c o n ­
tr iv in g  a fa lse  a c c u sa tio n ;  cf. 6 .9 ), a n d  th a t th e  d e la y  in  a c c u s in g  h im  

a n d  h is a b s e n c e  fro m  th e  sc en e  a llo w ed  th e  p r o se c u tio n  to  c o e rc e  fa lse  
te s t im o n y  from  th e  slave a n d  to  fo rg e  th e  n o te  to  L y cin u s. W e m a y  
su sp e c t, h o w ev er , th a t th e y  h a d  n o  e v id e n c e  a g a in s t  E u . u n til th ey  
se a rc h e d  th e  b o a t  th o r o u g h ly  in  M y tile n e  (5 .29), at w h ic h  t im e  th ey  m a y  

h a v e  fo u n d  th e  n o te  to  L y cin u s a n d  th e n  in te r r o g a te d  th e  slave (5 .5 5 -6 ).
2 6  λέγο υ σ ι: th e  p r o s e c u tio n  m u st h a v e  d e r iv e d  th e se  d e ta ils  from  th e  

to rtu red  slave . T h e  in c o n s is te n c ie s  E u . a lle g e s  are re la t iv e ly  in s ig n ifi­
ca n t , b u t h e  m a k es m u c h  o f  th e m . άκριβώ ς: iro n ic . ουδενί 
λ ό γ ω ι είκότι: E u . g iv es  th e  im p r e ss io n  th a t th e  p r o se c u tio n  h ave  n o  
e x p la n a tio n  for H . ’s d isa p p e a r a n c e , b u t w e  lea r n  la te r  (5 .28) th a t in  
th e ir  a c c o u n t  h is b o d y  w a s d u m p e d  at sea  fro m  a sm a ll b o a t. δήλον  

κτλ.: E u .’s p o in t  th a t H . m u st h a v e  d ie d  n e a r  th e  h a r b o r  is c o n s is te n t  
w ith  th e  p r o s e c u tio n ’s ca se; b u t h is a r g u m en t se em s  d e s ig n e d  to  co n fu se  

th e  issu e . α υ τ ό  γ ίγνεσ θ α ι “ it [i.e . H . ’s d e a th ]1 h a p p e n e d .” τώ ι 
ά π ά γ ο ν τ ι  “s o m e o n e  le a d in g  h im  a w a y ” (a h y p o th e t ic a l  p o ssib ility ); for  

th e  fa lse  r e a so n in g , see  E. π ρ ό φ α σ ή : 5 .2 m .
2 7  ό π τ ή ρ :  a p o e t ic  w ord ; in  c la ss ica l p ro se  o n ly  h e r e  a n d  X e n . C y r .  

4 .5 .1 7 . σημεΐον: i . i o n .  o n  τεκμήριον. κ ά ιτ’ ε γ ώ  σ υ γ χ ω ρ ώ  κτλ. 
“ S h o u ld  I th e n  a c c e p t  th e ir  a c c o u n t” (ev en  th o u g h  I h a v e  w itn e sse s  to  
th e  co n tra ry )?  O f  m o d e r n  e d ito r s  o n ly  T h  p u n c tu a te s  as a  q u estio n ;  

m o st  m a k e  it a s ta tem en t: “B u t I w ill g o  further. I a c c e p t  th e  p r o s e c u ­
t io n ’s s to r y ” (M ). B u t είτα is c o m m o n ly  u se d  “in  q u e s t io n s  or e x c la m a ­
tio n s  to  ex p r e ss  su rp rise , in d ig n a tio n , c o n te m p t , sa rca sm , a n d  th e  lik e ” 

(LSJ s.v. II), a n d  th e  se q u e n c e  o f  th o u g h t  is m o re  c o h e r e n t  w ith  a q u e s ­
t io n . π α ρ εχό μ ενο ς . . . τους μ ά ρ τυ ρ α ς: s in ce  th e  p r e sen t ca n  

d e n o te  p a st a c t io n  w h o se  e ffe c ts  are still in  th e  sp e a k e r ’s m in d  (K G  1 
135), th e se  are p ro b a b ly  th e  w itn e sse s  in  5 .2 4 , th o u g h  th e  p a r tic ip le  
p e r h a p s  in te n t io n a lly  lea v es  o p e n  th e  p o ss ib ility  th a t E u . w ill p ro v id e  
m o re  w itn e sse s  later; sim ila r ly  6 .2 9  π α ρ έχο μ α ι. μεν . . . δέ: o n  th e  

sw itch  from  p a r t ic ip le  to  f in ite  verb  see  G P  3 6 9  n . i .  ώ ς μά λιστα  
“d e fin ite ly ,” “cer ta in ly .” For th is fo ren s ic  id io m , u su a lly  in  a c o n d i­
t io n a l c la u se , g r a n tin g  s o m e o n e  e ls e ’s ca se  or a r g u m en t, cf. 5 .6 2 ,
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A n d o c . i . 113, D e m . 31.14, Lys. 3 .3 4  (in d irec tly ), 13.52, 22.1, 22 .10 . 
λαθεΐν “r e m a in  u n d isc o v e r e d .”

2 8  cos κ α τεπ ο ν τώ θ η : th e  b r ie fe s t  su m m a r y  o f  th e  d isp o sa l o f  H . ’s 
body. T h e  p r o se c u tio n  p r e su m a b ly  r e c o u n te d  th e  e v e n t  in  m o re  d e ta il ,  
e x p la in in g  h o w  th e  b o d y  w a s p la c e d  in  a b o a t , p r o b a b ly  o n e  o f  th e  
m a n y  sm a ll ro w b o a ts  th a t are fo u n d  e v e ry w h e r e  in  h a rb o rs , a n d  
d u m p e d  in to  d e e p  w ater. T h e  b o d y  c o u ld  h a v e  b e e n  w e ig h te d  w ith  
rocks a n d  an y  o b v io u s  tra ces  o f  th e  cr im e  m ig h t  h a v e  w a sh e d  a w a y  in  
th e  ra in . άνδρό$ τεθνεώ το$ “a d e a d  m a n ,” or “a m a n  w h o  h a s b e e n  
k ille d ” (cf. 1 .2 m .). S o m e  e d ito r s  (B, fo llo w e d  b y  T h , M , M or) ad d  
έντιθεμένου after  τεθνεώ τος to  p r o d u c e  a m o re  p a r a lle l ex p r e ss io n : “a 
d e a d  m a n  p la c e d  in  th e  b o a t  a n d  th ro w n  o v e r b o a r d ” ; b u t καί m a y  ad d  
e m p h a sis  (“ a c tu a lly  th ro w n  o v e r b o a r d ”). σημεία: w e  lea r n  a b o u t  
th e se  sh o r tly  (5 .29). μή: w ith  άπ οθανεΐν; th e  h y p e r b a to n  ( 1 .3 η . )  ad d s to  
th e  e m p h a sis  a lre a d y  c o n v e y e d  b y  μή (S 2 7 2 5 -6 )

2 g ~ 4 2  T h e  in terroga tion  a n d  te s tim o n y  o f  the tw o  m en

T h e  m ix tu r e  o f  n a r r a t iv e  a n d  a r g u m e n t  c o n tin u e s . S in c e  th e  p r o s e c u t io n  b a s e d  th e ir  

c a se  on  th e  s l a v e ’s  te s t im o n y , E u .  p la c e s  th e  m o s t  e m p h a s is  on  a l le g e d  i r r e g u la r i t i e s  

in  th e ir  in te r r o g a t io n . T h e  A th e n ia n s  h a d  s t r ic t  r u le s  f o r  th e  in te r r o g a t io n  o f  a  s la v e  

f o l l o w i n g  a  c h a lle n g e  b y  on e p a r t y  ( I n tr o d . 7, G a g a r in  i g g 6 )  b u t  th e se  r u le s  d i d  n o t  

a p p ly  to th e  in v e s t ig a tio n  o f  a  c r im e  in  w h ic h  th e  s la v e  m a y  h a v e  h a d  a  h a n d  (c f. 

Ϊ . 2 0 ) .  E u . s e e k s  to  c o n fu se  th e  is su e . O n  th e  o th e r  h a n d , on ce  th e  p r o s e c u t io n  le a r n e d  

th a t  th e  s la v e  w a s  im p li c a t in g  E u . ,  th e y  c o u ld  i f  th e y  w is h e d  h a v e  l e t  h im  co n fro n t  

th e  s la v e ,  a n d  th e y  d i d  n o t  n e e d  to  p u t  th e  s la v e  to  d e a th  befo re  a r r e s t in g  E u .  B u t  th e y  

m a y  h a v e f e a r e d  th e  s la v e  w o u l d  r e c a n t  h is  te s tim o n y , w h e th e r  o r  n o t  i t  w a s  tr u th fu l.

T h e  seq u e n c e  o f  e v e n ts  w a s  a p p a r e n t ly  a s  f o l l o w s :  th e  p r e l im in a r y  in v e s t ig a tio n  

on  th e  s p o t  r e v e a le d  n o th in g  a n d  E u .  s a i le d  o f f  to  A e n u s  w h i l e  th e  ro o fe d  b o a t  c o n ­

t in u e d  to  M y t i l e n e .  H .  ’s  r e la t iv e s  c o n t in u e d  th e  in v e s t ig a tio n  in  M y t i l e n e ,  in te r ­

ro g a t in g  s e v e r a l  w itn e s s e s .  A  f r e e  m a n  d e n ie d  th a t  E u . w a s  in v o lv e d  b u t  a p p a r e n t ly  

p r o v i d e d  f e w  d e ta i l s .  T h e n  a  s la v e ,  w h o  a t  f i r s t  h a d  d e n ie d  e v e r y th in g , c o n fe s s e d  

u n d e r  to r tu re  to  a s s i s t in g  E u . w i th  th e  m u r d e r  a n d  g a v e  a f a i r l y  d e ta i l e d  a c c o u n t. T h e  

in te r r o g a to r s  m a y  h a v e  h e ld  o u t  h o p e  o f f r e e d o m  in  re tu rn  f o r  th is  t e s t im o n y  b u t  th e y  

th en  d e c id e d  to  p u t  th e  s la v e  to d e a th f o r  h is  p a r t  in  th e  m u rd er, e x e c u tio n  b e in g  w ith in  

th e ir  p o w e r  i f  th e y  o w n e d  th e  s la v e  (cf. th e  p a lla k è , w h o  i s  e x e c u te d  in  1 .2 0 ) .  W h e n  

th e  s la v e  r e a l i z e d  th is ,  h e  a p p a r e n t ly  r e c a n te d  a n d  a g a in  d e n ie d  e v e ry th in g . E u . c o n ­

c lu d e s  f r o m  th is  th a t  h e w a s  f r a m e d ,  b u t  s in c e  th e  p r o s e c u t io n ’s  a c t io n s  d o  n o t  in
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th e m se lv e s  p r o v e  h is  g u i l t  o r  in n o ce n c e , h is  t a s k  i s  to  m a k e  h is  e x p la n a t io n  o f  th e ir  

a c t io n s  m o re  p l a u s i b l e  th a n  th e irs .

2 9  φ ρούδος: v ery  c o m m o n  in  f if th -c e n tu r y  d r a m a  b u t o n ly  h ere  in  

c la ss ica l p ro se . έπ ίνομεν: W e il’s e m e n d a tio n  (1880: 150) is a c c e p te d  

by a ll m o d e r n  e d ito rs;  th e  M S  r e a d in g  c a n n o t  b e  r ig h t, s in ce  w e  h ave  
b e e n  to ld  (5 .28) th a t b lo o d  w a s fo u n d  o n  th e  b o a t  o n  w h ic h  th e y  w ere  
d rin k in g . ήρ εύ νω ν “ th e y  m a d e  a se a rc h ” ; th e  su b je c t  m u st b e  th e  

p r o se cu to r s  ( H .’s re la tiv es) , w h o  p r o b a b ly  m a d e  o n ly  a q u ic k  sea rch  o f  
th e  b o a t  a fter  th e  s to r m , s in ce  th ey  h a d  b e e n  to ld  th a t H . h a d  left th is  
b o a t  a liv e . τ ό  α ίμ α: th e  a r tic le  is “a n a p h o r ic ” (so to o  τ ω ν  
π ρ ο β ά τ ω ν  b e lo w ), in d ic a t in g  th a t th is  h a s  a lrea d y  b e e n  m e n tio n e d ,  
e ith e r  in  th e  p r o s e c u tio n ’s s p e e c h  or in  th e  te s t im o n y  o f  w itn esses ,  
τ ο ύ τ ο  “ th is lin e  o f  a r g u m e n t.” ούκ ένεχώ ρει, ά λ λ ’ έφ αίνετο: hys- 
ter o n  p ro tero n : first th e  b lo o d  w a s fo u n d  to  c o m e  fro m  a n  a n im a l, a n d  
th e n  as a resu lt  th e  a r g u m en t w a s d isa llo w e d . π ρ ο β ά τ ω ν :  in  p o e try  
th e  w o rd  d e s ig n a te s  v a r io u s  h erd  a n im a ls , b u t in  A tt ic  p ro se  it is u su a lly  

u se d  o f  s h e e p  for s la u g h te r  o r  (as h ere) sa cr if ice . T h e  sh e e p  m a y  h ave  
b e e n  sa c r if ic e d  as th a n k sg iv in g  a fter  th e  s to rm . το ύ ς ά ν θ ρ ώ π ο υ ς:  

E u . is (p ro b a b ly  d e lib e r a te ly ) v a g u e  a b o u t  th e  id e n tit ie s  o f  th e  tw o  m e n  

w h o  w ere  in te r r o g a te d ;  a n d  th e  p r o s e c u tio n  p ro b a b ly  in te r r o g a te d  
o th e rs  b e s id e s  th e se  tw o . W e lea r n  in  5 .4 9  th a t o n e  m a n  is a slave , th e  
o th e r  free. T h e  free  m a n  w a s p r o b a b ly  a M y tile n e a n  o f  lo w  s ta n d in g ,  
p e r h a p s  E u .’s a tte n d a n t  (5 .24η .) tra v e lin g  o n  th e  b o a t  from  M y tile n e  

(5 .4 2 η .) . T h e  slave c a n n o t  h a v e  b e lo n g e d  to  H .,  w h o se  re la tiv es  h a d  to  

p u r c h a se  h im  (5 .47), or  to  E u ., w h o  w o u ld  n e v e r  h a v e  so ld  th e m  a slave  
w h o  m ig h t  in c r im in a te  h im . I f  th e  p r o s e c u tio n ’s sto ry  is tru e, E u . m u st  
h a v e  e n lis te d  h is h e lp  d u r in g  th e  v o y a g e , p r o b a b ly  b y  p r o m is in g  m o n e y  
or fre e d o m ; see  fu r th er  M H 5 8 - 6 3 ,  M  i8 o n .c ,  E  8 8 - 9 .

3 0  δν μεν: th e  free  m a n . ούδέν . . . φ λ α ΰ ρ ο ν “n o th in g  b a d ,” a 

su r p r is in g ly  w e a k  e x p r e ss io n  for te s t im o n y  th a t s u p p o se d ly  c o n fir m e d  
E u .’s a lib i; h e  g iv es  so m e  d e ta ils  in  5 .4 2  (τό  π α ρ ά π α ν  κτλ.). ήμέραις 
. . . π ο λ λ α ΐς :  th e  v a g u e n e ss  o f  th is  e x p r e ss io n  (a n d  o f  εχοντες π α ρ ά  
σφίσιν αύτοΐς) m a y  b e  m e a n t  to  su g g e st  a lo n g e r  d e la y  a n d  g rea ter  

c o m p lic ity  th a n  a c tu a lly  o c c u r re d . T h e  p r o se c u tio n  m a y  h a v e  n e e d e d  
th e  t im e  to  p u r c h a se  th e  slave  b e fo re  th e y  in te r r o g a te d  h im . 
Μ άρτυρες: th e  w itn e sse s  h ere  a n d  at th e  e n d  o f  5 .3 5  a n d  (p rob ab ly ) 5 .5 6  
are p r o b a b ly  fr ien d s  o f  E u . w h o  w ere  p r e sen t  a t th e  in te r r o g a tio n . O n e  
o f  th e m  m ig h t  b e  th e  to rtu r e d  free m a n ; i f  so , h is te s t im o n y  in  su p p o rt
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o f  E u .’s a lib i is n o t  lik e ly  to  h ave  b e e n  stro n g er  or m o re  d e ta ile d  th a n  

Eu. lea d s us to  b e liev e .
3 1  ο'ία γ εγ έν η τα ι:  Eu . d e v o tes  m o re  sp a ce  to  th e  ch a r g e  o f  p r o ­

ce d u r a l irreg u la r it ie s  in  th e  in te r r o g a tio n  th a n  to  a n y  other. M a n y  o f  

his a c c u sa tio n s  are e ith e r  sp e c u la t iv e  (as h ere) or in te n t io n a lly  d isre ­
gard  th e  d iffe r en ce s  b e tw e e n  a cr im in a l in v e st ig a tio n  a n d  a b a s a n o s  fo l­
lo w in g  a c h a lle n g e  ( 5 .2 g -4 2 n .,  4 0 ~ 5 2 n .);  n o n e th e le s s ,  th e  n e t  e ffe c t  is to  
ra ise  ser io u s d o u b ts  a b o u t  th e  p r o s e c u tio n ’s m o tiv e s . locos · · · 
locos* th e  first locos m o d if ie s  o n ly  th e  p r o m ise  o f  fre e d o m , a b o u t  w h ic h  
Eu. c a n  o n ly  sp e c u la te ;  th a t th e  in te r r o g a to r s  h a d  th e  p o w er  to  sto p  th e  
to rtu re  is n o t  a m a tte r  for sp e c u la t io n . ελευθερίαν ύ π έ σ χ ο ν τ ο :  slaves  
c o u ld  b e  g r a n te d  th e ir  fre e d o m  for in fo r m in g  a g a in s t  th e ir  m a sters , so  
th e  s p e c u la t io n  is p la u s ib le . O f  c o u r se , th e  in fo r m a tio n  so o b ta in e d  w as  
n o t  n e c e ssa r ily  fa lse . επί τ ο ύ τ ο ς  “ in  th e ir  h a n d s .”

3 2  έφ’ oTs α ν .  . . λεγειν “p e o p le  b e in g  in te r r o g a te d  n o r m a lly  testify
in  favor o f  th o se  w h o  h a v e  m o st  c o n tro l over  th e  in te r r o g a tio n .” ήι m u st  
b e  su p p lie d  in  th e  re la tiv e  c la u se; e llip sis  o f  fo rm s o f  είμί o th e r  th a n  th e  
p r e sen t in d ic a t iv e  is rare, b u t th e  c o n te x t  fa c ilita te s  it h ere  (see  
M a e tz n e r , K G  1 4 1 -2  for p a ra lle ls). For έπί see  5 .3 m . πρό$ τ ο ύ τ ω ν  
“ in  th e ir  favor,” “ o n  th e ir  s id e ” (LSJ s.v. π ρ ό ς A .I I I .2). λεγειν:
M a e tz n e r  (on  5.17) tak es th is  as a n  e p e x e g e t ic  in fin itiv e  (“ so  as to  say,” 
“as regard s sa y in g ”), c o m p a r in g  ώ σ τε . . . ώ φελήσθαι (5.17). μή 
π α ρ ό ν τες : E u .’s a b se n c e  at th e  in te r r o g a tio n  in d ic a te s  th a t th e  slave w a s  
n o t  b e in g  in te r r o g a te d  p r im a r ily  as a w itn e ss  a g a in s t  h im  b u t ra th er  as 
a su sp e c t in  th e  cr im e  (the d is tin c tio n  w as n o t  a lw a y s c lea r; see  T o d d  
1990a: 33); h is ch a rg es  a g a in st  E u . are lin k ed  to  h is o w n  c o n fe s s io n ,  
σ τρεβ λο υ ν: a lth o u g h  w h ip p in g  or b e a t in g  w a s th e  n o r m a l m e th o d  o f  

to rtu re , th e  rack  a n d  th e  w h e e l  w ere  s o m e tim e s  u se d  (5 .40; cf. 1 .20η. o n  
τροχισθεΐσα). β α σ α νισ τα ί:  i . i o n .  έπ ιτιμ ηταί “a ssesso r s ,” a rare  
w o rd  w h ic h  in  th is sen se  is o th e rw ise  fo u n d  o n ly  in  in scr ip t io n s  (in  
tra g ed y  it m ea n s  “p u n ish e r ,” see  LSJ); E u . im p lie s  th a t th e  in te r r o g a to r s  
c a lc u la te  th e ir  o w n  in terest.

3 3  χρ η σ τή ς έλπίδος “g o o d  h o p e ,” h ere  e q u iv a le n t  to  “h o p e  for
g o o d ” : as lo n g  as th e  slave th o u g h t  h e  m ig h t  b e n e f it ,  h e  c o n t in u e d  to  
im p lic a te  Eu . διισχυρίζετο  “h e  r e lie d  o n ” (w ith  th e  dative); th e  m o re
c o m m o n  m e a n in g  is “a ffir m ” (w ith  a n  a ccu sa tiv e ). έχρ ή τ ο : i .8 n .;  
th e  im p e r fec t  is in g ress iv e  (cf. έπίνομεν, 5 .23η .): “ h e  b e g a n  te l l in g  th e  
tru th .” T h e  p r o se c u tio n  w o u ld , o f  co u r se , o ffer  a d iffe r en t  e x p la n a tio n
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for th e  s la v e ’s reca n ta t io n :  u n d er  to rtu re  h e  to ld  th e  tru th  in  th e  h o p e  o f  
b e in g  tre a te d  len ien tly , b ut w h e n  fa c e d  w ith  p u n ish m e n t for h is p art in  
th e  m u rd er, h e  tr ied  to  lie  a b o u t  h is ro le . έλεγεν δτι: Eu . m a y  h ave  

le a r n e d  th e  g e n e r a l  c o n te n t  o f  th e  s la v e ’s te s t im o n y  fro m  frien d s, w h o  

w ere  a p p a r e n tly  p r e sen t  for th e  s la v e ’s e x e c u tio n  (5 .34) th o u g h  p erh a p s  
n o t  for h is in te r r o g a tio n . It is v ery  u n lik e ly  th a t a  tra n scr ip t w as m a d e  o f  

th e  tes tim o n y , a n d  E u . a p p e a r s  to  k n o w  o n ly  th o se  d e ta ils  p r o v id e d  by  
th e  p r o se c u tio n .

3 4  δ ια π ειρ α θ έντα : “p e r s is ten tly  a t te m p t in g ” ; o n ly  h ere  in  th is sen se, 
ούδε'τερα: i .e . n e ith e r  fa ls e h o o d  n o r  tru th; th ere  is a s lig h t a n a c o lo u th o n  

(5 .12η .) w ith  ουδέτερα  as su b ject o f  ώ φ έλησεν p ic k in g  u p  th e  sen se  o f  th e  
p a r tic ip le s  th a t m o d ify  its o b je c t  α υ τ ό ν , b u t th e  m e a n in g  is c le a r  a n d  

fo llo w s  a m e n ia l  lo g ic . τ ό ν  μηνυτήν: th e  slave c o u ld  b e  c o n s id e r e d  
a n  “ in fo r m e r ” in  th e  lo o se  se n se , s in ce  h e  g a v e  e v id e n c e  a g a in st a free  

m a n , b u t th e  G reek  ter m  a lm o st  c e r ta in ly  d id  n o t h a v e  a p r e c ise  leg a l  
d e f in it io n . E u . im p lie s  th e  tre a tm en t o f  in fo r m e rs  w a s u n ifo rm , b u t it 
m u st h a v e  v a r ie d  d e p e n d in g  o n  fa cto rs  lik e th e  s la v e ’s ro le  in  th e  cr im e . 
A  slave  w h o  in fo r m e d  a g a in st h is m aster, e s p e c ia l ly  b e fo re  th e  c r im e  
w a s c o m m itte d , c o u ld  b e  r e w a r d e d  w ith  fre e d o m  (for refs, see  E  a d  lo c .), 
b u t a slave w h o  c o n fe s s e d  to  a cr im e , ev e n  w h ile  im p lic a t in g  a free  

p e r so n , c o u ld  b e  e x e c u te d , as w a s  th e  p a l l a k è  in  1.20. In  th a t c a se  th e  
p a l l a k è  w a s  g iv e n  over  to  a p u b lic  e x e cu tio n e r , b u t th is  m a y  h a v e  b e e n  
im p o ss ib le  in  M y tile n e ;  see  fu r th er  5 .4 7 η . ώ ι π ισ τεύ οντες εμέ 
διώ κουσι: th e  id e n tic a l  w o rd s in  3 .2 .9  (cf. 5 .52). τ ο υ ν α ν τ ίο ν :  a  
c o m m o n  a c c u s a tio n  (1 .2η ., 5 .1 1). δ ω ρεά ν “r e w a r d ” (iron ic), 
ά π α γ ο ρ ε υ ό ν τ ω ν  τ ω ν  φ ίλ ω ν: cf. 5 .3 8  π ρ ο κ α λ ο υ μ ένω ν τ ω ν  φ ίλω ν, 
π ρ ίν  ε γ ώ  έλθοιμι: E u . w a s p r e su m a b ly  still in  A e n u s.

3 5  σ ώ μ α τ ο ς  . . . λ ό γ ω ν :  an  u n u su a l a n d  a r tif ic ia l tw ist o n  th e  
λ ό γ ο ς /έ ρ γ ο ν  o p p o s it io n . άπ εστέρει “h e  w ith h e ld ” (from  m e); in  th e  
m o re  u su a l c o n s tr u c t io n  th e  a c c u sa tiv e  d e s ig n a te s  th e  p e r so n  d e p r iv ed  
(5 .6 2 , e tc .). μ ά ρ τυ ρ α ς: m u c h  o f  th e  a r g u m en t s in ce  th e  p r e v io u s  
w itn e sse s  (in  5 .3 0 ) is s p e c u la t io n  a n d  c o u ld  n o t b e  c o n f ir m e d  b y  w it­
n e sses , w h o  c o u ld , h o w ev er , tes tify  to  th e  s la v e ’s r e c a n ta t io n  a n d  e x e c u ­
tio n .

3 6  ενθάδε “h e r e ” ; th is m u st m e a n  “h ere  in  c o u r t ,” e v e n  th o u g h  it is 

d e b a ta b le  w h e th e r  a slave  c o u ld  g iv e  d irec t te s t im o n y  in  co u rt (see  E , 
w ith  r e fe r e n c e s  to  o th e r  sch o la rs). C e r ta in ly  slaves d id  n o t n o r m a lly
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testify  in  c o u r t, b u t o n  th is p o in t  (as o n  m a n y  o th ers) th e  law  m a y  n o t  
h a v e  b e e n  h a rd  a n d  fast; cf. 5 .4 8 η . o n  μαρτυρεΐν έξεστι δούλω ι. E v en  i f  
th e  la w  p r o h ib ite d  th e  te s t im o n y  o f  slaves in  co u r t, th e  su g g e s te d  c o u rse  
o f  a c tio n  is p u re ly  h y p o th e t ic a l a n d  th e  p r o p o sa l serves to  e m p h a s iz e  
E u .’s p o in t . ά π ελ έγχ ε ιν  . . . χρήσθαι: b o th  in fin itiv e s  sh o u ld  b e  
ta k en  w ith  έχρήν; th e  sen se  is “ th e y  sh o u ld  h a v e  c o n v ic te d  m e  a n d  u sed  
th is m ea n s  o f  p r o o f .” ά γ ω νίσ μ α τ ι:  a fa m o u s  w o rd  from
T h u c y d id e s  1.22, w h er e  it sc o rn fu lly  refers to  H e r o d o tu s ’ “c o m p e t it io n  
p ie c e ” (ά γώ νισ μ α  έ$ τ ό  π α ρ α χρ ή μ α ); in  fo re n s ic  o ra to r y  (Lys. 13.77 a n d  
h ere) it m ea n s  an  a r g u m en t or p r o o f  (G  “m o y en  d e  p r e u v e ”), 
κ ελεύ οντα ι: re fe r r in g  to  a fo rm a l “c h a lle n g e ” (5 .3 8 η . o n
π ρ οκ α λου μ ένω ν, T h ü r  1977: 6 2 -4 ) .  T h is  n o r m a lly  to o k  p la c e  w e ll b e fo re  
th e  tria l, b u t A e sc h in e s  (2 .1 2 6 -8 )  p r o p o se s  a c h a lle n g e  to  D e m o s th e n e s  
for a b a s a n o s  o n  th e  sp o t, a n d  T h ü r  (1977) 1 9 0 -3  a rg u es th a t th is m ig h t  
h a v e  b e e n  a llo w ed . φέρε κτλ. : th e  r h e to r ic a l q u e s t io n s  are u n d o u b t­
e d ly  sp o k e n  w ith  sco rn .

3 7  εκ το υ  είκότο$: b y  s ig n a lin g  th a t ce r ta in  a r g u m en ts  are a m a tte r  o f  
l ik e l ih o o d  n o t fa ct (cf. 5 .2 5 η .) , E u . co n v ey s  th e  im p r e ss io n  th a t h is o th e r  
a r g u m en ts  are o b je c t iv e . T h e  p r o se c u tio n  m a y  w e ll h a v e  a r g u e d  th a t it 
w as m o re  lik e ly  th a t th e  slave to ld  th e  tru th  w h e n  g iv e n  th e  h o p e  o f  

fre e d o m  b u t lie d  w h e n  h e  r e a liz ed  th a t a tru e  a c c o u n t  o f  h is ro le  in  th e  
c r im e  w o u ld  le a d  to  h is e x e c u tio n . φ α ίνο ντα ι “ a p p e a r ,” n o t  “are  
ev id en tly ,” w h ic h  w o u ld  req u ire  th a t th e  p a r t ic ip le  b e  e x p r e sse d , 
τώ ι: J e r n s te d t ’s e m e n d a tio n  y ie ld s  a b o u t  th e  sa m e  se n se , b u t th e  d a tiv e  
a rticu la r  in fin itiv e  is su p p o r te d  by th e  c o r re c to r  o f  A .  ά π ώ λ λ υ τ ο  
“w as a b o u t  to  b e  r u in e d ” ; “th e  im p e r fec t  s o m e tim e s  d e n o te s  lik e lih o o d ,  
in te n t io n , or d a n g e r  in  p a st t im e ” ( M T 38). μεν ούν  m u st b e  a d v e r ­
sa tiv e  h ere  -  a rare u se  in  c o n tin u o u s  p ro se  (GJP475). τιμω ρό* . . . 
σύ μ μ α χος: str ik in g  m eta p h o r s; th e  la tter  recu rs  in  5 .4 3  a n d  5 .8 6 . E u . 
w o u ld  h a v e  b e e n  an  “a v e n g e r ” o f  th e  tru th  in  th a t h e  w o u ld  h a v e  
d e fe n d e d  it. ήσ α ν oi άφ ανιο0ντε$  “ th ere  w ere  th o se  w h o  w ere  g o in g  
to  m a k e (his w ord s) d isa p p e a r .” S in c e  th e  p r o s e c u tio n  d id  n o t  w ish  to  
m a k e  th e  s la v e ’s in c r im in a tin g  w o rd s d isa p p e a r  (q u ite  th e  c o n tra ry ), th e  
sen se  is p r o b a b ly  th a t th e y  w ere  g o in g  to  p u t a w a y  h is s ta te m en ts  for  
s a fe k e e p in g  (M ); by  r e m o v in g  th e  w o rd s from  scru tin y , th e y  w o u ld  

e n su re  th at th e  tru th  th e y  c o n ta in e d  w o u ld  n o t  b e  r e v ea le d . O th e r s  (G , 
M or, E) take th e  e x p r e ss io n  to  m e a n  th a t th e y  w ere  g o in g  to m a k e  th e



C O M M E N T A R Y :  5 . 3 7 -4 0

slave w h o  sp o k e  th e  w o rd s d isa p p ea r . In  e ith e r  c a se  th ere  is a n  a llu s io n  
to  th e  s la v e ’s d isa p p e a r a n c e  (cf. 5 .3 8  ήφ άνισαν). eis τ ό  άληθές 
κ α τα σ τή να ι “e n te r  u p o n  th e  tru th ” (1 .in .);  i .e . “b e  c o r r e c te d .”

3 8  oi μέν ά λλο ι κτλ.: E u . a g a in  (cf. 5 .34) stresses th e  p r o se c u tio n ’s 
d iv e rg e n c e  from  th e  n o rm ; u su a lly  it is th o se  w h o  are a c c u sed  w h o  e lim ­
in a te  th e  accu ser . ά π ά γ ο ν τ ε ς :  h ere  in  th e  n o n -te c h n ic a l  sen se  o f  

“s e iz in g ” (th e  slave); E u . m a y  b e  try in g  to  re m in d  th e  ju ro rs  o f  E u .’s 
arrest b y  ά π α γ ω γ ή . εί μέν έ γ ώ  κτλ.: a h y p o th e t ic a l ro le -rev ersa l 
( i .n n .) ;  cf. 5 .7 4 ,5 .8 4 ,  6 .2 7 -8 ;  a ll b u t th e  first o f  th e se  a rg u m en ts  is in tr o ­
d u c e d  by εΐ μέν έγ ώ  (or έμοΟ). έ χ ρ ώ ν τ ο  . . . ήν: a ll ed ito rs  s in ce  Β ad d  
άν a fter  αύτοΤς or c h a n g e  δή to  άν , c it in g  th e  n ea r ly  id e n tic a l la n g u a g e  o f  

5 .8 4 ; for its o m iss io n  in  a c o n tra r y -to -fa c t  c o n d itio n , see  In tro d . 8 iii 2. 
π ρ ο κ α λο υ μ ένω ν in d ic a te s  a fo rm a l c h a lle n g e  (πρόκλησή) th at th e  
p r o se c u tio n  s h o u ld  h a n d  o v er  th e  slave for in te r r o g a tio n  b y  E u . o n  his  
re tu rn  (5 .3 6 η . o n  κελεύονται). τ α ϋ τ ’ Icpuyov: i.e . th e  c h a lle n g e  w as  

r e fu sed , as it a lm o st  a lw ays is in  o u r  so u rces  (In trod . 7).
3 9  ά ν θ ρ ω π ο ς : a d e m e a n in g  ter m  (1.17η.); άνήρ is la ter  u se d  o f  th e  

slave  (5 .4 0 , e tc .). έ γ ώ  δε φημι κτλ.: e v e n  a c c e p tin g  E u .’s a c c o u n t , th e  
a lle g e d  d is c r e p a n c y  is m in o r , s in ce  le a d in g  th e  tw o  m e n  o u t  o f  th e  b o a t ,  
h e lp in g  lift u p  th e  b o d y  a n d  p u t it in  th e  sm a ll b o a t , a n d  th e n  d isp o s in g  
o f  th e  b o d y  a t sea  e s se n tia lly  c o n s titu te s  “h e lp in g  to  k ill” 
(συναποκτεΤναι). S o m e  sc h o la r s  (e.g. E o n  5 .54) sp e c u la te  th a t E u . is 
p la y in g  o n  th e  a m b ig u ity  in  σ υ να ν ελ ώ ν , w h ic h  c o m m o n ly  m ea n s  “h e lp  

k ill ,” b u t o n ly  h ere  a n d  in  5 .4 2  m ea n s  “h e lp  p ick  u p ” ; b u t s in ce  th e  
o b je c t  o f  σ υ να ν ελ ώ ν , b o th  h ere  a n d  in  5 .4 2 , is ήδη τεθνεώ τα  (αυτόν), 
a m b ig u ity  is ru led  o u t. In  5 .5 4  E u . c o n tra d ic ts  h im se lf, c la im in g  th a t th e  
slave  sa id  h e  h im s e lf  k illed  Η . άτι δέ έ ξ ά γ ο ι:  ότι is rare a fter  φημί (S 
2017a); th e  c h a n g e  from  th e  in fin itiv e  c o n s tr u c t io n  is s tr ik in g , a n d  is 
p r e su m a b ly  in te n d e d  to  e m p h a s iz e  th e  s la v e ’s a c tu a l s ta te m en ts . T h e  
p r e sen t  o p ta tiv e  έξά γο ι s ta n d s for a n  o r ig in a l im p e r fec t  (M T 673); m o st  

e d ito r s  c h a n g e  to  th e  a o r ist.
4 0  π ρ ώ τ ο ν :  th u s far E u . h as  m e n tio n e d  o n ly  tw o  sta g es  in  th e  s la v e ’s 

tes tim o n y , d u r in g  th e  in te r r o g a tio n  a n d  ju s t  b e fo re  h is d ea th ; h e  n o w  
ad d s a th ird  s ta g e , b e fo re  h e  w a s to rtu red . T h e  p r o se c u tio n  p r o b a b ly  
a r g u e d  th a t th e  sla v e  c o n c e a le d  th e  tru th  at first, b u t f in a lly  u n d er  
to rtu re  th e  tru th  c a m e  o u t  (cf. 5 .3 3 η . o n  έχρ ή το). τ ρ ο χ ό ν :  5 .3 2 η . o n  
σ τρεβ λο ύ ν . έχρ ή το : i .8 n .  βουλόμ ενος: th e  s la v e ’s w ish  to  b e
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re le a se d  from  to rtu re  w a s ear lier  q u a lif ied  by ’ίσως (5.31) b u t is n o w  

ta k en  as fa ct (a lso  in  5 .50).
41  ά π ώ ιμ ω ξεν: a p o e t ic  w o rd  a d d in g  p a th o s  to  th e  a rg u m en t; o n ly  

h ere  in  c la ss ica l p ro se . ού χ ά ρ ιτ ι τήι έμήι “n o t  fro m  k in d n e ss  to w a rd  

m e .” π ώ ς  γ ά ρ ; δς γ ε  κτλ. “H o w  c o u ld  he?  A fter  a ll h e  . . .”
4 2  ό  ετερος ά ν θ ρ ω π ο ς , ό  έν τ ώ ι α ύ τώ ι π λ ο ίω ι π λ ε ω ν  κα\ π α ρ ώ ν  διά 

τε'λους κα\ σ υ νώ ν  μοι: th e  free m a n  (5.49)5 p o ss ib ly  E u .’s a tte n d a n t  (as 
m a y  b e  im p lie d  b y  σ υ νώ ν , w h ic h  o fte n  su g g ests  an  a sso c ia te  or c o m p a n ­
io n ), w h o se  in te r r o g a tio n  w a s m e n tio n e d  b r ie fly  in  5 .3 0 . T h e  in fo r m a ­
tio n  g iv en  h ere  h a s tro u b led  sch o lars: “ th e  sa m e  b o a t” m u st b e  th e  b o a t  
in  w h ic h  E u . a n d  H . set o u t from  M y tile n e , b u t th a t th e  m a n  “w as  
p r e sen t to  th e  e n d  a n d  w a s w ith  m e ” se em s in c o n s is te n t  w ith  th e  fa ct  
th a t h e  w a s in te r r o g a te d  o n  th e  sp o t (5 .30) a n d  w ith  th e  im p lic a t io n  th a t  
h e  d id  n o t  a c c o m p a n y  E u . to  A e n u s  (5.52). T h e  m o st  lik e ly  e x p la n a tio n  
is th at “w as p r e sen t  to  th e  e n d ” m ea n s  th a t th e  m a n  w a s w ith  Eu . u n til  
th e  en d  o f  th e  ev e n ts  c o n c e r n in g  H . a n d  th e n  r e tu r n e d  to  M y tile n e  
w h ile  E u . w e n t  o n  to  A en u s; or h e  m a y  h a v e  b e e n  q u e s t io n e d  b r ie fly  o n  
th e  sp o t a n d  th e n  c o n tin u e d  o n  to A e n u s  w ith  E u ., w h o se  rem ark s in  
5 .52  m ig h t  m e a n  o n ly  th a t h e  d id  n o t  tak e th e  free m a n  to  A e n u s  b e fo re  
th e  p r o se c u tio n  h a d  a c h a n c e  to  e x a m in e  h im . L ess lik e ly  e x p la n a tio n s  

in v o lv e  th e  e m e n d a tio n  o f  π λεω ν; su g g e s tio n s  in c lu d e  cbv (P alau  1977) 
a n d  π ίν ω ν  (L a ttim o re  1987, c it in g  W e il’s e m e n d a tio n  in  5 .2 9  as a 
p ara lle l); for fu ller  d iscu ss io n  see  M H 5 9 - 6 1 ,  5 .2 9 η . o n  τούς ά νθρ ώ π ο υ ς. 
τήι αύτήι β α σ ά ν ω ι β α σ α νιζόμ ενος: th e  d e c r ee  o f  S c a m a n d r io s  (A n d o c . 
1.43; see  M a c D o w e ll  a d  lo c .)  p r o h ib it in g  th e  to rtu re  o f  A th e n ia n  c it ize n s  
w a s p r o b a b ly  in  e ffe c t  at th is tim e , a n d  th ere  h as b e e n  c o n s id er a b le  
d e b a te  a b o u t  th e  statu s o f  th e  free  m a n  h ere , w h o  w a s a p p a r e n tly  su b ­
je c te d  to  th e  sa m e  in te r r o g a tio n  u n d er  to rtu re  as th e  slave. S in c e  h e  w as  
a lm o st  c er ta in ly  a M y tile n e a n , p e r h a p s  o f  lo w  sta tu s, th e  la w  p r o te c t in g  
A th e n ia n  c it ize n s  p r o b a b ly  d id  n o t  a p p ly  (see C a rey  1 9 8 8 , M H 59 n .4 ). 
ύσ τερον: b y  “la te r ” E u . m ea n s  th e  last o f  th e  s la v e ’s th ree  stor ies, 
συνεφε'ρετο: p a ss iv e  w ith  th e  sen se  “a g r e e  w ith .” συνανελεΐν: 5 .3 9 η .  
o n  ε γ ώ  δε φημι κτλ. τ ό  π α ρ ά π α ν  is p r o b a b ly  m e a n t  to  g o  p r im a r ily  
w ith  έκβήναι (cf. 5 .2 3  ε γ ώ  δε τ ό  π α ρ ά π α ν  ούκ έξέβην έκ το ύ  πλοίου) b u t its 
p o s itio n  a llo w s it to  b e  h ea rd  w ith  εφη as w e ll. It is u n c e r ta in  w h eth e r  th e  

free m a n  a c tu a lly  tes t if ied  in  cou rt; i f  h e  w ere  p r e sen t, o n e  w o u ld  e x p e c t  
E u . to  ca ll h im  as a w itn e ss  h ere.
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43 —5  More είκός-arguments

E u .  r e tu r n s  to  th e  m e th o d  o f  a r g u m e n t  h e u s e d  in  2 3 - 8  to  s h o w  th a t  th e  p r o s e c u t io n ’s  

re c o n s tr u c t io n  o f  th e  c r im e  i s  n o t  p l a u s ib l e .  In  r e sp o n se , th e  p r o s e c u t io n  c o u ld  ra is e  

s e v e r a l  p o i n t s  h e  o m i ts : E u .  n e e d e d  s o m e o n e ’s  h e lp  to  d i s p o s e  o f  th e  b o d y ;  o th e rs  on  

th e  b o a t  w e r e  d r in k in g  a n d  th u s  m ig h t  n o t  h e a r  a n y  n o ise ;  a n d  th e  s to r m  w o u l d  h a v e  

d r o w n e d  o u t  a n y  n o is e  a n d  w a s h e d  a w a y  b lo o d s ta in s .

4 3  εικός a n d  είκότα (at th e  e n d  o f  5 .45) fra m e th e  in te r v e n in g  είκός- 
a r g u m en ts , w h ic h  d o  n o t , h o w ev er , u se  th e  w o rd  itse lf. σ ύ μ μ α χον:  
in  5 .37  tru th  is E u .’s ally. κακ οδαίμω ν: a c o m m o n  w o r d  in  co m ed y , 
m e a n in g  lit. “p o sse sse d  by a n  ev il  g e n iu s ” (LSJ); h ere  p e r h a p s  
“d e lu d e d .” For th e  a c c u s a tio n  o f  in c o n s is te n t  b eh a v io r , see  2 .2 .3 η .  
ήδη δέ π ε π ρ α γ μ έ ν ο υ  μοι τ ο υ  έρ γο υ : o n ly  h ere  d o e s  E u . c la im  (rath er  

v a g u e ly ) th a t h e  o n ly  e n lis te d  h e lp  a fter  th e  cr im e  w as a c c o m p lish e d  (cf. 

5 -39)·
4 4  άπ οθνή ισ κ ω ν: 1.2 m . αΐσθησιν οΰδεμ ίαν έποίη σεν “c r ea te d  n o  

p e r c e p t io n ,” i .e . w a s n o t  p e r c e iv e d  (cf. D e m . 10.7 où ποιεί την αΐσθησιν 
ευθέως, “is n o t  im m e d ia te ly  p e r c e iv e d ”). π ο λ λ ώ ι < έ π \>  π λ έο ν  γ ε  
άκουειν: a lth o u g h  G  a n d  F d e fen d  th e  M S  tex t (π ο λ λ ώ ι π λ έο ν  γε  άγνοεΐν)  

as a n  im a g in e d  o b je c t io n , “n o t  h e a r in g  a  n o ise  h a p p en s  m u ch  m o re  at 

n ig h t , e t c .” (F), th ere  are sev era l r e a so n s  for e m e n d in g  it: (a) th is  is a  
v ery  a w k w a rd  w a y  to  e x p ress  th is id ea ; (b )  a lth o u g h  και μην (u su a lly  = 
“fu r th e r m o r e ”) c a n  in tr o d u ce  a  n e w  sp e a k e r ’s o b je c t io n  (“yes, b u t”) or  

th e  sp e a k e r ’s o w n  o b je c t io n  (“a n d  y e t”), it is u n p a r a lle le d  as in tr o ­
d u c in g  s o m e o n e  e ls e ’s im a g in e d  o b je c t io n  ( G P 3 5 7 -8 );  (c )  ά γνο εΐν  is n o t  
u se d  in  th is  se n se , a n d  π ο λ λ ώ ι π λ έο ν  is u n p a r a lle le d , a c c o r d in g  to  W yse  
(1904: 311); a n d  ( d )  E u .’s n e x t  p o in t  d o e s  n o t  a n sw er  th e  a l le g e d  o b je c ­
t io n , as o n e  w o u ld  e x p e c t.  S c h ö m a n n ’s e m e n d a tio n  is th e  s im p le st  o f  
sev era l th a t h a v e  b e e n  o ffe r e d . έτι έ γ ρ η γ ο ρ ό τ ω ν  “w h e n  p e o p le  
w ere  still a w a k e ” ; b y  o m it t in g  th e  su b ject o f  th e  g e n itiv e  a b so lu te  Eu . 
c o n t in u e s  to  b e  v a g u e .

4 5  νυ κ τω ρ : at n ig h t  it w a s p r e su m a b ly  m o re  d iff icu lt  to  rem o v e  
tra ces  o f  th e  cr im e . άνα ιρεθέντος “h a v in g  b e e n  k ille d ,” th e  m o re  
c o m m o n  m e a n in g  (cf. 5 .3 9 η . o n  ε γ ώ  δέ φημι κτλ.) ά να ξυ σ α ι “scrap e  

a w a y ,” a rare v erb , p e r h a p s  c o in e d  b y  A .; o th e rw ise  in  c la ss ica l G reek  
fo u n d  o n ly  o n c e  in  A r is to tle . ά ν α σ π ο γ γ ίσ α ι “s p o n g e  c le a n ” is fairly  
c o m m o n  (s ix tee n  tim es) in  th e  H ip p o c r a t ic  w r itin g s , o th e rw ise  o n ly
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h ere; th e  u n c o m p o u n d e d  v erb  is u sed  b y  A r is to p h a n e s, ά π ο σ π ο γ γ ίσ α ι  
(the re a d in g  o f  A )  o n ly  o ccu rs  tw ice  in  th e  H ip p o c r a t ic  w r itin g s , b u t is 
fa irly  c o m m o n  in  la ter  G reek ; it is th u s m o re  lik e ly  to h a v e  b e e n  m is­
ta k en ly  su b stitu ted  by th e  scr ib e  o f  A .  ένδον ώ ν  α υ το ύ  “ in  c o n tro l o f  
h im se lf .” T h e  p a r t ic ip le s  are c o n d it io n a l (as in d ic a te d  b y  μή) a n d  all 
m o d e r n  ed ito rs  in ser t ά ν  a fter  ημέραν; for its o m iss io n  in  a c o n tra r y -to -  
fa ct c o n d itio n , see  In tro d . 8  iii 2. εΐκότα: 5 .4 3 η . o n  είκός.

4 6 - 5 2  T h e  in te rroga tion  a n d  te s tim o n y  o f  the tw o  m en  (co n t.)

A  c o n tin u a tio n  o f  th e  e a r l ie r  a r g u m e n ts ;  see  y . 2 g - 4 2 n .

46 καθ’ 6  τι “to  w h a te v e r  e x te n t .” τάλη θους = τ ο ύ  άληθοϋς. 
έξέληται τ ο ύ τ ο  “r e m o v e  th is [ th o u g h t]” ; cf. P la to , A p .  19a έξελέσθαι την  

δια βολήν. μηνυτήν: 5 ·3 4 η · &ξαι: th e  first a o r ist  o f  ά γ ω  is rare, 
b u t d o e s  o c c u r  (e.g. T im o th e u s , P e r s ia n s  153); m a n y  e d ito r s  e m e n d ,  
τ ο ύ τ ο : i.e . m y  in te r r o g a tin g  th e  slave.

47 πρ ιά μενοι: th e  slave m u st h a v e  b e lo n g e d  to  s o m e o n e  o th e r  th a n  
H . or Eu . (5 .2 9 η .). H . ’s re la tiv es  c o u ld  h a v e  in te r r o g a te d  h im  w ith  h is  
m a ste r ’s p e r m iss io n  b u t th e y  w o u ld  c e r ta in ly  n e e d  to  b u y  h im  b efo re  
p u tt in g  h im  to  d ea th ; th e  d e la y  in  e x a m in in g  h im  m a y  h a v e  b e e n  c a u se d  

b y  n e g o tia t io n s  a b o u t  th e  d e ta ils  o f  th e  p u r c h a se  or th e  c o n d it io n s  for  
in te r r o g a tio n . Ιδίαι έπ \ σ φ ώ ν α υ τ ώ ν  “b y  th e m s e lv e s ,” “o n  th e ir  
o w n .” E u . p u ts  m u c h  e m p h a sis  o n  th e  ille g a lity  o f  th e ir  k illin g  th e  slave  
th e m se lv e s  (cf. th e  r e p e a te d  αυτοί), b u t e v e n  i f  h e  is c o r re c t  th a t a leg a l  
v io la t io n  o c c u r re d , th e  s la v e ’s sto ry  m a y  still b e  tru e, s in ce  H . ’s re la tiv es  
m a y  h a v e  ta k en  th e  la w  in to  th e ir  o w n  h a n d s  s im p ly  b e c a u s e  th ey  
w a n te d  to  see  h im  p u n ish e d  for h is ro le  in  th e  cr im e . S o m e  sch o la rs  
a ssert th a t it w as ille g a l to  kill o n e ’s o w n  slave, b u t m o st  lik e ly  th e  la w  o n  
th is su b ject w as n e ith e r  c lea r  n o r  ce r ta in  (see E ’s th o r o u g h  d iscu ss io n ).  
E u . refers to  law s th a t, h e  a rg u es, h a v e  im p lic a t io n s  in  th is c a se , b u t h e  
d o e s  n o t  c ite  a sp e c if ic  la w  d ir ec t ly  a p p lic a b le  to  th e  s itu a tio n ; w e  m a y  
in fer  th a t n o  su ch  la w  e x is te d . It m a y  h a v e  b e e n  th e  n o r m a l p r a c tic e  to  
tu rn  a slave o v er  to  a n  o ffic ia l for e x e c u tio n  (as in  1.20), b u t th is w a s n o t  
n e c e ssa r ily  r eq u ired  b y  la w  (cf. 5 .4 8 η . o n  νόμους . . . π α τρ ίο υ ς), e s p e ­
c ia lly  in  M y tile n e , w h ere  th e  o n ly  A th e n ia n  o ffic ia ls  m a y  h a v e  b e e n  ta x -  

c o lle c to r s  a n d  su ch , w h o  w o u ld  n o t  w ish  to  take o n  th e  ro le  o f  
e x e cu tio n e r s . T r e a tie s  b e tw e e n  A th e n s  a n d  M y tile n e  a lm o st  ce r ta in ly
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m a d e  so m e  p r o v is io n  for tra n sferr in g  c a p ita l c a ses  (su ch  as E u .’s ow n ) to  
A th e n s  so  th e y  c o u ld  b e  d e c id e d  by A th e n ia n  ju r o rs , b u t th e se  w o u ld  
n o t  h a v e  a p p lie d  to  slaves w h o  c o m m itte d  p r iv a te  cr im es; see  fu rth er  
M H  7 4 -7 .  α ύ τ ό χ ε ιρ α  “o n e  w h o  kills w ith  h is o w n  h a n d s ” ; th e  

p r o s e c u tio n  d id  n o t  c la im  th e  slave w a s th e  a c tu a l killer, b u t h is  in v o lv e ­
m e n t in  th e  m u rd er, as th e y  p o r tra y e d  it, w a s su ffic ie n t  to  ju s tify  h is  
e x e c u tio n . έξεγγυ ή σ α ι “ re le a se  h im  w ith  se c u r ity ” ; th e  fr ien d s  

w o u ld  h a v e  g iv e n  su re tie s  (5 .17η.) th a t th e  slave  w o u ld  b e  r e tu r n e d  in  
g o o d  c o n d it io n  a fter  Eu . h a d  in te r r o g a te d  h im . ουδέ πόλει: u n d er  

th e  ter m s o f  th e  trea ty  w ith  M y tile n e , it a p p e a r s , n o t ev e n  th e  city, let  
a lo n e  an  in d iv id u a l,  c o u ld  e x e c u te  s o m e o n e  w ith o u t  a v o te  o f  th e  
A th e n ia n s . In  c la im in g  th a t H . ’s re la tiv es  are v io la t in g  th e  trea ty  w ith  

A th e n s , Eu . su b tly  g lo sse s  o v er  th e  fa ct th a t th e y  are A th e n ia n s  th e m ­
se lv es . λ ό γ ω ν  . . . έρ γ ω ν :  5 .5 η . το υ του σί: th e  ju ro rs .

4 8  ε π ’ α υ τ ο φ ώ ρ ω ι: 1.3η. νόμ ους . . . π α τρ ίο υ ς : th e  v a g u e n e ss  
o f  th e se  “a n c e str a l la w s” im p lie s  th e  a b se n c e  o f  a n y  sp e c if ic  law  
(5 .47η .), a n d  th e  a r g u m en ts  p r e se n te d  in  th e  n e x t  se n te n c e  fu rth er  
su g g e s t  th a t th e re  is n o  e x p lic it  la w  o n  th e  su b ject. μαρτυρεΤν εξεστι 
δούλω ι “it is p o ss ib le  for a slave  to  te s t ify ” ; th is m a y  refer  to  th e  s la v e ’s 
te s t im o n y  b e in g  in tr o d u c e d  in  c o u r t b y  o th e rs  a n d M o es n o t  n e c e ssa r ily  

m e a n  th e  sla v e  c o u ld  a p p e a r  in  c o u r t h im se lf. A lth o u g h  m o st  sch o la rs  
r ig h tly  tak e  th e  d a tiv e  w ith  εξεστι, E (pp. 9 0 - 1 ,  fo llo w in g  M a c D o w e ll  
1963: 104) tak es it w ith  μαρτυρεΤν, tra n sla t in g  “to  g iv e  e v id e n c e  for a 

s la v e ,” i.e . in  a  c a se  w h er e  th e  slave is d e a d  a n d  s o m e o n e  is p r o se cu tin g  
h is killer. B u t μαρτυρεΤν τινί is u se d  for g iv in g  te s t im o n y  o n  b e h a lf  o f  a 

l it ig a n t , a n d  a lth o u g h  it is o n ly  a s lig h t e x te n s io n  to  u se  it for te s t im o n y  
o n  b e h a lf  o f  a  d e a d  p e r so n  for w h o m  s o m e o n e  e lse  is p r o se cu tin g , th e  
sw itc h  in  c o n s tr u c t io n  fro m  th e  d a tiv e  w ith  μαρτυρεΤν h e r e  to  a d a tiv e  
w ith  εξεστι in  th e  n e x t  c la u se  w o u ld  b e  v ery  d iff icu lt . E u .’s p o in t  is th at  
in  o th e r  re sp ec ts  slaves p a r t ic ip a te  fu lly  in  th e  leg a l system ; th u s th is  
slave  o u g h t  to  h a v e  b e e n  g iv en  h is  d a y  in  co u rt. ψήφος Ισον δ ύ να τα ι 
“ a v e r d ic t  c a n  b e  r e n d e r ed  e q u a lly ” ; a s lig h t e x a g g e r a t io n , s in ce  
p r o se c u tio n s  for k illin g  a slave w ere  h e a r d  b y  a d iffe r en t co u rt th a n  
k illin g  a free  m a n  (th e P a lla d io n ) a n d  m a y  h a v e  re su lte d  in  a d ifferen t  
p en a lty . ύμεΤς δικα ιότερον: th e  M S S  (an d  ed ito rs) d iffer  o n  th e  w o rd  

order, b u t th e  m ild  h y p e r b a to n  o f  A  is c h a r a c te r is t ic  o f  A . a n d  less lik e ly  
to  b e  th e  resu lt  o f  s cr ib a l error. υμείς: th e  p r o se c u tio n . άδίκως:
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th e  u n u su a l p o s it io n  at th e  e n d  o f  th e  se n te n c e  len d s  e m p h a s is  (m a n y  

ed ito rs  d e le te  it).
4 9  δίκαιον . . . εΐκό$: in  fa ct Eu . o n ly  c o n s id er s  lik e lih o o d . δύο  

λ ό γ ω  “tw o  a c c o u n ts ” ; h e  a c tu a lly  ga v e  th ree  s ta te m en ts  in v o lv in g  tw o  
d ifferen t v ersio n s. φ λ α ύ ρ ο ν ούδέν: a g a in  (5 .30η .) Eu . su rp r is in g ly  

rep orts n o  d e ta ils  o f  th e  m a n ’s testim o n y .
5 0  τ ο ύ τ ο  μέν . . . τ ο ύ τ ο  δε: a d v erb ia l ( ι .ιη .) .  π ρ ο τ ε ίν ο ν τ α ς :  

th ere  is n o  n e e d  to  fo llo w  all ed ito r s  s in ce  R eisk e  in  c h a n g in g  th is, th e  
M S  rea d in g , to  a n  a o r is t  (R eisk e  h a d  fa lse  in fo r m a tio n  a b o u t  th e  M S S ), 
πεΐσαι: w ith  ούκ fjv; th e  h y p e r b a to n  is a w k w a rd . δέοι: th e  o p ta tiv e  in  a 
g e n e r a liz in g  re la tiv e  c la u se  in  th e  p a st (S 2568); th e  o p ta tiv e s  in  th e  rest  
o f  th e  se n te n c e  are in  in d ir e c t  d isco u rse . έπεί “a n d  y e t” (LSJ s.v. 
B.4); in  th is se n se  it is c o m m o n ly  a c c o m p a n ie d  (as h ere) b y  γε  (S 2380). 
ή π ίσ τα το : fro m  έπίσταμ αι. στρεβ λούμ ενος: 5 .3 2 η . τ ά  τ ο ύ τ ο ς  
δοκούντα  “w h a t th e y  w a n te d ” (δοκέω in  th e  se n se  o f  “s e e m  b e s t”).

51 άνθρ ω π ο ι/: th e  slave. έκατέρω ι ίση έστί: th e  tex t  is d a m a g e d  
b u t a ll ed ito rs  a g r e e  o n  th e  sen se. (G , fo llo w e d  b y  F, a c c id e n ta lly  o m its  
λ ό γ ω ν  τ ω ν , u n w itt in g ly  i llu s tr a tin g  a c o m m o n  scr ib a l m ista k e .) εκ 
τε . . . εξαρ νος ήν: o fte n  d e le te d  b y  ed ito rs  o n  th e  g r o u n d s  o f  h a rsh  
sy n ta x  a n d  u n so u n d  r ea so n in g ; b u t th e  sy n ta x  is n o t  u n ty p ic a l o f  A . (for  

s in g le  τε see  1.9 η . an d  th e  e llip sis  o f  τ ω ν  λ ό γ ω ν  p ro v id es  a c h a r a c te r is t ic  
v a r ia tio n  in  p a r a lle l c la u ses) a n d  th e  a r g u m en t is p la u s ib le , th o u g h  
str ic tly  sp e a k in g  th e  slave b o th  a ffir m e d  a n d  d e n ie d . H er e , as e lse w h er e  
(In trod . 8 v i 1), E u . a d d s p o in ts  th a t are la rg e ly  r ep e titiv e ; th is m a y  n o t  
b e  e ffe c tiv e  w ith  rea d ers , b ut e v e n  to d a y  r e p e tit io n  b e y o n d  w h a t seem s  
n e c e ssa r y  is a c o m m o n  stra teg y  in  ora l a r g u m en t. κα\ μέν δή c o m ­
m o n ly  m ark s th e  tra n sit io n  to  a n e w  p o in t;  h ere  th e  “tra n sit io n  to  m a jo r  
p rem ise , w ith  c o n c lu s io n  left u n e x p r e s s e d ” ( G P  397). ό  άριθμός 
κτλ.: th e  s o -c a lle d  “v o te  o f  A th e n a ” (d ra m a tized  in  A e s c h y lu s ’ 
E u m e n id e s ) p r o v id e d  th a t i f  th e  ju ro rs  ca st e q u a l v o tes , th e  d e fe n d a n t  w as  
a c q u itte d . G  su g g ests  th ere  m a y  b e  a n  a llu s io n  to an  a r c h a ic  fo rm a lis t  
p ro c e d u r e  o f  c o u n t in g  w itn e sse s , b u t th e  e v id e n c e  for su ch  a p r o c e d u r e  
co n s is ts  o n ly  o f  o n e  resto red  C r e ta n  in scr ip t io n  (I C r e t  ι ν  8 1 .1 1 -1 6 ; see  
G a g a r in  1989b: 5 1 -2 ), a n d  in  g e n e r a l th ere  is sc a rc e ly  a n y  fo rm a lism  in  
ea r ly  G reek  law.

5 2  ή μέν: c o o r d in a te d  w ith  φασ'ι δε in  5 .5 3 . ήι . . . π ισ τεύ οντες:  
3 .2 .9 η . εύ είδέναι: p r o b a b ly  iro n ic  in  to n e; cf. ι .6 η . ή φ ά νισ 5:
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a n o th e r  v a r ia t io n  o n  th e  th e m e  o f  d isa p p e a r a n c e  (cf. 5 .3 7 η .) . Eu . m a y  

b e  e x a g g e r a t in g  h is h o ld  o v er  th e  tw o  m e n  b u t h e  is lik e ly  to  h ave  at lea st  
so m e  b a sis  for th is c la im  (th e free  m a n  m a y  h ave  b e e n  h is a tte n d a n t  
(5 .2 9 η .)  a n d  h e  c o u ld  p e r h a p s  h ave  p u r c h a se d  th e  slave). T h is  is p o te n ­
t ia lly  a stro n g  a r g u m e n t, at lea st  as reg a rd s th e  slave , w h o  a p p a r e n tly  
p r o v id e d  th e  m a in  e v id e n c e  a g a in s t  E u .; b u t it se em s to  c o m e  in  h ere  
a lm o st  as a n  a fte r th o u g h t . τή ν  ήπ ειρ ον: A s ia  M in or.

5 3  6  T h e  n o te  to L y c in u s

I n  a d d i t io n  to  th e  s la v e 's  c o n fe s s io n  th e  p r o s e c u t io n  r e l ie d  on  a n  in c r im in a t in g  n o te  to  

a  c e r ta in  L y c in u s ,  a n  a c q u a in ta n c e  o f  E u .  a n d H .  I t  i s  d i f f i c u l t f o r  u s  to  a s s e s s  E u . 's 

a r g u m e n ts  on  th is  p o i n t ,  s in c e  h e g i v e s  v e r y  f e w  f a c t s  a b o u t  th e  n o te , i t s  c o n te n ts , o r  

th e  c ir c u m s ta n c e s  o f  i t s  d is c o v e r y . T h u s  w e  do  n o t  k n o w  w h a t  th e  n o te  s a id ,  o r  w h a t  

l in k e d  i t  to  th e  s la v e , to  E u . ,  o r  to  L y c in u s .  I f  t h e f a c t s  a re  m o re  o r  le s s  a s  E u .  s u g ­

g e s t s ,  h is  είκός-a r g u m e n ts  h a v e  c o n s id e r a b le fo r c e ,  s in c e  th ere  i s  no a p p a r e n t  rea so n  

w h y  h e w o u l d  s e n d  a  w r i t t e n  m e s s a g e  w i th  in f o r m a t io n  th a t  c o u ld  e a s i l y  b e  c o m m u ­

n ic a te d  o r a l ly  a t  le s s  r is k . B u t  th e re  m a y  be  m u c h  th a t  h e d o e s  n o t  t e l l  u s , a n d  h is  

a p p a r e n t ly  f a l s e  a n d  m is l e a d in g  a l le g a t io n s  o f  c o n tr a d ic t io n s  in  th e  le t te r  s u g g e s t  

th a t  h e la c k s  a n y  s tr o n g e r  a r g u m e n ts .

5 3  γρ α μ μ α τείδ ιο ν : th e  d im in u tiv e  is d ism iss iv e  (C a r e y -R e id  o n  

D e m . 5 4 .3 7 , 56.1); th e  “n o t e ” m a y  h a v e  b e e n  w r itte n  o n  a p ie c e  o f  
p a p y ru s  o r  o n  w r itin g  ta b le ts . τ ώ ι π λ ο ίω ι: th is m u st b e  th e  r o o fe d  
b o a t , w h ic h  sa ile d  to  M y tile n e  a fter  H . ’s d isa p p e a r a n c e  (5 .29). 
Λ υκίνω ι: a m y ste r io u s  fig u re  for us, b u t th e  p r o se c u tio n  m u st h a v e  g iv en  
th e  ju r o rs  m o re  in fo r m a tio n  a b o u t  h im , s in ce  th e y  a p p a r e n tly  a lle g e d  
th a t h e  w a s in v o lv e d  in  th e  m u rd er  (5 .6 0 -3 ) .  S c h o la r s  g e n e r a lly  a g r e e  
th a t h e  w a s an  A th e n ia n  (B lass 1887: 175, n .3 ), w h o  h a d  h a d  p rev io u s  
d e a lin g s  w ith  b o th  E u . a n d  H .,  a n d  h e  m a y  h a v e  b e e n  a c le r u c h , lik e H . 
( in tr o d u c tio n  to  5 , a b o v e). τί εδει: o n e  m a y  in d e e d  w o n d e r  w h y  Eu . 
n e e d e d  to  se n d  a w r itte n  n o te , e sp e c ia l ly  i f  L y c in u s w a s in  M y tile n e  at 
th e  t im e , w h er e  h e  p r e su m a b ly  w o u ld  a lre a d y  k n o w  o f  H . ’s d isa p p e a r ­
a n c e  ( th o u g h  p e r h a p s  n o t  th a t E u . w a s in v o lv ed ). P o ssib ly  h e  w as  
a b r o a d  a n d  th e  n o te  w a s g o in g  to  b e  d e liv e r e d  to  h im . (In E u r ip id e s ’ 
I p h ig e n ia  in  T a u r is  7 2 6 -7 8  I p h ig e n ia  g iv es  P y la d es  a le tte r  a n d  th e n  
re p e a ts  th e  s ix - lin e  m essa g e  to  h im  in  ca se  h e  lo se s  th e  letter , th o u g h  
th ere  are d r a m a tic  r e a so n s  for th is.) τ ο υ  . . . φ έροντο$: th e  slave  
w h o  co n fesse d ;  th e  ju r o rs  w o u ld  k n o w  th is fro m  th e  p r o s e c u tio n ’s
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sp e e ch . T h e  tra n sp o sit io n  o f  τίνος γε  δή . . . έμοι κάκείυωι to  5-57 is 
a c c e p te d  b y  a ll ed ito rs . à  y à p  κτλ.: th is  u se  o f  a g e n e r a liz a tio n  
a b o u t h u m a n  b e h a v io r  to  su p p o rt a sp e c if ic  c o n c lu s io n  crea tes  an  

im p lic it  είκός-a rg u m e n t, see  In tro d . 6.
5 4  τ ο ύ τ ο  μ ε ν . . . τ ο ύ τ ο  δε: a lth o u g h  th is p a ir  is c o m m o n ly  a d v erb ia l 

( i . in . ) ,  h ere  it is m is lea d in g ; τ ο ύ τ ο  μέν is in d e e d  a d v e r b ia l, b u t τ ο ύ τ ο  δέ 
is d em o n stra tiv e : “th is m e s s a g e .” τ ώ ι μή διαμνημονεύειν κτλ.: th e  
articu la r  in fin itiv e  in  th e  d a tiv e  e x p r e ss in g  ca u se . τέθνηκεν ό  άνήρ:  
th e  m essa g e  m a y  n o t h ave  b e e n  q u ite  th is sh o r t, s in ce  E u . la ter  im p lie s  
th a t th e  n o te  in  its e lf  im p lic a te s  h im  (άνοιχθέν έμέ τ ο ν  ά π ο κ τείνα ντα  
έμήνυε), b u t a n o te  th is sh o rt c o u ld  h a v e  b e e n  all th a t w a s n e e d e d ,  
δ ιά φ ορον . . . δ ιάφ ορος: sev era l ed ito rs  d e le te  th e  se c o n d  c la u se  as 
r e d u n d a n t, b u t see  In tro d . 8  v i ι. α υ τό ς εφη ά π οκ τεΐνα ι: in  5 .3 9  Eu. 
e x p lic it ly  c h a lle n g e d  th e  p r o s e c u tio n ’s c la im  th a t th e  to rtu r e d  slave  
a d m itted  k illin g  H . a n d  a r g u e d  in s te a d  th a t th e  slave o n ly  a d m itted  
h e lp in g  E u . b e fo re  a n d  a fter  th e  m urder. B u t in  a n y  la n g u a g e  “k ill” ca n  
b e a p p lie d  m o re  o r  less lo o se ly  to  d iffe r in g  d e g r e es  o f  p a r t ic ip a tio n  
(5 .3 9 η .), a n d  th e  ju r o rs  m a y  n o t  h ave n o t ic e d  th e  c o n tr a d ic t io n .

55 π ο τ έρ ω ι χρ ή  πισ τεΰσ αι: cf. 5 .3 6  π ο τ έρ ω ι νύν χρ ή σ ο ντ α ι τ ω ν  
λ ό γ ω ν ; , 5 -5 °  π ο τ έρ ω ι ούν ε’ικός έστι π ιστεύσαι;. T h e  r e p e tit io n  w o u ld  

re in fo rce  th e  c la im  th a t th e  p r o s e c u tio n ’s ca se  w a s fu ll o f  c o n tr a d ic ­
tio n s. π ρ ώ τ ο ν  . . . ύσ τερον: th e  b o a t  m a y  h a v e  b e e n  se a rc h e d  for  
'the first t im e  w h e n  it a rr iv ed  in  M y tile n e  (an d  s h e e p ’s b lo o d  w as fo u n d ,  
5 .2 9 ), or  (m ore likely) a q u ick  sea rch  m a y  h a v e  b e e n  m a d e  r ig h t a fter  
H .’s d isa p p e a r a n c e . έμεμ ηχάνητο: 5 .2 5 η . είσ βάλλουσ ιν : th is  
to o  seem s sco rn fu l (5 .53η . o n  γραμματείδιον): H . ’s re la tiv es  ju s t  “to ss” 
th e  n o te  in to  th e  b oat; th e  h is to r ic  p r e sen t a d d s to  th e  e ffe c t  (cf. 1 .20η .). 
τα ύ τη ι: a d v e r b ia l, “in  th is w ay .”

56 άφ ανίσαι: cf. 5 .5 2 , 5 .3 7 η . ά π ό  π ρ ώ τη ς:  sc. α ρ χή ς, “fro m  th e  
b e g in n in g .” Μ άρτυρες: in  a d d it io n  to  p r o v id in g  su p p o rt for E u .’s 
a r g u m en t, th e  w itn e sse s  m ark  th e  tra n sit io n  to  a n e w  to p ic .

5 7 - 6 3  T h e  m o tiv e

E u .  d e fe n d s  h im s e l f  a g a in s t  s e v e r a l  p o s s ib le  m o tiv e s  -  e n m ity , f e a r ,  h o p e  o f  e n r ic h ­

m e n t a n d  d o in g  so m e o n e  e ls e  a  f a v o r .  T h e  p r o s e c u t io n  m a y  h a v e  a l le g e d  a l l  o f  th e se  

m o tiv e s  i n d iv id u a l l y  o r  togeth er. A lth o u g h  E u . d o e s  l i t t l e  to  c la r ify  h is  p a s t  r e la t io n s  

w ith  H .  o r  L y c in u s ,  i t  a p p e a r s  th a t  h e h a d  h a d  p r e v io u s  b u s in e s s  d e a l in g s  w i th  b o th
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m e n , a n d  th e se  m a y  h a v e  c a r r i e d  o v e r  in to  le g a l  c o n te s ts . H i s  p o s s ib le  m o tiv e s , th e re ­

f o r e ,  m a y  h a v e  in c lu d e d  b i t te r  f e e l in g s  f r o m  h is  p a s t  d e a l in g s  w i t h  H . ,  th e  f e a r  o f  

l e g a l  o r f i n a n c ia l  h a r m  f r o m  H . ,  th e  h o p e  o f  p r o f i t f r o m  H .  ’s  d e a th  e i th e r  d i r e c t ly  o r  

b y  a  r e w a r d f r o m  L y c in u s ,  o r  o th e r  m o tiv e s  a r i s in g  f r o m  h is  d e a l in g s  w i th  L y c in u s .  

T h e  p r o s e c u t io n ’s  a l le g a t io n s  w o u l d  h a v e  been  s p e c u la t iv e ,  e s p e c ia l ly  a s  r e g a r d s  a n y  

c o n s p ir a c y  w i th  L y c in u s ,  b u t  th e y  m a y  h a v e  h a d  en o u g h  e v id e n c e  ( s u p p o r te d  b y  w i t ­

n e s se s  w h o  w e r e f r ie n d s  o r  r e la t iv e s  o f  H . )  o f  p r e v io u s  d e a l in g s  a m o n g  th e  th re e  m en  

to  m a k e  a  p l a u s i b l e  a r g u m e n t  a b o u t  m o tiv e . T h e  s a m e  m o t iv e s  a re  o ften  a l le g e d  (o r  

d e n ie d )  in  f o r e n s i c  sp e e c h e s  (e .g . L y s .  1 .4 3  4 ,  D e m .  2 g . 2 2  4 ) ,  e s p e c ia l ly  in  c a se s  

th a t  a r i s e  f r o m  p r e v io u s  l e g a l  w r a n g l in g ,  w h ic h  ca n  r e s u l t  in  a  c o m b in a tio n  o f  p e r ­

s o n a l  e n m ity , f e a r  o f f u r t h e r  p r o s e c u t io n ,  a n d  h o p e  f o r f i n a n c i a l  g a in  (e.g. 2 . i . g - 8 ;  

Fr. i  a ) .

57 τ ίνος ye δή κτλ.: 5 .5 3 η . o n  τού  . . . φ έρ οντος. χά ρ ιτ ι:  5 ·4 Ι η · 
P r e su m a b ly  th is  d o e s  n o t  r e p r ese n t  th e  p r o s e c u tio n ’s fu ll a l le g a t io n , b u t  
th e y  p r o b a b ly  u se d  th e  w o r d , a n d  E u . se iz e s  th e  o p p o r tu n ity  to  b e lit t le  

th e  id e a  th a t o n e  c o u ld  c o m m it  m u rd er  as a  favor. τοΟ το ( b i s )  : i.e . 
c o m m it  m u rd er. ύ π ά ρ χε ιν :  5 .4 η . τ ή ν  π ρ ό ν ο ια ν  . . . φ α νερ ό ν  

είναι έπιβουλευομε'νην “p r e m e d ita t io n  o f  a  p lo t  m u st b e  [είναι w ith  δεϊ] 
e v id e n t” ; th e  p a r t ic ip le  is lo o se ly  a tta c h e d . έ μ ο \ . . . εχθρα  ούδεμία: 
th e  r e p e tit io n  m ask s th e  fact th a t Eu . o ffers  n o  su p p o rt for th is c la im .

58 ά λ λ ά  . . . ά λ λ ά  κτλ.: th e  r e p e t it io n  o f  ά λ λ ά  w ith  e a c h  a l le g a t io n  
a n d  its r e fu ta t io n  is r h e to r ic a lly  e ffe c tiv e  in  r e je c t in g  th e  se e m in g ly  
e n d le ss  list o f  m o tiv e s  p r o p o s e d  b y  th e  p r o se cu tio n ;  cf. G o rg ia s , P a l.  

1 3 -1 9 , w h er e  fea r  a n d  p ro fit  are a m o n g  th e  m o tiv e s  re je c ted . ά λ λ ά  
χ ρ ή μ α τ α  . . . α ύ τ ώ ι: all m o d e r n  e d ito r s  a c c e p t  D o b r e e ’s tr a n sp o sit io n ,  
w h ic h  se em s  n e c e ssa r y  to  fit th e  a r g u m en t in  5 .5 9  (see  e sp e c ia l ly  την  
πρ ό φ α σ ιν  τα ύ τη ν ). T h e  s ta te m e n t th a t H . h a d  n o  m o n e y  is n o t  su p ­
p o r ted ; h e  w o u ld  h a v e  r e ce iv e d  r a n so m  m o n e y  for th e  p r iso n er s  h e  w a s  
ta k in g  to  A e n u s, th o u g h  so m e  o f  th e se  m a y  h a v e  b e lo n g e d  to  o th ers . It 

is a lso  p o ss ib le  th a t E u . w o u ld  p ro fit  b y  a v o id in g  a  c o stly  la w su it  th a t H . 
w a s g o in g  to  b r in g  a g a in s t  h im .

59 π ρ ό φ α σ ιν : 5 .2 m . χ ρ η μ ά τ ω ν  ϊνεκα: th e  s u g g e s tio n  w a s m a d e  

ea r lier  (5 .10 ενεκα . . . τοΰ σ φ ίσ ιν  αϋτοΐς λυσ ιτελοΰντος); h e r e  E u . p ro v id es  
n o  fu r th er  su p p o r t for th e  c h a rg e . For w a y s to  p ro fit  fro m  p r o se cu tio n  
see  in tr o d u c t io n  to  5 , a b o v e . συ έμο\ εκείνον: th e  e x tr e m e  e llip sis  is 

h a rsh  b u t th e  se n se  is c lear: “y o u  (a scr ib e  th is m o tiv e  to) m e  (for k illin g) 
h im .” άλοίης: cf. 2 .1 .5 η . o n  εΤλεν. For th e  th o u g h t  th a t th e  p r o s e c u ­
tio n  d e se rv e  tr ia l ra th er  th a n  th e  d e fe n d a n t , cf. 2.2.11 ά π οκ τείνα ς:



“for h a v in g  k illed  m e ,” i.e . “i f  y o u  kill m e ” (by o b ta in in g  a d e a th  s e n ­
te n c e  a g a in st m e  in  th is trial). ά ν α γκ α ίω ν : i.e . h is  o th e r  re la tiv es  
(1.4η .); p r e su m a b ly  th e  p r o se cu to r  is a re la tiv e  to o . φ α νερ ά ν . . . 
άφ ανεΐ: cf. 5 .2 3 η . Eu . h a s  c h a r g e d  th a t th e  p r o se c u tio n  h a v e  n o t  m a d e  

his m o tiv e  c le a r  (5.57), a n d  h e  co n tra sts  th is w ith  h is  o w n  a c c u sa tio n ,  
w h ic h  c ite s  o n e  c le a r  m o tiv e  (profit) as o p p o s e d  to  a m ix tu r e  o f  sev era l.

6 0  τ α ϋ τ α  μεν ύμΐν λ έ γ ω , ώ$ “I tell y o u  th is b e c a u s e ” ; ταΟ τα refers  

b a ck  to h is ch a r g e  (5.59) th a t th e  p r o s e c u tio n ’s ca se  is u n c lea r , n o t (as 
a lm o st all sch o la rs  u n d er s ta n d  it) to  th e  a sser tio n  th at fo llo w s, ύμΐν 
a lm o st c e r ta in ly  d e s ig n a te s  th e  ju ro rs  (so to o  5.61 ύμετέρω ν), a n d  E u . 
sw itc h e s  to  th e  th ird  p e r so n  (έχει, α ίτ ιώ νται) for th e  p r o s e c u tio n , w h o m  
h e  w a s p r e v io u sly  a d d r e ss in g  in  th e  s e c o n d  p e r so n  sin gu lar . In  ora l  
p r e sen ta t io n  th e  c o n fu s io n  felt by th e  r ea d er  c o u ld  ea s ily  b e  a v o id e d  by  
g estu res . α ύ τ ώ ι μοι π ρ ό φ α σ ιν  ούδεμ ίαν εχει ά π ο κ τεΐνα ι “h e  h as n o  
m o tiv e  for m e  to  h a v e  k ille d ” th e  m a n . T h e  e x p r e ss io n  is d iff icu lt  a n d  is 
c o m m o n ly  e m e n d e d  b y a d d in g  an  a r tic le  to  th e  in fin itiv e  (to m a k e  it th e  
su b ject) a n d  p e r h a p s  c h a n g in g  έχει to  a p a st ten se ; b u t (as in  th e  E n g lish  
versio n ) th e  a w k w a rd n ess  d o e s  n o t  p r e v e n t o u r  u n d e r s ta n d in g  th e  
e x p r e ss io n , a n d  e m e n d a tio n  is u n n ecessa ry . Eu . e x p la in s  to  th e  ju ro rs  
th a t h e  a c c u ses  th e  p r o se cu to r  o f  n o t h a v in g  a c le a r  c a se  a g a in st h im  

b e c a u se  h e , th e  p ro secu to r , d o e s  n o t  h a v e  a sp e c if ic  m o tiv e  for Eu . to  
h a v e  c o m m itte d  th e  m u rd er  (for πρόφ ασις w ith  a s im p le  in fin itiv e , see  
S o p h . P h il .  1034 αύτη γ ά ρ  ήν σοι πρόφ ασις έκβαλεΐν εμέ), α ύτώ ι μοι is 
e m p h a tic  to  c o n tra st w ith  th e  fo llo w in g  rem ark s a b o u t  L y cin u s, to  
w h o m  th e  p r o se cu to r  a p p a r e n tly  d id  a ss ig n  a sp e c if ic  m o tiv e . ούτε  
γ ά ρ  χ ρ ή μ α τ α  ήν α ύ τώ ι ό πόθ εν  άν  έλα β εν  “n o r  d id  h e  h a v e  (a so u rce) from  
w h ic h  h e  w o u ld  r e c e iv e ” ; th e  se p a r a tio n  o f  χ ρ ή μ α τ α  from  έλαβεν is d i f ­
ficu lt.

61  τεκμήριον: i . i o n .  T h e  “e v id e n c e ” is h y p o th e t ic a l  a n d  p re tty  
flim sy: E u . g iv es  n o  sp e c if ic  in d ic a t io n  h o w  ser io u s  a c r im e  H . h a d  
a lle g e d ly  c o m m itte d  or h o w  stro n g  a ca se  L y cin u s c o u ld  h ave  
b r o u g h t a g a in s t  h im . α ύ τ ό ν: H .;  h o w ev er , Eu . u ses  έκεΐνος for H . 
b e fo re  a n d  a fter  th is, a n d  th e  fo llo w in g  α ύ τώ ι d e s ig n a te s  L ycin u s. 
κ α τα σ τή σ α ντ ι: tra n sitiv e . π ρ ο ω φ είλ ετ ο  α ύ τώ ι κακόν “p a y m e n t for  
a p r e v io u s  w r o n g  w a s o w e d  to  h im ” ; i.e . i f  th ere  h a d  b e e n  p r e v io u s  d e a l­
in g s  b e tw e e n  th e  tw o  m e n  a n d  L y c in u s fe lt  H . o w e d  h im  so m e th in g , th is  
w o u ld  h a v e  b e e n  th e  t im e  to  se ttle  th e  score . κα\ τ ό  τε ίδιον . . . κα\ 
τήι πόλει: th e  o r a to rs  o fte n  seek  to  jo in  p u b lic  a n d  p r iv a te  in terests  (e.g.
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L ys. 12.2). χ ά ρ ιν  καταθέσθαι “e a r n  g r a titu d e ” ; o n e  “d e p o s its ” a  
favor  w ith  th e  city, w h ic h  th e n  o w e s  o n e  a favor in  re tu rn  (th e sa m e  
e x p r e ss io n  in  T h u c .  1.33.1). ο ύ δ ’ ήλθεν έπ \ τ ο ύ τ ο ν :  i.e . “h e  d id  n o t  

e v e n  p r o c e e d  a g a in s t  h im ” (i.e . w ith  leg a l a c tio n ) . καλλίοον “m o re  

h o n o r a b le ” ; for th e  A th e n ia n  v ie w  o f  lit ig a t io n  as a  m ea n s  o f  a sser tin g  

or d e fe n d in g  o n e ’s h o n o r , se e  C o h e n  (1995). α ύ τ ώ ι: m o st ed ito rs  
p o s it  a la c u n a  h ere  b o th  to  m a k e  th e  se n se  c le a r e r  (th at it w o u ld  h ave  
b e e n  m o re  h o n o r a b le  to  tak e leg a l a c t io n  th a n  to  c o m m it  th e  a lle g e d  
m u rd er), a n d  to  p r o v id e  th e  fo rm u la ic  in tr o d u c tio n  th e  o th e r  w itn e sse s  
r e ce iv e  in  th is sp e e c h . B u t th e  se n te n c e  m a k es sen se  w ith o u t  a n y  su p p le ­
m e n t, a n d  th e  s u m m o n in g  o f  th e  w itn e sse s  m a y  n o t a lw a y s h a v e  b e e n  
w r itte n  in to  th e  tex t (cf. 5 .8 3 η .) . I f  c h a n g e  w ere  d e s ir e d , it m ig h t  b e  b est  
to  d e le te  Μ άρτυρες, s in ce  it is h ard  to  see  w h a t th e  w itn e sse s  c o u ld  testify  

to  (th at L y c in u s d id  n o t  tak e leg a l a c tio n ? ) a n d  5 .6 2  fo llo w s  d ir ec t ly  from  
th e  e n d  o f  5 .61  w ith  n o  a llu s io n  to  th e  te s t im o n y  o f  a n y  w itn e sse s  (c o n ­
trast 6 .1 5 -1 6 ) .

6 2  ά λ λ ά  γ ά ρ  “b u t, as a  m a tte r  o f  fa c t” ( G P 101). ενταύθ α  μεν . . . 
εντα ύ θ α  5 ’ : in  th e  p o te n tia l  la w s u i t . . .  in  th e  m u rd er. άφήκεν α υ τό ν  

“h e  le t  h im  g o ” ; th e  su b ject is L y cin u s. ου δε: a lth o u g h  b o th  M S  
r e a d in g s  are sy n ta c t ic a lly  v ia b le , n e ith e r  co n v ey s  th e  n e c e ssa r y  sen se  

th a t p r e v io u s ly  L y c in u s a v o id e d  a c t io n  d e s p i te  th e  a b se n c e  o f  risk, 
w h er e a s  n o w  h e  is a l le g e d  to  h a v e  a c te d  w h e n  th e  risk  w a s g rea t, 
άπεστε'ρει κτλ .: E u . sp eak s o f  tw o  d iffe r en t p u n ish m e n ts , e x ile  for h im  
a n d  b a n is h m e n t  fro m  e v e r y th in g  th a t is sa cred  a n d  h o ly  a n d  v a lu a b le  
for L y c in u s, b u t it is u n lik e ly  th a t th e  p u n ish m e n ts  w o u ld  b e  s ig n if ic a n tly  
d iffe r en t i f  b o th  w e r e  c o n v ic te d . E  su g g ests  th at E u . is r e fe r r in g  to  th e  

p o ss ib il ity  th a t L y c in u s w o u ld  b e  c h a r g e d  o n ly  w ith  p lo tt in g  th e  m u rd er  
(βούλευσις), b u t o u r  e v id e n c e  in d ic a te s  th a t s o m e o n e  a c c u s e d  o f  p lo tt in g  
a m u rd er  w o u ld  b e  b ro u g h t  to  tria l b y  a δίκη φ όνου  a n d  w o u ld  fa ce  th e  
sa m e  p u n is h m e n t  as th e  a c tu a l k iller; see  fu r th er  in tr o d u c t io n  to  6, 
b elo w , G a g a r in  (1990b ). G  d e le te s  th e  w h o le  s e n te n c e  (b e g in n in g  w ith  έν 

ώι) o n  th e  g r o u n d  th a t th e  p u n ish m e n ts  are to o  m ild  for h o m ic id e , a n d  
o n e  w o u ld  e x p e c t  E u . to  m e n tio n  a h a rsh er  p en a lty , w h a te v e r  th e  reality , 
ώ ς μ ά λ ισ τα : 5 .2 7 η . ου: th e  a n te c e d e n t  fo llo w s  (έργον).

6 3  διακινδυνευειν “ tak e a g rea t r isk ,” th e  e a r lie st  u se  o f  th is c o m ­
p o u n d  w h ic h  is fa ir ly  c o m m o n  in  th e  o ra to rs , T h u c y d id e s  a n d  la ter  h is ­
to ria n s; for c o m p o u n d s  in  A .,  see  In tro d . 8  ii 4 . έκπρίασθαι “b u y  
o ff ,” a  rare c o m p o u n d ;  o n ly  th ree  o th e r  o c c u r r e n c e s  in  th e  ora to rs



C O M M E N T A R Y :  5.63 207

(alw ays n eg a tiv e ), a n d  a few  e x a m p le s  in  la te r  G reek . α υ τό
τ ο υ ν α ν τ ίο ν  “ju s t  th e  o p p o s ite ” (a d v erb ia l). υπερήμερου “ in
d e fa u lt” ; lit. “p a st th e  d a y ” a lo a n  w a s d u e . επ τ ά  μ ν ώ ν: th e  g e n itiv e  
ex p resses  va lu e; sev en  m in a s  w a s a fa irly  la rg e  su m  (see In tro d . 4: A  n o te  

o n  cu rren cy ). λύσασθαι: i.e . from  p r iso n , w h er e  h e  p r o b a b ly  w as  
sen t as a p u b lic  d e b to r  (a ssu m in g  a s im ila r ity  b e tw e e n  M y tile n e a n  a n d  

A th e n ia n  law ). κα\ μεν δή: 5 .5 m . χρείας . . . έχρ ώ μ η ν “ r e la ­
t io n sh ip  . . . trea t a s” ; cf. i .8 n .  ου σφ όδ ρα “n o t v ery ,” im p ly in g ,  
h ow ever , so m e  d e g r e e  o f  fr ien d sh ip . où y à p  δή που  g o e s  w ith  th e  
w h o le  se n te n c e :  “it is su re ly  n o t  th e  c a s e ’ (that I d id  n o t  p a y  h is d e b t b ut  
I d id  c o m m it  m u rd er). άράμενο$: a o r ist m id d le  o f  α ίρ ω  (άείρω).

6 4 7 3  P r o o f  a n d  ce rta in ty

A n  e x te n d e d  a r g u m e n t  th a t  th e  ju r o r s  o u g h t to  b e  c o m p le te ly  c e r ta in  b e fo re  c o n v ic tin g  

so m eo n e  in  a  c a p i t a l  c a se , s in c e  in n o c e n t  p e o p le  a re  o ften  w r o n g ly  a c c u s e d  o f  c r im e s  

a n d  a  w r o n g  v e r d ic t  c a n n o t  b e  r e m e d ie d  la ter . T h r e e  h is to r i c a l  e x a m p le s  a re  in tr o ­

d u c e d  ( 5 - 6 7 - 7 1 )  to  s h o w  th a t  (a )  w h e r e  th e  k i l le r  i s  u n k n o w n , so m e o n e  w h o  w a s  

w ith  th e  v ic tim  i s  n o t  n e c e s s a r ily  g u i l t y  ( i l lu s t r a t e d  b y  th e  k i l l in g  o f  E p h ia l t e s  a n d ,  

h y p o th e t ic a l ly ,  th e  k i l l in g  o f  a  s l a v e ’s  m a s te r ) ,  a n d  (b )  s o m e  m en  e x e c u te d fo r  c r im e s  

a re  l a t e r f o u n d  to  b e  in n o c e n t ( i l lu s t r a t e d  b y  th e  H e l le n o ta m ia e ) .

S c h o la r s  h a v e  w o n d e r e d  w h y  E u . r e fu se s  to  s p e c u la te  a b o u t  o th e r  p o s s i b le  k i l le r s  

(o r  o th e r  s c e n a r io s , su ch  a s  a n  a c c id e n ta l  d r o w n in g )  a n d  h a v e  o f f e r e d  v a r io u s  

s p e c u la t io n s  o f  th e ir  o w n . I n  a  v e r y  s i m i l a r  s i tu a t io n ,  m o reo ver, th e  d e f e n d a n t  in  th e  

F ir s t  T e tr a lo g y  a ls o  c o m p la in s  th a t  h e s h o u ld  n o t  h a v e  to  r e v e a l  th e  a c tu a l  m u r d e r e r  

in  o r d e r  to  p r o v e  h is  in n o c e n c e  ( 2 . 2 . 4 , 2 -4 -3 )>  b u t  h e  th e n  ta k e s  u p  th is  ta s k  n o n e th e ­

le s s  (όμω ς δε, 2 . 4 . 3 ) .  R e a s o n s  f o r  a v o id in g  s u ch  s p e c u la t io n  in  th is  c a s e  m a y  b e  (a )  

th e  s l a v e ’s  d e ta i l e d  a c c o u n t  to g e th e r  w i th  o th e r f a c t s  th a t  m a y  h a v e  b een  e s ta b l i s h e d  

(e .g . th a t  a  g u a r d  w a s  w a tc h in g  th e  T h r a c ia n  p r i s o n e r s ,  w h o m  s o m e  h a v e  re g a r d e d  

a s  l i k e ly  s u s p e c ts )  m a y  h a v e  d e te r r e d  su ch  s p e c u la t io n ;  a n d  (b )  s u c h  s p e c u la t io n  

w o u l d  ta k e  t im e  a w a y  f r o m  E u .  ’s  a r g u m e n t  th a t  th e  j u r o r s  s h o u ld  n o t  c o n d e m n  h im  

u n le s s  th e y  a re  c e r ta in .  A .  m a y  h a v e  c o n c lu d e d  th a t  h e  c o u ld  n o t  c r e a te  en o u g h  s u s ­

p i c io n  a b o u t  a n o th e r  s u s p e c t  to  in c re a se  s ig n i f i c a n t l y  th e  d o u b t  a l r e a d y  in  th e  j u r o r s ’ 

m in d s .  H o w e v e r ,  i t  i s  s t i l l  p u z z l i n g  th a t  h e  d o e s  n o t  s u g g e s t  a n y  a l t e r n a t i v e ,  ev en  

b r ie f ly , a n d  th a t  h e  d w e l l s  a t  su ch  len g th  on  h is  r e f u s a l  to  s p e c u la te  ( 3 . 6 4 - 6 ) .  H e  

w o u l d  n o t  h a v e  to  d e s c r ib e  in  d e t a i l  j u s t  h o w  H e r o d e s  m e t  h is  e n d , b u t  h e  c o u ld  e a s i l y  

c i te  th e  s to r m y  c o n d it io n s ,  H e r o d e s ’ d ru n k e n  s ta te ,  a n d  o th e r fa c to r s  c o n d u c iv e  to  a n  

a c c id e n ta l  d r o w n in g ,  w h i l e  c o n t in u in g  to  m a in ta in  th a t  h e  h im s e l f  n e v e r  le f t  th e
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b o a t .

6 4  cos · · · άπ οδέδεικται: cf. 4 .4 .9 . π λ είσ τω ι: m o st  e d ito r s  (n ot  
G ) a d d  τώ ι a fter  th is (to  g o  w ith  τ ο ύ τ ω ι . . . λ ό γ ω ι) , a s su m in g  it d r o p p e d  
o u t  b y  h a p lo g ra p h y . T h e  e m e n d a tio n  is a ttra c tiv e  b u t u n n ecessa ry , i f  

w e tak e  λ ό γ ω ι as p r e d ica tiv e: “ th e y  u se  th is as th e ir  s tr o n g e st  a r g u m e n t” 
(S 1178a). άφ ανής: th e  p r o s e c u tio n  p ro b a b ly  d id  n o t  e m p h a s iz e  

H .’s d isa p p e a r a n c e  as m u c h  as E u . d o e s , for th e y  m u st h a v e  re a liz ed  
th a t th e  a b s e n c e  o f  a  c o r p se  w a s a w e a k n ess  in  th e ir  ca se . εξ Ισου 
κτλ.: h o w ev er , E u . w as p r e sen t  at th e  t im e , w h er e a s  th e  ju r o rs  w ere  n o t. 
τοΐς άληθέσι χρ ήσ θα ι: 5 .3 3 η . o n  έχρ ή το . έ ρ ω τ ώ ν τ ω ν :  th e  fo rm  o f  

th e  th ird  p e r so n  p lu ra l im p e r a tiv e  is in d is t in g u ish a b le  fro m  th e  p a r t ic i­
p le . T h e r e  is e v id e n t  iro n y  in  s u g g e s tin g  th a t th e  p r o s e c u tio n  sh o u ld  ask  
o n e  o f  th o se  w l  o  d id  it for a n  a c c o u n t . ά ρ ισ τα : a ll m o d e r n  ed ito r s  
rea d  ά ρ ισ τ ’ άν; b u t see  In tro d . 8 iii 2.

6 5  τ ό  μ α κ ρ ό τα το ν  τής άπ οκ ρ ίσ εω ς “ th e  fu lle st  a n sw er ,” a 

T h u c y d id e a n  fo rm  o f  e x p r e ss io n  (“ a n  a d je c t iv e  . . . c o n v e r te d  in to  a 
n e u te r  su b sta n tiv e  fo llo w e d  b y  a n o u n  as d e p e n d e n t  g e n it iv e ,” R ü sten  
1989: 22). ευ είκάσαι: sc. ράιδιον έστίν. O f  c o u r se , th e  m u rd erer  
w o u ld  n o t  h a v e  to  sp e c u la te . π ρ ό φ α σ ιν  “p la u s ib le  e x p la n a tio n ” 
(5 .2 m .) .  περ ί τ ω ν  ά φ α ν ώ ν  είκάζειν: th e  id e a  th à t s p e c u la t io n  a b o u t  

th e  u n k n o w n  is n o t  ce r ta in  h ere  c o m e s  to g e th e r  w ith  th e  th e m e  o f  d is ­
a p p e a r a n c e  (5.37η .): th e  d isa p p e a r a n c e s  o f  H . a n d  th e  sla v e  m e a n  th at  
th e  fa cts  a fter  H . le ft  th e  b o a t  h a v e  d isa p p e a r e d  (th ey  w e r e  c le a r  a n d  
c e r ta in  u p  to  th e  p o in t  o f  H . le a v in g  th e  b o a t , 5 .2 3 η .)  a n d  are th u s a 
m a tte r  for είκός-a rg u m e n ts , or  sp e c u la t io n . ά π ο ρ ία ι:  i . i n .

6 6  μή . . . νείμητε “d o  n o t  p r e s e n t” (νέμω ). ά ξιοΰ τε: w ith  th e  
in fin it iv e  h e r e  (an d  in  5 .6 8 )  m ea n s  “ th in k  th a t . . . s h o u ld ,” “e x p e c t .” 
For th e  c h a n g e  from  a o r ist  su b ju n c t iv e  to  p r e sen t  im p e r a tiv e , see  S 
i 8 4 id - e .

6 7  γ ε γ ο ν ό ς  “ it h a s  h a p p e n e d ” (that); as in  E n g lish , th e  su b ject is su p ­
p lie d  b y  th e  c la u se s  th a t fo llow . τ ά ς  α ιτ ία ς ύποσχεΤν: ύπέχειν is o fte n  

u se d  in  le g a l  c o n te x ts  to  m e a n  “u n d e r g o ” or “ su ffer” a p en a lty , a tria l, 
or (here) b la m e  for s o m e th in g ;  cf. P la to , A p .  33b  τ ο ύ τ ω ν  . . . οΰκ άν  

δικαίως τη ν  α ιτ ία ν  ΰπέχοιμ ι.
6 8  αύτίκα “for e x a m p le ” (LSJ s.v. II). Ε φ ιά λ τη ν :  th e  m o st  

n o to r io u s  u n so lv e d  cr im e  in  A th e n ia n  h is to r y  at th e  t im e . E p h ia lte s , an  
a sso c ia te  o f  P er ic le s, w as m u r d e re d  in  4 6 1 , p ro b a b ly  as a resu lt o f  th e  

re fo rm  o f  th e  A r e o p a g u s  h e  c a rr ied  o u t in  4 6 3 . D e s p ite  m a n y  su g g es-
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tio n s , in c lu d in g  A P 2 5 .4 , w h ic h  n a m e s  a c e r ta in  A r is to d ic u s  o f  T a n a g ra  
as th e  killer, n o  s o lu tio n  h as b e e n  a g r e ed  u p o n  by a n c ie n ts  or m o d e rn s  
(see  R h o d e s  1981: a d  lo c .); a n d  th e  ju ro rs  w o u ld  p r o b a b ly  h a v e  a g r e ed  
w ith  E u .’s p r e se n ta t io n  o f  th e  cr im e  as u n so lv e d . T h e r e  is n o  re a so n  to  

su sp ec t an  “ o lig a r c h ic  v ie w ” o f  th e  m u rd er  (G). ήξίου: 5 .6 6 η .  
εί δέ μή “o th e r w is e ” (i.e . i f  th e y  d o  n o t  m a k e a p la u s ib le  co n jec tu r e ), 
ενόχου ς: ι . ι ι η .  κινδυνεύειν d e p e n d s  o n  έζή τησ αν, a s lig h tly  a w k w ard  
c o n s tr u c t io n  b u t p re fera b le  to  e m e n d in g  to  έκινδύνευον, as so m e  d o . T h e  
id e a  is th at d isp o s in g  o f  th e  c o r p se  w o u ld  in c re a se  th e  risk  o f  e x p o su r e  
(as it a lle g e d ly  d id  in  E u .’s ca se). τής δ ’ άνα ιρέσεω ς: it is p o ss ib le  to  
u n d er sta n d  th is  p h r a se  as r e sp o n d in g  to  τής μεν επίβουλης (τού  θ α νάτου), 
“ th e  m u rd er” as o p p o se d  to  p la n n in g  th e  cr im e , b u t th e  n o u n  (in c o n ­
trast to  th e  verb , 5 .3 9 η .)  o n ly  h as th is  sen se  in  la te  G reek ; w e  sh o u ld  th u s  
tra n sla te  “th e  p ic k in g  u p ” (as in  3 .3 .6 ).

6 9  τ ο ύ τ ο  δ ’ : a d v e r b ia l w ith o u t  τ ο ύ τ ο  μεν (cf. i .  in .);  th e  n e x t  e x a m p le  
is s im ila r ly  in tr o d u ce d . εντός οΰ π ο λ λ ο ύ  χ ρ ό ν ο υ : A . m a y  h a v e  u sed  
th is e x a m p le , w h ic h  o n ly  h y p o th e t ic a lly  fits h is n e e d s , b e c a u s e  it h a p ­
p e n e d  v ery  r e ce n tly  a n d  w as th u s in  th e  m in d s  o f  th e  ju ro rs; w e  k n o w  
n o th in g  o f  th e  e v e n t  b e s id es  w h a t is sa id  h ere . π α ΐς: p r e su m a b ly  a 
slave, or  h e  w o u ld  b e  fu rth er  id e n tif ie d . έζήτησεν: th e  a tte m p t w as  

u n su c c e ssfu l. E u .’s p o in t  is th at i f  th e  slave h a d  n o t  p a n ic k e d , h e  w o u ld  
h a v e  s u c c e e d e d  a n d  w o u ld  n o t  h a v e  b e e n  id e n tif ie d  as th e  killer, 
άνεβόη σεν: th e  su b ject is th e  m aster. ά π α ν τ ε ς:  a lth o u g h  th e  a c tu a l  
k iller  w o u ld  h a v e  b e e n  a m o n g  th o se  e x e c u te d , E u .’s p o in t  is th at m a n y  
in n o c e n t  p e o p le  w o u ld  a lso  h a v e  b e e n  e x e c u te d  b e c a u se  th e  k iller  w as  
u n k n o w n . It is n o t  c lea r  w h a t le g a l g r o u n d s , i f  any, ju s t if ie d  a m a ste r ’s 
e x e c u tin g  h is o w n  slave, le t  a lo n e  h is w h o le  h o u se h o ld ;  cf. 1 .20 (th e c o n ­
c u b in e  c o n fes se s  a n d  is h a n d e d  over to  a p u b lic  e x e c u tio n e r ),  5 .47  (Eu. 
p ro tests  th at a slave sh o u ld  n o t  h a v e  b e e n  k illed  by h is m a ste r  w ith o u t  a 
tria l), a n d  6 .4  (a m a ste r  w h o  k ills a slave su ffers n o  p u n is h m e n t  b u t m u st  
b e  p u rified ). οΰκ ού σ α ν: i.e . (b lam e) th a t w a s n o t  tru e. οί 
Έ λλ η ν ο τα μ ία ι: a  g ro u p  o f  ten  (later tw en ty ) o ffic ia ls  c r ea te d  in  4 78  to  
o v ersee  th e  f in a n ce s  o f  th e  D e lia n  lea g u e . T h is  e p iso d e , w h ic h  is n o t  
m e n tio n e d  in  a n y  o th e r  so u rce , m u st h a v e  o c c u r re d  in  th e  4 5 0 s or 4 4 0 s  
(see 5.71). A th e n ia n  la w  r eq u ired  in d iv id u a l tria ls for a ll a c c u sed  o f  
c r im es  (a ru le  n o to r io u s ly  v io la te d  in  th e  ca se  o f  th e  g e n e r a ls  after  th e  
b a ttle  o f  A r g in u sa e  in  40 6 ); th e  H e l le n o ta m ia e  w o u ld  th u s h a v e  b e e n  
tr ied  a n d  s e n te n c e d  o n e  by o n e , w ith  S o s ia s  p r e su m a b ly  b e in g  th e  last.
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ο ρ γή ι μ ά λ λ ο ν  ή γν ώ μ η ι: th e  p h ra se  h a s  a G o rg ia n ic  rin g; it recu rs  in  
T h u c y d id e s  2 .2 2 .1 . κ ατα φ α νές: cf. 5 .6 5 η . o n  περί τ ω ν  ά φ α ν ώ ν  
είκάζειν.

η ο  κ α τ έ γ ν ω σ τ ο :  h ere  w ith  g e n itiv e s  for b o th  th e  p e r so n  c o n v ic te d  

a n d  th e  p e n a lty ; cf. 2 .2 .1 2 η . έν τ ο ύ τ ω ι “m e a n w h ile ” (LSJ s.v. οϋτος  

G .V II I .ö .b ) .  τ ώ ι τ ρ ό π ω ι:  a n  Io n ic  u se  o f  th e  a r tic le  as a re la tive . 
S o m e  e d ito r s  e m e n d  to  ό τω ι τ ρ ό π ω ι (cf. 5 .6 6 , 5.71). ά π ή χθη : o n  th e  
n o n - te c h n ic a l  se n se  see  5 .3 8 η .;  th ere  m a y  b e  a n  iro n ic  a llu s io n  to  th e  

fa ct th a t th o se  a rrested  by ά π α γ ω γ ή  (like E u .) w ere  d e liv e r e d  to  th e  
E le v e n . ύ π ό  τ ο ΰ  δήμου: p r o b a b ly  b y  a v o te  o f  th e  A ssem b ly .

71 β α σ α νίζειν  “ to  te s t ,” th e  o r ig in a l m e a n in g  o f  th e  w o rd  ( i .6 n .) .  
μή . . . γ ν ώ τ ε :  cf. 2 .4 .12  μή μ ετανοήσ αντες την ά μ α ρ τ ία ν  γ ν ώ τ ε .  
δια β ολή ς: p o ss ib ly  a n  a llu s io n  to  a n ti-M y tile n e a n  se n tim e n t  in  A th e n s .  
T h e r e  is a s im ila r  w a r n in g  a g a in s t  h a ste , a n g e r  a n d  p r e ju d ic e  in  th e  
s p e e c h  T h u c y d id e s  g iv es  D io d o tu s  d u r in g  th e  M y tile n e a n  d e b a te ,  
u r g in g  th e  A th e n ia n s  to  r e c o n s id e r  th e ir  h a sty  d e c is io n  o f  th e  p rev io u s  
day; see  esp . 3 .4 2 .1  νομ ίζω  δε δύο τ α  έ ν α ν τ ιώ τ α τ α  εΰβουλίαι είναι, τ ά χ ο ς  

τε κα'ι ο ρ γή ν . E u .’s rem ark s m a y  b e  in te n d e d  to  r e m in d  th e  ju r o rs  o f  
th e ir  c h a n g e  o f  h e a r t  o n  th a t o c c a s io n .

72 oil γ ά ρ  . . . τ ο ΰ  ά ν θ ρ ώ π ο υ : lit. “ th ere  is n o th in g  th a t a n  a n g r y  

m a n  w o u ld  d e c id e  w e ll, for  it [i.e . h is  a n g er] d estro y s th e  fa c ility  w ith  
w h ic h  h e  p la n s , th e  m a n ’s j u d g m e n t .” T h is  m a x im , w h ic h  w o u ld  n o t  b e  
o u t  o f  p la c e  a m o n g  th e  su r v iv in g  fra g m en ts  o f  A . ’s O n  c o n c o rd , w as  

in c lu d e d  in  S to b a e u s ’ a n th o lo g y  c o m p ile d  in  th e  fifth c e n tu ry  ad [F lo r .  

2 0 .4 4 ). S to b a e u s ’ tex t  sh o w s m in o r  d iffe r en ce s  from  th e  M S S  o f  A ., b u t  
th e se  m a y  h a v e  a r isen  in  th e  p r o c e ss  o f  e x c e r p t in g  a n d  n e e d  n o t  b e  a 
s ig n  o f  te x tu a l c o r r u p tio n . μέγα  : sc. έστί: (day s u c c e e d in g  day) “is a 
g r e a t th in g .” μ ετασ τήσ α ι: e p e x e g e t ic  in fin itiv e  w ith  μέγα: “for  

c h a n g in g ” (a n g er  in to  ju d g m e n t) .
73 ϊστε: im p e r a tiv e . είκός: h ere  = “r e a so n a b le ,” in d ic a t in g  a

g e n e r a l s ta n d a r d  o f  h u m a n  b eh a v io r ; cf. 1.2η. τ ό  ύμέτερον δυνά - 
μενον “y o u r  a b ility .” T h e  a r tic le  w ith  a n e u te r  p a r t ic ip le  fu n c tio n in g  as 

a n  a b stra c t n o u n  is c h a r a c te r is t ic  o f  T h u c y d id e s  (R ü sten  1989: 2 2 -3 ;  
P ritc h e tt  1975: 92  n .3 2 ), as is th e  fu r th er  a d d it io n  o f  w o rd s d e p e n d e n t  
o n  th e  p a r t ic ip le ;  s im ila r ly  τ ό  τ ω ν  εχθρ ώ ν βουλόμενον =  “m y e n e m ie s ’ 
d e s ir e .” έπ ισ χεΐν: έπεχεΐν h as tw o  b a s ic  m e a n in g s , “e x te n d
to w a r d s” a n d  “k eep  a w a y ,” “k e e p  b a c k ” (cf. E n g lish  “h o ld  o u t”); h ere  in  
th e  s e c o n d  se n se  = “w a it .” E u . a llu d e s  to  th e  p o ssib ility , w h ic h  h e  la ter
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e la b o ra te s  (esp. 5 .8 5 -9 0 ) ,  o f  a s e c o n d  tria l by  th e  reg u la r  p r o c e d u r e  o f  
δική φ όνου after  a n  a c q u itta l in  th is tria l (cf. 5 .1 6 η . o n  άναμφ ισβητήτω $). 
τώ ι π α ρ α χ ρ ή μ α  “ im m e d ia te  (a c t io n ).” α ρ χή ν: a d v e r b ia l, w ith  a 

n e g a tiv e  = “at a l l” (LSJ s.v. I .c).

7 4 - 8 0  E u x ith e u s ’f a th e r  a n d  the M y ti le n e a n  revo lt

E u . n o w  d e fe n d s  h is f a th e r ,  w h o s e  ro le  in  th e  M y t i l e n e a n  r e v o lt  s o m e  ten  y e a r s  e a r l ie r  

th e  p r o s e c u t io n  h a d  e v id e n tly  d is c u s s e d ,  p e r h a p s  a t  le n g th . T h i s  i s  a  d a n g e r o u s  a re a  

f o r  E u . ,  s in c e  m o s t  ju r o r s  w o u ld  r e m e m b e r  th e  e v e n t  w e l l  a n d  m a n y  p r e s u m a b ly  s t i l l  

h a r b o re d  i l l  w i l l  t o w a r d  M y t i l e n e .  E u .  ’s  s t r a te g y  i s  to  d o w n p la y  h is  f a t h e r ’s  ro le  in  

th e  e v en ts , w h i le  p o r t r a y in g  h im  a s  a  w e a l th y  M y t i l e n e a n  w h o , m u c h  l ik e  a  w e a l th y  

A th e n ia n ,  c o n tr ib u te s  h is  s h a re  to  th e  c i ty  b u t  is  c o n s ta n t ly  p e s t e r e d  b y  s y c o p h a n ts  

( I n tr o d . 7 ) .  T h i s  l a s t  p o i n t  le a d s  to  a  r e n e w e d  a t ta c k  on  th e  p r o s e c u t io n ’s  m o t iv e s f o r  

b r in g in g  th is  ca se ;  h e  n o w  a c c u se s  th e m  e x p l i c i t l y  o f  b e in g  s y c o p h a n ts  th e m se lv e s .

E u . ’s  d e fen se  o f  h is  f a t h e r  i s  in  so m e  w a y s  a  s e l f - c o n ta in e d  sp ee ch  (V o llm e r  1 9 5 8 :  

1 0 9 - 1 1 ;  E 1 1 1 - 1 2 ) ;  h e  m u s t  h a v e  a n t i c ip a t e d  th a t  th e  p r o s e c u t io n  w o u l d  in c lu d e  h is  

f a t h e r  a n d  th e f a m o u s  r e v o lt  in  th e ir  a rg u m e n ts , b u t  h e ( a n d  A . )  m a y  h a v e  ta k e n  c a re  

th a t  h is  o w n  d is c u s s io n  o f  h is  f a t h e r  c o u ld  b e  d e le te d  a t  th e  l a s t  m in u te , in  c a s e  th e  

p r o s e c u t io n  d i d  n o t  m e n tio n  h im .

7 4  καίτοι γ ε  κτλ.: 5 .7 4 -5  fo rm  a k in d  o f  p r o lo g u e  to  th e  d e fe n se  o f  h is 
father, in  w h ic h  th e  se n tim en ts  e x p r e sse d  a n d  th e  v erb a l e ffec ts , su ch  as 
th e p a r i s o s i s  a n d  p a r o m o io s i s  o f  ό μεν . . .  ό δε (In tro d . 8 ν  2), are a p p r o p r i­
ate. S im ilarly , th e  se n tim en ts  in  5 .8 0  (ύμεΤ$ βοηθήσατε μοι, e tc .) are  
a p p ro p r ia te  for an  e p ilo g u e . εΐκό$: 5 .7 3 η . πρ εσ β υ τερ ο ς . . . 
τ ω ν  έμώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν  “o ld e r  th a n  m y a ffa ir s” ; th e  se n se  is c le a r  (E u .’s 
fa th er  h a s b e e n  a liv e  lo n g e r  th a n  E u . h a s  b e e n  a c tiv e ) b u t th e  o d d  
e x p r e ss io n  a p p e a r s  m o tiv a te d  by a d esire  to  r e itera te  th e  o p p o s it io n  
o ld e r /y o u n g e r  w ith o u t  m u ch  reg a rd  for clarity. N o th in g  a b o u t  E u .’s 
a g e  c a n  b e  in ferred  fro m  th is. εί μεν ε γ ώ  κτλ.: 5 .3 8 η . ά γ ω ν ι-  
ζομ ένου “ c o n te n d in g  in  c o u r t ,” “b e in g  a lit ig a n t” c a n  d e s ig n a te  e ith e r  
lit ig a n t  (cf. 5 .3 , 5 .4 , 5.7), b u t h ere  it m u st b e  th e  p r o se cu to r  (τούτου), 
άκοήι: sev era l p a ssa g e s  in  th e  o ra to rs  in fo r m  us th at m o st h e a r sa y  e v i­
d e n c e  w a s p r o h ib ite d  (e.g. D e m . 4 6 .7 , 57 .4 ), b u t w e  d o  n o t  k n o w  th e  
w o r d in g  o f  a n y  la w  o n  th e  su b ject a n d  th e  p r o h ib it io n  m a y  h a v e  b e e n  

o n ly  im p lic it . E x c e p tio n s  w ere  a p p a r e n tly  n u m e r o u s  (the w o rd s  o f  th e  
d e a d  or o th ers  a b se n t fro m  A th e n s  w ere  a llo w ed ) a n d , as w ith  a n y  
restr ic tio n s o n  testim o n y , th e  ru les c o u ld  o n ly  b e  e n fo rc e d  b y  th e  ju ro rs
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h e e d in g  th e  o b je c t io n  o f  th e  o p p o s in g  lit ig a n t;  see  fu rth er  B o n n e r  

(1905) 2 0 - 5 .  A lth o u g h  h e  ea r lier  sh o w e d  n o  r e lu c ta n c e  to in tr o d u ce  
h e a r sa y  e v id e n c e  (άκοήι, 5 .6 7 ), h ere , b y  la b e lin g  th e  a r g u m en ts  a b o u t  
his fa th er  h earsay , E u . seek s to  ca st th e m  in to  th e  a rea  o f  u n c e r ta in ty  as 
o p p o s e d  to  c le a r  k n o w le d g e .

75 κακώς ά κ ο ύ ο ντα : 3 .4 .4 η . τ ά χ 5 αν  σφαλείην: th e  c o n v e n tio n a l  
e x p r e ss io n  o f  fa llib ility  a g a in  e m p h a s iz e s  th a t h is  fa th e r ’s a ffa irs are  
r e m o te  a n d  n o t  c le a r ly  k n o w n .

76 τ ω ν  Μ υτιλη να ίω ν: m o d e r n  e d ito r s  fee l a n e e d  to  p u t th e  g e n itiv e  
in  th e  a ttr ib u tiv e  p o s it io n  b y  w r itin g  e ith e r  την Μ υτιληναίω ν (B) o r  την  

τ ω ν  Μ υτιληνα ίω ν (G ), b u t th e  ru les  g o v e r n in g  th is g e n itiv e  are n o t h ard  
a n d  fast; T h u c y d id e s  h a s την τ ω ν  Ά ρ γ ε ίω ν  ά π ό σ τ α σ ιν  (5.81.1) b ut τ ω ν  

π ό λ ε ω ν  τα ς ά τοσ τά σεις (1.57*8)· εύνοιαν: th e  a s ser t io n  o f  h is 
fa th e r ’s g o o d w ill  to w a rd  A th e n s  b e fo re  th e  rev o lt is w e a k e n e d  by E u .’s 
fa ilu re  to  m e n tio n  a n y  sp e c if ic  acts. ήμ αρτε τής ΰμετέρας γν ώ μ η ς  

“fell sh o r t o f  y o u r  o p in io n ,” i.e . “ fa ile d  to  m e e t  y o u r  e x p e c ta t io n s .” 
S ev era l e d ito r s  d e le te  τής . . . γ ν ώ μ η ς , w h ic h  is in d e e d  h a rsh  b ut is h ard  
to  e x p la in  as a  g lo ss . Eu . ca r e fu lly  sp ea k s o f  th e  rev o lt as n o t  a cr im e , b ut 
a n  error  in  w h ic h  h is fa th er  w a s fo rc e d  to  p a r t ic ip a te  a lo n g  w ith  e v e ry ­
o n e  e lse ; cf. th e  r e p e a te d  όλη . . . όλης (a lso  in  5 .7 9 ).‘H is  fa th er  c o u ld  n o t  

h a v e  b e e n  a le a d e r  o f  th e  rev o lt or  h e  w o u ld  h a v e  b e e n  e x e c u te d  (5.77), 
b u t o n e  su sp e c ts  h e  w a s m o re  sy m p a th e t ic  to  it th a n  E u . a llo w s. ε π ’ 
έκείνωι “ in  h is  p o w e r ” (LSJ s.v. επί B .I .i .g ) .  εύ ρ ό π ω ς εΤχεν . . . 
ά δ υ ν ά τ ω ς εΤχεν “ it w a s e a sy  . . .  it w a s  im p o s s ib le ” ; i .e . h e  c o u ld  n o t  
e a s ily  lea v e  M y tile n e  so  as to  sh o w  h is g o o d w ill  to w a r d  A th e n s , a n d  
w h ile  h e  r e m a in e d  th ere  h e  c o u ld  n o t s ta n d  u p  a g a in st th e  a n ti-  
A th e n ia n  s e n tim e n t  o f  th e  rest o f  th e  city. For ούτε . . .  δε see  G P  511. 
ευρ οπος (“e a s ily  in c lin in g ,” i.e . “e a s y ”) o c c u r s  o n ly  h ere  a n d  o n c e  in  
la ter  G reek ; so m e  e d ito r s  e m e n d  to  th e  m u ch  m o re  c o m m o n  εύπορος, 
ενέχυ ρ α : ένέχυ ρ ο ν u su a lly  m ea n s  a “p le d g e ” g iv en  as secu rity ; h ere  it is 

u se d  m eta p h o r ic a lly .
77 άδειαν: for th e  a m n e sty  a n d  c o n d it io n s  after  th e  rev o lt  see  T h u c .  

3 .5 0  (cf. in tr o d u c t io n  to  5 , a b o v e; E 113-15 , w ith  r e fe r e n c e s  to  re ce n t  

sch o la rsh ip ). έδώ κ ατε: th e  e a r lie st  o c c u r r e n c e  o f  th is  fo rm  (in stea d  
o f  έδοτε), w h ic h  b e c o m e s  c o m m o n  in  la ter  G reek . τή ν  σφ ετέραν  

α υ τ ώ ν :  sc. γή ν . τ ώ ι έμώ ι π α τ ρ ί:  m o st ed ito r s  d e le te  th e se  w o rd s as 
u n n ecessa ry . ο ΰ δ 5 ής . . . γ εγ έν η τα ι:  in  a p p o s it io n  to  τ ω ν  δεόντω ν:  

(he h as n e g le c te d )  “ n o  litu rg y  w h ic h  th e  c ity  n e e d e d .” λη ιτο υ ρ γ ία ς:
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see  2 .2 .12η . χ ο ρ η γ ία ς : see  A n t. 6 p a s s i m ; th e  r e fe r e n c e  is p r e su m ­
a b ly  to p e r fo r m a n c e s  in  M y tilen e . τέλη: th e se  reg u la r  “ta x e s ,” as 
o p p o se d  to  th e  είσφοραί (sp ec ia l lev ies) m e n tio n e d  in  2 .2 .1 2 , m a y  h a v e  
in c lu d e d  th e  ren t p a id  to  th e  A th e n ia n  c le r u c h s  ( in tr o d u c tio n  to  5, 
a b ove), a  c o n tr ib u tio n  to  th e  a n n u a l tr ib u te  o w e d  by M y tile n e  to  
A th e n s , a n d  o th e rs  (see E 114-15).

7 8  Α ΐνω ι: 5 .2 0 η . χω ρ ο φ ιλ εΐ “lik es th e  c o u n tr y ” (i.e . lik es to  live
th ere), a rare c o m p o u n d , a lso  fo u n d  in  a le tter  a ttr ib u ted  to  th e  ear ly  
p h ilo so p h e r  T h a le s  (q u o ted  b y  D io g e n e s  L a er tiu s  1.44); it is a p p a r e n tly  
e q u iv a le n t  to  th e  m o re  c o m m o n  φ ιλοχω ρεΐ. τ ο ύ τ ο  ούκ: sc. ποιεί 
(a ctu a lly  in ser te d  by so m e  e d ito rs), o r  έστί (“in  th is h e  is n o t ”); th e  fo u r  
p a r tic ip le s  (ά π ο σ τ ερ ώ ν, γεγενη μένο$, φ εύ γω ν, μισών) ex p r e ss  c a u se  or  
m o tiv e . ά π ο σ τ ε ρ ώ ν  . . . εα υ τό ν  οΰδενό$ “w ith d r a w in g  h im s e lf  
from  n o n e .” τ ώ ν  εί$ τή ν  π ό λ ιν  “ h is o b lig a t io n s  to  th e  c ity ” ; π ό λ ιν  is 

p r o b a b ly  in te n d e d  to  su g g e st  b o th  A th e n s  a n d  M y tile n e . τήν  
ήπειρον: 5 .5 2 η . <το0$ δέ>: a lm o st  a ll ed ito rs  r e c o g n iz e  tw o  p r o b le m s
in th is p assa g e: (a )  τούς μέν h as n o  a n sw e r in g  δε, a n d  (b )  w e  k n o w  o f  
trea tie s  (σύμβολα) p r o v id in g  for lit ig a t io n  w ith  A th e n ia n s  for sev era l  
a llie d  c it ies , in c lu d in g  M y tilen e , b u t n o t for a n y  e n e m y  sta tes. E d e fen d s  
th e  M S  rea d in g , a r g u in g  (a )  th ere  are e x a m p le s  o f  μέν w ith o u t  δέ in  A . 
(true, b u t n o n e  o f  ό μέν, ή μέν, e tc .), a n d  (b )  E u . m a y  b e  r e ferr in g  to  
A th e n ia n  a llie s  w h o  still b o r e  h o st ility  to w a rd  A th e n s  (but th e se  w o u ld  
p r o b a b ly  n o t  b e  d e s ig n a te d  πολέμιοι). R e isk e ’s e m e n d a tio n  so lv es  b o th  
p ro b lem s; Eu . is re ferr in g  to  tw o  g ro u p s, th o se  w h o  left M y tile n e  a n d  
se ttle d  a m o n g  A th e n s ’ e n e m ie s  in  A s ia  M in o r, a n d  th o se  w h o  r e m a in e d  
b u t p e ste r e d  th e  A th e n ia n  c le r u c h s  w ith  l it ig a t io n . δίκα^ ά π ό  
ξυ μ β ό λ ω ν: a te c h n ic a l  e x p r e ss io n  for “ trea ty  c a s e s ,” or c a ses  b ro u g h t  
a c c o r d in g  to  th e  p ro v isio n s  o f  a  trea ty  b e tw e e n  A th e n s  a n d  a n o th e r  
city; th e  s ta n d a rd  w ork  o n  th e se  is G a u th ie r  (1972). πλή θος: 5 -8n . 
oYous ΰμεΐ^: sc. μισούσι. συκοφ άντα^: see  in tr o d u c tio n  to  5, a b o v e . 
T h e  w o rd  its e lf  o ccu rs  o n ly  h ere  a n d  in  5 .8 0 , w h er e  it refers to  th e  
p r o se cu tio n . It m a tters  little  w h e th e r  or n o t  E u .’s fa th er  h a d  in  fact b e e n  
su b ject to  m a lic io u s  p r o se cu tio n s; a n y  r ich  m a n  c o u ld  p la u s ib ly  b e  sa id  
to  h a te  sy co p h a n ts .

7 9  έπεΐδον “th e y  w a tc h e d ” ; th e  p resen t fo rm s o f  th e  v erb  are p r o ­
v id e d  by έφ ορ άω . ά ν ά σ τ α τ ο ν  “la id  w a s te ” ; an  e x a g g e r a t io n , s in ce  
o n ly  th e  w a lls  o f  th e  c ity  w ere  ta k en  d o w n  (T h u c . 3 .50 .1 ), b u t ev e n  th is  
m u st h a v e  b e e n  a  b itter  sig h t. χ ρ η μ ά τ ω ν  γ ά ρ  ένεκα: E u . n o w  tu rn s
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h is d e fen se  o f  h is fa th er  in to  an  a tta ck  o n  th e  p r o se cu tio n ,  
πα ρασκ ευή: lit. “p r e p a r a tio n ” ; u se d  by th e  o r a to rs  o f  a “ c a refu lly  c o n ­
triv ed  c a s e ” (e.g. A n d o c . i . i , w ith  M a c D o w e l l ’s n o te ). τά  
σ υ μ β α λ λ ό μ ενα  “ th in g s  th at c o n tr ib u te  to .” O n e  e x p e c ts  E u . to  sp ea k  o f  

g e n e r a l c o n d it io n s  fa v o r in g  sy c o p h a n ts  in  M y tilen e ;  in s te a d  h e  sp eak s  
o n ly  o f  h im s e lf  a n d  h is father. τ ω ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  έφίεσθαι “ to  lay  th e ir  

h a n d s  o n  th e  p o sse ss io n s  o f  o th e r s .” γ φ ω ν  . . . ώ σ τ ’ “ to o  o ld  to .” 
νεώ τερ ος . . . π ο λ λ ώ ι:  as o fte n , E u . u ses a n  im p r e c ise  e x p ress io n ; w e  
ca n  o n ly  g u e ss  at h is e x a c t  age .

8 o  μή διδάσκετε: th e  id e a  th a t th e  ju r o r s ’ v e r d ic t  tea c h e s  a le sso n  for 
th e  fu tu re  ( so m e tim e s  c a lle d  a p r o sp e c tiv e  p r e c ed en t)  is c o m m o n  in  th e  
o ra to rs  (e.g. A es. 1.192) a n d  is fo u n d  as ea r ly  as A e sc h . E u .  4 9 0  515. 
πείθειν: i.e . o n f sh o u ld  a v o id  (φεύγειν) c o m in g  to  c o u r t, w h ere  th e  ju ro rs  

w ill a w a rd  th e  v e r d ic t  to  th e  s y c o p h a n t , a n d  sh o u ld  in s te a d  “p e r s u a d e ” 
h im  to  a c c e p t  a n  o u t-o f -c o u r t  s e tt le m e n t (cf. 2.3.611.). In  su ch  c o n tex ts  
πείθειν o fte n  im p lie s  th e  p a y m e n t o f  m o n e y  (Lys. 7.21); in  so m e  c o n tex ts  

(ev en  h ere) o n e  m a y  w ish  to  tra n sla te  it as “b r ib e .” πλή θος: 5 .8 η .  
π ο νη ρ ο ί “sc o u n d r e ls ,” p ro b a b ly  w ith  c lass a sso c ia t io n s;  p r e su m a b ly  
m o st  sy c o p h a n ts , rea l or a l le g e d , w ere  fro m  th e  lo w er  class. ώ σ π ερ  
κα\ τ ό  δίκαιον εχει “in  a c c o r d a n c e  w ith  ju s t ic e  t o o ”1; εχει v ir tu a lly  = “ is .”

S i  4  S ig n s  f r o m  heaven

E u . a d d s  a n  a r g u m e n t  b a s e d  on  s ig n s  f r o m  th e  g o d s  a c tu a l ly  th e  a b s e n c e  o f  s ig n s :  

in  a l l  h is  rec en t a c t iv i t i e s ,  r e l ig io u s  a n d  se c u la r , no on e  h a s  s u f f e r e d f r o m  a s s o c ia t io n  

w ith  h im . T h e re fo re , h e is  n o t  p o l l u t e d  a n d  m u s t  b e  in n o c e n t. I t  i s f u t i l e  to  s e e k  in  th is  

a r g u m e n t  th e  r e l ig io u s  v i e w s  o f  A .  o r  th e  a v e r a g e  ju r o r ;  a l th o u g h  E u .  u rg es  th e  im p o r ­

ta n c e  o f  th e se  s ig n s , th e  b r e v i ty  a n d  g e n e r a l i ty  o f  h is  a r g u m e n t  b e l ie s  th is  c la im . T h e  

a r g u m e n t  m ig h t  a p p e a l  to  s o m e  ju r o r s ,  a n d  th o se  w h o  f e l t  i t  s i l l y  w o u ld  p r o b a b ly  n o t  

le t  i t  a f f e c t  th e ir  e s t im a te  o f  E u . ’s  o th e r  a r g u m e n ts . A r g u m e n ts  b a s e d  on  p o l lu t io n  

p l a y  a  c o n s id e r a b ly  la r g e r  ro le  in  th e  T e tr a lo g ie s ;  s ee  I n tr o d . 7.
81 τεκ μ η ρ ίω ν . . . σημείοις: it is n o t c le a r  th a t th ere  is a n y  s ig n if ic a n t  

d iffe r en ce  h ere; cf. i . i o n .  o n  τεκμήριον. εις τ ά  τ ο ια ΰ τ α  “c o n c e r n in g  
su ch  m a tte r s .” τεκμηραμένους “d r a w in g  in fe r e n c e s  fr o m ,” w ith  
d a tiv e . τ ά  . . . κοινά “p u b lic  a ffa ir s ,” as o p p o s e d  to  τα  . . . ίδια 

(5 .82). S c h o la r s  h a v e  a r g u e d  th at A . w o u ld  n o t  h a v e  m a d e  su ch  a 
c o m m e n t  o n  A th e n ia n  p u b lic  a ffa irs in  a s p e e ch  w r itte n  after  th e
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S ic ilia n  d isaster; th is w o u ld  p ro v id e  a t e r m in u s  a n te  quern  o f  413. εις 
τ ά  έξω : m o st  ed ito rs  s in ce  B ek k er  d e le te  εις, p r o d u c in g  a n ic e  b a la n c e :  
τά  εις . . . τά  έξω ; b u t Β a rg u es for k e e p in g  it; th e  b a la n c e  is less  e le g a n t  
-  τά  εις τούς κινδύνους ήκοντα . . . εις τά  έξω  τ ω ν  κινδύνω ν = “ th o se  p e r ­
ta in in g  to  d a n g e r s  . . . th o se  p e r ta in in g  to  th in g s  n o t  in  d a n g e r ” -  b u t  

p erh a p s  m o re  ch a r a c te r is t ic  o f  A .
82 έπ ίστασθαι δτι . . . σ ν ν α π ώ λ ε σ α ν  . . . ά π ο λ ο μ ένο υ ς . . . 

έγέν ο ντο : th ree  d ifferen t c o n s tr u c t io n s  a ll te c h n ic a lly  d e p e n d e n t  o n  
έπίστασθαι a n a c o lu th o n , 5 .12η . . b u t th e  se n se  is c lea r  th r o u g h o u t . T h e  
d e sc r ip t io n s  are f illed  o u t  w ith  g e n e r a lit ie s  e.g . όσίω ς δια κειμένους τά  

π ρ ο ς τούς θεούς . μή: w ith  καθαροί = “im p u r e ” cf. S 2735 · 
καθαροί χεΤρας: s in ce  a ll five o th e r  o c c u r r e n c e s  o f  th is  e x p r e ss io n  in  th e  

o ra to rs  in c lu d in g  5.11 a b o v e  in c lu d e  th e  a r tic le  w ith  χεΤρας, m o st  
e d ito r s  a d d  th e  a r tic le  h ere; b u t H e r o d o tu s  h a s ού καθαρός χεΤρας 1.35,. 
d e sc r ib in g  A d ra stu s  , a n d  A . sh o u ld  n o t  b e  h e ld  to  c o n s is te n c y  in  su ch  
m a tters  cf. 1 .29η . o n  σφετέρους . ΐεροΤς: ι . ιβ η .  ο ύ χ  όσιοι όντες, 
καί δ ιακω λύοντες “ it b e c a m e  a p p a r e n t  th a t th e y  w ere  u n h o ly  a n d  w ere  
p r e v e n tin g ” ; m a n y  ed ito rs  d e le te  th e  καί a n d  u n d er s ta n d  “w e r e  u n h o ly  
b e c a u se  th e y  w e r e  p r e v e n tin g .”

83 το ύ το ις: w ith  ενα ντία . έ χ ρ ή σ α ν το  “e x p e r ie n c e d ” i .8 n .  . 
ούκ έστιν ό π ο υ  ού χί: b o th  n e g a tiv e s  h a v e  fu ll force: “n o w h e r e  w a s it n o t .” 
τ ο ύ τ ω ν  μάρτυρες “W itn e sse s  p le a se .” A lm o st  a ll e d ito r s  a ssu m e  a 
la cu n a  a n d  m a n y  su p p ly  a few  w o rd s  to  m a k e a c o m p le te  se n te n c e , su ch  
as u su a lly  in tr o d u ce s  w itn e sse s  b u t cf. 5 .61  ; b u t th e se  w o rd s  are c o m ­
p r e h e n s ib le  b y  th e m se lv e s  a n d  A . m a y  h a v e  in te n d e d  th e m  as an  in fo r ­
m a l v a r ia n t o n  th e  u su a l p r a c tic e .

84 έπ ίσ ταμ αι κτλ.: a n o th e r  h y p o th e t ic a l  r o le -rev ersa l i . n n .  ; cf. 
5 .3 8 . 5 .74 , 6 .2 7 -8 .  T h e  w o r d in g  in  6 .2 8  is e sp e c ia l ly  c lo se  to  th a t h ere;  
th e  d iffe r en ce s  are a ttr ib u ta b le  to  d iffe r en ce s  in  c o n te x t  or in v o lv e  
m in o r  v a r ia tio n s  e.g. ψευδή vs. ουκ άληθή . τ ά  σημεία . . . θεώ ν: in  
a p p o s itio n  to τα ύ τη ν; th is  p h ra se  c a n  e a s ily  b e  r e p la c e d  in  a d iffe r en t  
c o n te x t  cf. 6 .2 8  . καί οί μεν ά λλοι κτλ.: th e  e x a c t  sa m e  w o rd s  w ith  a 
m in o r  c h a n g e  in  w o r d  o rd er  in  6 .4 7 . In  b o th  sp e e c h e s  th e  se n te n c e  fits  
th e  c o n te x t  fo r e sh a d o w in g  th e  tr a n sit io n  to  th e  e p ilo g u e  ; h ere  it 
e c h o e s  a ch a rg e  m a d e  in  th e  p r o lo g u e  5 .3  th a t th e  p r o s e c u tio n  are  
re ly in g  o n  λ ό γο ι, n o t  έρ γα  cf. 3 .3 .1 η . .
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8 5 - 9 6  E p ilo g u e

T h e  e p i lo g u e  is  d e v o te d  la r g e ly  to  tw o  p o i n t s :  c r i t i c i s m  o f  th e  p r o s e c u t io n ’s  u se  o f  

ά π α γ ω γ ή  i n s t e a d  o f  a  δίκη φ όνου  (a l r e a d y  a r g u e d  in  5 . 8  1 9 ) ,  a n d  a n  a p p e a l  to  

ta k e  m o re  t im e  in  d e c id in g  b y  a c q u i t t in g  E u . in  th is  t r ia l , th e re b y  a l lo w in g  th e  c a se  

to  b e  t r ie d  la te r  in  a  p r o p e r  δίκη φ όνου  (a l r e a d y  s u g g e s te d  in  5 . 1 6 ) .  T h i s  s t r a te g y  

o ffe rs  th e  j u r o r s  a n  e a s y  w a y  o u t  i f  th e y  f e e l  th e  l e a s t  b i t  u n c o m fo r ta b le  c o n v ic tin g  

h im . E u .  d o e s  n o t  r e m in d  th e  ju r o r s ,  o f  co u rse , th o u g h  th e  p r o s e c u t io n  p r o b a b ly  

e m p h a s iz e d  th e  p o i n t ,  th a t  i f  h e  i s  a c q u i t te d  a n d  c h a r g e d  in  a  δίκη φ όνου , h e w i l l  be  

f r e e  to  le a v e  A th e n s  b e fo re  th e  t r ia l  (o r  b efo re  h is  s e c o n d  sp ee ch  in  th e  t r ia l ) ;  so  a n  

a c q u i t t a l  h ere  w o u l d  n o t, in  f a c t ,  n e c e s s a r ily  r e s u l t  in  a  s e c o n d  t r ia l .

85 δέομαι: m o st  e d ito r s  w h o  k e e p  οΤμαι a ssu m e  a la c u n a , e x c e p t  G , 
w h o  u n d er s ta n d s  a n  εΐναι w ith  υ μώ ν a n d  tra n sla tes  “ I th in k  it is y o u r  
d u ty ” ; b u t th e  e llip sis  is v ery  h a rsh . ώ μ ό σ α τε: 5 .8 η . o n  έπε'ι . . . 
διαψηφίσασθαι. οϋ$: th e  a n te c e d e n t  (τοΤ$ νόμοι$) is p o s tp o n e d  (cf. 
In tro d . 8  iv  3). ά π ή χ θ η ν  “ I w a s a r r es te d ” (by ά π α γ ω γ ή ).  
ένο χ ο ς: i . i i n .  ά γ ω ν  μοι νόμ ιμος: i.e . a δίκη φ όνου . δύο: sc. 
ά γ ώ ν ε ς . ού  δ ή π ου  “ it is su re ly  n o t  th e  ca se  th a t” ; th e  fo rce  o f  th e  
n e g a tiv e  ca rr ie s  th r o u g h  to  π ρ ο κ α τα γνώ σ εσ θ ε .

8 6  μή υμείς γε :  o m is s io n  o f  th e  verb  in  n e g a tiv e  c o m m a n d s  is 

c o m m o n  in  d r a m a  (LSJ s.v. μή A .8); cf. D e m . 19 .242  μή σύ γε , α λ λ ά .  

τ ώ ι χ ρ ό ν ω ι:  cf. 5 -7 1 ° 6 T“ S ά γ α θ ό ν  έστι μετά το ΰ  χ ρ ό ν ο υ  βασ α νίζειν τα  
π ρ ά γ μ α τ α . άκρίβειαν: 3 .2 . in . ήξίουν ‘T s h o u ld  th in k ” ; cf. 5 m .  
o n  έβουλόμη ν (cf. L ys. 12.37 ήξίουν ικανά εΤναι τά  κατη γορημ ενα); b o th  
είναι a n d  έλεγχεσ θ αι d e p e n d  o n  it. έγ ιγν ώ σ κ ετ ο  “w o u ld  b e  

d e c id e d ” ; so m e  tra n sla te  “w o u ld  b e  u n d e r s to o d ,” b u t th is  h as less p o in t  
in  th is c o n te x t  (a n d  cf. 5 .8 7  γνωσθεΤσα). σύμμ αχοι: 5 .3 7 η .

8 7 - 9  are r e p e a te d  w ith  so m e  c h a n g e s  in  6 .3 - 6  a n d  are th ere fo re  

d e le te d  b y  so m e  ed ito rs;  b u t th ere  is n o  r e a so n  w h y  A . c o u ld  n o t  a d a p t  
g e n e r a liz e d  s e n tim e n ts  su ch  as th e se  for u se  in  tw o  d iffe r en t s p e e ch es ,  
e s p e c ia lly  for d iffe r en t  co u rts .

87 φ όνου  . . . δίκη: as c o m m e n ta to r s  n o te , th is  is n o t  s tr ic tly  a δίκη 
φ όνου. B u t E u . m a y  h e r e  b e  re fe r r in g  to  h o m ic id e  ca ses  in  g e n e r a l, n o t  
a sp e c if ic  p r o c e d u r e , a n d  in  th is se n se  b o th  tria ls  h e  h a s b e e n  d iscu ss in g  

are h o m ic id e  c a ses . δ ν τ α :  sc. με. χρήσθαι ( b i s )  “ su b m it t o ” (cf. 
i .8 n .) .  ούδε\ς ά ν  τολμή σειεν κτλ.: th e  fa lse n e ss  o f  th is  a sser tio n  is 
o b v io u s . T h e  o n e  e x a m p le  w e  h a v e  o f  s o m e o n e  w h o  w a s  c o n f id e n t  o f
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his o w n  in n o c e n c e  su b m itt in g  to th e  g u ilty  v erd ic t  -  th a t o f  S o c r a te s  -  
is c lea r ly  p r e sen te d  (in th e  C r ito , at least) as w h o lly  a ty p ic a l. It is n o t  c lea r  
w h eth e r  A . e x p e c ts  th e  ju ro rs  to b e lie v e  th e  c la im s, to  b e  sk e p tic a l o f  b ut 
n o n e th e le s s  im p r e ssed  by th e m , or p erh a p s  to  b e  a m u sed  by E u .’s n a iv e  
piety. In  P la to ’s G o r g ia s  4 8 o b - e  S o c r a te s  p r o p o se s  a s im ila r  v iew , 
a rg u in g  th at as c o m m o n ly  e m p lo y e d  fo re n s ic  r h e to r ic  is u n n ec e ssa ry  
b e c a u se  p e o p le  w h o  c o m m it  cr im es sh o u ld  d e n o u n c e  th e m se lv e s  an d  
a c c ep t  th e ir  p u n ish m e n t v o lu n ta r ily ;  b u t P o lu s’ r e sp o n se  th at th is  is 
a b su rd  (ά τ ο π α ) m a y  su g g e st th a t e v e n  P la to  d o e s  n o t  se r io u s ly  p r o p o se  
th is (th o u g h  in  th e  L a w s  h e  c o m e s  c lo se  to su ch  a p o s itio n ),  
νικάσθαι: lit. “b e  c o n q u e r e d  b y ” ; w ith  a g e n itiv e  o f  c o m p a r iso n  = “y ie ld  
to .” α ύ τ ο ΰ τ ε :  for s in g le  τε see  1.9η . το υ  άληθοΰς κτλ.: in  6 .4  th e  

sp eak er  c ite s  th e  sp e c if ic  e x a m p le  o f  a m a n  w h o  kills h is o w n  slave w h o  
h as n o  “a v e n g e r ” (i.e . n o  o n e  to p r o se cu te  th e  killer), b u t h ere  E u . sp eak s  
m o re  g e n e r a lly  o f  th e  m u rd er  o f  a n y o n e  w ith o u t  re la tiv es  to  p r o se cu te  
th e k iller  (on e  su ch  ca se  is d iscu sse d  in  D e m . 4 7 .6 8 -7 3 ) . In  su ch  c a ses  th e  
killer  w o u ld  p ro b a b ly  n o t fa ce  leg a l p u n ish m e n t b u t w o u ld  n o r m a lly  
u n d er g o  r e lig io u s  p u r ific a tio n .

8 8  αί διω μοσίαι: th is o a th  (5 .1 m .), th e  sa c r if ic e s  a n d  th e  p r o c la m a ­
t io n  are sp e c if ic  to  a δίκη φ όνου. τόμ ια  “cu t p ie c e s ,” i .e . th e  p ie c e s  o f  

an  a n im a l th a t h a s  b e e n  sa c r if ic e d  (cf. 5.12 τ ω ν  σ φ α γίω ν). αί 
προρρήσεις: th e  p re lim in a r y  p r o c la m a tio n  m a d e  b y  th e  v ic t im ’s re la ­
tiv es  (In trod . 4). γ ιγ ν ώ σ κ ε σ θ α ι. . . γ ν ω σ θ έ ν τ α :  5 .8 6 η .

8 9  αίτίασις: 5 ·25 η · τις ά ν ενεγκ ώ ν τή ν ά μ α ρ τ ία ν  ά π ο λ υ σ α ιτ ο  
“so m e o n e  c o u ld  h a v e  y o u r  m ista k e  u n d o n e  b y r e fe r r in g ” (the v erd ic t  
e lsew h ere); τις d e s ig n a te s  a n y  lit ig a n t  w h o  is th e  v ic t im  o f  th e  ju r o r s ’ 
m istak e; ά π ο λ υ σ α ιτ ο  is a “c a u sa tiv e ” m id d le  (S 1725). A  lit ig a n t  co u ld  
n o t  “re fer” or “a p p e a l” an  A th e n ia n  v e r d ic t  to  a n y  h ig h e r  au th ority . 
S o m e  cr itics  (G , Μ , E) take τις as a ju ror, w h o  c o u ld  n o t e sc a p e  fro m  h is  
m ista k e  by r e ferr in g  it e lse w h er e , b u t E u . is e m p h a s iz in g  th e  e ffe c t  a 
m ista k e  w o u ld  h ave  o n  th e  l it ig a n t, n o t  th e  ju ro rs  (or e lse  h e  w o u ld  say  
so m e th in g  sp e c if ic  a b o u t  th e  h a rm  a w r o n g  v e r d ic t  w o u ld  ca u se  th em ).

9 0  διομοσαμένους: 5 · ΐ ιη .  περ ί α υ το ύ  τ ο ΰ  π ρ ά γ μ α τ ο ς :  in  a δίκη 

φ όνου th e  lit ig a n ts  w ere  r eq u ired  to  stick  to  th e  p o in t;  cf. 5.11 ή μην μη 
ά λ λ α  κατη γορήσειν εμού ή εις α υ τό ν  τ ο ν  φ όνον . κάκεϊ: i.e . at th e  

A r e o p a g u s , w h er e  th e  δίκη φ όνου w o u ld  be tr ied . E u . u ses  ύμεΐς lo o se ly  in  
th e  sen se  o f  “y o u  A th e n ia n s ,” g lo ss in g  over th e  fa ct th a t th e  ju ro rs
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w o u ld  in  fa ct b e  d iffe r en t  (In tro d . 4); h e  d o e s  n o t  w a n t  to  su g g e s t  th a t h e  
m ig h t h a v e  a m o re  fa v o ra b le  h e a r in g  in  th a t c o u r t  ( 5 .8 - ig n .) .  
χρ ήσ θα ίϊ sc. μοι.

g ì  άδίκω ς ά π ο λ υ σ α ι . . . δικαίως ά π ο λ έσ α ι:  th is k in d  o f  w o r d -p la y  is 
g e n e r a lly  a v o id e d  in  th e  m a in  b o d y  o f  th e  sp e e ch . άσέβημα: th e  

id e a  th a t a m is ta k e n  p r o s e c u tio n  is a sin  o c c u r s  sev era l t im es  in  th e  
T e tr a lo g ie s  (e.g. 4 .1 .4 ) , w h er e  it is a s so c ia te d  w ith  sp irits  o f  v e n g e a n c e ,  
a n d  m o re  g e n e r a lly  w ith  th e  n o t io n  o f  p o llu t io n  (In tro d . 7). T h a t  p o l lu ­
t io n  is n o t  m e n tio n e d  h ere  is a n o th e r  in d ic a t io n  th a t it is o f  re la tiv e ly  
little  in te r e st  in  rea l c a ses  a t th is t im e  (cf. 5 . 8 1 - 4 ^ ) .  έν ώ ι = έν 
το ύ τ ω ι. άνήκ εστον “irr e m e d ia b le ” ; b y  A . ’s t im e  th e  w o r d  m a y  h a v e  
lo st  its m e ta p h o r ic a l  se n se  o f  “in c u r a b le ” (G a rv ie  o n  A e sc h . C h . 516). 
For th e  id e a , cf. 2 .4 .12  ά ν ία το ς γ ά ρ  ή μετάνοια  τ ω ν  τ ο ιο ύ τ ω ν  έστίν, a n d  

G o rg ia s , P a l .  34* w h ic h  e c h o e s  so m e  o f  th e  w o r d in g  h ere: (o n e  sh o u ld  
e x e rc ise  c a u tio n )  τα  δέ άνήκεστα τ ω ν  άκ εσ τώ ν έτι μάλλον- τ α ύ τ α  γ ά ρ  

πρ ο νο ή σ α σ ι μέν δ υ να τά , μετανοήσασι δέ ά ν ία τ α . άκεστώ ι: a lm o s t  all 
e d ito r s  a c c e p t  S te p h a n u s ’ c o r re c t io n ;  th e  M S  r e a d in g  m a k es n o  sen se  
in  th e  c o n te x t . χρ η σ α μ ένου ς: i .8 n .  μ ετ α γ νο υ ς  . . .
β ο υ λευ σ α ιτο : th e  su b ject is e s se n tia lly  th e  sa m e  as th a t o f  th e  p lu ra l p a r ­
tic ip le s  th a t p r e c e d e  a n d  fo llo w  (i.e . a ju ro r). M d n y  e d ito r s  a d d  τις 

b e fo re  όρθώ ς to  h e lp  c la r ify  th e  sen se , b u t th e  a w k w a rd n ess  o f  sw itc h in g  
from  p lu ra l to  s in g u la r  a n d  b a ck  rem a in s. π λ έο ν  β λ ά β ο ς  κτλ.: Eu . 
d o e s  n o t  e x p la in  th is  a sser t io n , h o p in g  it w ill p a ss  w ith o u t  q u e s t io n ,  
έξαπ ατηθεΐσ ι: i.e . d e c e iv e d  b y  th e  p r o s e c u tio n  (as in  th is ca se). χρ ή :  

all e d ito r s  s in ce  B c h a n g e  th is to  th e  im p e r fe c t  χρ ή ν , b u t th e  p r e sen t  
m a k es  g o o d  se n se  (d e ce iv e rs  o u g h t  to  b e  p u n ish e d ) , a n d  m a k es c lea rer  
a n  a llu s io n  to  th e  p r o s e c u tio n  in  th e  p r e sen t  case.

9 2  τ ά  μέν άκούσια . . . σ υ γ γ ν ώ μ η ν :  4 -t-b n . tò δέ εκούσιον τής 

γν ώ μ η ς: th e  n o t io n  o f  a n  “in te n t io n a l e r ro r ” se em s to  m e a n  a n  error  
c o m m itte d  a fter  d e lib e r a t io n  (cf. ώ ν  βουλή ν ποιο ΐτο). For th e  o p p o s it io n  
b e tw e e n  τύ χη  a n d  γν ώ μ η , cf. Iso c . 3 .4 7  οΐ μέν γ ά ρ  τύχηι κα'ι μη γνώ μη ι 
σ ω φ ρ ο νο ΰ ντες . τήι ψήφωι: E u . lin k s th e  p r o s e c u tio n ’s d e lib e r a te ly  
fa lse  c a se  c lo s e ly  w ith  th e  ju r o r s ’ v o te;  o th e r w ise  th e  v e r d ic t  m ig h t  b e  
th o u g h t  to  b e  a n  u n in te n tio n a l error.

9 3  εΐ τι ξυνήιδη έμα υτώ ι: cf. 5 ·5 2 · T h e  a r g u m en t th a t v o lu n ta r ily  
fa c in g  tria l is a  s ig n  o f  in n o c e n c e  is a to p o s ; it is r e je c ted  b y  e.g . L ycu rgu s  
(1 .90) o n  th e  g r o u n d  th a t ev e ry  th ie f  a n d  tem p le -r o b b e r  m a k es th is  
c la im . π ισ τ εύ ω ν  τ ώ ι δικαίωι: sc. ήλθον. E u . g iv es  a  d ifferen t (n ot
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in c o n s is ten t)  re a so n  for c o m in g  to  A th e n s  in  5 .13 . ου  π λ εο νο ς οΰδεν  
έστιν ά ξιον “ th a n  w h ic h  [g en itiv e  o f  co m p a r iso n ]  n o th in g  is w o rth  
m o r e .” σ υ να γω νίζεσ θα ι “for a s s is t in g  (so m e o n e ) in  a tr ia l” ; th e  la n ­
g u a g e  is b e c o m in g  m o re  m eta p h o r ic a l. μηδέν . . . μ ή τ’ : b e c a u se  

s in g le  μήτε is rare in  p rose  (cf. 1.9η . o n  s in g le  τε), m o st  m o d e r n  ed ito rs  
e m e n d  it to  μηδ’, (n ot E), b u t th is is u n n ec e ssa ry ; see  G P  5 0 9 -1 0 .  
άπειρηκός “w h e n  it h as  g iv en  u p ,” p e r fe c t  p a r t ic ip le  (άπεΐπ ον). 
συνεξεσω σεν: g n o m ic  ao r ist. T h e  v erb  is a v ery  rare d o u b le  c o m p o u n d ,  
fo u n d  a lso  in  S o p h o c le s  ( O C 5 6 6 ) a n d  M e n a n d e r  ( D y s .  753). διά τ ό  
μή ξυνειδέναι έαυτήι “b e c a u se  it h as n o th in g  o n  its c o n s c ie n c e ” (i.e . h as  a 
c le a n  c o n sc ie n c e ),  συνοΐδα έμαυτώ ι (“I k n o w  in  m y c o n s c ie n c e ”) is fre ­
q u e n tly  fo llo w e d  by ex p r e ss io n s  o f  w r o n g d o in g  (e.g. th a t I h a v e  d o n e  
s o m e th in g  w ron g); it th u s c o m e s  to  m ea n  “ I h a v e  a g u ilty  c o n s c ie n c e ” 
ev en  w ith o u t  fu rth er  s u p p le m e n t. τ ο ύ τ ο  α υ τό : th e  ψ υχή. π ρ ο -  
α π ολείπει “lea v e s  h im  ea r lier ,” a n o th e r  rare d o u b le  c o m p o u n d . T h e  
w o rd  ord er  is su ch  th a t το ύ  σ ώ μ α το ς Ισχύ οντος w o u ld  b e  fe lt as a g e n i­
t ive  a b so lu te  ra th er  th a n  a g e n itiv e  o f  c o m p a r iso n  w ith  π ρ ο -  (as LSJ  
h a v e it) .  oi: 1.16η. τα ύ τη ν : i.e . th e  g u ilty  c o n s c ie n c e , w h ic h  th e  
sp irit tak es to  b e  p u n is h m e n t  for th e  m a n ’s cr im e . T h e  p r o n o u n  su g g ests  
A . fee ls  a n e e d  for a n o u n  to  ex p ress  th e  id e a  o f  a c o n s c ie n c e , b u t as G  
n o te s , th e  first o c c u r r e n c e  o f  σύνεσις in  th is sen se  is E u r ip id e s ’ O r. 3 9 6 ,  
p r o d u c e d  in  4 0 8  (p erh a p s a d e c a d e  after  th is  sp eech ). T h a t  th e  ψυχή is 
sa id  to  “r e g a rd ” th is c o n s c ie n c e  as s o m e th in g  e x te r n a l to  it is fu rth er  
lev id en ce  th a t ψυχή is c lo se r  to  “life  fo rc e ” or “ sp ir it ,” th a n  to  “so u l” 
(2 .4 .5 η .).

9 4  πείθεσθαι τ ά  μή δίκαια “b e  p e r su a d e d  o f  w h a t is u n ju s t ,” an  in te r ­
n a l a ccu sa tiv e  (S 1574), m o re  o fte n  fo u n d  w ith  a n e u te r  p r o n o u n  (6 .47  
απ ερ  αυτοί σφάς αυτούς ούκ έπεισαν, τ α ύ θ ’ υμάς άξιούσι πεΐσαι). του  
δε . . . έξερ γά σ ασ θα ι: w ith  ϊασις. ό  δ ιαφ ερω ν “s e p a r a tin g ” (this tria l 
from  m y s e c o n d  o n e). τ ω ν  έπ ειγο μ ένω ν “for th o se  in  a h u r r y ” ; th e  
g e n itiv e  d e n o te s  lo o se ly  th e  p e r so n  w h o se  c o n c e r n  so m e th in g  is (cf. S 
1 3 0 4 -5 ). γ ν ω ρ ισ τ α ί . . .τ ή ς  δίκη ς. . . δικασταί τ ω ν  μ α ρ τύ ρ ω ν . . . 
δ ο ξ α σ τ α ί . . . κριταί τ ω ν  άλη θώ ν “fa ct f in d ers  in  th is ca se  . . . ju d g e s  o f  
th e  te s t im o n y  o f  w itn e sse s  . . . h o ld e r s  o f  o p in io n s  . . . ju d g e s  o f  th e  
tru th .” T h e  c o m p le x  n e x u s  o f  p a ra lle ls  a n d  a n tith e se s  re in fo r c es  th e  
ser io u sn ess  a n d  im p o r ta n c e  o f  th e  se c o n d  tria l in  c o m p a r iso n  w ith  th is  
o n e . N o w  th e  ju ro rs  ca n  o n ly  lea r n  fa cts  a n d  fo rm  o p in io n s;  th e n  th ey  
w ill a ssess th e  te s t im o n y  o f  w itn e sse s  a n d  ju d g e  th e  u ltim a te  tru th  o f  th e
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ca se, γ ν ω ρ ισ τ α ί a n d  δ ο ξα σ τα ί are b o th  rare, e sp e c ia l ly  th e  form er, 
w h ic h  o c c u r s  o n ly  h ere  in  c la ss ica l G reek . S o m e  e d ito r s  d e le te  τ ώ ν  
μ α ρ τύ ρ ω ν, b u t th e  w o rd s h a v e  a p o in t  (w h ich  is p ic k e d  u p  b y  κατα μαρ- 

τυρήσαι in  th e  n e x t  se n te n c e )  a n d  it is d iff icu lt  to  se e  h o w  th e y  co u ld  
h a v e  c o m e  in to  th e  tex t at a la ter  t im e. For δ ο ξα σ τ α ί a n d  κριταί, see  

A n tis th e n e s , A ja x  8 ού  κριται τ ώ ν  λ εγο μ ένω ν  ά λ λ ά  δοξαστα'ι καθήσθε 
(sp o k en  to  th e  ju r o rs  w ith  sco rn ).

9 5  φ αισ τον  δε το ι: D o b r e e ’s e m e n d a tio n  o f  th e  m e a n in g le s s  r e a d in g  

o f  A  is a c c e p te d  b y  all m o d e r n  ed ito rs . τ ό  π α ρ α χ ρ ή μ α  μόνον  “o n ly  
for a m o m e n t ,” w ith  πείσω σιν. O th e r s  tak e τ ό  π α ρ α χ ρ ή μ α  as “o n  th e  
s p o t” w ith  ά π οκ τεΐνα ι, b u t th ere  is n o  p o ss ib ility  o f  su m m a r y  e x e c u tio n  
in  h o m ic id e  c a ses . τ( . . . π λ έο ν  “w h a t . . . b e n e f it? ” F oren sic  

o ra to rs  (a n d  o th ers)  g e n e r a lly  e m p h a s iz e  th a t a d e a d  m a n  n e e d s  
r e v en g e  a n d  b e n e f its  fro m  it, b u t w h e n  it su its  th e ir  n e e d , o r a to rs  are  
q u ite  c a p a b le  o f  a r g u in g  th a t r e v en g e  d o e s  n o t  h e lp  th e  d e a d  (cf. A n d o c .  
1.7, L ys. 1 2 .8 8 , 19.4).

9 6  ύμεΐς . . . δ ια γνώ σεσ θ ε: 5.9011. o n  κάκεΐ. οΰδε\ς λ ό γ ο ς :  cf. 
3 .2 .4 . π α ρ είς: so m e  c h a n g e  th is to  th e  p r e sen t  παριείς b e c a u se  o f  
ά π ο σ τ ε ρ ώ ν , b u t su ch  c o n s is te n c y  c a n n o t  b e  fo rced  o n  A . τ ο ύ τ ω ν :  

i.e . τ ό  ύμέτερον ευσεβές, τ ό  δίκαιον a n d  τώ ι ϋμετέρω ι ορκωι.

6 . On the chorus boy

B a c k g r o u n d .  T h e  sp e e c h  w a s d e liv e r e d  b y  an  u n k n o w n  A th e n ia n  (cf. 
6 .1 2 η . o n  Φ α ν ό σ τρ α το ν ), w h o  in  419 (see 6 .4 5 η . for th e  d ate) w a s  
a ss ig n e d  a n  im p o r ta n t  (an d  e x p e n s iv e )  p u b lic  d u ty  o r  litu rg y  (2 .2 .12η . 
o n  έκ τ ώ ν  π ρ ο ειρ γα σ μ ένω ν) th e  tr a in in g  o f  a b o y s ’ c h o r u s  to  c o m p e te  

at th e  T h a r g e lia , a festiv a l h e ld  in  th e  la te  S p rin g . T h e  d a te  ca n  b e  

e s ta b lish e d  fro m  o u r  k n o w le d g e  o f  th e  A th e n ia n  c a le n d a r  (see 6 .4 5 η .)  
a n d  is a c c e p te d  by m o st  sch o la rs , th o u g h  V o llg r a f f  (1948: 2 5 8 -6 3 )  

a rg u es th a t th e  M S  n u m b e r s  are u n r e lia b le  a n d  B a lea v es  th e  q u e s t io n  

u n d e c id e d .
T h e  χ ο ρ η γ ό ς  o r  c h o r u s  p r o d u c e r  (h e n c e fo r th  C h .)  re cr u ited  th e  

n u m b e r  o f  b o y s  n e e d e d  for  th e  c h o r u s  (p ro b a b ly  Fifty) fro m  v a r io u s  
fa m ilie s  a n d  set a s id e  r o o m  in  h is  h o u s e  for th e m  to  tra in . T h is  χ ο ρ η γ ό ς  

w a s b u sy  w ith  h is  o th e r  a ffa irs, a n d  so  h e  a s s ig n e d  h is  so n - in - la w  a n d  
th r ee  o th e r  m e n  to  su p e r v ise  th e  tr a in in g  a n d  a tte n d  to  w h a te v e r  n e e d s  
m ig h t  a r ise . O n e  d a y  w h e n  C h . w a s n o t  a t h o m e , o n e  o f  th e  c h o r u s-
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b o y s n a m e d  D io d o tu s  w a s g iv en  a d ru g  to  d r in k , p e r h a p s  to  r e m e d y  

a sore  th roat; in s te a d  it c a u se d  h is  d e a th . T w o  d a y s a fter  D io d o t u s ’ 
d e a th  h is b r o th e r  P h ilo c r a te s  fo r m a lly  a c c u s e d  C h . o f  “p la n n in g ” an  
u n in te n tio n a l h o m ic id e , b u t th e  b a s i le u s , th e  o ffic ia l w h o  su p e r v ise d  

h o m ic id e  ca ses , re fu se d  to  a c c e p t  th e  su it. A lm o st  tw o  m o n th s  la ter  a  
n e w  b a s i le u s  to o k  o ffic e , a n d  P h ilo c r a te s  s u b m itted  h is  c a se  to  th is  
o ffic ia l a b o u t  s ix  w eek s  a fter  th a t. T h is  t im e  it w a s  a c c e p te d ,  le a d in g  to  
a tria l at th e  P a lla d io n , th e  c o u r t th a t h e a r d  c a ses  o f  u n in te n tio n a l  
h o m ic id e . T h e  p e n a lty  for u n in te n tio n a l h o m ic id e  w a s e x ile ,  p e r h a p s  
for a l im ite d  p e r io d  (M a c D o w e ll  1963: 1 2 0 -3 ). W e d o  n o t  k n o w  
w h e th e r  a n y o n e  w h o  w a s m o re  d ir ec t ly  in v o lv e d  in  th e  d e a th  w a s  p r o ­
s e cu te d .

C lea r ly  C h . is a  w e a lth y  c it iz e n  w h o  is a c tiv e  in  p u b lic  life . H e  sp eak s  
o f  su its h e  h as b r o u g h t  a g a in st  o th e r  p r o m in e n t  A th e n ia n s  a n d  a lle g e s  
th a t P h ilo c r a te s  is b r in g in g  th is ca se  b e c a u se  h e  h a s b e e n  b r ib e d  by  
C h .’s p o lit ic a l  e n e m ie s , w h o  w ish  to  th w a rt C h .’s o w n  su its a g a in st  
th em . T h u s  th is h o m ic id e  ca se  a p p ea rs  to  b e  ju s t  o n e  in  a  ser ie s  o f  su its  
an d  c o u n te r -su its  th a t h a v e  o c c u p ie d  C h . for sev era l y ea rs, i llu s tr a tin g  
T o d d ’s o b se r v a tio n  (1993: 153) th a t “a lo t  o f  w h a t o c c u r s  in  th e  o ra to rs  
is n o t  so  m u ch  d isp u te  se tt le m e n t as d isp u te  p e r p e tu a tio n .” In  su ch  c ir ­
c u m sta n c e s , it w o u ld  h a v e  m a tte r ed  little  to  th e  p r o s e c u tio n  i f  th e ir  
c h a n c e s  o f  s e cu r in g  a c o n v ic t io n  w ere  q u ite  sm all; a n y o n e  a c c u se d  o f  
h o m ic id e  w a s b a rred  from  p u b lic  p la c es , in c lu d in g  th e  la w  co u rts , 
d u r in g  th e  tr ia l, a n d  C h . th u s h a d  to w ith d r a w  fro m  th e  c a se  h e  w a s  
a b o u t  to  b r in g  a g a in s t  h is o p p o n en ts .

T h e  ca se . C h . a d v a n c e s  th ree  m a in  lin e s  o f  a r g u m en t. F irst h e  a rg u es  

th a t h e  d id  e v e ry th in g  r eq u ired  o f  h im  a n d  m o re  in  o v e r se e in g  th e  
c h o r u s ’s tra in in g , a n d  h e  p ro v id es  d e ta ils  to  sh o w  th a t a ll m a tters  w ere  
h a n d le d  p rop erly . S e c o n d , h e  m a in ta in s  th a t h e  h a d  n o th in g  to  d o  w ith  
D io d o tu s ’ d e a th  a n d  w a s n o t  ev e n  p r e sen t  w h e n  h e  d ie d . T h ir d , h e  
c la im s th a t th e  p r o se c u tio n  o n ly  b r o u g h t  th is ca se  a g a in st  h im  b e c a u se  

th e y  w ere  b r ib e d  b y  h is p o lit ic a l  e n e m ie s , w h o se  m o tiv e  w a s to  force  
h im  to  a b a n d o n  h is  o w n  le g a l  a ttack s o n  th e m . In  su p p o rt o f  th is  c la im  
h e  a rg u es th a t th e  v ic t im ’s b ro th er  w a s o n  fr ie n d ly  ter m s w ith  h im  u n til  
C h . b e g a n  e x p o s in g  th e  w r o n g d o in g  o f  h is o p p o n e n ts . T h e  d e ta ils  a n d  
su p p o r t in g  a r g u m en ts  C h . p ro v id es  for th e se  p o in ts  su g g e st  th a t th e y  all 
c o n ta in  a c o n s id er a b le  d e g r e e  o f  tru th . N o n e th e le s s ,  th ere  are a
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n u m b e r  o f  w a y s  th e  p r o se c u tio n  c o u ld  a tta ck  th ese  c la im s, a n d  th e ir  
m a in  a r g u m en ts  p ro b a b ly  fo cu se d  o n  so m e  d iffe r en t issu es.

T h e  p r o s e c u t io n ’s  ca se . T h e  p r o se c u tio n  p r o b a b ly  d id  n o t  c h a lle n g e  C h .’s 
c la im  th a t h e  w a s n o t  p r e sen t  at D io d o tu s ’ d e a th , s in ce  th is fa ct co u ld  

e a s ily  h ave  b e e n  te s te d  a n d  C h . c la im s  h e  h a d  m a n y  w itn e sse s  to  it. 
T h e y  r e je c ted  C h .’s c h a lle n g e  to  in te r r o g a te  h is  slaves o n  th is  p o in t , a n d  
a lth o u g h  h e  m a k es m u c h  o f  th is r e je c t io n , th e y  m a y  h a v e  ig n o r ed  it in  
th e ir  sp e e c h . T h e y  m a y  h ave  a tta c k e d  C h ., h o w ev er , o n  h is o v era ll  
s u p e r v is io n  o f  th e  tra in in g . A lth o u g h  h e  m e n tio n s  m a n y  th in g s  h e  d id  

co rrectly , th e y  m a y  h ave  p r o d u c e d  e v id e n c e  o f  im p r o p e r  a c tio n s  or  
n e g lec t;  for e x a m p le , th e y  m a y  h a v e  a lle g e d  m is tr e a tm e n t o f  o n e  o f  th e  
o th e r  b o y s a n d  p r e se n te d  te s t im o n y  fro m  h is fam ily, or  th e y  m a y  h ave  
a tta c k e d  th e  q u a lif ica t io n s  o f  C h .’s s o n -in - la w  or h is o th e r  a ssistan ts. 
T h e  p r o s e c u tio n  c o u ld  a lso  h ave  r e sp o n d e d  in  a d v a n c e  to  C h .’s a rg u ­
m e n t, w h ic h  th e y  c o u ld  a n tic ip a te , th a t th e y  w ere  m o tiv a te d  o n ly  by  
p o lit ic a l  or  f in a n c ia l  c o n s id er a t io n s . T h e y  m a y  p e r h a p s  h ave a lle g e d  
p o lit ic a l  o r  f in a n c ia l  w r o n g d o in g  o n  th e  p art o f  C h . o r  a r g u e d  th a t he  
h a d  u lte r io r  m o tiv e s  for h is su its  a g a in st h is e n e m ie s . T h e y  m a y  a lso  

h a v e  c la im e d  th a t h e  c o llu d e d  w ith  th e  first b a s i le k s  to  p r e v e n t th e  case  

b e in g  tried  r ig h t aw ay, a n d  th a t th e  s e tt le m e n t  h e  th e n  a rra n g ed  w ith  
th e m  w a s o n ly  a co v e r  g iv in g  h im  tim e  to  p rep a re  a n e w  p r o se c u tio n  o f  

h is e n e m ie s . T h e y  c o u ld  e x p la in  th e  lo n g  d e la y  in  b r in g in g  th e  ca se  th e  
s e c o n d  t im e  by sa y in g  th a t, a lth o u g h  u p se t over  D io d o t u s ’ d e a th , th e y  
w ere  try in g  to  b e  c o n c il ia to r y  a n d  so  th e y  a llo w e d  C h . to  g o  u n p u n ­
ish ed ; b u t w h e n  h e  th e n  v io la te d  th e  sp irit o f  th e  r e co n c il ia t io n  by  
la u n c h in g  a n e w  a tta ck  o n  th e m , th e y  c o u ld  n o  lo n g e r  refra in  from  
p r o se c u tio n .

In  a d d it io n  to  th e se  p r e e m p tiv e  r e sp o n ses , th e  m a in  b u rd en  o f  th e  
p r o s e c u tio n ’s ca se  p r o b a b ly  r ested  o n  th e  g e n e r a l issu e  o f  o v era ll  
r e sp o n s ib ility  for th e  d e a th . C h . (th ey  c o u ld  say) h a d  a ssu m e d  an  im p o r ­
ta n t p u b lic  d u ty  a n d  h a d  th u s a c c e p te d  r e sp o n s ib ility  for th e  c h o r u s ’ 
w elfa re . W h a te v er  m ea su r e s  h e  m a y  h ave  ta k en , D io d o t u s ’ d e a th  sh o w s  
th a t h e  d id  n o t  ex e rc ise  p r o p e r  su p e r v is io n . H a d  h e  n o t  b e e n  so  b u sy  
p u r su in g  p r iv a te  g r u d g e s  a n d  m in d in g  o th e r  p e o p le ’s b u s in ess, h e  co u ld  
h a v e  p r e v e n te d  th e  c a r e le ssn ess  a n d  m is m a n a g e m e n t  th at led  to  

D io d o t u s ’ d e a th . H e  is th u s g u ilty  as th e  “p la n n e r ” (m u ch  lik e th e  s te p ­
m o th e r  in  A n t. i), ev e n  th o u g h  th e  d e a th  w as n o t in te n t io n a l a n d  h e  d id
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n o t a c tu a lly  a d m in is ter  th e  d ru g  h im se lf. In  a d d it io n  th e  p r o se cu tio n  
p ro b a b ly  m a d e  a h ig h ly  e m o t io n a l p le a . O n e  c a n  im a g in e  th e m  re la tin g  
in  gr im  d e ta il th e  aw fu l c ir c u m sta n c e s  o f  th e  d e a th  h o w  th e  p o o r  
fa m ily  o f  u p r ig h t c it ize n s  w as d e p r iv ed  o f  th is o u ts ta n d in g  y o u n g  boy, 
str ick en  d e a d  w h ile  h e  w a s fu lf ill in g  an  im p o r ta n t  c iv ic  duty, e tc . T h e y  
co u ld  a lso  h ave u rg ed  th e  ju ro rs  to  c o n s id er  th e  th rea t th is  la m e n ta b le  
ev en t p o se d  to  e v e r y o n e ’s ( i.e ., ev ery  ju r o r ’s) c h ild , a n d  in d e e d  to  all 
c iv ic  in stitu tio n s , for w h o  w o u ld  n o w  a llo w  h is c h ild  or re la tiv e  to  v o l­
u n teer  i f  th ey  w ere  g o in g  to  b e  su p e r v ise d  b y  irr e sp o n s ib le  m e n  like  
C h .?  A r g u m e n ts  a lo n g  th e se  lin e s  c o u ld  h ave  a p o w er fu l im p a c t .

T h e  ch a rg e: “p l a n n i n g ”  a n  u n in te n t io n a l  h o m ic id e . In  6 .1 6  C h . c ite s  w h a t  
a p p ea r  to  b e  th e  a c tu a l w o rd s o f  th e  o a th  th e  p r o se c u tio n  sw ore  at th e  
b e g in n in g  o f  th is  case: άπ οκ τεΐνα ί με Δ ιό δ ο τ ο ν  β ο υ λ εύ σ α ν τα  το ν  
θ ά να το ν , a n d  h e  la ter  tells  us th at “th e  p r o se c u tio n  a g ree  th a t D io d o t u s ’ 
d ea th  d id  n o t o c c u r  in te n tio n a lly  or w ith  p r e m e d ita t io n ” (6 .19  μή έκ 
πρ ονοία ς μηδ’ έκ παρασκευής); th e  c h a rg e  in  th is ca se , th e re fo r e , w as  
“p la n n in g  an  u n in te n tio n a l h o m ic id e ,” an  e x p r e ss io n  th a t o n  th e  
su rface  se em s s e lf -c o n tr a d ic to r y  (on  “p la n n in g ” in  A th e n ia n  la w  see  

G a g a r in  1990b: esp . 9 5 - 6  o n  A n t. 6). A s ear ly  as D r a c o  ( I G i 3 1 0 4 ,1 2 -1 3 ;  
cf. A n d o c . 1 .94), th e  p la n n e r  (τον  β ουλεύσ αντα ) w a s c o n s id e r e d  ju s t  as 
r esp o n s ib le  le g a lly  for a h o m ic id e  as th e  a c tu a l killer; b u t th is  p ro v is io n  
w as p r o b a b ly  in te n d e d  a n d  u sed  p r im a r ily  for th e  p la n n e r  o f  a n  in te n ­
t io n a l h o m ic id e . L ike th e  k iller  th e  p la n n e r  w as n o r m a lly  tr ied  for  
h o m ic id e  by a reg u la r  δίκη φ όνου, as for e x a m p le  in  A n t. 1 (e.g. 1 .26  
έκουσίως καί βουλεύσασα  τ ο ν  θά νατον).

A n t. 6 is th e  o n ly  ca se  w e  k n o w  w h ere  th e  ch a rg e  is p la n n in g  an  u n in ­
ten tio n a l h o m ic id e ;  i f  th ere  w ere  a n y  o th e r  su ch  c a ses , th e y  w ere  p r o b ­
a b ly  v ery  rare. A n y  a tte m p t to  d e te r m in e  th e  p re c ise  m e a n in g  o f  th is  
ch a rg e  or to  set c le a r  g u id e lin e s  for its u se is fu tile. W e d o  n o t  know , a n d  
th e  A th e n ia n s  th e m se lv e s  p r o b a b ly  c o u ld  n o t say, w h eth e r  s o m e o n e  w as  
c o n s id er e d  le g a lly  lia b le  for th e  a c tio n s  o f  h is su b o rd in a tes . R u les  for  
su ch  ca ses  c o u ld  o n ly  b e  in ferred  from  reg u la r  p r a c tic e , n o t  from  th e  
o u tc o m e  ( if  w e  k n ew  it) o f  o n e  or tw o  ca ses . A th e n ia n  la w  a llo w ed  
c o n s id er a b le  le e w a y  in  a d a p tin g  e x is t in g  p r o c e d u r e s  to  d iffe r en t c ir ­
c u m sta n c e s , as, for e x a m p le , in  A n t. 5 , w h ere  th e  p r o s e c u tio n  u se d  a 
d ifferen t p r o c e d u r e  for h o m ic id e , a p p a r e n tly  for th e  first t im e . T h e  o ffi­
c ia ls  o v e r se e in g  a p r o c e d u r e  a p p a r e n tly  d id  n o t  h o ld  w o u ld -b e  p la in -
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tiffs to  str ict in te r p r e ta t io n  o f  th e  law, w h ic h  w o u ld  h ave  b e e n  d iff icu lt  
in  a n y  ca se  g iv e n  th e  g e n e r a lity  o f  th e  la n g u a g e  o f  m a n y  sta tu tes . In  th is  

ca se  th e  ch a r g e  o f  p la n n in g  an  u n in te n tio n a l h o m ic id e  w as p la u s ib le  
e n o u g h  for a b a s i le u s  to  a llo w  th e  ca se  to  p r o c e ed ; C h . tak es th e  a c c u s a ­
t io n  se r io u s ly  a n d  im p lie s  th a t su ch  a c h a rg e  w o u ld  b e  leg it im a te  i f  h e  
h a d  b e e n  m o re  in v o lv e d  in  th e  b o y ’s su p e r v is io n . A ll w e  c a n  say  a b o u t  

th is ca se  is th a t  th e  ju r o rs  p ro b a b ly  b a se d  th e ir  d e c is io n  o n  th e en tire  set  
o f  a r g u m en ts  p r e se n te d  b y  e a c h  s id e, n o t  ju s t  o n  th is  o n e  issu e.

T h e  ro le  o f  th e  b a s ile u s . T h e  o ffic ia l in  c h a rg e  o f  h o m ic id e  ca ses  w as th e  
b a s i le u s  (’‘k in g ”), o n e  o f  th e  n in e  A th e n ia n  a r c h o n s , w h o se  o n e -y e a r  

term s w ere  n o n -r e n e w a b le . H is  d u ties  w ere  a d m in is tra t iv e  a n d  p r o b a ­
b ly  in c lu d e d  m a k in g  th e  in it ia l p r o c la m a t io n , a r r a n g in g  th e  tria l, 
h o ld in g  p r e lim in a r y  h e a r in g s  (p r o d ik a s ia i) , r u n n in g  th e  tria l itse lf, a n d  

p e r h a p s  d e c la r in g  th e  v e r d ic t  { A P  57; M a c D o w e ll  1963: 34  8). T h e s e  

d u ties  ca rry  little  p o w er  in  th e m se lv e s , b u t a b a s i le u s  m ig h t  still e x erc ise  
s ig n if ic a n t  in flu e n c e  o n  a ca se  ( th o u g h  sch o la rs  d isa g re e  o n  h o w  m u ch ;  
see  fu r th er  G a g a r in  fo r th c o m in g ) .

W h e n  P h ilo c r a te s ’ a c c u s a tio n  w a s  first p r e se n te d , th e  b a s i le u s  

r e je c ted  it o n  th e  g r o u n d  th a t it w a s n e c e ssa r y  to  h o ld  th ree  p r o d i k a s ia i  in  
th ree  d iffe r en t  m o n th s  (6 .42) a n d  h is term  o f  o ffic e  w o u ld  e n d  in  less  
th a n  tw o  m o n th s. P h ilo c r a te s  p r o te s te d  (6.41 2), b u t d id  n o t  a c c u se  th e  
b a s i le u s  o f  m is c o n d u c t  at th e  fo rm a l a sses sm e n t h e a r in g  w h ic h  ev ery  
o ffic ia l u n d e r w e n t  at th e  e n d  o f  h is term . S ix  w eek s in to  th e  n e x t  y ea r  
P h ilo c r a te s  p r e s e n te d  th e  ca se  a g a in  a n d  th e n e w  b a s i le u s  a c c e p te d  it. 
T h e  first b a s i le u s  p r o b a b ly  h a d  th e  leg a l r ig h t to  re jec t th e  ca se  (he 
a p p a r e n tly  p o in te d  to  th e  w o r d in g  o f  th e  law ), b u t it is n o t  c le a r  th a t he  
w a s r e q u ire d  to  r e jec t it; th e  la w  m a y  h ave sa id  o n ly  th a t th ree  p r o d i k a s ia i  

w ere  req u ire d , n o t  th a t th e y  n e e d e d  to  b e  h e ld  b y th e  sa m e  b a s i le u s .  I f  so, 
h e  m a y  h a v e  r e je c te d  th e  c h a rg e  o u t  o f  p o lit ic a l  fr ie n d sh ip  w ith  C h ., as 
th e  p r o s e c u tio n  p ro b a b ly  a rg u ed . H e  m a y  a lso  h a v e  q u e s t io n e d  th e  
u n u su a l, p e r h a p s  u n p r e c e d e n te d , ch a rg e  o f  u n in te n tio n a l h o m ic id e  by  
p la n n in g , b u t i f  h e  h a d  o p e n ly  e x p r e sse d  d o u b ts  a b o u t  th e  ch a rg e , o n e  

m ig h t e x p e c t  C h . to  c ite  su ch  d o u b ts  in  h is d e fen se .

A s s e s s m e n t .  E a c h  s id e  p ro b a b ly  p r e se n te d  a s tro n g  ca se. T h e  p r o se cu tio n  
c o u ld  c ite  th e  le tter  o f  th e  law, a r g u in g  th a t as χο ρ η γ ό ς  C h . w as r e sp o n ­
s ib le  for th e  a c tio n s  o f  h is su b o r d in a tes  a n d  th a t th e  g e n e r a l in stru e -
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tio n s h e  gave  th e m  led  to  D io d o tu s ’ d eath ; b u t th ey  p r o b a b ly  h a d  few  
w itn esses  o n  th e ir  s id e, a n d  u n less  th ey  c o u ld  in tr o d u ce  e v id e n c e  o f  s ig ­
n ific a n t m ism a n a g e m e n t  b e s id es  th is a c c id e n ta l  d e a th , th e  s tren g th  o f  
th e ir  ca se  w o u ld  rest p r im a r ily  o n  its e m o t io n a l a p p e a l, w h ic h  c o u ld  
h ave  b e e n  p o w erfu l, a n d  th e ir  cr it ic ism  o f  C h . for m in d in g  o th e r  
p e o p le ’s a ffa irs w h ile  n e g le c t in g  h is  d u ties . T o  im a g in e  a m o d e r n  
an alo g y , i f  a c h ild  in  a d a y -ca re  c e n te r  d ie s  from  b e in g  g iv en  th e  w r o n g  
d ru g  for a fever, th e  o w n er  o f  th e  c e n te r  m ig h t b e  h e ld  re sp o n s ib le  ev e n  
i f  sh e w ere  o u t o f  to w n  th at d a y  a n d  th e  d ru g  w a s g iv en  b y  an  e m p lo y e e  
w ith o u t  h er  k n o w le d g e .

In  h is d e fen se  C h . p resen ts  stro n g  a r g u m en ts  o n  all th ree  o f  h is m a in  
p o in ts , a n d  th e  ju ro rs  m ig h t w e ll w o n d e r  w h eth e r  s o m e o n e  w h o  h a d  
tak en  su ch  th o r o u g h  p r e c a u tio n s  to  en su re  th a t th e  b o y s w o u ld  b e  w e ll  
ca red  for a n d  w h o  w as n o t  ev e n  in  th e  h o u se  at th e  t im e  c o u ld  b e  h e ld  
lia b le  for an  a c c id e n ta l  d ea th . T h e  p ic tu re  h e  p a in ts  o f  h is  o p p o n e n ts ’ 
p o lit ic a l o p p o r tu n ism  a n d  P h ilo c r a te s ’ v a c illa tio n , m o reo v er , w o u ld  

raise  stro n g  d o u b ts  a b o u t  w h eth e r  th is ca se  sh o u ld  h ave  b e e n  b ro u g h t in  
th e  first p la ce . A ll in  a ll th e  sp e e ch  is a v ery  e ffe c tiv e  r e sp o n se  to  th e  
c h a lle n g e  o f  a n o v e l an d  c o m p le x  s itu a tio n .

O n e  fa cto r  th a t is d iff icu lt  to  a ssess is th e  lia b ility  o f  C h .’s ass ista n ts . 
In  a rg u in g  th at h e  w a s n o t in v o lv e d  in  D io d o tu s ’ d e a th , C h . d o e s  n o t  
seek  to  b la m e  h is su b o r d in a tes , so m e  o f  w h o m  m u st h a v e  b e e n  d irec tly  
in v o lv ed ; ra th er  h e  b la m e s  τύ χη . T h e  p r o se c u tio n  m a y  h a v e  b r o u g h t a 

sep a ra te  ca se  a g a in st th e  su b o rd in a tes , b u t th is  w o u ld  n o t  p r e v e n t th e ir  
a lso  c h a r g in g  C h . C o n v ic t io n  o f  a su b o r d in a te , h o w ev er , m ig h t  w e a k e n  
th e  e m o t io n a l a r g u m en t th a t D io d o tu s ’ d e a th  m u st b e  a v e n g e d , a n d  i f  
th e ir  rea l m o tiv e  in  p r o se c u tin g  w a s to  b ar  C h . fro m  th e  la w  co u rts , th ey  
m a y  w e ll h ave  ig n o r e d  h is su b o rd in a tes .

O u tlin e . T h e  p r o lo g u e  ( i - 6 )  is fo llo w e d  by a p r e lim in a r y  a tta ck  o n  th e  
p r o s e c u tio n ’s c a se  (7 -1 0 ). T h e  n a rra tio n  o f  ev en ts  le a d in g  u p  to  th e  
d ea th  (11-14) lea d s  to  a r g u m en ts  th at C h . is n o t  re sp o n s ib le  for it 
(1:5—1:9), w h ic h  is fo llo w e d  by a fu r th er  n a rra tiv e  (2 0 -2 )  a n d  b y  C h .’s 
c h a lle n g e  th at th e  p r o se cu tio n  in te r r o g a te  h is slaves (2 3 -3 2 ) . N a rra tiv e  
a n d  a r g u m en t are th e n  m ix e d  to g e th e r  in  th e  d iscu ss io n  o f  th e  first 

b a s i le u s ’ r e je c t io n  o f  th e  ca se  a n d  P h ilo c r a te s ’ s e c o n d , su c c ess fu l  
a tte m p t to  p r o se cu te  (3 3 -5 0 ) . A  v ery  b r ie f  e p ilo g u e  (51) c o n c lu d e s  th e  
sp eech .
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1 - 6  P ro logu e

1 "Η διστον: sc. έστίν. μεν: ι . ι η .  κίνδυνον: o f te n  u se d  o f  th e  
“risk ” o f  b e in g  c o n v ic te d  in  co u r t. For th e  to p o s  th a t a v o id in g  lit ig a t io n  
is a v ir tu e , cf. 3 .2 .1  2, w h er e  th e  d e fe n d a n t  a lso  la m e n ts  th e  συμφορά  

a n d  τύ χη  th a t h a v e  fo rc e d  h im  (ήναγκάσθην) in to  co u r t. περί το υ  
σ ώ μ α τ ο ς p r o b a b ly  = “life -th r e a te n in g ” ; so  in  5 .9 5  άμα τώ ι σ ώ μ α τι, 
th o u g h  ψ υχή c a n  a lso  b e  u se d  (e.g. 2 .1 .4). ύ π ά ρ χε ιν :  5 .4 η . T h e  
in fin itiv e  d e p e n d s  o n  εύξαιτο: i f  o n e  c a n n o t  h a v e  th e  b e st  s itu a t io n  

(ήδιστον), th e n  o n e  c a n  w ish  at lea st  (yoùv) for a c le a r  c o n s c ie n c e  e v e n  i f  
so m e  m is fo r tu n e  strikes (εϊ τις και συμφορά γ ίγ ν ο ιτ ο ) . έαυτώ ι 

συνειδέναι: see  5 ·9 3 η · o n  διά τ ο  μή ξυνειδέναι έαυτήι.
2 is n e a r ly  id e n tic a l  to  5 .14 , w ith  o n ly  m in o r  c h a n g e s  in  w o rd in g , 

τ ο ύ τ ω ν :  i.e . th e  p la in tiffs  (1 .4η . o n  ουτοι).
3  [α ύ τ ο ύ ]:  a lo n e  a m o n g  m o d e r n  e d ito r s  B a d e fen d s  th e  M S  

r e a d in g , c it in g  W ila m o w itz  (1900) 413 (w h o se  v iew s  o n  th e  tex t o f  A . 
o fte n  fa ll sh o r t o f  th e  h ig h  s ta n d a rd  h e  d isp la y s  o n  o th e r  a u th o rs), b u t  

th e re  is n o  o th e r  e x a m p le  o f  ό το ιο ύ το ς αύτός in  G reek , a n d  it is n o t ea sy  
to  see  w h a t  se n se  it m ig h t  h a v e . μία δίκη “o n e  v e r d ic t .” S in c e  th ere  
w a s n o  p r o c e ss  o f  a p p e a l in  A th e n ia n  law , a ll c a ses  h à d  o n ly  o n e  v erd ic t ,  
b u t in  o th e r  m a tte r s  a lit ig a n t  c o u ld  o fte n  b r in g  a n e w  su it o n  a re la ted  
m atter , e ffe c tiv e ly  r e o p e n in g  th e  ca se . H o m ic id e  c a ses  left n o  su ch  
o p p o rtu n ity . μή ό ρθώ ς καταγνω σθεΤσα κτλ.: m u c h  o f  th e  tex t from  

h ere  to  th e  e n d  o f  6 .6  a lso  o c c u r s  in  5 .8 7 -9 ;  th e re  are s ig n if ic a n t  d iffer ­
e n c e s , h o w ev er , in d ic a t in g  th a t th e  th o u g h t  h as b e e n  sp e c if ic a lly  

a d a p te d  to  th e  c o n te x t  o f  6 .3 - 6 .
4  εΐργεσθαι π ό λ ε ω ς  ιερώ ν ά γ ώ ν ω ν  θυσιώ ν: in  a lo n g  series  o f  n o u n s  

a s y n d e to n  (as h ere) is m o re  c o m m o n  th a n  n o t  (G\P x liv ) . B a n ish m e n t  
from  p u b lic  p la c e s  (see  3 .1 .2 η . o n  ώ ν  ό νόμος εϊργει) is n o t  m e n tio n e d  in  

5 .8 7 , b u t its r e le v a n c e  to  th is  ca se  is c le a r  i f  w e  u n d e r s ta n d  ά γ ώ ν ω ν  as 
“tr ia ls” ra th er  th a n  “ g a m e s .” It is tru e  th a t a p r o v is io n  in  D r a c o ’s law  
sp e c if ic a lly  p r o tec ts  a k iller  as lo n g  as h e  stays a w a y  fro m  a th le t ic  c o n ­
tests  (ά θλω ν), a m o n g  o th e r  th in g s  (D e m . 23.37; cf· 2 3 .4 0 ). ®ut A . 
ά γ ώ ν  a lw a y s m e a n s  “tr ia l” (1.2η . o n  ά γ ώ ν α ) , a n d  th ere  w o u ld  b e  n o  re l­
e v a n c e  in  th e  m e n tio n  o f  a th le t ic  c o n tes ts  h ere . το σ α ύ τ η ν  . . . 
πρ ά ξειν :  in  5 .8 7  A . sp ea k s m o re  g e n e r a lly  o f  k illin g  s o m e o n e  w h o  h a s n o  
re la tiv es  to  p r o se c u te  th e  k iller; k illin g  o n e ’s o w n  slave (for w h ic h  see  
5 .4 7 η .)  w o u ld  b e  o n e  e x a m p le  o f  th is. κα\ ά ν  τις κτείνηι τ ινά : A . u ses
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th e  m o re  a rch a ic  κτείνω  in ste a d  o f  th e  n o r m a l A tt ic  άπ ο κ τείνω  th ree  
tim es: h ere  th e  la n g u a g e  c lea r ly  e c h o e s  th at o f  D r a c o ’s la w  ( I G  i 3 104, 11 

κα'ι έάν μή έκ προνοία $ κτείνηι τίς τινα); in  5 ·11 a n d 5-57 R m a y  e c h o  th e  
w ord s o f  an  o a th . τ ό  νομ ιζόμενον κτλ.: th e se  step s sa tisfy  m o ra l an d  

r e lig io u s  fee lin g s; th e  law, ev id en tly , is n o t in v o lv e d  as lo n g  as n o  o n e  
p ro secu tes . ά ρ ισ τα  πρ ά ξειν  “ h e  w ill fare b e s t” ; h is c o n c e r n  is w ith  

h is fu tu re  s ta n d in g  in  th e  eyes o f  th e  g o d s  a n d  th e  co m m u n ity .
5-6 κα\ ούδε\$ . . . α ιτ ία ν  ά π ο λ ύ σ α ιτ ο : r e p e a te d  n e a r ly  v e r b a tim  in  

5 .8 7 -9 ;  th e  m o st  n o ta b le  c h a n g e  is α ιτία ν h ere  in ste a d  o f  άμ α ρ τία ν .
6 α υ τ ώ ν  δε τ ο ύ τ ω ν :  i .2 n . < α ιτ ιά σ α σ θ α ι. . . όρθώ$>: th e  su p p le ­

m en t (from  5 .8 8 ) is n e c e ssa r y  for th e  se n se  a n d  is a c c e p te d  by a ll ed ito rs;  
its o m iss io n  w a s  c lea r ly  c a u se d  by th e  r e p e a te d  μή όρθώ ς. α ιτ ία σ ή :  
5 .2 5 η . vöv: d e le te d  b y  m o st  ed ito rs  o n  th e  g r o u n d  it is n o t  in  5 .8 9 .

y - 1 0  P r e lim in a r y  a tta ck

C h . n o w  tu r n s  to  h is  s p e c if ic  ca se . T h e s e  p r e l im in a r y  r e m a rk s , u n l ik e  th o se  in  

1.5 - 1 3  a n d  3 . 8 - i g ,  c o n ta in  no a r g u m e n t , o n ly  a n  a t ta c k  on th e  p r o s e c u t io n ’s  

m e th o d s  a n d  m o tiv e s . C h . ’s  m a in  o b je c tio n  i s  th a t  th e y  a re  a t ta c k in g  h im  f o r  r e a so n s  

o th e r  th a n  th e  b o y ’s  d e a th . H e  m a k e s  m u c h  o f  th e ir  d i s r e g a r d f o r  th e  ru le  th a t  in  a  

h o m ic id e  c a se  on e w a s  s u p p o s e d  to  s t ic k  to  th e  p o i n t ,  a rg u in g  th a t  th e y  h a v e  d e v o te d  

m u ch  o f  th e ir  c a s e  to  h is  p u b l i c  a c t i v i t i e s  r a th e r  th a n  to  th e  s p e c if ic  ch a rg e  o f  h o m i­

c id e .

7 δ ίω ξιν d e s ig n a te s  th e  en tire  p r o se c u tio n , as o p p o s e d  to  κ α τη γορ ία , 
w h ic h  m a y  refer  o n ly  to  th e  a c c u sa tio n  or th e  a c c u s e r ’s s p e e c h  (th o u g h  
it m a y  a lso  d e s ig n a te  th e  p r o s e c u tio n ’s en tire  ca se). εύσεβεία$ . . . 
δικαίου: for th e  p a ir  cf. 6 .51 , w h ere  C h . p ra ises  th e  ju r o rs  as εύσεβεστά- 
Tous . . . και δικαιοτάτου$ (cf. 3 .2 .12). δ ια β ά λ λ ο ντ ες: m a n y  ed ito rs  
c h a n g e  th is to  th e  a o r ist δ ια βαλόντε$  to  p r o d u c e  a p a r a lle l c o n s tr u c t io n ,  
b u t th is is n o t  a g o o d  re a so n  for e m e n d a tio n  in  A . (cf. 2 .4 .7 η . o n  
άκινδύνω$ τε ουτό$ γε).

8  π ρ ώ τ ο ν  . . . επειτα : th e  sp e e ch  d o e s  n o t d iv id e  n e a t ly  in to  tw o  

p arts, b u t so m e  o f  6 .2 0 -3 2  a n d  a ll o f  6 .3 3 -5 0  c o n c e r n  ev en ts  a fter  
D io d o tu s ’ d e a th  th at are n o t  str ic tly  re le v a n t. περί α ύ το ΰ  τ ο υ  π ρ ά γ ­
μα τος: o n  s tick in g  to  th e  p o in t  in  a h o m ic id e  ca se , see  In tro d . 4 , 6 .9 , 
5 .1 m . o n  ή μην. κρίνεσθαι: m a n y  e d ito r s  (n ot T h  or Ba) a c c e p t  
R e isk e ’s άποκρίνεσθαι, w h ic h  p r o d u c e s  a sm o o th e r  tra in  o f  th o u g h t , b u t  
κρίνεσθαι y ie ld s  an  a c c e p ta b le  sen se: “I th in k  I sh o u ld  first b e  ju d g e d  o n
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th e  issu e  a n d  sh o u ld  re la te  w h a t h a p p e n e d .” εά ν  ύμΐν ήδομένοι$ “i f  
it p le a se  y o u ” ; sc. ήι (w h ich  B a a d d s in  h is tex t). α υ τ ά :  i.e . th e  
fu r th er  a c c u sa tio n s . τοΐ$ έπη ρ εάζου σιν “ th o se  w h o  in su lt  m e .”

9  έπεί: 5 .5 0 η . ϊν α  “w h e n ,” th o u g h  a lo c a l  se n se  is a lso  p o ss ib le ,  
έξην αύτοΤ$: C h . is p r o b a b ly  re fe r r in g  to  th e  δοκιμασία (“e v a lu a t io n ”) h e  

a n d  th e  o th e r  m e m b e r s  o f  th e  C o u n c il  (an d  o th e r  m a g istra tes)  h a d  
r e ce n tly  fa ce d  b e fo re  a s su m in g  o ffic e . A n y  c it iz e n  c o u ld  c h a lle n g e  an  
e le c te d  o ffic ia l o n  v a r io u s  g r o u n d s , a n d  fou r  sp e e c h e s  fro m  su ch  c h a l­
le n g e s  su rv iv e  (Lys. 16, 25, 2 6 , 31); see  H a n s e n  (1991) 218 20 . It w as  
u n d e r s to o d  th a t c it iz e n s  m ig h t  c h a lle n g e  th e ir  p o lit ic a l e n e m ie s  at su ch  
t im e s, th e re b y  a c h ie v in g  p r iv a te  sa tis fa c t io n  as w e ll as d o in g  p u b lic  
g o o d . α ύ τ ώ ν :  sc. “m y a c c u se r s” ; a m ild  h y p e r b a to n .  τόνδε τ ό ν  

ά ν δ ρ α : i.e . th e  sp ea k er  h im se lf. τ ό  πλή θος τ ό  ύ μέτερον h a s p o lit ic a l  
o v e r to n e s  (5 .8η .); as a r ich  m a n , C h . c o u ld  ea s ily  b e  su sp e c te d  o f  a n t i­
d e m o c r a t ic  a c tiv it ie s . συντιθέντε$: 5 .2 5 η . o n  συνέθεσαν τ α ΰ τ α  και 
έμ η χα νή σ α ντο . τ ά  εί$ τή ν  π ό λ ιν  “m y p u b lic  a c t iv it ie s .” τήι μεν 

π ό λ ε ι . . . α υ το ί δε: n e ith e r  th e  sy n ta x  n o r  th e  th o u g h t  is q u ite  p a ra lle l,  
b u t th e  e s se n tia l p o in t  (re p e a te d  sev era l t im es in  6 .9 -1 0 )  is th at p u b lic  
w r o n g s  sh o u ld  n o t  b e  p r o se c u te d  as a p r iv a te  cr im e , w h ic h  h o m ic id e  
w a s c o n s id e r e d  to  b e. P la in tiffs  s o m e tim e s  a rg u e  th a t ce r ta in  w ro n g s  are  

b o th  p r iv a te  a n d  p u b lic  (e.g. L ys. 12.2), b u t th e y  w o u ld  h a v e  d iff icu lty  
d o in g  so  in  th is  ca se . M o r e  lik e ly  th e y  a d d e d  a c c u sa tio n s  o f  C h .’s 
a l le g e d  p u b lic  c r im e s  to  th e ir  a c c o u n t  o f  th e  h o m ic id e . είπερ: th is  
r e a d in g  is a c c e p te d  by a ll m o d e r n  e d ito r s  e x c e p t  B a (fo llo w in g  V o llg ra ff  
1948), w h o  re ta in s  th e  M S  r e a d in g , b u t n o n e  o f  th e  e x a m p le s  o f  
r e p e a te d  μέν in  G P  3 8 4  6 is at a ll sim ilar. δίκην λ α μ β ά νειν : cf. 1.23  

δίκην μη δώι.
ί ο  ου “w h e r e .” εν π ρ ά γ μ α τ ι  τ ο ιο ύ τ ω ι: i.e . in  a h o m ic id e  case, 

σ χεδ ό ν a d d s a to u c h  o f  m o d e sty  (“ I d are  say,” LSJ s.v. IV .2). όσια καί 
δίκαια: 2 .2 .12n. o n  φ ιλοθύτην.

i i —14 T h e  n a rra tive

A s  u s u a l  in  a  d e fen se  sp e e c h , th e  n a r r a t iv e  is  b r i e f  a n d  se le c tiv e . C h . f o c u s e s  o n ly  on  

h is  p r e p a r a t io n s  f o r  a n d  o v e r a l l  s u p e r v is io n  o f  th e  b o y s ’ t r a in in g ; w e  le a r n  n o th in g  

o f  h o w  D io d o tu s  c a m e  to  d r in k  th e  d r u g , w h o  p r e p a r e d  o r  a d m in is te r e d  i t ,  o r  j u s t  h o w  

h e  d ie d ,  a n d  s p e c u la t io n  on  th e se  p o i n t s  i s f u t i l e .  T h e  p r o s e c u t io n  p r e s u m a b ly  g a v e  a  

m o re  e x te n s iv e  (th o u g h  p e r h a p s  e q u a l ly  s e le c t iv e )  a c c o u n t.
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I n  C h . ’s  r e m a rk s  w e  g e t  a  g l im p s e  o f  th e  p o l i t i c a l  b a c k g r o u n d  o f  th e  sp ee ch  (see  

H e i ts c h  i g 8 o :  2 4  3 0  f o r  a  d e ta i l e d  e x a m in a tio n  o f  th e  e v id e n c e ) ;  C h . ’s  o p p o n e n ts  

w e r e  e v id e n tly  p r o m in e n t  p u b l i c  f ig u r e s ,  a n d  th is  a n d  th e  o th e r  l e g a l  c o n te s ts  m e n ­

t io n e d  p r o b a b l y f o r m e d  p a r t  o f  a  c o n tin u in g  p o l i t i c a l  s tr u g g le .

11 κ ατεστάθην eis “w a s a p p o in te d ” ; cf. i . i n .  o n  κ α τα σ τή να ι. T h e  

ru les a n d  p r o c e d u r e s  reg a rd in g  th e  a p p o in tm e n t  o f  a χ ο ρ η γ ό ς , th e  
r e cr u itm e n t o f  ch o ru s m em b e r s  a n d  re la te d  m a tters  are d iscu sse d  by  
M a c D o w e ll  (1989). A p p o in tm e n t  as a χο ρ η γ ό ς  re q u ire d  c o n s id er a b le  
e x p en se ; o n e  sp ea k er  (Lys. 21.4) says h e  sp e n t m o re  th a n  15 m in a s  
(c. $ 7 5 ,0 0 0 ) o n  a b o y s ’ c h o ru s  in  4 0 4  (an d  20  m in a s  o n  a m e n ’s ch o ru s  for  
th e T h a rg e lia ) . Θ α ρ γή λ ια : a fes tiv a l h o n o r in g  A p o llo  o n  d ays 6 
a n d  7 o f  th e  m o n th  T h a r g e lio n , th e  n e x t  to  last m o n th  in  th e  A ttic  y ea r  
(ro u g h ly  e q u iv a le n t  to  M a y ). F ive ch o r u se s  o f  b o y s a n d  five o f  m e n  
c o m p e te d  at th e  T h a r g e lia . ε λ α χ ο ν  Π α ντα κ λ έα  διδά σ κ αλον “I w as  
a llo tte d  P a n ta c le s  as m y  p o e t” (διδάσκαλος is th e  reg u la r  ter m  for a 

c h o ra l or d ra m a tic  p o e t). E a c h  c h o ru s  w as g iv en  a p o e t  to  c o m p o se  th e  
h y m n  it w o u ld  s in g  at th e  festiv a l. T h e  d ith y ra m b ic  p o e t  P a n ta c le s  is 
k n o w n  from  sev era l c o n te m p o r a r y  in scr ip t io n s  c o m m e m o r a t in g  v ic to ­
ries (H e itsc h  1980: 4 9 - 5 0 ,  n .14). Κεκροπίδα φυλήν: for th is c o m p e t i­
t io n  th e  ten  A th e n ia n  trib es  w ere  d iv id e d  in to  five pairs; C h . c o u ld  

recru it b o y s from  e ith e r  h is  o w n  (the E rech th e id ) or th e  C e c r o p id  tribe, 
[το υ τέσ τ ι τήι Έ ρεχθηίδι]: a n  o b v io u s  in tru siv e  g lo ss  (1.17η. o n  τής 
το ύ τ ο υ  μητρός) b a se d  o n  in fo r m a tio n  in  6 .13 . διδασκαλεΐον  
'“ in str u c t io n  r o o m .” <ήι>: B ek k er ’s su p p le m e n t is n e c e ssa r y  for th e  
sen se. Δ ιονυσίοις: C h . rem in d s  th e  ju ro rs  th a t h e  h a s b e e n  χ ο ρ η γ ό ς  
for th e D io n y s ia  (w h ich  w o u ld  h a v e  b e e n  a s ig n if ic a n t  h o n o r), th e  
a n n u a l festiv a l h e ld  in  M a r ch  w h ere  th e  m o st im p o r ta n t , a n d  m o st  
e x p e n s iv e , d ra m a tic  a n d  c h o r a l p r o d u c tio n s  w ere  p r e se n te d , in c lu d in g  
m o st tra g ed ies . S in c e  th ese  d u ties  w ere  n o r m a lly  ro ta te d , C h . p r o b a b ly  
u n d er to o k  th is  serv ice  at th e  D io n y s ia  sev era l y ea rs  earlier, 
ζημιώ σας . . . ενέχυρ α  βίαι φ έρω ν: th e  χ ο ρ η γ ό ς  h a d  th e  p o w er  to  fin e  
s o m e o n e  w h o  w o u ld  n o t  a llo w  h is so n  to  b e  e n lis te d  in  th e  ch o ru s. A  
p a ren t w ith  a v a lid  e x c u se  w a s r eq u ired  to  p o st surety, w h ic h  w o u ld  be  
fo rfe ite d  i f  th e  e x c u se  p ro v ed  in v a lid . T h e  r e cr u itm e n t  o f  ch o ru s  
m em b e r s  is th o r o u g h ly  d iscu sse d  b y  M a c D o w e ll  (1989) 6 9 -7 2 .  
έκόντες κα\ βουλόμενοι: p le o n a s m  (1 .20η .) for e m p h a sis;  b o th  w o rd s m e a n  
“w illin g ly .”

12  έτ ύ γ χ α ν ε :  C h . h in ts  at th e  ro le  o f  τύχη  (6.15; cf. 5 .2 0 -1 ) .
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π ρ ά γ μ α τ α  “ la w  su its ,” n o t m o re  g e n e r a lly  (as so m e tim e s )  “ b u s in e ss .” 
Ά ρ ισ τ ίω ν α :  p r o b a b ly  th e  A r is tio n  w h o  w a s a r c h o n  in  4 2 1 /0 .  
Φ ιλΐνον: a fa ir ly  im p o r ta n t  p o lit ic a l  f ig u re  at th e  t im e  (R a u b itsc h e k  

i9 5 4 );  w e  h a v e  fou r  v ery  sm a ll fra g m e n ts  o f  a s p e e c h  A . w ro te  a g a in st  
P h ilin u s  (61 4  T h ;  4 8  51 M o r ), p e r h a p s  for th is ca se. είσ ήγγειλα :  
th e  p r o c e d u r e  o f  e is a n g e l ia  w a s u se d  for c r im e s  a g a in st th e  sta te , su ch  as 

tre a so n  (M a c D o w e ll  1978: 183 6 , H a n s e n  1975); c a ses  o f  e is a n g e l ia  w ere  
b r o u g h t  to  th e  C o u n c il  (as h ere; cf. 6 .35) o r  th e  A ssem b ly . W e are la ter  
to ld  (6 .3 5  8) th a t C h . se cu re d  a c o n v ic t io n . ά π οδ εΐξα ι: c o n tin u e s  
th e  se n se  o f  a  ε γ ώ  περί π ο λ λ ο ύ  έποιούμην: “ (a suit) th a t I c o n s id e r e d  very  

im p o r ta n t  . . . n a m ely , th a t I d e m o n s tr a te .” Φ α ν ό σ τρ α το ν :  th e  
id e n tif ic a t io n  o f  th is  P h a n o str a tu s  a n d  h is fa th e r - in - la w  (the sp eak er)  
p r o p o s e d  by R r u b its c h e k  (1954: 6 9  70 , n . io )  is r e je c ted  b y  D a v ie s  (1971: 
5 3 0  1). δη μότην: th e  im p lic a t io n  is th a t m em b e r s  o f  th e  sa m e  d e m e  
w o u ld  ip s o  f a c t o  h a v e  g r e a te r  r e sp ec t for o n e  a n o th er , th o u g h  cer ta in ly  
th is  w a s  n o t  a lw a y s  th e  ca se. ά ρ ισ τα : m o st  ed ito r s  (n o t B a , tB) ad d  
ώ ς b e fo re  ά ρ ισ τα , b u t th is is u n n ecessa ry . E lse w h e r e  A . a lw a y s uses  

ά ρ ισ τα  w ith o u t  ώ ς (fou r tim es) e x c e p t  in  th e  e x p r e ss io n  cos άριστα  
έδυνάμην ( tw ic e  in  6.11); a n d  lo ss  o f  cos h ere  w o u ld  b e  h ard  to e x p la in  
p a le o g ra p h ic a lly . 1

13  δύο ά vδp αs . . . ετι δε τ έ τ α ρ τ ο ν :  sc. κ ατέστησα. W e k n o w  n o th in g  
fu rth er  a b o u t  A m e in ia s  or P h ilip p u s. T h e  th ird  m a n  (co u n tin g  

P h a n o str a tu s  as th e  first) is n o t n a m e d ; m o st  e d ito r s  (n ot tB) p o s tu la te  a 
la c u n a , o n  th e  a s su m p tio n  th at h is n a m e  w a s o r ig in a lly  g iv en , b u t A . 
m a y  h a v e  fe lt h is  n a m e  w a s n o t  im p o r ta n t , or h e  m a y  h a v e  h a d  o th er  
re a so n s  for n o t  n a m in g  h im . έκάσ τοτε: c h o r u se s  w e r e  n o r m a lly  
c o m p o se d  o f  m e m b e r s  o f  sp e c if ic  trib es; a p p a r e n tly  th e  re cr u itm e n t  
a n d  m a n a g e m e n t  o f  c h o r u se s  (συλλεγειν καί έπιμελεΐσθαι) w a s c o m m o n ly  
h a n d le d  by c e r ta in  m e n  in  e a c h  trib e . ώ νεΐσθαι κα\ άναλίσκειν “b u y  
a n d  sp e n d  m o n e y ,” p le o n a s m .  ά ρ ισ τα : a ll e d ito r s  e x c e p t  tB a d d  cos 
b e fo re  ά ρ ισ τ α , b u t see  6 .1 2 η . o n  άρ ιστα; h ere  th e  lo ss  w o u ld  b e  e a s ie r  to  

e x p la in  a fter  ο πω $.
1 4  καθειστήκει: p lu p e r fe c t  ( i . in .  o n  κ ατα στή ναι). πρ ο φ ά σ εω ς  

ενεκα “in  ju s t i f ic a t io n ” (5 .2 m . o n  π ρ ό φ α σ ή ). είπεΐν: th e  sy n ta x  
se em s  im p o ss ib le  {p a c e  tB) u n less  so m e  c h a n g e  is m a d e , a n d  th e  d e le t io n  
o f  είπεΐν (p erh a p s in f lu e n c e d  by έπεί) m a y  b e  e a s ie r  p a le o g r a p h ic a lly  

th a n  th e  a d d it io n  o f  καί b e fo re  ο τι (T h). έπεί: 5 ·50 η · τ ω ν  
π ε ρ ιε σ τ ώ τ ω ν  “ th e  b y s ta n d e r s ,” a rare m e a n in g  o f  th is v erb . C h . w a s a
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w ell k n o w n  p u b lic  figu re , w h o se  tria l w o u ld  p r e su m a b ly  a ttra c t a large  
cro w d , in c lu d in g  m a n y  re la tiv es  o f  o th e r  b o y s in  th e  ch o r u s . It is a lso  
p o ss ib le  th a t so m e  ju ro rs , like so m e  in  th e  a u d ie n c e , h a d  d ir ec t or  
s e c o n d -h a n d  k n o w le d g e  o f  th e  even ts; th is w o u ld  n o t  p r e v e n t  th e m  

fro m  serv in g . τ ο ΰ  όρ κ ω τοΰ : th e  o ffic ia l w h o  a d m in is ter s  th e  o a th ,  
άκούουσι: C h . sp ea k s as i f  th e  b y sta n d ers  c a n  still h e a r  h is w ord s, 
ε ίν α ι. . . πεΐσαι: b o th  in fin itiv es  d e p e n d  o n  δοκεΤν.

1 5 - 1 9  T h e  p ro o fs

T h e  t r a n s i t io n  to th e  p r o o f s  i s  r a th e r  a b r u p t ,  a s  w e  h a v e  been  t o ld  n o th in g  a b o u t  th e  

m o re  im m e d ia te  e v e n ts  c o n c e rn in g  D i o d o t u s ’ d e a th ;  n o r  h a v e  w e  h a d  a n y  c o n f i r m a ­

tio n  f r o m  w itn e s s e s  c o n c e rn in g  th e  g e n e r a l  a r r a n g e m e n ts  f o r  th e  c h o ru s. T h e s e  

a rr a n g e m e n ts  w e re  p r o b a b ly  n o t  in  d i s p u te ,  so  th a t  A .  m a y  h a v e  seen  no n e e d  to  a d d  

s u p p o r t  to  h is  a c c o u n t;  A .  m a y  be  t r y in g  to  c o n ve y  th e  im p r e s s io n ,  m o reo ver, th a t  s in c e  

C h . w a s  n o t  p r e s e n t ,  h e c a n n o t  s a y  a n y th in g  a b o u t  w h a t  h a p p e n e d  b u t  ca n  o n ly  

r e i te ra te  th a t  h e  w a s  in  no w a y  in v o lv e d . F in a l ly ,  C h . ’s  d e n ia ls  o f  s p e c if ic  a c t io n s  ( “I  

d i d  n o t  order, ”  e tc .)  w e r e  p r e s u m a b ly  s u p p o r te d  b y  m a n y  w itn e s s e s ,  a n d  th e  p r o s e c u ­

tio n  m a y  h a v e  la r g e ly  a v o id e d  g i v in g  a  s p e c if ic  a c c o u n t, c o n c e n tr a t in g  in s t e a d  on  

o th e r  is s u e s  (see in tr o d u c t io n  to  6 ,  a b o v e ) .

15 ετερον: a lth o u g h  b la m in g  so m e o n e  e lse  (su ch  as th e  p e r so n  w h o  

ga v e  th e  d rin k  to  D io d o tu s )  m ig h t  h e lp  a c q u it  C h .,  it w o u ld  su re ly  h u rt  
h is sta n d in g  in  th e  c o m m u n ity  i f  h e  h e lp e d  c o n v ic t  o n e  o f  h is a sso c ia tes  
o f  h o m ic id e . τής τύ χη ς: c o n tra st th e  a ttitu d e  to w a r d  τύ χη  in  th e  
S e c o n d  T etra lo g y , w h ere  th e  d e fe n d a n t  a v o id s  b la m in g  τύ χη  w h ile  th e  
p la in t if f  a rg u es (3 .3 .8 ) th a t i f  th e  d e a th  w a s c a u se d  by τ ύ χ η , th e  b la m e  
still fa lls  to  th e  a c c u sed . T h e  cr u c ia l d iffe r en ce  m a y  b e  th a t th e  d e fe n ­
d a n t in  th at c a se  w as d ir ec tly  in v o lv e d  in  th e  b o y ’s d e a th  a n d  so  c o u ld  b e  
h e ld  re sp o n s ib le  for a n  a c c id e n t;  C h . m a y  h a v e  b e e n  less  in c lin e d  to  
b la m e  τύχη  i f  h e  h a d  g iv en  D io d o tu s  th e  d rin k  h im se lf. It is a lso  p o ss i­
b le  th a t a ttitu d e s  to w a rd  τύ χη  h a d  c h a n g e d  i f  a d e c a d e  or tw o  sep a ra tes  
th is ca se  from  th e  T e tr a lo g ie s . άπ ο σ τρ έψ α ι: all m o d e r n  ed ito rs  
e x c e p t  tB c h a n g e  th is to  άπ ο τρ έψ α ι, b u t see  2 .3 .7 η . μή ού γενέσθαι 
ήντινα  δει έκάστω ι: lit. “ (p reven t) fro m  h a p p e n in g  w h a te v e r  (fortu n e)  
m u st h a p p e n  for e a c h  p e r s o n .” έκάστω ι: a ll m o d e r n  e d ito r s  p o s tu ­
la te  a la cu n a  h ere  to  a c c o m m o d a te  a c la u se  s u m m o n in g  th e  w itn e sse s ,  
b u t cf. 5 .61 .

16  έξ α ύ τ ώ ν  δε τ ο ύ τ ω ν :  i .e. from  th e  te s t im o n y  o f  th e  w itn esses ;  th e
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sa m e  e x p r e ss io n  in  6.17 refers to  th e  p r o s e c u tio n ’s a r g u m en ts  (εξ α ύ τ ώ ν  
τ ο ύ τ ω ν  ώ ν  α ίτ ιώ ντα ι). For th e  id e a  th a t lo g o i sh o u ld  b e  te s te d  a g a in st  th e  
fa cts , cf. 3 .4 .3  (έκ τ ω ν  π ρ α χθ έ ν τ ω ν ) , 5 .8 4 . άληθέστερα κα\ 
εύορκότερα “m o re  tru th fu l a n d  m o re  c o r re c t  in  th e ir  o a th ” ; p le o n a s m , 
s in ce  εύορκος m ea n s  “sw e a r in g  a tru e o a th .” δ ιω μ ό σ α ντ ο : s in ce  

e a c h  l it ig a n t  in  a δίκη φ όνου sw ore  an  o a th  (διωμοσία; cf. i .8 n .  o n  

ά ντο μ ω μ ο κ ώ ς εσται) b e fo re  th e  tria l s ta tin g  th e  e s se n c e  o f  h is ca se , a lit ­
ig a n t  (an d  th e  lo g o g ra p h e r)  w o u ld  k n o w  h is o p p o n e n t ’s e x a c t  w o rd s  
b e fo r e h a n d  a n d  c o u ld  th u s refer sp e c if ic a lly  to  th is  o a th , ra th er  th a n  
v a g u e ly  to  “w h a t  th e y  say.” T h e  sp ea k er  in  A n t. 1 fre q u en tly  q u o te s  th e  
w o rd s ευ οίδα from  th e  d e fe n d a n t ’s o a th  ( i .6 n .) ,  th o u g h  h e  rarely  m e n ­
tio n s  th e  o a th  sp e c if ic a lly  (1 .8 , 1.28). H er e  C h . e x p lic it ly  o p p o se s  h is  
o a th  to  th e  p la in t i f f ’s o a th  as a c o n c ise  d e m o n str a t io n  o f  th e ir  d iffe r ­
e n c e s . S o m e  h a v e  se en  in  th is a n  e c h o  o f  a n  a r c h a ic  p r o c e d u r e  w h ere  

d isp u tes  w ere  fo rm a lly  d e c id e d  by o a th s  a lo n e , b u t th ere  is v ery  little  
e v id e n c e  th a t su ch  p r o c e d u r e s  w ere  ev er  im p o r ta n t  in  G reek  law. 
β ο υ λ εύ σ α ν τα : o n  th e  “p la n n e r ” vs. th e  a c tu a l killer, see  in tr o d u c tio n  to  
6 , a b o v e . T h e  sy n ta x  m a k es c le a r  th e  p r io rities: th e  m a in  p o in t  o f  
d isp u te  is s ta te d  in  th e  in fin itiv e s  (άποκτεΐνα ί vs. μή άποκτεΐναι); th e  c ir ­
c u m sta n tia l  p a r t ic ip le s  l im it  th is  a c tio n , th e  flrsi sp e c ify in g  th a t th e  

k illin g  w a s  d o n e  b y “p la n n in g ” (n ot by  C h .’s o w n  h a n d ), th e  n e x t  tw o  
(μήτε χειρ'ι ά ρά μενος μήτε βουλεύσας) fo r m in g  a n  e x h a u s t iv e  p a ir  for  

e m p h a s is , e v e n  th o u g h  o n ly  th e  la tter  is r e le v a n t to  th e  ch a r g e  (sim ilarly  

μήτε άδίκως μήτε δικαίως άποκτείνειν in  3 ·2 ·9? e tc ·)· τ ό ν  θ ά να τ ο ν:  
H e itsc h  (1980: 23) a rg u es th a t th e se  w o rd s w ere  n o t  in  th e  p la in t i f f ’s 
o a th  b u t w ere  c le v e r ly  a d d e d  b y  A . to  su g g e st  a c o n tr a d ic t io n  in  th e  

p r o s e c u tio n ’s ca se  (that th e  d e a th  w a s b o th  a c c id e n ta l  a n d  p la n n ed ); b u t  
β ο υ λ εύ σ α ν τα  τ ό ν  θ ά να τ ο ν  d o e s  n o t  n e c e ssa r ily  in d ic a te  a n  in te n t io n a l  
p la n  to  kill; cf. 4 .3 .4  βουλευτήν τού  θα νά το υ . άρ ά μ ενος: m a n y  
e d ito r s  e m e n d  to  έρ γα σ ά μ ενος (co m p a r in g  A n d o c . 1 .94), b u t χειρ! ά ρ ά ­
μενος (d e fe n d e d  b y  W ila m o w itz  1900: 401 n . i ,  a n d  m o re  r e ce n tly  tB  a n d  
Ba) lit. “w ith  o n e ’s o w n  h a n d ,” “h a v in g  ra ised  it u p ” - m a y  r e flect  
a r c h a ic  la n g u a g e . T h e  s e n te n c e  in  D r a c o ’s law  th a t a lm o st c e r ta in ly  
c o n ta in e d  a p a ir  o f  e x p r e ss io n s  for a c tu a l k illin g  a n d  p la n n in g  (I G  i 3 
104, 11—13) h a s a la c u n a  at th e  cr u c ia l sp ot.

17 C h . h ere  retu rn s to  th e  sa m e  p o in ts  o f  d e n ia l h e  m a d e  in  6.15. 
α ίτ ιώ ντ α ι:  C h . n o w  tu rn s to  th e  p r o s e c u tio n ’s a r g u m en ts , w h ic h  w ere  
n o t  in c lu d e d  in  th e ir  o a th . έκ τ ο ύ τ ω ν  “o n  th e se  g r o u n d s” (sp ec ified
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in w h a t fo llow s). αίτιος δς: W ila m o w itz  (1900) 401 n .2  (fo llo w ed  by  
tB an d  H eitsc h ) a rg u es for r e ta in in g  th e  M S  ου τος, u n d e r s ta n d in g  it as 
a d irect q u o ta tio n : th e  p r o se cu tio n  m ak e th e  a c c u sa tio n  th a t “ th is m a n  
e ith er  (W il. ad d s ή) o r d e r ed  or fo rc e d  or g a v e ” ; i.e . th e y  are n o t  sure ju s t  
w h a t C h . d id , b u t th e y  c la im ed  th at h e  m u st h a v e  d o n e  o n e  o f  th ese . B u t  
th e p r o se cu tio n  w o u ld  h a rd ly  c la im  h e  h a d  d o n e  so m e th in g  th at m a n y  
w itn esses  w o u ld  d e n y  (see n e x t  n o te ). O n  th is rea d in g , m o reo v er , ουτος  
is v ery  d iff icu lt  to  u n d er sta n d  as a r e fe r e n c e  to  th e  sp ea k er  (esp e c ia lly  
after th e  im m e d ia te ly  p r e c e d in g  ουτοι) a n d  w o u ld  se em  u n n ec e ssa r ily  
co n fu sin g ; i f  th is w ere  th e  sen se  h e  w ish e d  to  con vey , th e  n o r m a l ε γ ώ  
w o u ld  m ak e h is m e a n in g  clear. oì/τε γ ά ρ  έκελευσα κτλ.: in  v iew  o f  
C h .’s e m p h a s is  o n  th e  stren g th  o f  h is  w itn e ss e s ’ testim o n y , it seem s  
u n lik e ly  th at th e  p la in t if f  a sser ted  th at h e  c o m m itte d  o n e  or m o re  o f  
th ese  sp e c if ic  acts; o n  th e  o th e r  h a n d , h e  p ro b a b ly  d id  n o t  e x p lic it ly  
c o n c e d e  th a t C h . d id  n o t c o m m it  a n y  o f  th e m . M o st  lik e ly  h e  sa id  s o m e ­
th in g  like, “w h a te v e r  h e  d id , w h eth e r  h e  o r d e r ed  or fo rc e d  or g a v e  or  
h a d  a n y  o th e r  in v o lv e m e n t, h e  w as n o n e th e le s s  in  c h a rg e  a n d  th u s is 
r esp o n s ib le  for th e  d e a th .” C h . c o u ld  th e n  tak e th e se  w o rd s a n d  m ak e  
th em  a p p e a r  to  a lle g e  th a t h e  h a d  c o m m itte d  o n e  o f  th e se  acts, 
εδωκα . . . ή ν ά γκ α σ α : all m o d e r n  ed ito rs  rev erse  th e se  tw o  to  crea te  th e  
sa m e  o rd er  as in  th e  p r e c e d in g  s e n te n c e  (an d  e lsew h ere ). R e v e r s in g  th e  
o rd er  o f  w ord s is a  c o m m o n  scr ib a l error, b u t it is a lso  c o m m o n  for A . to  
b reak  a p a tte r n  at tim es. έπ ιπροστίθημι: e v ery  e d ito r  s in ce  A ld u s  
c h a n g e s  th is to  ετι προστίθημι, b u t th e  d o u b le  c o m p o u n d  verb  o ccu rs  in  

th e  (p o ssib ly  c o n te m p o r a n e o u s )  H ip p o c r a t ic  O n  n u tr im e n t , a n d  
έπιπροστίθημι w o u ld  su it A . ’s fo n d n e ss  for c o m p o u n d  verb s (In trod . 8 ii 
4). αύτοΤς “to  th e se  s ta te m e n ts” (v e l  s im .) .  κα\ εΐ φ ασιν κτλ.: C h . 
re itera tes  h is d e n ia ls  in  th ree  n ea r ly  id e n tic a l se n te n c e s  w ith  s lig h t v a r i­
a tio n  (In trod . 8 v  3) in  th e  th ird  (και εί τ ο ν  δ ό ντα  κτλ.).

ι 8  T h e  a r g u m en t sh o u ld  b e  c o m p a r e d  p a r ticu la r ly  w ith  3 .4 .1 -2  -  

th a t tru th  is to  b e  d e te r m in e d  from  th e  λ ό γο ι o f  b o th  s id es a n d 2 . i . i  3 
-  th a t w h en  c r im es are p la n n e d  a n d  ca r r ie d  o u t in  secre t, h a rd  e v id e n c e  
is n o r m a lly  la ck in g  a n d  ju d g m e n t  m u st b e  r e n d e r ed  o n  th e  b a sis  o f  l ik e ­
lih o o d  (εΐκός). T h e  b a s ic  id e a  is th e  sa m e  in  a ll cases: λ ό γ ο ι are n e c e ssa r y  
w h e n  th e  facts are n o t  k n o w n  or th e ir  in te r p r e ta t io n  is n o t  clear, b u t  
th ere  are lim its  o n  th e  p o w er  o f  λόγοι: th e y  c a n n o t  p r o d u c e  a lo g ic a l  
c o n tra d ic t io n  o f  reality , ju s t  as th e y  c a n n o t  p r o d u c e  a n  a r g u m en t th a t  
v io la te s  th e  facts (3 .2 .4 η . o n  οΰδεις . . . λ ό γο ς). εξεστι τώι
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β ου λομ ένω ι: th is m a y  b e  an  a llu s io n  to  th e  la n g u a g e  o f  m a n y  p u b lic  
p r o c e d u r e s  (su ch  as th e  g r a p h e ), w h er e  “a n y o n e  w h o  w is h e d ” w as  
a llo w ed  to  p r o se cu te . έν τοΐς “d e p e n d e n t  o n ,” “ in  th e  p o w er  o f ” 
(LSJ s.v. A .1.6). ό π ό σ α  μεν: th e  co n tra st  is w ith  ο π ο ύ  δε (6 .ig ) .  
θηρεύειν . . . ύ π ο ν ο εΐν  τ ά  λεγά μ ενα : th e  sa m e  w o rd s in  A n d o c . 1.9 μήτε 

ύπ ο νο εΐν  τά  λεγά μ ενα , μήτε ρ ή μ ατα  θηρεύειν. έπ\ σμικρόν “ in  d e ta il .” 

E lse w h e r e  (S o p h . E l .  414 , H er o d . 4 .129) th e  p h ra se  m ea n s  “ to  a sm a ll  
e x te n t ,” a n d  D o v e r  (1988) su g g e sts  e m e n d in g  to  έπί σμικρώ ν, b u t th is  
e x p r e ss io n  is u n p a r a lle le d  (for S o p h . A ja x  1268 see  L lo y d -J o n es an d  
W ilso n  1990: 37 8). εικ ά ζοντα ς . . . σ ά φ α  είδότας: cf. i .6 n .  o n  
σ αφ ώ ς ε’ιδέναι.

i g  δ π ο υ  δε κτλ.: th e  se n te n c e  e n d s  (at έξελ εγχο ιτο ) w ith o u t  a m a in  
v erb , p r o b a b h  a n  in te n t io n a l a p o s io p e s i s  (“b r e a k in g  o f f  in  s i le n c e ”), su g ­
g e s tin g  th a t th e  c o n c lu s io n  is so  o b v io u s  th a t th e  sp ea k er  d o e s  n o t n e e d  

to  p u t  it in  w o rd s, a n d  leav in g  in  th e  ju r o r s ’ m in d s  th e  fin a l c o n s id e r a ­
t io n , th a t an  u n ju st a c c u sa tio n  is c o m p le te ly  re je c ted . έκ π ρ ο νο ία ς:  

1.5η. έκ πα ρασ κ ευής: v ir tu a lly  e q u iv a le n t  to  έξ επιβουλής (1.3, 2 .1 .5 , 
5 .2 5 ), b u t C h . c o u ld  n o t  u se  th e  la tter  t er m  s in ce  th e  ch a r g e  in c lu d e d  th e  
w o rd  βουλεύσ ας. T h e  p r o se c u tio n  p r o b a b ly  d id  n o t e la b o ra te  o n  th e  
ch a r g e  o f  u n in te n tio n a l h o m ic id e , b u t C h . is d r a w in g  o u t th e  im p lic a ­
tio n s  o f  th is  ch a rg e , as h e  sees  th e m . π ρ α χθ ή να ι is n o t  rea lly  p a r a l­
le l w ith  γενέσθαι, b u t th e re  is n o  o th e r  c o n s tr u c t io n  for th e  in fin itiv e  
th a n  w ith  ό μ ο λ ο γο ύ σ ι. P erh a p s th is  is p a rt o f  th e  sy n ta c tic  b r e a k d o w n  o f  
th e  se n te n c e , or  p e r h a p s  so m e th in g  h a s d r o p p e d  o u t. π ο λ λ ώ ν :  

m o re  th a n  fifty, so w e  are to ld  (6 .22). δ ο ύ λ ω ν: w e  h ea r  m o re  o f  
th e se  b e lo w  (6 .2 3 -3 2 ) . έ ξ ελ εγ χο ιτ ο : for th e  o m iss io n  o f  άν , w h ic h  
all m o d e r n  e d ito r s  a d d , see  1.25η. o n  γ ίγ ν ο ιτ ο .

2 0  2  F u r th er  n a rra tive

C h . n o w  r e la te s  th e  a c t io n s  o f  D i o d o t u s ’ b ro th er, P h ilo c r a te s ,  a f te r  h is  d e a th . T h e  

a c c o u n t  p r e p a r e s f o r  th e f u l l - s c a l e  a t t a c k  on  P h i lo c r a te s ’ m o t iv e s  in  6 .3 3  - 3 0 .

2 0  ά μ φ ό τερ α : e ith e r  a d v e r b ia l or th e  o b je c t  o f  ένθυμηθήναι (w h ich  

ca n  tak e e ith e r  an  a c c u sa tiv e  or a g e n itiv e ).
21  ού τοσ ί: P h ilo c r a te s  is p r e sen t  as p la in tiff . ά ν α β ά ς :  ά ν α β α ίν ω  

is c o m m o n ly  u se d  o f  “m o u n t in g ” th e  sp e a k e r ’s p la tfo r m  (βήμα) to  
a d d ress  a c o u r t or an  A sse m b ly  (LSJ s.v. I I .6); h ere  (tw ice) w ith  εις it 
m ea n s  “c o m e  b e fo r e ,” i.e . to  ad d ress . P h ilo c r a te s  a n d  C h . a p p a r e n tly
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h a d  a sp e c ia l h e a r in g  b e fo re  th e  c o u r t, w h ic h  w a s g o in g  to  h e a r  C h .’s 
e is a n g e l ia  th e  n e x t  day. τή ν  ηλια ίαν τή ν  τ ω ν  θεσμοθετώ ν “ th e  c o u rt o f  
th e  th e s m o th e ta e ” ; th is is th e  o ffic ia l n a m e , fo u n d  in  in scr ip t io n s  as early  
as 4 4 6 / 5 ,  for th e  co u rt in  th e  sen se  o f  b o th  b u ild in g  a n d  in s titu tio n  
(th ere is a fu ll d iscu ss io n  in  H a n se n  1 9 8 1 -2 ). T h e  th e s m o th e ta e  w ere  th e  six  
o th e r  a rch o n s (after th e  e p o n y m o u s  a r c h o n , th e  b a s i le u s , a n d  th e  p o le -  
m arch); th ey  p r e s id e d  over  a v a r ie ty  o f  ca ses  ( A P  59). C h .’s e is a n g e l ia  

(6 .12η .) a g a in st A r is tio n  e t a l .  w a s p r e se n te d  to  th e  C o u n c il  (6 .35), b ut  
im p o r ta n t ca ses  w ere  o fte n  referred  to  th e  co u rts , s in ce  th e  m a x im u m  
p e n a lty  th e  C o u n c il  c o u ld  lev y  w a s a fin e  o f  5 0 0  d ra ch m a s, 
έξεφέρετο: lit. “w a s b e in g  ca r r ie d  o u t ,” th e  s ta n d a rd  ter m  for c o n v e y in g  

th e c o rp se  from  th e  h o m e  w h ere  it h a d  b e e n  “la id  o u t” (6 .34) to  th e  
grave. H ere  a n d  6 .37  C h . im p lie s  cr it ic ism  o f  P h ilo c r a te s  for g o in g  to  
co u rt b e fo re  h is b r o th e r ’s fu n era l is c o m p le te . δτι άδελ φ όν κτλ.: 
P h ilo c r a te s  w a s u n o ff ic ia lly  n o t ify in g  th e  co u rt th at a h o m ic id e  ca se  
w o u ld  b e  b ro u g h t; h is fo rm a l p r o c la m a tio n  w as n o t m a d e  u n til  th e  fo l­
lo w in g  d a y  (6 .34). έν τ ώ ι χ ο ρ ώ ι:  i .e. “as a m e m b e r  o f  th e  c h o r u s” ; 
th e  a c c u sa tio n  p r o b a b ly  a c c u se d  C h . o f  th e  h o m ic id e  sp e c if ic a lly  in  h is  
ro le  as χο ρ η γ ό ς . ά ν α γκ ά σ α ς: P h ilo c r a te s  m a y  h a v e  u se d  th is term  
in  r e p o r tin g  to  th e  co u r t, s in ce  h e  w a s n o t  m a k in g  a fo rm a l, sw o rn  

a c c u sa tio n ; or C h . m a y  b e  d is to r t in g  h is w ord s. ού δίκαιον π ρ ο -  
καθισταίη: th e  verb  o ccu rs  o n ly  tw ice  e lse w h er e  in  c la ss ica l G reek , b o th  
t im es o f  p o s t in g  a  g u a rd  as a p r e c a u tio n  (T h u c . 2 .2 , X e n .  H ie r o  6 .9);  
h ere  th e  m e ta p h o r ic a l  use is striking. C h . a c c u ses  P h ilo c r a te s  o f  

u n ju stly  u s in g  th e  law  to  p r o tec t  h is fr ien d s a g a in st th e  th r e a te n e d  
p r o se cu tio n  (C h . w o u ld  b e  b a n n e d  from  c o u rt a fter  b e in g  p r o c la im e d  a 
killer; 6 .3 4 η . o n  εϊργεσθαι τ ω ν  νομ ίμω ν). S o m e  ed ito r s  rea d  δικαίως, b u t  
th e  p r e d ica tiv e  a d je ctiv e  g iv es  th e  sa m e  sen se. αυριον < κ α \>  τήι 
ενηι “ to m o r r o w  a n d  th e  d a y  a fte r ” ; th e  ca se  in v o lv e d  sev era l d e fen d a n ts ,  
a n d  a c c o rd in g  to  A th e n ia n  la w  e a c h  h a d  to  b e  tr ied  se p a r a te ly  (the tria l 
o f  th e  g e n e r a ls  a fter  th e  b a ttle  o f  A r g in u sa e  in  4 0 6  w a s a n o to r io u s  
v io la t io n  o f  th is ru le).

2 2  α ιτ ιώ ιτο: th is a n d  th e  fo llo w in g  o p ta tiv e s  in d ic a te  th a t C h . c o n ­
tin u es to  rep o rt h is  s ta te m en ts  to  th e  co u rt. S o m e  e d ito r s  c h a n g e  
ή π ίσ τα ντ ο  at th e  e n d  o f  6 .2 2  to  an  o p ta tiv e  a lso  (έπ ίσ τα ιντο), b u t a fter  

su ch  a lo n g  in te r v a l it is n o t u n u su a l to  revert to  th e  in d ic a t iv e . κα\ 
τ ά  λεγά μ ενα : lo g ic a lly  su p e r flu o u s  after  τούς τε λ ό γο υ ς τούς λεχθέντας  
a n d  m o st ed ito rs  (not tB) d e le te  th e m , or c h a n g e  th e  p a r t ic ip le  to
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γεν ό μ ενα , o r  o th e r w ise  a lter  th e  tex t; n o n e th e le s s ,  th e  w ord s sh o u ld  
r e m a in  as p a r t o f  a g e n e r a l su m m a r y  e x p r e ss io n  (“e v e r y th in g  sa id  a n d  
d o n e ”).

2 3  3 2  T h e  w itn e s se s  a n d  the ch allen ge to basan os

C h . e la b o r a te s  th e  c h a lle n g e  h e  i s s u e d  th a t  s la v e s  in  th e  h o u se  b e  in te r r o g a te d  a b o u t  

th e  e v e n ts  s u r r o u n d in g  D i o d o t u s ’ d e a th  (on  th e  c h a lle n g e  to  b a sa n o s  see  I n tr o d .  j ) .  

A s  u s u a l  m u c h  i s  m a d e  o f  th e  o p p o n e n ts ’ r e jec tio n  o f  th e  c h a lle n g e  ( c f  1 . 6  1 3 )  a n d  

th e ir  a l le g e d  r e f u s a l  to  c r e d it  th e  te s t im o n y  o f  h is  w itn e s s e s .  T h e  p r o s e c u t io n  p r o b a ­

b ly  t r ie d  to  ig n o re  th e  c h a lle n g e  to  b a sa n o s  ( a n d  th e  f r e e  w itn e s s e s )  a n d  d ir e c te d  th e ir  

a r g u m e n ts  to  o th e r  is su e s .

2 3  T h is  a n d  th e  n e x t  tw o  se c t io n s  e a c h  c o n s is t  o f  o n e  lo n g  se n te n c e ,  
b u t th e  se n se  a n d  sy n ta x  are c le a r  th r o u g h o u t; se e  In tro d . 8  v ii. 
πρ οΰ κ α λού μ η ν: th e  te c h n ic a l  ter m  for issu in g  a c h a lle n g e  (πρόκλησή); 

se v er a l o th e r  term s (έκέλευον, έτοιμος ε’ίην, κελεύοι, π α ρ α δ ώ σ ειν) a lso  

recu r  re g u la r ly  in  c o n n e c t io n  w ith  a c h a lle n g e  to  b a s a n o s  (see T h ü r  1977: 
5 9 - 6 8 ) .  έν τοΐς αΰτοΐς δικασταΐς: a fter  c. 3 8 0  ju r o rs  w e r e  s e le c te d  by  
lo t  ev e ry  day, so  th a t th e  sa m e  ju r o rs  w o u ld  n o t b e  in  c o u r t th e  n e x t  day; 
b u t in  th e  f ifth  c e n tu ry  ju ro rs  m a y  h a v e  b e e n  a ss ig n e d  to  a co u rt for  

m o re  th a n  o n e  day. τούς π α ρ α γεν ο μ έν ο υ ς : sc. at th e  t im e  o f  
D io d o t u s ’ d e a th . έρ ω τ α ν  καί έλέγχειν : p le o n a s m  (ι .2 0 η .) , th o u g h  th e  

s e c o n d  verb  su g g ests  a m o re  in te n s iv e  in te r r o g a tio n . σ φ ώ ν ένεκα 
“for th e ir  o w n  sa k e .” A lm o st  a ll m o d e r n  ed ito rs  a d d  τ ’ α υ τ ώ ν  after  
σ φ ώ ν, b u t tB  c ite s  in scr ip t io n s  a n d  T h u c y d id e s  in  d e fe n se  o f  th e  M S  
rea d in g ; cf. 1.13η. o n  ο ’ικεΐον σφίσι. ε ί . . . τάλη θή  δοκοΤεν λέγειν: sc. 
έ ρ ω τ α ν  κα'ι έλέγχειν; i.e . h e  sh o u ld  q u e s t io n  th e m  lik e free  m e n , i f  h e  
th o u g h t  th e y  w e r e  te l l in g  th e  tru th; i f  n o t , h e  sh o u ld  u se  tortu re , 
τ ινα ς τ ώ ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν :  th e se  m ig h t  h a v e  b e lo n g e d  to  C h .’s a ss ista n ts  or  
to  th e  fa m ilie s  o f  so m e  o f  th e  b o y s, or C h . m a y  ju s t  b e  e x p a n d in g  h is  
o ffer  for r h e to r ic a l e ffec t. It is rare for slaves n o t b e lo n g in g  to  o n e  o f  th e  

tw o  p a r tie s  to  b e  o ffe r e d  or r e q u e ste d  for b a s a n o s .

2 4  ευ είδότες: cf. 1.8 ευ ήιδει. το υ το ις . . . έμοί “ in  th e ir  favor . . . 
in  m y favor.” δτι “b e c a u s e ,” w ith  th e  in d ic a tiv e .

2 5  ά ν ά γκ α ι: E n g lish  d o e s  n o t  n o r m a lly  u se  th e  p lu ra l, b u t it is 
n e e d e d  h e r e  to  su g g e st  th a t th e  “c o m p u ls io n s ” for free  m e n  an d  slaves  
are d iffe r en t. έ λ εγχ ο ι . . . π ισ τ ό τ α τ ο ι:  sc. είσί, “p ro o fs  . . . (are) 
m o st  c o n v in c in g .” π ίστεσιν “p le d g e s ,” “c o n f ir m a tio n s ” ; a p p a r-
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e n tly  th e se  are verb a l c o n fir m a tio n s  o th e r  th a n  o a th s, b u t it is n o t c lea r  
w h a t ( if  a n y th in g ) C h . h as in  m in d ; co n tra st 6 .2 3 , w h ere  free m en  tell 
th e tru th  σφ ώ ν ένεκα καί τοΰ  δικαίου. ήν: th e  o n ly  in s ta n c e  in  A . o f  
th is Io n ic  an d  o ld e r  A ttic  fo rm  o f  εάν. τής μελλουσης έσεσθαι: th e  

fu tu re c o m p u ls io n  is th e  s la v e ’s d e a th , p r e su m a b ly  as a se lf -c o n fe s sed  
cr im in a l; cf. th e  d iscu ss io n  o f  th e  re la tiv e  p o w er  o f  p r e sen t  an d  fu tu re  
p lea su res  a n d  p a in s  in  P la to , P r o t .  3 5 6 a - c ,  w h ic h  su g g ests  th a t th is issu e  
w a s d iscu sse d  by P ro ta g o ra s or o th e r  so p h ists .

2 6  έξ ώ ν : έκ τ ο ύ τ ω ν  m u st b e  u n d e r s to o d  w ith  th e  m a in  c la u se  (εξήν 
κτλ.). ά ν θ ρ ω π ο ν  δ ν τ α :  i . e. n o t h a v in g  d iv in e  u n d er sta n d in g ,  
πρόφ ασ ις: 5 .2 m . έλέγχειν  εΐ τι ήδικουντο “c o n fir m  a n y  w r o n g  th ey  

su ffered ” ; n o t “c o n fir m  w h eth e r  th e y  su ffered  a n y  w r o n g ,” an  in d ir e c t  
q u e s t io n  th at w o u ld  req u ire  th e  o p ta tiv e .

2 7  εΐ μεν ε γ ώ  κτλ.: a h y p o th e t ic a l ro le -rev ersa l; cf. i . u n . ,  5 .3 8 η .,  
5 .7 4 , 5 .8 4 . ά π οφ ή να ι “r e v ea l,” sc. th e  n a m e s  of. έξαιτουσι:  
τούτοις m u st b e  su p p lie d  from  th e  p r e c e d in g  τ ο ύ τ ω ν . α ύ τ ά  αν  
τ α υ τ α  μ έγ ισ τα  τεκμήρια: th e  sa m e  c o n c lu s io n  in  ι . ι ι .  έπ ο ιο υ ν το  
“c o n s id e r ” (LSJ A .V ). δίκαιον: sc. έστί. ούκ άληθής ήν: so m e  

ed ito rs  d e le te  ήν as in c o n s is te n t  w ith  th e  p r e sen t ten se  th at fo llow s; b u t  
th e ex p r e ss io n  m a tc h e s  άληθής ήν in  th e  p r e c e d in g  c la u se , a n d  th e  

in c o n s is te n c y  is m in im a l (In trod . 8 v i 3).
2 8  M u c h  o f  th e  w o r d in g  in  th is s e c t io n  is s im ila r  or id e n tic a l  to  5 .8 4 .

τούς μά ρ τυ ρ α ς: 5 .8 4 η . o n  τα  σημεία. τοΐς μεν μά ρτυσι τοΐς
μά ρτυρουσιν: a lm o st  all e d ito r s  e m e n d  to  τοΐς < εμ ο ί>  μαρτυροΰσιν to  
p ro v id e  so m e  ju s tif ic a tio n  for th e  p a r tic ip le  (w h ich  is a b se n t in  5 .84); b ut  
M a e tz n e r  (fo llo w ed  b y  tB) d e fen d s  th e  M S  rea d in g , c it in g  su ch  p a ra lle ls  
as Lys. 3 0 .2 2  ή βουλή ή βουλεύουσα (em e n d e d  to  ή < ά ε ι>  βουλεύουσα by  
m o st ed itors). ε γ ώ  εί έλεγον: ε γ ώ  is n e c e ssa r y  to  sh o w  th a t έλεγον  is 
f ir st-p erso n  sin gu lar , n o t th ir d -p e r so n  p lu ra l like κ ατη γορ ού ν; its p o s i­
t io n  o u ts id e  th e  c o n d itio n a l c la u se  e le v a te s  th e  sty le  slightly.

2 9  δεινόν: sc. έστί; u sed  in  a s im ila r  c o n te x t  in  1.12. For th e  c o n s tr u c ­
tio n  a fter  εί see  S 2247; th e  first p o ss ib ility  is u n rea l, h e n c e  άν . . . ήσαν. 
καί εί μεν κτλ.: it is o f  c o u rse  n o n se n se  to  ta lk  o f  p r e se n tin g  w itn e sse s  
w h en  n o n e  w ere  p r e sen t, b u t th e  c la u se  p ro v id es  a lo g ic a l a n d  r h e to r i­
ca l b a la n c e  to  th e  rest o f  th e  se n te n c e . π α ρ έχο μ α ι: for th e  p resen t  

ten se  see  5 .2 7 η . <καί>: a lm o st  a ll ed ito r s  a c c e p t  R e is k e ’s su p p le ­
m en t; th e  M S  tex t is sy n ta c t ica lly  p o ss ib le , b u t req u ires  th a t ευθύς ά π ό  
τής πρ ώ τη ς ήμέρας g o  w ith  π α ρ έχο μ α ι, w h ere  it h a s  little  p o in t , a n d  in
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th at c a se  it is n ea r ly  im p o ss ib le  (p a c e  M a e tz n e r  to  u n d er sta n d  the  
p h r a se  a lso  w ith  λ έγο υ τες , w h ere  it is n e e d e d  for th e  sen se . πόθεν  

“b y w h a t m e a n s '’; lit. “ from  w h e r e ” = “ d r a w in g  o n  w h a t re so u rc e s .” 
τάλη θή  π ισ τ ά  κτλ.: cf. 5 .3  π ο λ λ ο ί . . . ά π ισ το ι γενόμευοι τοϊς άληθεσιυ . . . 
πολλο'ι . . . π ισ τοί γενόμευοι τώ ι ψεύδεσθαι. έκ τ ώ ν  τοιούτοον: i.e . by 

m ea n s  o f  w itn e sse s .
3 0  τεκμήρια: h e r e  = “ a r g u m e n ts ,” as in 4 .4 .2  3 fcf. 1.1011.). 

ά π ο φ α ίν ο ιτ ο , τ α ύ τ ά :  th e  o n ly  in s ta n c e  in Λ . o f  ά π ο φ α ίν ω  in th e m id d le , 
b u t th e  m id d le , th o u g h  rare, is s o m e t im e s  u sed  in th is s e n se  H ero d . 5 .45  
μαρτύρια  ά π ο φ α ίν ο ν τ α ι/. M o st  e d ito r s  e m e n d  to th e  a c tiv e .

3 1 --2 B efo re  r e c o u n tin g  e v e n ts  le a d in g  u p  to  th e  p r o se cu tio n  and  
e x a m in in g  th e  p r o se cu tio n 's  m o tiv e s , C h . s u m m a r ize s  h is a rg u m en t in 

a m in i-e p il ig n e  w ith  c o n s id e r a b le  r h e to r ic a l e m p h a s is  b a la n c e d  

c la u se s , r e p e t it io n , e tc . .
31  λ ό γο υ ς  . . . είκότας a “p la u s ib le  a c c o u n t” i.e . th e  n a rra tiv e  , n ot 

“a r g u m en ts ,"  w h ic h  are h ere  d e s ig n a te d  τεκμήρια.
3 2  ό π ο υ  h ere  = “w h e n ” LSJ s.v. II. 1; cf. 1.7η. . ήδίκουν, καί: 

a lm o st all la te r  e d ito r s  e x c e p t  tB a c c e p t  B ‘s e m e n d a tio n  o f  th e se  w ord s  

to  < εΐ τ ι>  ήδικοϋντο as in  6 .2 6  . but o n c e  a g a in  c h a n g e  for th e sake o f  

c o n s is te n c y  is m is c o n c e iv e d  in  Λ . w h en  th e  M S  r e a d in g  g iv es  g o o d  

sen se: i.e . (w h en  th ey  re fu sed  th e  test I o ffe r e d  “ th ey  w ere  c o m m itt in g  a 
c r im e  p io t I , a n d  su re ly  . . .” π ο ΐ .  . . ή πόθεν: th e  su m m a tio n  en d s  
w ith  tw o  r h e to r ic a l q u e st io n s:  “w h er e  e lse  ca n  I tu rn , w h a t a rg u m en ts  

c a n  I use"?

77 j o  T h e  a t ta c k  on the p r o s e c u t io n s  m o tiv e

C h . n o w  tu r n s  to  th e  e v e n ts  a f te r  D io d o tu s  ' d e a th  to  sh o zi th a t  th e  h o y  's r e la t iv e s  o n ly  

b r o u g h t  th e se  c h a rg e s  a g a in s t  h im  b e c a u s e  t i n y  w e r t  b r ib e d  b y  C h . 'sp o l i t i e a l  en em ies  

w h o  w is h e d  to  s to p  h im  fr o m  p r o s e c u t in g  th e m  on  o th e r  m a tte r s . T h e i r  f i r s t  a t te m p t  

to  r e g is te r  a  c h a rg e  o f  h o m ic id e  w a s  m o t iv a t e d  b y  C h . 's p r o s e c u t io n  o f  P h il in u s  et 
al. a n d  w a s  t h w a r t e d  b y  a  p r o c e d u r a l  ru lin g . T h e y  m a d e  n o  f u r th e r  a t t e m p t  u n t i l  C h. 

b e g a n  a s e c o n d  p r o s e c u t io n  s e v e r a l  m o n th s  la te r , a t  w h ic h  t im e  th e y  a l le g e d ly )  to o k  

a b r ib e  o f  y o  m in a s  to  ch a rg e  C'h. w i th  h o m ic id e  so  th a t  h e  w o u l d  h a v e  to  d ro p  th is  

ca se .

7 h ese  p o l i t i . a l  c o n s id e r a t io n s  f a l l  o u ts id e  th e  s p e c if ic  is s u e  o f  th e  h o m ic id e , a n d  

a lth o u g h  th e  p r o s e c u t io n  a p p a r e n t ly  a l l e g e d  so m e  p u b l i c  w r o n g d o in g  b y  C h . (cf. 

(i.Q ii. on  τήι μεν πόλει . . . αύτο'ι δε , th e y  m ig h t  be  e x p e c te d  in  th e ir  r e b u t ta l  n o t
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o n ly  to  d en y  th e  c h a rg e  o f  b r ib e r y  b u t  to  a rg u e  th a t  C h . h a s  v io la t e d  th e  r u le  th a t  in  

h o m ic id e  c a s e s  on e m u s t  s t ic k  to  th e  p o i n t  ( y . u n .  on  ή μην,).
3 3  είρημένω ν κα\ ά π ο δ εδ ειγμ ένω ν: p ro b a b ly  p le o n a s m , th o u g h  B a  su g ­

gests  th at th e  w o rd s refer  to  th e  n a rra tiv e  a n d  p r o o f  se c t io n s  r e sp e c ­
tively. ούδέν μοι προσήκει “n o th in g  (in th e  ch a rg e) is r e le v a n t to  m e .” 
C h . c o n tin u es  th e  h ig h ly  r h e to r ic a l to n e  o f  6 .3 1 -2 ,  g iv in g  th e  im p r e s­
s io n  th a t th is is h is c o n c lu s io n . O n ly  in  6 .3 4  d o e s  h e  in tr o d u ce  h is n e w  
a r g u m en t ( fo r e sh a d o w ed  in  6 .2 0 -1 ) ,  w h ic h  w ill o c c u p y  th e  rest o f  th e  
sp e e ch . έπ ιο ρ κ ο τά το υ ς “m o st p e r ju re d ” ; επίορκος is m o re  o fte n  
u se d  o f  a n  o a th  th a t is fa lse  th a n  o f  a  p e r so n  w h o  sw ea rs falsely. B e c a u se  
o f  th e  sp e c ia lly  so le m n  o a th s  sw o rn  in  h o m ic id e  c a ses  (5.11), C h . 
stresses th e  p r o s e c u tio n ’s fa lse  o a th s  ra th er  th a n  s im p ly  th e ir  fa lse ­
h o o d s . où μ όνον  ύ π 9 έμοΰ κτλ.: o n  th e  lin k in g  o f  th e  p u b lic  a n d  
p riv a te  d im e n s io n s  o f  a  l i t ig a n t’s ca se  see  6 .9 η . o n  τήι μέν π ό λ ε ι . . . αύτοι 
δε. δίκης . . . ταυτησ ί “th is c a s e ” (n ot ju s t  th e  trial).

3 4  προέκειτο: th e  t e c h n ic a l  w o rd  for a c o r p se  b e in g  “la id  o u t” for  
b u ria l (cf. 6 .2 m . o n  έξεφέρετο), a  p ro cess  th a t m a y  h a v e  r e se m b led  a  
m o d e r n  w ak e. ο ύ δ ’ άδικεΐν: th e  r e p e tit io n  o f  ούδε, p r e su m a b ly  for  
e m p h a sis , is u n p a ra lle le d  a n d  is d e le te d  b y  m a n y  ed ito rs;  b u t C h . is 
try in g  to  b e  e m p h a tic , a n d  A . is n o t averse to  u n n e c e ssa r y  r e p e tit io n  

(In trod . 8 v i 1). σ υνή σα ν έμο\ κα\ δ ιελ εγο ντο : Μ  { a d  lo c .) sees  a n  a llu ­
s io n  to  th e  id e a  o f  p o llu t io n  (In trod . 7); b u t th e  a r g u m en t c e r ta in ly  d o es  
n o t req u ire  su ch  an  a llu s io n  (ev en  to d a y  a p e r so n  w o u ld  n o t  n o r m a lly  
a sso c ia te  w ith  so m e o n e  h e  w a s a b o u t  to  a c c u se  o f  h o m ic id e ).  I f  A . h a d  
m e a n t to  refer to  p o llu t io n , h e  c o u ld  e a s ily  h a v e  m a d e  th is  p o in t  
e x p lic it. τήι δέ τρίτη ι: as th is  p a ssa g e  sh o w s, th e  G reek s c o u n te d  
in c lu siv e ly ; th u s th e  “ th ir d ” d a y  w o u ld  for us b e  th e  s e c o n d  d a y  after  th e  
b o y ’s d ea th . πεπεισμένοι: i.e . “b r ib e d ” (5 .8 0 η .) . εΤργεσθαι τ ω ν  
νομίμω ν: 3 ·ΐ·2 η . o n  ώ ν  ό νόμος εϊργει; th e  p o in t  h ere , o f  c o u r se , is th at  

C h . w o u ld  b e  b a n n e d  fro m  th e  co u rts  (cf. 6 .21).
3 5  κ ατη γορήσειν: cf. 6 .12 , w ith  n o te s  o n  Ά ρ ισ τ ίω ν α , Φ ιλΐνον a n d  

ε’ισ ή γγειλα , a n d  6 .21 . For th e  a sy n d e to n  see  G P  x lii i  xliv. 
Ά μ π ελ ίνο υ : n o th in g  is k n o w n  o f  th is  m a n , w h o  is n o t m e n tio n e d  w h en  
C h . ea r lier  refers to  th is p r o se c u tio n  (6 .12 , 6 .21). J e r n s te d t  su g g ests  h e  
m a y  b e  th e  scrib e  o f  th e  th e s m o th e ta e  a n d  th a t καί w a s la ter  in ser te d  in  th e  

tex t b e fo re  το υ , th u s c r ea t in g  a  fo u r th  d e fen d a n t . περί ώ ν  “for  
w h ic h  (cr im e).” άπογ-ράφ εσθαι: a  te c h n ic a l  ter m  for r e g is ter in g  a  
leg a l p r o se cu tio n ;  its d irec t o b je c t  m a y  b e , as h ere , th e  p e r so n  a c c u sed ,
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o r  th e  c r im e  o f  w h ic h  h e  is a c c u sed . T h e  verb  o c c u r s  se v e n te e n  tim es in  
6 .3 5  4 6  a n d  n o w h e r e  e lse  in  A .,  th e  r ea so n  b e in g  th a t o n ly  in  th is  
p a ssa g e  is th e  a c t io n  o f  r e g is ter in g  a p r o se c u tio n  s ig n if ic a n t , for it 
m ark s th e  m o m e n t  th a t th e  a c c u se d  is b a rred  from  o th e r  leg a l a c tio n s  
(6 .3 6 ). π ρ ο α γο ρ εύ ε ιν  . . . νομ ίμω ν: 6 .3 4 η . σφίσιν: for
σ φ ώ ν/σ φ ίσ ι w ith o u t  αύ τώ ν/α ύ το Τ ς see  1.13η. ο η  οίκεΤον σφίσι.

3 6  φ αιδίω ς εμελλον άπ οφ εύξεσ θαι: s in ce  an  e is a n g e l ia  w a s a p u b lic  
p r o c e d u r e  b y  w h ic h  a n y  c it iz e n  w h o  w ish e d  c o u ld  p r o se cu te , so m e o n e  

e lse  c o u ld  h a v e  ta k en  o v er  th e  ca se; C h . m a y  h a v e  k n o w n  m o st a b o u t  th e  
ca se , as h e  says, b u t h e  is a lso  p r o b a b ly  e x a g g e r a t in g  th e  e a se  w ith  w h ich  

P h ilin u s  e t a l .  w o u ld  h a v e  g o t te n  off. Λ υ σ ισ τρ ά τω ι: for p o ss ib le  
r e fe r e n c e s  to  th is L y sistra tu s e lse w h er e , see  M o r  { a d  lo c .);  R a u b itsc h e k  

( i9 5 4 ) 70 i n . i 5 . còs . . . ηχούσ α τε: w h e n  d id  th e  ju r o rs  h ea r  o f  
L y sis tra tu s’ ca se?  G ’s s u g g e s tio n  th a t h e  h a d  b e e n  tr ied  b e fo re  th e  
P a lla d io n  b e c a u s e  o f  c ir c u m sta n c e s  s im ila r  to  th e  p r e sen t  ca se  is m ere  

s p e c u la t io n . M o r e  likely, e ith e r  th e  w itn e sse s  in  6.15  (or e lse w h er e  i f  a 
r e fe r e n c e  to  th e m  h as d r o p p e d  ou t) m e n tio n e d  th is  c a se  in  th e ir  tes ti­
m on y , or C h . s im p ly  m ea n s  “as y o u  a ll k n o w .”

3 7  ούτοι: th e  p la in tiffs  (1 .4η .). τ ό τε  μεν: a n sw e r e d  b y  επειδή δε 

(5 .38), b u t th e  co n tra st  is n o t e x p r e sse d  u n til τότ?  δή (5 .38), w h e n  th e  
p la in t if f s ’ e a g e r n e ss  su d d e n ly  v a n ish e s . τήι ύσ τερα ία ι ήι m u st m ea n  
“th e  d a y  a fte r ” th e  b u r ia l, th o u g h  th is se n se  u su a lly  req u ires  an  ή (w h ich  

so m e  e d ito r s  su g g e s t  a d d in g ; so  LSJ s.v. I). T h e  fu n era l a n d  th e  in fo rm a l  
n o t ic e  o f  in te n t  to  p r o se c u te  o c c u r r e d  o n  th e  th ird  d a y  (co u n tin g  

D io d o t u s ’ d e a th  as th e  first day, 6 .21); th e  fo rm a l p r o c la m a t io n  a n d  th e  
first o f  th e  e is a n g e l ia  tria ls  o n  th e  fo u r th  day. κα\ τ ά  νομ ιζόμενα  
ποιή σ αι: p r o b a b ly  p le o n a s m : p u r ify in g  th e  h o u se  w as th e  p r im a r y  “c u s ­
to m a r y  r ite ” th e  d a y  after  th e  fu n era l. φ υ λ ά ξα ντες: n o t “w a it in g  

for,” as it is o f te n  tra n sla ted  (w h ich  w o u ld  im p ly  th a t th e y  c o u ld  h ave  
a c te d  so o n e r ), b u t “m in d fu l o f .” T h e  p la in tiffs  issu ed  th e  p r o c la m a tio n  
for h o m ic id e  at th e  first p o ss ib le  m o m e n t , th e  d a y  a fter  th e  fu n era l,  
m in d fu l th a t th e  e is a n g e l ia  tria ls  w o u ld  b e g in  th at v ery  day. T h e  p a r t ic i­
p le  th e n  a lso  g o v e r n s  ό π ω ς  μηδέ, w ith  th e  se n se  o f  “in te n d in g  to  
p r e v e n t” (m e fro m  p r o c e e d in g ) . ό  π ρ ώ τ ο ς :  cf. 6 .2 m . o n  αυριον  
< κ α ι>  τήι ενηι.

3 8  χ ρ ό ν ο υ ς  “T m e s ,” “d a te s” for th e  th ree  p r e lim in a r y  h e a r in g s, etc .;  
so m e  e d ito r s  h a v e  a lte r e d  th is  to  a sin gu lar , b u t th e  p lu ra l is u sed  in  e.g. 
D e m . 2 1 .112. τ ά ς  κλήσεις: a “su m m o n s ” (th e te c h n ic a l  ter m  is
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πρόσκλησή) h a d  to b e  issu e d  to  th e  a c c u se d  at lea st  fou r  d a y s b e fo re  a 
h ea r in g ; see  H a rr iso n  (1971) 8 5 -7 .  δσας εδει: see  6 .4 2 η . C h . g iv es  a 
fu ller  a c c o u n t  o f  th e  b a s i le u s ’ a c tio n s  in  6 .4 2 . είλον: 2 .1 .5η . 
έτιμήθη “th e  p e n a lty  w as a s se s se d ,” i.e . b y  th e  ju r o rs  a fter  c o n v ic t io n  

(5 .10η . o n  τίμησιν). καί ούτοι κτλ.: th e  p la in tiffs  in  th is ca se  (ούτοι) 
c o u ld  n o  lo n g e r  g iv e  P h ilin u s e t  a l .  (αΰτοΐς) th e  h e lp  for w h ic h  (ώ ν ένεκα) 
th e y  o r ig in a lly  a c c e p te d  th e  b r ib e . T h e  d a tiv e  (αΰτοΐς) w ith  ώ φ ελέω  is 
p o e t ic  (LSJ s.v. I.3), th e  a c c u sa tiv e  b e in g  n o r m a l in  p ro se , 
δ ια λ λ α γή να ι:  a o r ist p a ssiv e; th is  is th e  sta n d a rd  v erb  for a fo rm a l re ­
c o n c il ia tio n .

3 9  πεισθείς υ π ό  τ ω ν  φ ίλω ν: fr ien d s  o fte n  h e lp  p e r su a d e  (or try  to  p e r ­
su ad e) tw o  p a r tie s  to  b e  r e c o n c ile d  (cf. L ys. 3 2 .2  w ith  C a r e y ’s n o te ),  
έν Δ ιιπολείοις: e d ito r s  are d iv id e d  o n  th is  e m e n d a tio n . I f  έν τήι πόλει o f  

th e  M S S  m ea n s  “in  th e  c ity ,” it w o u ld  b e  p o in tle ss ;  th u s it is u su a lly  
ta k en  to  m ea n  “ o n  th e  A c r o p o lis ,” a p o ss ib le  m e a n in g  b u t (a )  “th e  
tem p le  o f  A th e n a ” (i.e. th e  P a r th en o n ) n e e d s  n o  fu r th er  id e n tif ic a t io n  
an d  it w o u ld  b e  o d d  to  h ave tw o  d ifferen t in d ic a t io n s  o f  p la c e  in  se p a r ­
ate c la u ses , a n d  (b )  a lth o u g h  T h u c y d id e s  te lls  us (2 .15.3) th a t th e  
άκρόπολις a n d  th e  a rea  a r o u n d  it h a d  o n c e  b e e n  a π όλις , w e  h ave  n o  
e x a m p le  w h ere  πόλις d e s ig n a te s  th e  A c r o p o lis . In  favor o f  έν Δ ιιπολείοις, 
it w o u ld  a d d  c r ed ib ility  to  C h .’s a c c o u n t  to  sp e c ify  th e  d a te  o f  th e  r e c ­
o n c ilia tio n  in  a d d it io n  to th e  p la c e; th e  D ip o le ia  w a s an  e a sy  o c c a s io n  
to  r e m e m b e r  (2 .4 .8 η .);  a n d  s in ce  it w a s h e ld  o n  th e  14th d a y  o f  
S k ir o p h o r io n  (6 .4 2 η .) , s lig h tly  m o re  th a n  a m o n th  a fter  th e  T h a r g e lia  
( 6 .n n .) ,  th e  t im e  w o u ld  b e  r igh t for a r e c o n c il ia t io n , w h ic h , a lth o u g h  
C h . su g g ests  it h a p p e n e d  q u ick ly  a n d  easily , p ro b a b ly  to o k  so m e  t im e  to  
arra n g e . T h e  e m e n d a tio n  w a s su g g e s te d  b y  an  en try  in  H a rp o cr a t io n :  
Δ ιιπόλεια  . . . Ά ν τ ιφ ώ ν  έν τώ ι περί του  χο ρ ευ το ύ . H a r p o c r a t io n  m ay, o f  

co u rse , be m ista k e n , or re fe r e n c e  to  th is festiv a l m a y  h a v e  o c c u r re d  in  
so m e  o th e r  p a ssa g e  th a t is n o w  m issin g , b u t all in  a ll, th e  e m e n d a tio n  
se em s likely. μ α ρ τύ ρ ω ν: w h ere  are th e se  w itn esses?  E ith e r  a re fer ­
e n c e  to  th e ir  te s t im o n y  h a s d r o p p e d  o u t (6 .4 m .) ,  or  A . d o e s  n o t th in k  
th e ir  te s t im o n y  is n e e d e d  a n d  d o e s  n o t  w ish  to  b rea k  th e  n a rra tiv e  at th is  
p o in t , or  p e r h a p s  h e  is d is to r t in g  th e  e p iso d e  to  su ch  an  e x te n t  th a t w it ­
n e sses  w o u ld  n o t b e  ab le  to  g ive  s tr o n g  su p p o rt to  h is a c c o u n t ,  
δίπερ δ ιή λ λ α τ τ ο ν: th e  r e d u n d a n c y  h e lp s  e m p h a s iz e  th e  fa ct o f  r e c o n ­
c ilia tio n . έν τοΐς ίεροΤς κτλ.: th e  list o f  p la c e s  in  w h ic h  a m a n  w o u ld  
m o st  a ss id u o u s ly  a v o id  c o n ta c t  w ith  so m e o n e  w h o  h a d  k illed  h is re la tiv e
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in c lu d e d  p u b lic  p la c es  (w h ere  c o n ta c t  w as p r o h ib ite d  b y  law ) a n d  o n e ’s 
o w n  h o m e . A s in  6 .3 4  (cf. n. o n  συνή σα ν έμοι καί δ ιελέγοντο) a r e feren ce  
to  p o llu t io n  is o fte n  se e n  h ere  (e.g. M a c D o w e ll  o n  D e m . 21 .1 17), b ut th is  
is u n n ecessa ry . For th e  a sy n d e to n  see  6 .4 η .

4 0  ώ  Ζεύ κτλ.: th e  o n ly  d ir ec t a p p e a l to  th e g o d s  in  A .; th e  ta ctic  is 

m o re  c o m m o n  in D e m o s th e n e s  (e.g. 19.16 ώ  ΖεΟ και π ά ντ ες  θεοί), b ut 
q u ite  rare in  th e  o th e r  o ra to rs . ά π τό μ ενο ς εμού: it is n o t c le a r  p r e ­
c ise ly  w h a t  p h y s ic a l g es tu re  ( if  any) is in d ic a te d . T h e r e  is n o  e v id e n c e  
th a t G reek s sh o o k  h a n d s  o r  c la sp e d  fo rea rm s, a n d  a lth o u g h  απ τεσθαι 

m u st h ere  in d ic a te  a fr ie n d ly  g estu r e , it is m o re  o fte n  u se d  o f  h o s t ile  
se izu re . εΐργεσθαι τ ω ν  νομ ίμ ω ν: 3 .1 .2 η . o n  ώ ν ό  νόμος εφ γει.

4 ΐ  μνήσθητε: C h . is p r o b a b ly  a sk in g  th e m  to  reca ll th e  p r o s e c u tio n ’s 
sp e e c h , w h ic h  p ro b a b ly  in c lu d e d  th is  a c c u sa tio n  th at C h . a n d  th e  b a s i l ­

eu s  c o n sp ir e d  to g e th e r  to  th w a rt th e  in it ia l h o m ic id e  p r o se cu tio n , 
μ ά ρτυσ ιν: o n e  c a n  m a k e a s tr o n g  ca se  th a t w itn e sse s  m u st h a v e  tes t if ied  

at so m e  p o in t  d u r in g  th is a c c o u n t  o f  e v e n ts  a fter  th e  b o y ’s d e a th  
(6 .3 3  50). E v e n  i f  th e  c o n tra st b e tw e e n  w itn e sse s  a n d  d e e d s  is p r im a r ­
ily  r h e to r ic a l (see  n e x t n o te ), it im p lie s  th at so m e  w itn e sse s  h ave  
r e c e n tly  te s t if ie d  o r  w ill s o o n  testify. T h e s e  e v e n ts , m o reo v er , w ere  w it­
n e sse d  by m a n y  p e o p le  (cf. 6 .3 9 ), w h o se  te s t im o n y  c o u ld  n o t  b u t  

s tr e n g th e n  th e  ca se . I f  w itn e sse s  te s t if ied  o n ly  o n c e  in  th is  p art o f  the  
sp e e c h , a r e fe r e n c e  to  th e m  m a y  h a v e  d r o p p e d  o u t o f  th e  text; b u t if, as 
th e  a r g u m e n t o f  6 .4 8  im p lie s , w itn e sse s  te s t if ied  at sev era l p o in ts , it is 
u n lik e ly  th a t a ll r e fe r e n c e s  to  th e m  w ere  a c c id e n ta lly  o m it te d . P erh ap s  
A . d id  n o t  w r ite  sp e c if ic  la n g u a g e  in tr o d u c in g  w itn e sse s  b ut left th e  
p h r a s in g  o f  su c h  in tr o d u ctio n s  to  C h . U n lik e  th e  sp ea k ers  in  A n t. 1 a n d  

5 , G h . is a n  e x p e r ie n c e d  l it ig a n t , so  th a t A . c o u ld  w r ite  w o rd s in tr o ­
d u c in g  th e  first w itn e sse s  in  6 .15  a n d  re ly  o n  G h . to  in tr o d u ce  th e  o th e r  
w itn e sse s  h im se lf, w h ere  a p p ro p r ia te . έρ γω ν : d e e d s  are n o r m a lly  
c o n f ir m e d  b y  w itn e sse s , n o t  c o n tra s te d  w ith  th e m . B u t th e se  έρ γα  w ere  
a p p a r e n tly  re la te d  by th e  p r o se c u tio n  a n d  th u s d o  n o t  n e e d  to  b e  c o n ­
f ir m e d  by C h .’s w itn e sse s . ο υ  φ ασιν έθέλειν: ou n e g a te s  th e  in fin i­
tive , as u su a l. ά π ο γρ ά φ εσ θ α ι: 6 .3 5 η . τ ο ύ τ ο  δε: “a p o d o t ic ” δε, 
th o u g h  rare in  p ro se , s o m e tim e s  o c c u r s  a fter  a re la tiv e  p ro ta sis  w h en  
th e  a p o d o s is  o p e n s  w ith  a d e m o n str a t iv e  p r o n o u n  (ex a m p le s  in  G P 178); 
m o st m o d e r n  e d ito r s  (n ot G) u n n e c e ssa r ily  c h a n g e  to  δη. 
τεκμήριον: i . i o n .

4 2  εδει μεν κτλ.: th e  ru les  g o v e r n in g  a h o m ic id e  ca se  (for w h ic h  th is
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sp e e ch  is o u r  p r im a ry  e v id en ce )  a p p a r e n tly  c o n s tr a in e d  th e  b a s i le u s  in  
ce rta in  w a y s b u t p r o b a b ly  a lso  left h im  so m e  d iscr e t io n . T h e  m o st  
c e rta in  leg a l r e q u ire m e n t w a s th a t th ree  p r e lim in a r y  h e a r in g s  n e e d e d  
to  b e  h e ld  in  th ree  su c c ess iv e  m o n th s. T h is  r e q u ire m e n t w a s p r o b a b ly  
s ta ted  in  th e  la w  th e  b a s i le u s  c ite d  in  d e fe n d in g  h is a c tio n  (6 .38). B u t th e  
law  a lm o st c e r ta in ly  d id  n o t sta te  e x p lic it ly  th a t a h o m ic id e  ca se  c o u ld  
n o t b e  p a ssed  o n  to  a su ccesso r; o th e rw ise  C h . (an d  th e  b a s i le u s )  w o u ld  
su re ly  h a v e  c ite d  th is law  d ir ec t ly  ra th er  th a n  a r g u in g  fro m  h is to r ica l  
p r e c ed en t. P ro b a b ly  th e  law  sp o k e  o f  ό βασιλεύς w ith o u t  e x p lic it ly  
s ta tin g  th a t th is m u st b e  th e  sa m e  b a s i le u s  d u r in g  a ll th r ee  h ea r in g s. It 
m ig h t b e  r e a so n a b le  to  p re fer  th a t th e  sa m e  o ffic ia l h o ld  a ll th ree  h e a r ­
in gs a n d  c o n d u c t  th e  tria l, b u t th is  w o u ld  h a v e  th e  u n d es ir a b le  c o n s e ­
q u e n c e  th a t in  so m e  ca ses  a m u rd erer  w o u ld  b e  free  to  p a r t ic ip a te  in  
p u b lic  life  for sev era l m o n th s. T h u s  th e  law  p r o b a b ly  d id  n o t  p r o h ib it  
th e  b a s i le u s  from  re g is ter in g  th e  ca se , a n d  C h .’s e x p la n a tio n  th a t “h e  d id  

n o t  th in k  it r ig h t” to  reg ister  th e  ca se  su g g ests  th a t h e  c o u ld , in  fact, h a v e  
d o n e  so  i f  h e  w ish e d . In  refu sin g , th e  b a s i le u s  w a s  e x e r c is in g  h is o w n  d is ­
cr e t io n , a n d  h is d e c is io n  m a y  h a v e  b e e n  b a se d  o n  sev era l factors: th e  
u n o r th o d o x  n a tu re  o f  th e  c h a rg e  o f  “p la n n in g ” an  u n in te n tio n a l h o m i­
c id e  (see in tr o d u ctio n  to  6, a b o v e), C h .’s h ig h  s ta n d in g  in  th e  c o m m u ­
nity, a n d  p e r h a p s  h is o w n  fr ie n d sh ip  w ith  C h . T h e  p r o se c u tio n  c o u ld  
p ro test  th is d e c is io n , b u t th ere  w a s n o  leg a l m ea n s  o f  a p p e a lin g  it (cf. 
6.43). τρεΤς προδικ α σίας: th e  p u r p o se  o f  th e se  h e a r in g s  m a y  h a v e  
b e e n  to  a llo w  a c o o lin g  o f f  p e r io d  as w e ll as to  p r e p a r e  for trial. 
A th e n ia n  law  in c lu d e d  m a n y  in d u c e m e n ts  to  se ttle  d isp u tes  w ith o u t  a 
tria l a n d  o fte n  req u ired  a rb itra tio n  b e fo re  o r  in s te a d  o f  a trial. In  th is  
ca se  a se tt le m e n t w a s a p p a r e n tly  r e a ch ed  d u r in g  th e  delay , th o u g h  it 
so o n  c o lla p se d . τής 5’ άρ χή ς “ h is (term  o f)  o f f ic e .” θ α ρ γ η λ ιώ ν  
κα\ Σ κιροφ οριώ ν: th e  la st  tw o  m o n th s  in  th e  A th e n ia n  year; th e  ter m  o f  
all a n n u a l o ffic es  e n d e d  at th e  e n d  o f  th e  year. έν τήι γή ι τα ύ τη ι: th e  
sa m e  p h r a se  in  5 .9  a n d  5 .14  = 6 .2 , in  all ca ses  e m p h a s iz in g  th e  u n iv e r sa l­
ity  o f  tra d itio n . π α ρ ά  τούς ύμετερους νόμ ους: th is v a g u e  e x p r e ss io n  
d o e s  n o t  n e c e ssa r ily  m ea n  th ere  w a s a sp e c if ic  law  p r e v e n tin g  th e  b a s i l ­

eu s  from  re g is ter in g  th e  case.
4 3  σημεΐον . . . τεκμήριον: h ere  th e  term s are in te r c h a n g e a b le  

( i . io n .  o n  τεκμήριον). τ ω ν  υπευθ ύνω ν: lit. “ th o se  a c c o u n ta b le .” A t  
th e  e n d  o f  th e ir  ter m  in  o ffic e  all A th e n ia n  m a g is tra te s  h a d  to  u n d er g o  
an  “e x a m in a t io n  o f  a c c o u n ts ” (εύθυναι, u su a lly  in  th e  p lu ra l) at w h ic h
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a n y o n e  c o u ld  c h a lle n g e  th e ir  f in a n c ia l c o n d u c t  in  o ffic e  o r  a c c u se  th em  

o f  o th e r  v io la t io n s . T h e s e  h e a r in g s  p r e se n te d  m a n y  o p p o r tu n itie s  for  
a g g r e ss iv e  p r o s e c u tio n  o f  o n e ’s p o lit ic a l  e n e m ie s , o r  for m a lic io u s  
th rea ts  o f  p r o s e c u tio n  in  th e  h o p e  o f  f in a n c ia l g a in . A t first g la n c e , it 
m a y  se em  o d d  th a t P h ilo c r a te s  d id  n o t lo d g e  a p r o tes t  at th e  b a s i le u s ’ 
h e a r in g , b u t at th is  p o in t  h e  a n d  C h . h a d  a p p a r e n tly  b e e n  r e c o n c ile d ,  
εσειε “ s h o o k .” In c o llo q u ia l  u sa g e  th e  verb  h as th e  sa m e  se n se  as E n g lish  

“sh a k e  d o w n ” ; in  A r is to p h a n e s  (K n ig h ts  8 4 0 , P e a c e  6 3 9 , cf. fr. 219 εσειον, 
ήιτουν χ ρ ή μ α τ ’, ήπείλουν, έσυκοφ άντουν) it su g g ests  th e  w ork  o f  a sy c o ­
p h a n t  ( ln tr o d . 7); th is is its o n ly  u se  in  th e  o ra to rs . P h ilo c r a te s ’ a c tiv ity  
in  c h a lle n g in g  o th e r  m a g is tra te s  b e lie s  th e  p ic tu r e  o f  h im  as o n ly  a 
p a w n  in  th e  h a n d s  o f  P h ilin u s  e t a l . ; h e  h as h is o w n  p o lit ic a l  in terests  an d  

is p r e su m a b l)  se rv in g  th e m  as w e ll as P h ilin u s ’. δεινά κα\ σ χ έτλ ια :  
p le o n a s m .  καίτοι: a lso  u se d  in  a r h e to r ic a l q u e s t io n  su m m a r iz in g  a n  

a r g u m en t in  5 .1 6 , 6 .47 .
44 επειδή γ ά ρ :  m o st e d ito r s  c h a n g e  y a p  to  δε o n  th e  v ie w  th a t a n e w  

a r g u m en t b e g in s  h ere; b u t, as B a a rg u es, C h . h ere  su p p o r ts  h is c o n c lu ­
s io n  in  6 .4 3  th a t th e  p r o s e c u tio n  th e m se lv e s  th in k  h e  (as w e ll as th e  b a s i l ­

eu s) c o m m itte d  n o  cr im e . ο ύ τοσ \ ό  βασιλεύς: th e  b a s i le u s  p r e s id in g  at 

th is  tria l (n ot th e  o ld  b a s i le u s ,  as M o r  tak es it); as p r e s id in g  m a g is tra te , he  

w o u ld  b e  p r e sen t  at th e  tria l. άρξαμε'νοις κτλ.: a n e w  b a s i le u s  to o k  

o ffic e  at th e  b e g in n in g  o f  H e k a to m b a io n , th e  first m o n th  o f  th e  n e w  
year, w h ic h  w a s fo llo w e d  by M e ta g e itn io n ;  e a c h  m o n th  h a d  tw en ty -  
n in e  o r  th ir ty  d a y s (th ere  is a g o o d  su m m a r y  o f  th e  c o m p le x it ie s  o f  th e  
A th e n ia n  c.alendar(s) in  W o o d h e a d  1981: 117 22). τ ο ύ τ ω ν :  sc. 
ήμερω ν. π α ρ ε ΐσ α ν  “ th ey  p a sse d  o v e r ” (from  παρίημι). π λ έο ν  ή 
π εν τ ή κ ο ν τα : s in ce  th ir ty  a n d  tw e n ty  ad d  u p  to  e x a c tly  fifty, th is  ca lls  for  
e x p la n a tio n . “ M o r e  th a n  fif ty ” is p r o b a b ly  a s im p le  e x a g g e r a t io n ;  th e  
s im p lic ity  o f  th e  su m  w o u ld  se em  to  m a k e  m a th e m a t ic a l  error  or  
tex tu a l c o r r u p tio n  less likely.

45 έ γχ ω ρ εΐ:  a b o u t  a lin e  o f  tex t se em s  to  h a v e  d r o p p e d  o u t h ere  (cf. 
2.1 .4) to  th e  e ffe c t  th at o th e rs  r eg is ter  th e  ca se  as so o n  as th e  n ew  b a s i l ­

eu s  tak es o ffic e . τούς νόμ ους ά π α ν τ α ς :  4 .4 .3 η . o n  τ ω ν  ά λ λ ω ν  
ά π ά ν τ ω ν  κ α τη γο ρ ο υ μ έν ω ν. β ο υ λ εύ ο ντ α  “ se rv in g  as a C o u n c ilo r .” 

C h . h a d  b e e n  s e le c te d  (by lo t  from  th o se  n o m in a te d )  to  serv e  o n  th e  

C o u n c il  in  th e  p r e sen t  year. U n til  c. 407  th e  C o u n c il  fo llo w e d  its o w n  
c a le n d a r  so  th a t th e  n e w  C o u n c il  d id  n o t u su a lly  b e g in  se rv in g  o n  th e  
first d a y  o f  th e  n e w  y ea r  (for fu r th er  in fo r m a tio n  o n  th e  C o u n c il ,  see
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R h o d e s  1972). κα\ έν α ύ τώ ι κτλ.: as th e list o f  C h .’s p u b lic  a n d  re li­
g io u s  a c tiv itie s  g e ts  lo n g er, th e  o r ig in a l c o n s tr u c t io n  w ill b e  fo rg o tte n  
(1a n a c o lo u th o n ). T h e  p o in t  o f  th e  list is th at th e  p r o se c u tio n  m u st h a v e  h a d  
fu ll k n o w le d g e  o f  th e se  a c tiv itie s  (όρώ ντες εμέ, φ ανερός ή); C h . d o e s  n o t  
se em  c o n c e r n e d  w ith  p o llu t io n , th o u g h  h e  c o u ld  ea s ily  h a v e  a d d e d  an  
a r g u m en t th at h is p r e sen ce  d id  n o t p o llu te  sh r in es  o r  sa crifices . 
Δ ιός Βουλαίου: P a u sa n ia s  (1.3.5) m e n tio n s  a sta tu e  in  th e  C o u n c il  
ch a m b e r  to  Z eu s  o f  th e  C o u n c il ,  b u t says n o th in g  o f  A th e n a . κα\ εις
τ ά λ λ α :  th e  str in g  o f  p a r t ic ip le s  th at fo llo w  se em  at first to  b e  in  a p p o s i­
t io n  to  ό τ α ΰ τ α  π ρ ά τ τ ω ν , b u t th e y  ca n  a lso  b e  ta k en  w ith  th e  fin a l  
φ ανερός ή; th e  ju r o rs  w o u ld  h a v e  n o  tro u b le  fo llo w in g  th e  sen se, 
πρ υ τα νεύ σ α ς: T h e  C o u n c il  c o m p r ise d  fifty  m en  from  e a c h  o f  th e  ten  
tribes; its y ea r  w a s d iv id e d  in to  ten  p r y ta n ie s  o f  th ir ty -s ix  or th ir ty -  
se v en  d ays e a c h , a n d  e a c h  tr ib e  h e ld  th e  p ry ta n y  o n c e  e a c h  year. T h e  
trib e h o ld in g  th e  p r y ta n y  ca r r ie d  o u t a ll th e  a d m in is tra t iv e  d u ties  o f  th e  
C o u n c il ,  a n d  th is  y ea r  C h .’s tr ib e  w a s s e le c te d  (by lot) for th e  first 
prytany, w h ic h  at th is t im e  w a s a lw a y s th ir ty -se v e n  d a y s lon g . C h . tells  
us th at h e  serv ed  th ir ty -fiv e  o f  th e se  d ays (“all b u t tw o ”) a n d  ea r lier  
(6 .44) th a t he serv ed  for tw e n ty  d ays o f  M e ta g e itn io n . W e c a n  ca lc u la te ,  
th ere fo re , th e  n e w  C o u n c il  b e g a n  its s erv ice  th is y ea r  o n  th e  16th d a y  o f  

H e k a to m b a io n , a n d  th e  e v id e n c e  o f  in scr ip t io n s  in fo r m s us th at th is  
h a p p e n e d  in  4 1 9 /8  a n d  in  n o  o th e r  y ea r  n e a r  th is. ίερ οπ οιώ ν:  
sev era l C o u n c ilo r s  w ere  a p p o in te d  ίεροποιοί to  p e r fo r m  r e lig io u s  c e r e ­
m o n ie s , su ch  as sa crifices; cf. D e m . 21 .1 1 4 -1 5 , w h ere  a s im ila r  p o in t  is 
m a d e  (“M e id ia s  d id  n o t o b je c t  to  m y serv in g; th ere fo re  h e  c o n s id e r e d  
m e in n o c e n t”). έπιψ ηφίζω ν “p u tt in g  m a tters  to  a  v o te .” T h e  
p ry ta n y  h a d  a d ifferen t c h a irm a n  (επιστάτης) e a c h  day, s e le c te d  b y  lot; 
in  th is c a p a c ity  C h . ch a ire d  a se ss io n  o f  th e  C o u n c il  at w h ic h  h e  p u t  
m a tters  to  a v o te  a n d  issu ed  o p in io n s .

4 6  π α ρ ό ν τες  κα\ έπ ιδημούντες: p le o n a s m .  Ικανά y ’ ήν ύπομ νή σ α ι 
κα\ ένθυμηθήναι, εΐπερ ήδικοΰντο, ά μ φ ότερ α  “th ere  w ere  su ffic ie n t  
rea so n s  (for th em ) to  r e m e m b e r  a n d  b e c o n c e r n e d  a b o u t  it, i f  th e y  w ere  
w r o n g e d , (reason s) o f  b o th  k in d s . . .” διά τί σ υνή σα ν: a lm o st  all 
ed ito rs  a c c e p t  D o b r e e ’s c h a n g e  to  δι’ ö τι = “for th e  re a so n  th a t” to  
p ro v id e  an  a n sw er  to  th e  p r e c e d in g  q u e s t io n . B u t th e  r e p e a te d  q u e s t io n  

is e ffe c tiv e  (cf. 5 .3 6 ) a n d  th e  fo llo w in g  s e n te n c e  c le a r ly  a n sw ers  b o th  
q u e stio n s . tB c ite s  L ysias 13 .64  (τούτους . . . Ά γ ό ρ α τ ο ς  . . . άπέκτεινε . . . 
τίς ώ ν  αυτός; δεΐ γ ά ρ  υμάς ε’ιδέναι ότι δούλος . . . έστίν) in  su p p o rt o f  th e
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e x p la n a to r y  γ ά ρ  th a t fo llo w s  it (th is u se  d o e s  n o t  a p p e a r  to  fit a n y  o f  
D e n n is to n ’s c a te g o r ie s  for γ ά ρ  in  a n sw ers , G P  73 81). έν ο χ ο ν  . . . 
τ ο ΰ  φ όνου: n o r m a lly  w ith  d a tiv e  ( i .n n . ) .  ουδέ προσήκειν: th e  th ree  
in fin itiv e s  b u ild  to  a c lim a x : I w a s n o t th e  killer; I am  n o t  lia b le; I h ave  
n o  c o n n e c t io n  w h a tso e v e r  w ith  th e  affair.

4 7  ά π ερ  . . . επεισα ν: cf. 5 .9 4 η . o n  πείθεσθαι τά  μη δίκαια,
ά π εδίκ ασ α ν . . . κ αταδικάσαι “a c q u it  . . . c o n v ic t .” καί οί μεν ά λλο ι 

κτλ.: 5 8 4 η .
4 8  εΤπον . . . ά π έφ η να  . . . μ ά ρ τυ ρ α ς π α ρ εσ χ ό μ η ν: p r o b a b ly  re fer ­

r in g  to n a rra tiv e , p r o o f  a n d  w itn e sse s , r e sp ec tiv e ly ; for w itn e sse s  cf. 
6 .4 m .  ό π ο υ  (b is ) :  h ere  “w h e n ” ; cf. 1.7η. χ ρ ή μ α τ α :  th e  b r ib ery  

is p r e s e n te d  as fa ct, th o u g h  C h . h as p r e se n te d  n o  e v id e n c e  for it b e y o n d  
his o w n  a s s e r 'ion s; b u t h is a c c o u n t  o f  th e  p r o s e c u tio n ’s a c tio n s  is so  
s tru c tu red  as to  m a k e  b r ib e ry  a p p e a r  th e  o n ly  p la u s ib le  e x p la n a tio n ,  
ικανά ήν “w o u ld  b e  s u f fic ie n t” ; a c o n tra r y -to -fa c t  a p o d o s is  w ith o u t  άν  

(In tro d . 8 iii 2), w h ic h  is s o m e tim e s  su p p lie d  by ed ito rs , 
ά κ ο ύ σ α ντα ς: sc. υμάς. έπ ιο ρ κ ο τά το υ ς καί ά ν ο σ ιω τ ά τ ο υ ς:  cf. 6 .3 3 ,  
w h er e  C h . says h e  w ill d e m o n str a te  th e  p la in tiffs  are έπ ιο ρ κ ο τά το υ ς κα'ι 
άσ εβ εσ τά το υ ς.

4 9  δίκην où δ ικ ά σ α ιντ ’ : δίκην δικάζεσθαι m ea n s  “p le a d  a c a s e ” or
(here) “b r in g  a su it .” τ ρ ιά κ ο ντα  μνας: p e r h a p s  e q u iv a le n t  to  
$ 1 5 0 ,0 0 0  -  a v e r y  su b sta n tia l b r ib e  (In trod . 7). C h . d o e s  n o t  in d ic a te  h is  
so u rce  ( if  any) for th is figu re . π ο ρ ισ τ ώ ν  . . . π ω λ η τ ώ ν  . . . 
π ρ α κ τό ρ ω ν :  R e v e n u e  M a n a g e r s  (cf. Ar. F ro g s  1505), S u p er v iso rs  o f  
P u b lic  R e so u r c e s  (A rist. A P  47 .2  3), a n d  D e b t  C o lle c to r s  (cf. A n d o c .  
1.77, 1.79). A ll th e se  o ffic ia ls  m a n a g e d  p u b lic  fu n d s, a n d  a ll serv ed  in  

g r o u p s  (th ere  w e r e  ten  πω λ η τα ί);  C h . im p lie s  (p erh a p s ex a g g e ra t in g )  
th a t e a c h  g r o u p  as a w h o le  (w ith  th e ir  secre ta r ie s)  w a s gu ilty . όρκους 
το ιο ύ το υ ς: for th e  se v er ity  o f  o a th s  sw o rn  in  h o m ic id e  tria ls see  5 .1 m .  
o n  δέον σε διομόσασθαι. ότ ι “b e c a u s e .” πυθόμενος: in  v iew  o f  
C h .’s o th e r  p o lit ic a l  in v o lv e m e n t, it se em s  lik e ly  th a t h e  w a s u s in g  th e  
p o w er s  o f  h is p o s it io n  in  th e  p r y ta n y  to  in v e st ig a te  h is  e n e m ie s , th o u g h  
h e  m a k es it so u n d  as i f  th e  in fo r m a tio n  s im p ly  c a m e  to  h is a tte n t io n , 
είσ ήγον: ε ισ ά γ ω  = “b r in g  a c a se  to  c o u r t” (6 .4 2 ), or in  th is ca se  to  th e  
C o u n c il;  it m a y  b e  u se d  o f  a n  e is a n g e l ia  (as in  6 .3 8 ) b u t is n o t  lim ite d  to  

th is p r o c e d u r e . It is n o t  c lea r  w h a t p r o c e d u r e  C h . u ses  in  th is  ca se, 
th o u g h  th e  d e ta ils  h e  g iv es  are c o n s is te n t  w ith  an  e is a n g e l ia  (see H a n se n  
1975: 11 2-13). ζη τ ο ΰ ν τ α ς  έπεξελθεΐν “in v e st ig a te  a n d  p r o s e c u te .”
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C h . lays in fo r m a tio n  b e fo re  th e  C o u n c il ,  w h ic h  c a n  th e n  take a c tio n  
w ith o u t  h im , as it d o e s  (6.50); h e  m a y  h ave  a n tic ip a te d  th a t h is  e n e m ie s  
w o u ld  resu rrect th e  h o m ic id e  ch a rg e  to  rem o v e  h im  from  th e  ca se.

5 0  α υ τοί τε καί oi μ εσεγγυη σά μενοι: in  a d d it io n  to  th e  o ffic ia ls  th e m ­
se lv es , ch a rg es  w ere  b r o u g h t  a g a in st  (a cc o r d in g  to  th e  M S S ) “th o se  w ith  
w h o m  m o n e y  w a s d e p o s ite d  for th e m ” (μεσεγγυησάμενοι, for th e  m id d le  
cf. D e m . 39 .3) a n d  “th o se  w ith  w h o m  th e  m o n e y  w as d e p o s ite d ” (π α ρ ’ 
oTs έτέθη τα  χ ρ ή μ α τα ). S in c e  th e se  a p p e a r  to  b e  th e  sa m e  p e o p le , it is 
p r o b a b ly  b e st  to  d e le te  καί b e fo re  π α ρ ’ οΤ$. I f  w e r e ta in  καί, th e  first  
d e p o s its  m ig h t b e  for th e  o ffic ia ls ’ p u b lic  f in a n c ia l c r im es, w h ile  th e  

s e c o n d  d e p o s it  w o u ld  b e  th e  30  m in a s  (so Ba); b u t w e  m u st th e n  ask w h y  
P h ilo c r a te s  is a llo w ed  to  c o n tin u e  th e  p r o se c u tio n , for i f  o th e r  o ffic ia ls  
h ave  a lrea d y  b e e n  c o n v ic te d  o f  b r ib in g  h im  to  p r o se cu te , h e  w o u ld  
p r o b a b ly  b e  c o n v ic te d  a lo n g  w ith  th e m , or at th e  v ery  lea st  w o u ld  fin d  
h im s e lf  at a  g rea t d isa d v a n ta g e  in  th e  p r o se c u tio n . M o reo v er , i f  th e  

p r e sen t b r ib e ry  h a d  a lrea d y  b e e n  p ro v en  in  co u r t, C h . w o u ld  m ak e th is  
m o re  e x p lic it. άν = έάν.

β ΐ  T h e  ep ilogu e

T h e  e p ilo g u e  i s  so  b r i e f  a n d  la c k in g  in  e m o t io n a l  o r  p e r s o n a l  a p p e a l  to  th e  ju r o r s  th a t  

m a n y  h a v e  a s s u m e d  th a t  s o m e  te x t  is  m is s in g  a t  th e  en d . ( I f  th e se  s i x  sp ee c h e s  f o r m e d  

on e v o lu m e , th e se  l a s t  p a g e s  w o u ld  be  m o re  p r o n e  to  d a m a g e .)  B u t  C h . d o e s  tu r n  to  

th e  ju r o r s  h ere, a n d  h e  m a y  w is h  to  be r a th e r  a b r u p t  h ere  a n d  le a v e  h is  e m o t io n a l  

a p p e a l f o r  th e  e p i lo g u e  o f  h is  s e c o n d  sp eech .

51 π ο ιο ν  . . . π α ρ α β α ίν ειν :  r e p e a te d  w ith  s lig h t c h a n g e s  fro m  6 .4 9 ,  
b u t th ere  th e  r h e to r ic a l q u e s t io n s  in tr o d u ce d  a sp e c if ic  a c c u sa tio n , 
w h er e a s  h ere  th e y  le a d  in to  m o re  g e n e r a l c o n c lu s io n s . εύσεβεστά- 

Tous . . . δ ικ α ιοτά τους: cf. th e  p r o s e c u tio n ’s c la im  to  b e  a c tin g  εΰσεβείας 
ενεκα . . . κα\ του  δικαίου (6.7; cf. 3-2.12). έ ξ α π α τ ή σ ο ν τ ες: fu tu re  p a r ­
tic ip le  o f  p u r p o se .

Fr. i. On the revolution

B a c k g r o u n d . A fter  th e  o lig a r c h ic  g o v e r n m e n t o f  th e  Four H u n d r e d  w as  

o v er th ro w n  in  411, its c h ie f  p r o p o n e n t , P h r y n ic h u s , w a s a ssa ss in a ted  
a n d  a lm o st a ll th e  o th e r  le a d in g  o lig a r c h s  w e n t  in to  ex ile . A . r e m a in e d  
in  A th e n s , h ow ever , w h ere  h e  a n d  o n e  o th e r  (A rch ep to lem u s) w ere  tried
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a n d  c o n v ic te d  o f  tre a so n . T h e  p r o s e c u tio n  w as an e is a n g e l ia  (6. 12η.) 
b e fo re  th e  C o u n c il  a n d  th e  sp e c if ic  ch a r g e  c o n c e r n e d  th e ir  p a r t ic ip a ­
tio n  in  an e m b a ssy  to  S p a r ta  n e a r  th e  e n d  o f  th e  Four H u n d r e d ’s b r ie f  

re ig n . S p e c ific a lly  th ey  w e r e  c h a r g e d  w ith  “ se rv in g  o n  a n  e m b a ssy  to  

S p a rta  for th e  p u r p o se  o f  h a r m in g  th e  c ity  a n d  a rm y  o f  th e  A th e n ia n s ,  
sa il in g  o n  a n  e n e m y  sh ip , a n d  r e tu r n in g  o n  fo o t th r o u g h  D e c e le a ” 
(πρεσβευομένους είς Λ ακεδαίμονα  έπι κακώι τής π ό λ εω ς  τής Α θηνα ίω ν και 
του  σ τ ρ α το π έ δ ο υ  πλεΐν έπ'ι πολέμ ιας νεώ ς και πεζεΰσαι δια Δεκελείας). T h e  

ch a r g e  a n d  th e  s e n te n c e  (d ea th , c o n f is c a t io n  o f  p ro p erty , re fu sa l o f  

b u r ia l, a n d  lo ss  o f  c it iz e n  rig h ts  for  th e ir  d e sc en d a n ts)  are p r e ser v e d  in  
th e  V ita e  decern  o r a to r u m  (= [P lu t. ] M o r a l ia  8 3 3 c  4b); see  fu r th er  F ergu son  

(1932), H a n s e n  (1975) 113 15, G o m m e  e t a l .  (1981) 197 2 0 0 .
A lth o u g h  Λ . d e liv e r e d  th e  s p e e c h  orally , h e  a lso  c o m m itte d  it to  

w ritin g , m a k in g  th is , to  o u r  k n o w le d g e , th e  first w r itte n  tex t o f  a s p e e ch  

c o m p o se d  by th e  sp ea k er  h im se lf. T h e  sp e e c h  w a s a p p a r e n tly  an  a p o lo ­

g i a  p r o  v i t a  s u a , a n d  A . p r o b a b ly  w a n te d  it p r e ser v e d  for p oster ity . It w as  
w id e ly  a d m ir e d  at th e  tim e: o n e  o f  h is rea d ers , T h u c y d id e s , c a lle d  it 
“ th e  b est  d e fe n se  in  a c a p ita l c a s e ” (In tro d . 2), a n d  A r is to t le  rep o rts  

(.E u d . E th ic s  3 .5) th a t th e  tr a g e d ia n  A g a th o n  p r a ise d  it, e a r n in g  A . ’s 
r e sp o n se  th a t th e  p r a ise  o f  o n e  e x p e r t  is w o r th  rriore th a n  th a t o f  m a n y  

o r d in a r y  m e n . D e s p ite  th is r e c e p t io n  th e  sp e e c h  d id  n o t  su rv iv e  a n ti­
q u ity  a n d  u n til  th e  tw e n t ie th  c e n tu r y  it w a s o n ly  k n o w n  fro m  a few  lin es  

(fr. ib - c )  a n d  iso la te d  w o rd s c ite d  in  H a r p o c r a t io n  a n d  th e  S u d a .

W e m ig h t  w o n d e r  i f  th is  sp e e c h , lik e th e  “A p o lo g y ” o f  S o c r a te s ,  
m ig h t n o t  b e  a r e c r e a t io n  o f  A . ’s s p e e c h  by a la ter  a u th o r  (R o u sse l 1925; 
cf. G o m m e  e t  a l .  1981: 1 9 8 -2 0 0 ) . B u t u n lik e  S o c r a te s , A . m a d e  a p r a c tic e  

o f  w r itin g  sp e e c h e s , a n d  th e  ju d g m e n t  o f  T h u c y d id e s  im p lie s  th at h e  

rea d  th e  sp e e c h  (b e in g  in  e x ile  h e  c o u ld  n o t  h a v e  h e a r d  it). S o m e  o f  th e  
la n g u a g e  se em s  q u ite  c h a r a c te r is t ic  o f  A . (έπ ιρ ρ έπου σ α ν, ό κ ρ α τώ ν  είμι). 
G iv e n  h o w  lit tle  su rv iv es , it is n o t  su r p r is in g  if, as so m e  fe e l,  th e se  fra g ­
m e n ts  d o  n o t  se e m  to  ju s tify  T h u c y d id e s ’ h ig h  o p in io n  o f  th e  sp e e ch .

T h e  p a p y r u s .  In  1907 sev era l p a g e s  o f  a b a d ly  m u tila te d  p a p y ru s tex t  (2 -3  
c. ad ) w e r e  p u b lish e d  by N ic o le  (N ic o le  1907). T h e y  w ere  im m e d ia te ly  
id e n tif ie d  as fro m  th is  s p e e c h , a n d  a lm o st  a ll sc h o la r s  h a v e  a c c e p te d  th is  

a ttr ib u tio n  (cf. R o u sse l 1925). T h e  e x c e r p t  p r in te d  h e r e  is fro m  th e  b est  

p r e ser v e d  p a rt o f  th e  p ap yru s; th e  r e sto r a t io n  o f  o th e r  p arts  is m ere  

g u essw o rk .
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T h e  tex t o f  fr. ia  is b a se d  o n  D e c le v a  C a iz z i  (1989) 2 2 6 - 8 ,  b u t o m its  
m o st o f  th e  s p e c ia l iz e d  n o ta tio n  o f  a sch o la r ly  p a p y r o lo g ic a l tex t. G a p s  
in  th e  o r ig in a l a n d  p r o b le m a tic  r e sto r a tio n s  are in d ic a te d  by h a lf­
b ra ck ets  (i j).

T h e  a rg u m e n t. A lth o u g h  w e  are still in  th e  dark a b o u t  A . ’s o v era ll d e fen se  
strategy, th e se  tex ts  are o f  g rea t in te r e st  a n d  co n v e y  so m e th in g  o f  h is  
a p p r o a c h  to  th e  s itu a t io n  a n d  th e  to n e  o f  h is a r g u m en t. Fr. ia  b e g in s  in  
th e  m id d le  o f  a c o m m o n  a r g u m en t (cf. 5 .5 7 -6 3 ,  2 .1 .5 -8 )  r e je c t in g  p o s ­
s ib le  m o tiv e s  for th e  a l le g e d  cr im e  o f  p a r t ic ip a tio n  in  an  o lig a r c h ic  
co u p ; ev e n  th o u g h  th e  sp e c if ic  c h a rg e  c o n c e r n e d  a n  e m b a ssy  to  S p a rta , 
A . se em s to  h a v e  r e c o g n iz e d  a n d  a d d r e ssed  sp e c if ic a lly  th e  b ro a d er  
a c c u sa tio n  o f  p a r t ic ip a tio n  in  th e  Four H u n d r e d  th a t u n d er la y  th e  
ch a rg e . A . th e n  d e v e lo p s  a p o s itiv e  EÌKÓs-argument, th a t h is  sp e c ia l p r o ­
fess io n  o f  lo g o g r a p h e r  w o u ld  b e  c u r ta iled  u n d er  a n  o lig a r c h y  b u t w o u ld  
th r ive  u n d er  a d e m o cra cy . S in c e  h e  c o u ld  sca rce ly  d e n y  h is  e v id e n t  ro le  
in  th e  co u p , h e  m a y  h ave  g o n e  o n  to  a rg u e  th a t h is g o a l w a s n o t  o l i­
g arch y  b u t an  im p r o v e d  d em o cra cy .

Fr. ib  r e sp o n d s  to  th e  c h a rg e  th a t A . ’s g r a n d fa th er  w a s a su p p o r te r  o f  
th e  tyran ts (cf. fr. ia .5 ) , a n d  fr. i c  se em s to  p rep a re  for a r e fu ta t io n  o f  th e  

p r o s e c u tio n ’s e x p e c ta t io n  th a t A . w ill u se  tears a n d  s u p p lic a t io n  in  h is  
d e fen se .

P a r a l le l s  w i th  S o c ra te s . B r ie f  as th ey  are, th ese  a rg u m en ts  su g g e st th a t, like  
S o cra tes , A . d id  n o t  h e s ita te  to  use th e  sort o f  c lev er  a rg u m en ts  th a t  
in cu rred  p o p u la r  d istru st. A s S o cra tes  a rg u es th a t h e  w o u ld  n o t have  

in te n t io n a lly  co r ru p te d  th e  y o u n g , s in ce  th ey  w o u ld  th e n  h ave  a h a rm fu l  
e ffec t o n  h im  (cf. P la to , A p .  2 5 d -e ) ,  A . a rgu es th a t it w o u ld  n o t  h ave b e e n  
in  h is o w n  in terest  to  d esire  o ligarch y, s in ce  h is a b ility  w ith  w ord s w o u ld  
h ave n o  v a lu e  in  a n  oligarchy. A n d  like S o c r a te s  (A p .  34c) A . refu ses to  
a p p e a l to  th e  ju r o r s ’ e m o tio n s  w ith  tears a n d  su p p lic a t io n . It is te m p tin g  

to  in fer  th at A ., w h o  (like S o cra tes) w as a b o u t  se v en ty  at th e  tim e o f  h is  
trial, d e c id e d  n o t  to  c h o o se  ex ile , as a lm o st all th e  rest o f  th e  o lig a rch s  
d id  (an d  as m a n y  e x p e c te d  S o cra tes  to  do), a n d  d id  n o t  c o m p ro m ise  his 
p r in c ip le s  in  p r e sen tin g  h is ca se  to  a p o p u la r  jury. In w r itin g  th e  sp e e ch  

d o w n  h e, like P la to  in  w r itin g  S o c r a te s ’ A p o lo g y , h o p e d  to  lea v e  a 
ju s tif ic a tio n  o f  h is life  for p osterity . H e  s u c c e e d e d  for a t im e , b u t in  th e  
lo n g  ru n  fate  d id  n o t g ra n t h is sp e e c h  th e su ccess  o f  P la to ’s.
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a .  1—9 T h e  d e n ia l  o f  m o tiv e . ά ρ χ ιή ν  ά ρ ξα ι “ to  h o ld  o f f ic e ,” a 
c o m m o n  e x p r e ss io n . O th e r  su p p le m e n ts  are p o ss ib le  (e sp e c ia lly  for  
αίρεθείς), b u t A . m u st b e  r e je c t in g  as a p o ss ib le  m o tiv e  th e  fear o f  an  

a u d it  for f in a n c ia l  m ism a n a g e m e n t . T h e  se n te n c e  p r e su m a b ly  b e g a n  

w ith  a n  in te r r o g a tiv e , su ch  as “ D o  y o u  th in k  m y m o tiv e  w as . . .” W e  
k n o w  o f  n o  p u b lic  o ffic e  A . h e ld  b e fo re  411. ευθυναι: 6 .4 3 η . o n  τ ω ν  
υπευθύνω ν. άτιμ ος: s o m e o n e  w h o  h a d  b e e n  d isen fr a n c h ised  m ig h t  

h o p e  for  a n e w  g o v e r n m e n t  th a t w o u ld  resto re  h is r igh ts; th e  “ O ld  

O lig a r c h ” a rg u es  th a t th e  d is e n fr a n c h is e m e n t  o f  a few  c it iz e n s  is n o t a 
th rea t to  th e  d e m o c r a c y  ( [X e n .]  A th .  P o l . 3.12 13). ήν: th e  p a p y ru s  
g iv es  th is  fo rm  o f  th e  first p e r so n  im p e r fe c t  o f  είμί, as d o  th e  M S S  for th e  

n in e  o th e r  o c c u r r e n c e s  (5 .23 , 24 , 29 , 63; 6 .2 6 , 3 6 , 45  b is ;  fr. ib; a lso  6.15  

πα ρ ή ν). B u t s ir c e  m e d ie v a l M S S  n o r m a lly  c h a n g e  th e  o ld e r  A ttic  fo rm  
ή to  ήν, m o d e r n  e d ito r s  h a v e  g e n e r a lly  r esto red  ή in  A e sc h y lu s  a n d  

S o p h o c le s  a n d , w h er e  p o ss ib le , in  E u rip id e s  (see B a rre tt o n  H i p p .  700)  

a n d  A r is to p h a n e s . B “ r e sto r e d ” ή (or π α ρή) e v e ry w h e r e  in  th e  tex t o f  A .,  
e v e n  g o in g  so far as to  a d d  a καί in  fr. ib  to  r e m o v e  th e  h ia tu s  p r o d u c e d  
b y  th is  e m e n d a tio n . B h a s b e e n  fo llo w e d  by a ll la ter  ed ito r s . B u t p e r h a p s  
from  c a r e le s sn ess  (an d  w ith o u t  B ’s g u id a n c e ), T h , G  a n d  M  a ll p r in t ήν 

h ere , fo llo w in g  th e  p a p y ru s, e v e n  w h ile  p r in tin g  ή i*n fr. ib . T h e  u sa g e  o f  

E u rip id e s  a n d  A r is to p h a n e s , e v e n  i f  it w e r e  ce r ta in , w o u ld  n o t  n e c e s ­
sa r ily  b e  a g u id e  to  A . ’s u sa g e , b u t a fo u r th - or f if th -c e n tu r y  ad p a p y ru s  
fra g m e n t p r e ser v e s  ή at Eur. R h e s u s  63  w h er e  th e  M S S  r e a d  ήν, su g g e s t­
in g  th a t th e  s lig h t ly  e a r lier  p a p y ru s o f  A . m a y  re fle c t  h is o r ig in a l tex t. I f  
th is is co r re c t , it is r e a so n a b le  to  su p p o se  th a t A . w ro te  ήν (παρ ή ν) e v e ry ­
w h er e  e lse . έπ ιρ ρ επ ο υ σ α ν: a rare v erb  o c c u r r in g  o n ly  in  p o e try  

b e fo re  A . (cf. In tro d . 8 ii 5); in  th e  O r e s te ia  A e sc h y lu s  p la y s  o n  th e  
c o n n e c t io n  b e tw e e n  im p e n d in g  e v e n ts  a n d  th e  in c lin in g  o f  th e  sca le s  o f  
δίκη (e.g. A g .  707). ά λ λ ’ ώ ς: i .e. “ or (do  y o u  th in k  m y  m o tiv e  w as) 
th a t . . .” A . a d d r e sses  th e  C o u n c il  as r e p r ese n ta t iv e  o f  th e  p r e v io u s  
d e m o c r a tic  r e g im e . τ ω ν  π ρ ο γ ό ν ω ν :  cf. fr. ib . ε ίρ γα ισ μ ένω ν  

. . .  : th e  to ta l g a p  a p p e a r s  to  b e  fo u r  l in e s , p e r h a p s  forty  le tters  in  a ll, o f  
w h ic h  th e  su p p le m e n ts  p r in te d  h ere  o c c u p y  a b o u t  tw o -th ird s. T h e  rest  
o f  th e  g a p  p r o b a b ly  e x p r e sse d  th e  id e a , “ d id  y o u  p u n ish  m e  [for c r im es  
o f  m y  a n c e s to r s ]? ” οί μεν ά λ λ ο ι: for th e  co n tra st  cf. 5 .3 8 , 5 .8 4 , e tc . 
π ο λ ιτεία ς: 3 .1 .1η . ή (τής) “ra th er  th a n ,” a c o m m o n  u se  a fter  th e  

im p lic it  c o m p a r is o n  in  έπιθυμοΰσιν (cf. X e n .  C y r . 1 .4 .3  a d f i n Ο­
ι  0 - 1 7  ά λ λ ά  μεν δή in tr o d u ce s  a n e w  a rg u m en t; in  th e  o r a to rs  it is
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o n ly  in  L ysias (13.27, 14 .44 , 2 6 .2 2 ) a n d  h ere . έκέρδαινον: A . ’s 
φ ιλαρ γυ ρία  w a s a p p a r e n tly  sa tir ized  b y  P la to  C o m ic u s  ([P lu t.]  M o r a l ia  

833c); cf. P h ilo s tr a tu s ’ r ep o rt ( V S 4 9 9 )  th a t “c o m e d y  a tta ck s A . for b e in g  
c lev er  (δεινός) in  fo ren s ic  m a tters  a n d  for se llin g  for a h ig h  p r ice  

sp e e c h e s  th a t ru n  c o u n te r  to  ju s tic e , e sp e c ia l ly  to  th o se  in  g rea t d a n g e r  
[o f  c o n v ic t io n ] .” ό  κ ρ ια τώ νι είμι “I am  th e  o n e  w ith  p o w e r ” ; for th e  

c o n s tr u c t io n  cf. 1.11 έ γ ώ γ ά ρ  είμ ι. . . ό θέλω ν, In tro d . 8 iii 5. είδώ ιςι 
τ ο υ  λέγειν “b e in g  sk illed  in  sp e a k in g ” ; th e  g e n itiv e  m a y  b e  s u p p o r te d  by  

c o n s tr u c t io n s  lik e X e n . H e l l .  2 .1 .5  το υ  γεγενη μ ένου  ουδέν είδώ ς. 
είκός: i .2 n . ,  In tro d . 5· γ ιγνώ σ κ ειν : sc. οΤός τ ’ είμί.

b. T h e  fra g m e n t is c ite d  by H a r p o c r a t io n  (s.v. σ τα σ ιώ τη ς) as c o m in g  
from  th is sp e e ch . H e  c la im s (w rongly , it ap p ea rs) th a t A . u ses  σ τα σ ιώ τη ς  

h ere  to  m ea n  “b o d y g u a r d ” in s te a d  o f  its u su a l sen se , “p o lit ic a l  p a r t i­
s a n .” A . ’s a r g u m en t a p p a r e n tly  is th a t a lth o u g h  h e , lik e h is  g ra n d fa th er , 
m a y  h a v e  b e e n  a p a r tisa n  o n  th e  sid e  o f  th o se  n o  lo n g e r  in  p o w er , h is  
g r a n d fa th er  w a s  n o t  p u n ish e d  for th is nor, th ere fo re , s h o u ld  h e  h im s e lf  
b e  p u n ish e d . Ά π ό λ η ξ ις :  o th e rw ise  u n k n o w n . ουκ αν κτλ.: 

“th e y  w o u ld  n o t  h a v e  b e e n  a b le  to  p u n ish  ty ra n ts  b u t u n a b le  to  p u n ish  
b o d y g u a rd s .” A . ’s p o in t  is a p p a r e n tly  th a t i f  h is  g r a n d fa th e r ’s a l le ­
g ia n c e  to  th e  ty ra n ts  w a s a cr im e , h e  w o u ld  h a v e  b e e n  p u n is h e d  w h e n  
th e  ty ra n n y  w a s  ov er th ro w n ; s in ce  h e  w a s n o t , th ere  w a s  n o  cr im e  for  
w h ic h  A . sh o u ld  b e  p u n ish e d  in  h is p la c e . ήδυνήθησαν: for th e  
“-double a u g m e n t” o f  δύναμαι, w h ic h  m a y  b e  I o n ic , see  LSJ s.v. a d  i n i t . \  

cf. A n t. fr. 5 8 .8  D K . A . m a y  in te n t io n a lly  b e  p la y in g  o n  th e  c lo se  s im ila r ­
ity  to  ήδ υ νά τη σ α ν (άδυνα τέω ) th a t fo llo w s . δ ορυφ όρους; o fte n  u se d  
o f  th e  p r iv a te  g u a rd  o f  a ty ra n t, su ch  as P e isistra tu s (e.g. H e r o d . 1.59).

c .  T h is  fra g m e n t is a s s ig n e d  to  th is  sp e e c h  by m o st  e d ito r s  (B, T h , G , 
M o r), th o u g h  th e  S u d a  (s.v. Ίκετεία) a ttr ib u tes  it to  A . w ith o u t  n a m in g  a 
sp e c if ic  w ork . A . p ro b a b ly  c o n t in u e d  b y  sco rn fu lly  d ism issin g  th e  u se  o f  
tea rs  a n d  la m e n ta tio n s , s in ce  th ere  w o u ld  se em  to  b e  n o  r ea so n  to  c ite  
th e  p r o s e c u tio n ’s e x p e c ta t io n  e x c e p t  to  re jec t it. άναπείθειν s o m e ­
t im es  im p lie s  a  m is le a d in g  p e r su a s io n ; it m a y  h a v e  b e e n  u se d  b y  th e  
p r o se cu tio n  for th a t rea so n .
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Dionysius o f Halicarnassus 2, 25 
Dipoleia 143, 241
doctor’s responsibility for homicide 

160, 166, 169, 171, 172 
dokimasia 228 
double jeopardy 184 
doublets 32
Draco 11-12, 13, 184, 226 
drama 3, 25 1

«.fow-argument 14, 16, 123-4, 133,
138, 141, 142, 143, 157, 163, 168,
170-i, 174 5, 177, 189, 195, 198, 202, 
203, 208, 233, 249; see also reverse 
eikos

eisangelia 11, 230, 235, 240, 246, 248
eisphora 134
Eleven 180, 185
endeixis 11, 181
ephetae 12
Ephialtes 12, 15, 208-9  
epilogue 18, 121, 122 
ergon, see logos
error 150, 151, 171 \ see also hamartia
ethos 16, 105-6
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Ionic dialect 9, 25, 26, 126, 132, 210 
Isaeus 25, 132

jurors 10-11, 15, 20, 106, 181, 217-18, 
219-20, 236

law, Athenian 1-2, 9-13, 21-4, 169; 
written/unwritten 172; see also 
homicide law 

lexis eiromene 147 
liturgies 134
logographer 1, 6, 7, 9, 10, 12, 13, 16, 18, 

114, 185, 187, 232, 249

logos (and logos/ergon) 15, 31, 141, 149, 
i53> x54> 157, 1 5 8 » l68> x77> x78> 1 8 9, 
232, 233 

Lysias 25, 107, 129 
Lysistratus 240

manuscripts o f Antiphon 35 
metaphor 25, 114, 156, 167, 170, 195,

212, 235 
Methymna 186 
motives 127-8, 138, 203-7 
Mytilene 186; relations with Athens 

173-4, !785 199-200, 210, 213 
Mytilenean revolt 174, 211, 212

narrative 18, 105, 114, 115, 121, 122, 
185-6,228  

negligence 146, 156 
neologisms 26 
nomos 5, 162 - 3, I7I

oaths 18, in ,  181, 182, 183, 184, 217,
232, 239, 246 

“Old Oligarch” 9, 250 
oral/written 4 -5 , 9, 10, 31-2, 33-5, 201, 

205, 248; see also law, 
written/unwritten 

oratory 1-3, 4-5 , 13-16 
orthos 15, 158

Palladion 12, 20, 107, 144, 147, 160 
pallakè 114, 117, 194 
Pantacles 229 
paraleipsis 116, 135
parallelism (and false parallelism) 30,

31, 168
parisosis 30, 109, 115, 139, 151, 178 
paromoiosis 30, 118, 120, 140, 151 
participles, use o f 28, 127, 130, 136,

164, 210; see also genitive absolute 
pathos 154, 223
Pericles 4, 15, 25, 144, 148, 155, 158, 208 
periphrasis 28-9, 108, 109, n o , 116,

125, 130, 138, 179 
Phanostratus 230 
Philinus 230, 240, 241, 244 
physis 5, 163, 171
planner/planning (bouleusis) 13, 104,

108, 116, 133, 166 -7, 206, 223-4, 232
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Plato 14, 16, 137, 217; Apology 249; Imw s 
23; Protagoras 15 

pleonasm 31 2, 117, 118, 178, 229, 232, 
236, 239, 240, 244, 245 

poetic style 25, 27, 28 
poison, poisoning 104, 120 
pollution 22 3, 121, 123 4, 130, 161, 

164, 214, 218, 239, 245 
polysyndeton 118 
precedent 139, 214 
precision 162; see also aknbeia 
preliminary hearings, see prodikasiai 
probability, see «faw-argument 
proclamation 12, 136, 217, 235, 240 
prodikasiai 12, 224, 240, 243 
prologue 18, 122, 125 
proof (division o f a speech) 18, 186;

artistic/non-artistic 18 19, 123 
proof, standards o f  10, 172 
Protagoras 15, 25, 141, 144, 155, 158, 

163, 237 
Prytaneion 169 
prytany 245
public service, see liturgies 
publication o f speeches 7

Quintilian 2

reconciliation 241 
relative clauses 29-30  
repetition 31-2, 201, 204, 239 
responsibility 144-6 
revenge, see vengeance 
reverse eikos 14, 131, 132, 138 
rhetoric 1317, 21-4, 157

sailing 186
Scamandrios, decree o f 197 
Skala Sikaminias 186, 187, 188 
slaves 22, n o , 117, 137, 142, 187, 189, 

191, 192, 193, 194, 199-200, 209, 226

Socrates 217, 249 
Solon i i , 135 
Sopater 173
sophists 5 6, 15 16, 146, 158, 163, 237
stasis theory 8, 122
style 24 35
summons 240 1
sureties 184
sycophant, sycophancy 11, 24, 135,

175 6, 213 14 
symmetry 30

Tetralogies, see Antiphon, Tetralogies
Thales 213
Thargelia 229
Themistocles 4
thesmothetae 235; see also court
Thrace, Thracians 186, 187, 189
Thrasymachus 25
Thucydides 9, 16, 25, 26, 30, 33, 129, 

i3Ö, 153, 155, 206, 210; praise of 
Antiphon 3 4, 6, 15, 248 

Tisias 9, 14, 18, 168 
torture 193, 196, 197; see also basanos 
truth 140, 141, i^8, 149, 157, 158, 178, 

189-90, 233 
tychè 130, 155-6, 179, 218, 225, 229, 231

variation 3 0 1 ,  136, 201 
vengeance 108, 139, 159 60, 163, 164, 

220
vote of Athena 201

witnesses 129, 163-4, 183, 187, 189,
190, 192, 194, 201, 206, 215, 241, 242, 
246; see also false witness 

word order 29-30, 34, 167, 168 
writing, written speeches see law, 

written/u n written; oral/written

Zeus o f the Council 245; Ctesius 115; 
Polieus 143


